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ETY.MOLOGICFM M.\GNCM ROM.\NI.\E- DIOGR.\­
FI.A ŞI FIZIO~Ol\IL\ u-'El OPERE REMARCABILE 

I. PRELTMINARTI 

în aprilie 188~, rnrmhrii Academici Româi:w se înlru­
nisrrr1 prnlm a hol,1ri n11rncl11 prrsoanci d\reia să-i încre­
din{Pze sardna întocmirii unui mare dic!ionar al limbii 
rnm,l1w, r·t' urma s;", fiP suhvPn [ionat, într-un gPsl de calculat 
l'fpcl pn1pagandisl ic, dr r,,g-Ple însuşi, din casPla sa perso­
nal!\. in n11nwl,, r'o111isi„i lns;"1rcinale s~ facă propuneri, alc,1-
luitt, din 'l'it11 '\laiurpsc11, Yasi le Alecsandri şi B.P. Hasdeu, 
raporll'az;i cd clini ii: ,,Comi.si1111~a - arat;", fruntaşul „Juni­
mii" - a so('{)/it c,1 intre b11r/,,1./ii r1111osr·11/i prin lttcrc)rile lor 
{ilo~ofit-r .~i limbistice, prer11111 sini rl. Hari{i11, Ronwn şi Quin­
t,•s„11, an·lo ,·arc,,,. putea d11,·c cil 111ai 11111/1,I energie şi sucre.~ 
oceo .. ,t,1 surci111i ar fi d. llosd,•11, c1111osc11I prin l11cr1)rile sale 
limhist i,·,• iâ prin c1,rw~·t in /rle sale filolr,girc". 

lJc fapl, comisia 1111 ani,;es,, aleg<>n'. înv,1tatul Timotei 

Ci pariu s1· afla la,1dinr:i hi"itrim·ţi (sr apropia de 80 de ani) şi, 

de allf,•I, dup;"t ,,~,·eul rrcuno~rut al intrrprind1•rii lui Lau­

rian şi ).[assim, ca rq1rr•zentant al purismului latinist, dis­

Cl'Pdilal în opinia puhlirii, nu C'ra ln nici un caz pPrsoana 

in<lir·al:1. Junimistul Al. L:unhrior, cap binr organizat şi 

minte asru[il:1, adPpt al Tl<'o-grarnaticilor, care se L1cuse 

r,•ma1·cal prin citcva contl'iliulii filologice valoroasp, se slin• 

s,,se din viap prPniatw·, în 188:l. Spp,·i,,li~ti autoriza!,i în 

p1'11hlP11H•le de limh:1, ,•xr,·ril1nd11-I pc flasdcu, nu exislau 
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STUDIU INTRODUCTIV VI 

în Academie. Ea cuprindea fie scriitori distinşi, ca Alec­
sandri şi Odobescu, interesaţi de problemel11 ortografici şi 
ale fixării normei supradiall'ctal<', în calitate - aşa-zicînd 

- de primi beneficiari ai travaliului filologic; fie amatori 
cultivap, dar neavînd nici timpul, nici interesul, nici mai 
ales pregătirea de a.se consacra muncii lexicografice (G. Da­
riţiu, I. Negruzzi, Gr. Tocilescu, D.A. Sturdza); fie oameni 
de capacitate redusă sau inteleclualmenle sterili, pe care 
nu atît calităţile proprii, cit anume necesităp reprezenta­
tive i,i conjuncturi întîmplătoare ii aduseseră în cea mai 
lnaltl!. instituţie de cultură a ţării. In aceste condiţii, oridt 
de incomodă, candidatura lui Hasdeu era singura plauzibilă. 

Incomodă? Fără îndoială. Orgolios, personal, impul8iv, 
fantastic, provocator aproape prin vastitatea teritoriilor 
străbătute şi superioritatea manifestată pretutindeni, un 
om de talia lui Hasdeu, lipsit pînă şi de cuviinţa de a-şi me­
naja colegii prinşi în flagrant delict de impostură intelec­
tuală, nu putea fi o.cceptat cu uşuri~!ă într-o funcţie care 
angaja în·cel mai înalt grad însăşi răspunderea Academiei. 
Ştia probabil fiecare dintrr cei chemaţi să-şi dea votul în 
ziua de 2 aprilie 1 BS~, ci'I o dată instala.,t în fruntea dicţio­
narului, Hasdeu nu se va lăsa tutelat, că el va lucra după 
capul său;că-şi va impune necondiţionat punctul de vedere, 
că va primi cu greu sugestii şi încă mai greu să fie con­
trolat. Cu toate aCl'Slea, nimeni nu se împotrivi. Şi nu 
numai fiindcă nu exista nici o contrapropunere serioasă, 
dar şi fiindcă, în mod absolut, Hasdeu reprezenta în pei­
sajul cultural al dccen-iului al nouălea, atit de inegal şi, de 
contradictoriu, o prezenţă excepţională. 

Avea, la 1.884, 46 de ani şi se afla într-un moment de 
maximă expan--?iune intelectuală; lucra în plin, cu un ran­
dament uluitor, atît sub raportul abundenţei cit şi al cali­
tăţii rezultatelor. De peste un deceniu abandonase jurna-
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Vil STUDIU INTRODUCTIV 

Jismul politic şi literatura, dediclndu-se aproape exclusiv 
ştiinţei, mai intii istoriei, apoi filologiei, într-o vastă 
perspectivă compar~tiv-islorică, 

Marea misiuni, a filol~giei - afirm!LSe el, in 1875 - era 
si „lmprAştle cea~ odginlJor"; să Îll!Jllduie accesul ln „sor­
gintea mai intiml.:pJţll.unde nu pot străbate celelalte ştiinţe 
sociologice", sll. ®)ltrlbµle la litllpezlrea celor mai obscure 
perioade ale istgrţ~J ni,.tional~. ln acest sens, două lucrări 
fund~entaJe, fllrll. P,flteChe la noi, ti făcuseră reputaţia: 
Istoria oriiicc'J. a rom4liilt,r (pul)licatll din 1872 în foiletoanele 
Columnei lui Traia~J. vo_l, I - 1873; ed, II - 1874) şi 
Oripsntd cltm bc'J.tră4i ff-IIt, 18~8-1881), Cea din urmă mai 
ales, pl'in. noutatea to"n.~epţiel, siguranta metodei, valoarea 
lu lrWeCă a textelor, _editate C',U O mare scrupulozitate cri­
tic 11, prin o.cel amestec, propriu Jui Hasdeu, de fantezie şi 
rigoare, dll tndrăznealll li ipotezei şi acribie a demonstraţiei, 
· li ş.d,useşe o notorfota.te care depăşise graniţele ţării, 

De altfel, aşteptato mult li vreme, recunoaşterile ncepuse­
r11 să vină, de la un moment dat chiar să_ plouil., ln pofida u­
nor contestăd trocătoa.re ~i tu genere nesemnificalive, ln fe­
Ll'U1ll'lo 1873 iso conferă Medalia de Aur ponlru istoria napo­
nalA. iar parlamentuî U votează un r,remiu doslinat o asi­
gura contin11aroa Iatoriei triti12, 1.n octombrie 187', este 
chema;t s11 ţinli un euJ·s cfo filolog-ie comparativii. indo-euro­
peană la Uraiversitatea <!-°in Bucureşti (caro va fi - e drept 
- suspendat după un an do 'l'itu Maiorescu, dar redeschis 
prin deci:r;ia sucCiisorului acestuia la Culte şi Inslrucpunea 
pubJicA, Oh, Chitu),. ,Academia li acord li. tn 1880 premiul 
I, Heliade-Rădulescu, ln valoare du 5.000 Iei aur, pentru 
primele două tomuri din Cu11ente deh bdtrăni. în 1877 e ales 
membru al Academiei, în 1882 - al Socictăpi de lingvistici 
din Paris, ln decembrie 1883 - al Academiei de ştiinţe 

din St. Petersburg. Călătorind des prin strllinătate, strălucit 
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STUDIU INTRODt;CTIV VIII 

ambasador al ştiinţei româneşti, ci ia parte la congrese, ccr­
crteazr1 arhiYP şi biblioteci, intră în legătură cu marii ling­
vişti ai epocii şi recoltează cele mai mi\guliloarc aprcciPri. 

:Misiunea de a intocmi mareic dicţionar ctimolog·ic al lim­
bii românc„despre care G. Bariţiu scrisrsc, în 1858, cii. este 
,,o problcmt1 care cere vicţ i de oameni" rcprczen La încunu­
narea unei cariere prodigioase. Pentru lumea intclccluală 
româncasrt1 rra o şanst1 rarii: un spirit cxcepţ ional se înlîl­
nea cu o sarcinii L·xcrp!,ională. Şi loluşi - dupfi cum se 
ştie - ace::isUi cuincidrntă înlrc destinul unui om şi des­
tinul unei cnlluri n-a produs monumentul scontat, ci doar 
un fragment de ediriciu, vădind vaslitalc·a planului arlii­
teclonic şi originalitalca concep(iei, dar ri\mas la un sta­
diu incipient. Cum s-au pclrecut lucrurile, în ce măsurii ri\s­
punderpa Pşecului o poarlii nechibzuinţa autorului, care 
şi-a supra..valual. mijloacclr, cit au eolahorat la acest drz­
nodăm'inl. cauze cxll'rioare, in primul rînd repercursiunile 
cataslrof.ih- ale morpi Iuliei Hasdeu, survenită in 1888 -
iată re rr,·d(·m d nwrilft ari povesl.il in dclaliu. Ci'ici e aici 
mai mult <lecit un episod inlrrrsant al biograrici marelui 
şi încă puţin cunoscui.ului B.P. Hasdeu, e şi un capii.ol pro­
fund inslrueliv, plin de implieapi nebănuilc, al istoriei cul­
turii rormînrşli uin secolul trecut. 

,. 
li. DESTl:\'CL '.\E:XOHOCOS AL U.\'El MARI OPERE 

Faza preliminară a lucrărilor la marele Etyinologic se 
desfăşoarft rapid, sub auspiciile cele mai încurajatoare. Has­
deu se apucă rezolut de lrcahft, pnnind la bătaie loale resur­
sele spiritului său fertil şi toal.ă in1Pnsa sa rnrrgiP inl.elee­
tuală. Prin holărirra şrdin(Pi din~ aprilie 188'1, i se înerl'­
dinţează deplina răspundere a muncii, cu laliludinpa du 
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IX .STUDIU INTnODUCTIV 

a-şi alegi• c.-n~nluali colaboratori, i se fixrazii un l,·rm(·n <IC' 
şase ani în vc.-dcrca închei('rii lucrf1rii şi i se acord,\ o sul,-
vent.ic anual[1 de 6.000 Ici. · 

Numai două luni mai tirziu, Ia 1 iunie, ci c în mttsurii 
să înfi'tpşeze Academiri prospcţlul dicj.ionarului r_;i s:i-i s11-
pună un chestionar, alcăluil din 20G înlrcbiiri, care urma 
a fi Lipr1rit şi difu1.aL în întreaga ţarrt. Lucrarea - L'XJilică 

JI'asdeu - ,,nn pa apea ÎII 11edcre anume limba rom.dnii lite­
rartl de as/11:,i, ei mai ales limba cea ,·eche şi grainl actual al 
popornlui cu dil'ergcn/ele sa.le dialectale". PenLrn limba veche 
va folosi lcxlc vechi tip[1rilc şi manuscrise, cuvinte sau Io­
eutiuni româneşti din documente în slaYonii sau alte limbi, 
hrisoave şi acte manuscrise, vechi dic! ionare şi glosare romft­
ncşl i 1wp11hlicak. Penlru graiul actual va apela la scriilori 
moderni, foarlc populari, ca Alecsandri, C. ;\p~(!·uizi, Anton 
Pann, va folosi „<licţionarolc şi vocab11larelc romftnrşti, 

mai ales acelea <lin prima jum!'tlate a secolului, dar 
toalci cPmule prin excluderea nrolo1ţismilor" precum şi un 
bogat mal,·rial folcloric: poezii, IJasme, ziciU.ori, arhaisme 
şi provincialisme „aduna le cip-a drcplul <lin gura poporului", 
terminol11gic tchnicr1 rd('riloarc la şliin!elc naturii, viaţa 
induslrial,i etc. Fiecare cuvlnl mrna sr1 fie tradus, cu dife­
ritele Iui sensuri, în !alină sau francpz,i, şi tratat în ţadrul 
urm:iloarPlor rubrici: forma cca mai rr1spîndil[t, formele 
dialPclale vechi şi noi, diferite acccp(.iuni (sensuri) ale cu­
vlnlului (ilustrate pe haza „flnlînilor" indicate), filiapunea' 
istoricu-,· l imologic;"t. 

ChPslionarul, adresat îndeosebi înviiţ[ttorilor şi preo­
ţ.ilor de la sate, urmiirca s:1 îmbogr1(pascr1 materialul ling­
vistic, avind îns[t şi douii prcocupiiri slrt1ine lexicogral'iei 
clasic .. : cunoaşlcrra orhlcpi('i, drci a foneticii populare şi 

înregislrarra „crcdin(Plor cc-lor intime ale poporului", d(•ci 
a tradi!iilor şi obiceiurilor. ,,Voiam sir cunosc pe român afa· 
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cum este dîTUJul in toate ale lui - declara autorul - aşa cum 
l-a plăsmuit o dezvoltare treptată de op f.yprezece 9eaCUri, aşa 
cum s-a strecurat el prin mii şi mii de inrluriri etnit:t1, tQJJ~ 
şi culturale". , _ , 

Prospectul înfl'tţişat de Hasdeu colegilor din Academie; 
ca şi chestionarul - iniţiativă preţioasă, situîndu-1 printre 
pionierii „anchetei 1ingvistice" pe plan european - lăsau 
să se întrevadă proporţiile lucrării, deşi, fiind vorba pentru 
moment doar de orientări principiale, nu dădeau dreptul 
la o imagine de ansamblu certă. 

Acrasla avea să se degajeze treptat, o datri cu prezentarea 
unor specimene {cuvînlul „arici" in şedinta din 15 februarie 
188;,) şi cu desluşirile aduse de editor în discuţia desfăşu­
rată la un an după începerea activităţii la dicponar, la 
2 martie 1885, -

lntr-un raport prezentat cu acest prilej, Hasdeu arăta 
cum a folosit mijloacele puse la dispoz.ipe şi in ce ritm avan­
scazi lucrul. Dintr-un fond de 2.000 lei acordat cu libera­
litate de ministrul lnslrucliunii, Gh. Chitu, el angajase 
cîtiva tineri colaboratori, atribuindu-le sarcina de a des­
puia tex le. Era însă nemul\umit de munca lor. ln afară de 
I. Bianu, a cărui dezinteresare şi hărnicie o laudă, ceilalţi 
prăpădeau mult limp, dind un randament foarte modest; 
îifăcuscri't extrase abia din 7 cărli. De aceea, explica Hasdeu, 
chiar şi în partea curat malel'ială a lucrării greul muncii 
trebuia să-l suporte singur. El consuma astfel patru ore pe 
zi cu despuiatul, deosebit de cercetările la care era obligat 
din cauza inexislen\ei unor studii monografice temeinice 
de detaliu şi, în general, a lipsei de tradiţie lexico­
grafică, în lntelcsul ştiintific al cuvtntului.. ln ciuda 
tuturor dilicultălilor, Hasdeu lşi anunţa colegii, cu vădită 
satisfacţie, că litera A era gata. Această literă, constituind 
un soi de „brevet de latiuitale" (fiind rară, ca iniţială la 
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XI STUDIU INTRODUCTIV 

slavi şi manirPsllnd, în schimb, o adevărată predilecţie 

pentru limbile romanice) reprrzcnla, dupt1 opinia lui, ('am 
a şaptea parte din volumul total al Etymologi1_ului. Prin 
urmare, ltl capătul unuţ an de activitate, reieşea că el nu 
depăşise cu mult termenul de şase ani stabilit inipal. 

Interesante slnt şi relaţiile pe care Hasdeu le dă asupra 
rezultatelor oh!.inute prin trimiterea chestionarelor. Deşi 
din clteva judeţe, in principal din cauza neglijent-ei revizo­
rilor şcolari, nu veniseră de loc ri'1spuns11ri (Roman, Bacău, 
Gorj, Romanaţi, Mehedinţi, Vîlcea) iar altele - cum se 
poate bănui - erau inulilizabile sau nu ofereau garantii 
suficiente,-loluşi cele peste 200 chestionare conqiletate con­
stituiau „un a<levărat tezaur". înregislrînd o mare bo~11tie 
de le1meni dialcdali şi ruri, ele permiteau, gc·aţie disper­
siunii informaturilor pe teritoriu, controlul recip1·oc al atd­
tărilor şi aproximarea a1·îilor de circulaţie lingvîst1.că. Nu 
mai puţin valoroasă era recolta folclorislică, orientată mai 
puţin spre latura, deja cultivată la noi, a tran,;crierii lite­
raturii artistice şi mai mult spre depistarea realită!ii etno­
grafice şi consemnarea credin!elor ce alcătuiesc mitologia 
populară, în cel mai larg sens al cuvîntului, de la legeQ.• 
dele cosmogonice pină la vestig·iile unor ritualuJ'i precreg. 
tine şi farmacopeea populară. 

După lectura raportului, se desfl!şoară o discuţie cu inter,, 
venlii în genere "binevoiloare şi amabile, deşi p lu lt'şte parcă 
prin aer o oarecare rezervă, dac.l nu chiar o surdă ostilitate. 
Din păcate, Analele Academiei ou ne dau <lecit rnzuru;,:r.e 
ale luărilor la cuvînt, în care se mater-ialîzeazj mai a!,-; 

propunerile cu caracler concret, neapărind nici punct-,riia 
expresive, nici nuan!ele mai fine ale gîndului, aşa Incit nu 
e totdeauna lesne rle clarificat atitudinea vorbitot'ilor. 
G. Bariţiu propune trimiterea manuscrisului literei A 1a 
secţia literară „pentru ca dinsa să studieze mai de aproape 
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Tucrarea, oăci Acadt>mia nu ponte tip,iri o /11Cl'are pc rore nr.i 
n c1111oa~le drcit din douri-lr<'i ,·r,.,inte. n-.w crede -- rczum;'i 
impPnc!rahil procrsul-vl'l'lial - ,·11 e.~te diiar de dato,\a sf'c­
/Îunii să se on1pe mai de aproo111' ,.,, or·r•sl operai a/ii de erudit, 
de vast şi rJ„ interesant." 'finin<l SPama d1! imporlall\a pro­
hlPnH'i, Alecsandri sugerraz:'1 ra şi alle Sf'ctii s;'i-şi <lr·lt>ge 
r,•prPzPnlan!i la dPzhalt•rra r:I' urma s;i aih;l lol' in secţia 
literarii. PrPŞl'dinlPlr, fizicianul Em. llacaloglu, vrpa s;i 
trPară la vol ins;l Hasdeu cr•rp 1·11vinl11l. Vizibil irilal, p) 

inlrrabt1 ,.<la,·;i d-sa Pslc ori 1111 ,•sll' nhlig·at a-~i H1puuc lu­
crarf'a la l'l'llZLll'a s1•c(iti'nii''. D .. ·\. Slurdza, sr•,-rdar g·e11,·ral 
şi prit>lPn al savantului, înf'1•ar,·t, ~ii impace lu~nll'if,., '\u 
era vorba - ,·xplirii ci - ea s,•qia lil.erar,i s;-1 pru,·prf„ze 
la „un control amiinunţil", ,·u alit mai pu\in ra ,·a sfi PXl'l'­
cite .,o c:,.nzu1·i'i'\ Ceea ce se urrn;irţa era un a,·iz formal: pe 
haza specirnPnl'lnr prl'wn l al P s;i se r·on firnw că lucr.ir,·a co­
respund,, programei aprohall' i11i(ial. n,.~i Slurdza nu S]'l!~w 
nimic allcP\'a dPl'il prPdi>cpsorii :,,ii la ,·uvinl nh\in„ lot11~i 
consimt;"imintul irascibilului aulor·, )l<Jil1t• i11 yirlul„a prin­
cipiului 61 Ionul l'acp muzica, poal,• pur ~i simplu [iindc:i 
1Iasd,•u intuise pînft la urmft.c,i n-urP rust sft dramutizl'w 
lunuri Jr,. 

St>c\ia lil<'rarii se înlrun,·~lt• în aceeaşi zi, sub pr<'Ş<'din­
ţia lui\'. Alcrsandri. Singurul ca1·c ridic,l ohicctii este 
G. Sion. El considerii, pc baza spi,cimenelor 11n•zrntalr-, cft 
se ;iduc JJrt•a nrnllP cita\.ii iluslralivc, intinzîndu-so malPria 
inutil, şi cerc ca întreaga lucrare sft fie dcpusii „pc masa 
SP<·tiunii". Ilasd„u prolC'slcaz;i: nu rduztt a primi nici o 
c,J,sl'rvapc dar nu va accl'pta „rcnzura" ser(.iunii. În eonii­
miarP, pL'nlru că unii considPrii, ,·u hun-simţ., cil n-au de 
ce st1 sP amrstcee, iar alţii, c;i c de prisos s-o fac ii, discut ia 
se deplasrază asupra unei chPsliuni secundare. Şi, cum se 
înl î111plt1 în asPrnenPa cazuri, ahalrrea rle la subiPcl sl irnu­
lcaztt dintr-o dalti apditurile oratorice ale preopinenplor, 
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destul dl· jl'naţi pîn;i ru o clipft înainte·: uil ind11-~l' r:·, q·(,p1d 
şedinţei e să avizrze manusnisul primului volum al dicţir,­
narului, se trece Ia examinarra probk·mplor ]p~alt' de I i1,ii­
rirea Jucr,irii. Caragiani şi Roman îşi Pxprimă îni,:trijnrai·r·a: 
oare există fondurile necesare? I. .!\r~ruzzi se oc-up:t de l'or­
matul căr(ii şi de costul pre:i:umliv. llaslleu, clwmaL să ral'ă 
lumină, evaluează cheltuielile Lir,:cirului la a.ooo Ici dar 
atrage alentia că o parte i111po1·tanti't a acestei su111e s-ar 
putea Pecupera prin abonamente. InlL·rviue lu ede <lin 111·.m,"i 
Maiorescu. El pune punctul pe i, lac-un ic dar deci.siv, cum 
îi era felul: ,,.'k!1.1h11âl1, ca.re g!iseşie m~ifoac,: a i;p(iri l•ri!Je 
lucrări preiiniri. membt·ii ~tii, i:eea (·ea :i jiJ,,ai ln mai mutie 

cazuri, va gtisi miJfol!ix ,tti li[J 1.b:,1sc,i şi ltt.:rarea a,·c-~lu."'. lu 
cuvintele acl!~le.t sc ~hit..,~lu o ironic tăi1_,a;;[1 care ,a fi iu. 
gl1eţat singele în vin;, tutur01· mediocl'ik•r c.:-şi t'ftc.:-au Nn­
fortabil sie:,;ta în jilturile a~al!-,mice. Maivrcseu avea dr·l'P· 
tale; editarea Etyuw!u;Jicului nu constitnia o prob lcm:1. 
Citeva zile mai. til-z.iu, regele, dornic să-şi onoroze un mu­
cenat anunţat cu <iude şi trirn.biţe, se va oferi sl ia asuprr1-,:i 
spezele tiparului. 

Deşi dezbatt:rile în jurul dicţionarului .se incheic, cu bine, 
cll.zîudu-se de acord cu publicarea 111anusc1·isului in~ forma 
prezentată de autor, totuşi oo incape îndoială el tnapoi,1 

consimţămlntului, de altfel exprimat 111ai mult prin t;1ce1·e 
declt prin .adez.iuni zgomotoast,, se ascund 11elltU(1t1riri, rn­
z.erve, poate şi dezaprohtu·i, lu orice caz nrnlte echivocuri. 
O dovadă că aşa stau lucrurile ne-o furnizează un illl:ident 
caracteristic. 

ln aceeaşi sesiune generală a Academiei din fclJruarie­
martie 1885, tn care venise ia rlnd discutarea rapo1·tului lui 
Hasdeu, cu citeva zile mai devreme, anume la 27 fchruar·ie, 
N. Ionescu, orator parlamentar temut şi istoric indigcnl 
(Hasdeu îl executase imrlacabil în Mi~carea literelor i11 E;â 
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la 1863), pune pe lapel o tl1csliune cel pupn ciudală: deşi 
ştia foarle bine că munc.a la Etymologic începuse şi că asupra 
ei urma să se raporteze in timpul cel mai apropiat, Ionescu 
cerc să se ia în consideraţie oportunitatea unei revizuiri 
urgente a dicţionarului Laurian-Massim, G, Sion şi D.A. 
Sturdza obiectează' că o asemenea in itiativă ar fi un non­
sens cită vreme se arlă pe şantier EtymologicuJ, Redus mo• 
mentan la tă~eJe, N. I_onescu nu dezar-rnează, După şedinţa 
di_1_1 4_marti~, deci după ce luase act da informaţia prezen­
tat~ d_o Has4eu şi de felul ln care înţelegea să-şi aducă opera 
la b~~ sflrşit, el revine la atae, în ziua de 17 martie, sus fi. 
nut de astă dală de dr, Brandză şi da V. Alcrsandri, Din 
schiml,ul de plr-crl, destul de viu, dar nu tocmai clar; se 
deduce că cei trc,i aveau ln vedere întocmirea unui dicţionar 
de proporţii modeste, lipsit de o parte encfoJope(ţică, dar 
răspunziod operai iv nevoilor cultura.ta imediaţ~. Propune­
rea e io cele din urmă respiusă, dar pare că în adoptarea 
acestei hotărlri au prevalat considerente de tact; iniţi~ 
erca unei noi opere lexicogralic0 1 indiferent de dimensiuni 
şi de finalitatea ai mărturisitli, ar fi fo:.t socotitli. de Hasdeu 
şi nu numai du el, drept un rdi de blam public; compromi­
ţind co!ttinuarea muncii la Etymologic. 

In fondul for, şi ln ciuda rai,tului că travesteau un vechi 
şi lncilpăpnat resentiment pel'.sanal, argumentele limbutului 
tribun ieşean nu erau cu totul de Iepii.dat. Acord'\! lui Alec­
sandri trebuie să ne pună în gardă, E evident că bttnul-simţ, 
ponderea spiritului, acea capacitate instinctivă de refuz a 
utopismo-lui romantic, ce-i erau proprii, îl fl1cuseră pe poet 
să înţeleagă înaintea altora că, fie din pricina ritmului lent 
de aparitie, fie din pricina proporţiilor enorme, fie din pri­
cina orientării spre Jimba veche, ,,istorică şi poporan!" 1 

Etymologicul nu trebuie să excludă alcăluirea unui al doilea 
dictionar, mai mic, dar maoiabi~! destina~ a servi novoilor 
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celor mai urgente ale unui vast public, nu să consti­
tuie un monument lingvistic epocal. Desigur, era o pro­
blemă: cine să-l facă? Şi încă una: cum să fie menajată 

susceptibilitatea lui Hasdeu? Dar noi putem regreta c-ă 

lucrurile n-au fost discutate pe faţă şi plnă la capăt. 1n felul 
aceşta, nefăcîndu-se deplină lumină la lnceput,_s-a pornit 
la drum într-o atmosferă de duplicitate, in care se materia­
lizau deja elementele crizei de mai tlrziu. Pe de altă parte, 
Hasdeu se. încărca, poate în necunoştinţă de cauză, cu' o 
ga:ea ipotecă; fiind singura întreprindere lexicografică apro. 
bată, Etymologicul trebuia să satisfacă aşteptări contradic­
torii şi să respecte un calendar strict: in faţa opiniei 
publice, Academia nu avea cum să se mai justifice de-acum 
înainte, nici pentru eventuale lipsuri, nici pentru întîrzieri. 

O dată depăşită şedinţa atît de importantă din 1885, ac­
tivitatea la dicţionar se desflişoară intens, concluzia trasă de 
Hasdeu fiind că i s-a aprobat punctul de vedere,dîn­
du-i-se mînă liberă. În 1886, apare tomul I, sub titlul: 
Etymologicum Magnum Romaniae. Dicţionarul limbei isto. 
rice şi poporane a românilor, lucrat după dorin/a şi cu chel­
tuiala M. S. Regelui Carol I, sub auspiciile Academiei Ro­
mâne. Pe foaia de titlu autorul îşi detailează, cu orgoliu, o 
carte de vizită prestigioasă: ,,membru al Academiei Române, 
al Academiei Imperiale de ştiinJe de la St. Petersburg, a 
Societăţii de lingvistică din Paris, al Societăţilor academice 
din Belgrad şi Sofia, al Syllog1tlui filologic ellenic din Con­
stantinopol etc.; director general al Arhivelor Statului, pro­
fesor de Filologie comparativ<l la Universitatea din Bucu-

· r61fti". 
Volumul se deschide cu o prefaţă, datată 15 mai 1885, 

care reproduce cuvlntul regelui Ia deschiderea sesiunii din 
t884c, prospectul lui Hasdeu şi chestionarul. Urmează apoi 
uu studiu introductiv de 4.0 pagini. Materia lexicografică 
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propriu-zisă cuprindea litera a, pînă la cuvîntul amurţesc, 
în lolal 1.120 coloane. 

Aparitia primului volum suscită un mare inleres în ţară 
şi peste hotare. ln raportul de activitate prezentat Acade­
miei cu ocazia sesiunii generale din Hl87, D.A. Slurdp nu 
se ~fieşte sfi întrebuinţeze cuvintelo cele mai măguliluaf'e: 
,,Alugr,um Hlymologil-1111, Rom,wi,ie 11u este 1t11 simplu dic-
1io11ar, 1'1Hii1Jlat dui1ii 11t!!d11I di,·/iortr11-dur de pird 1H·tt11t, Hsee 
o lucrare unicii iti felul ~11u, c:on~·epul,1 pe baza uruti pla1t /,;art,; 
rast şi cu 101111 ,10111i origi;wl.'" ~11uli11ii11J l11wm11tilalea Ju. 
cr,1riipenll·u şliiu(.a filologieăl'orn:lnea~cn, impt,bul pewrc-1 
va da cex·ceUu·iJ.)r I ii,g-vi;;Licu :ii t!x,:,·p\ i1,nulu I ci 1·01 io popu­
lui-iz.area c11nGşliu\fJior <le:::pru lini1,:; ,;;r, iu l:(,~nero, ln dezvoi• 
ta1N1 cnllnl'ii nalionalu, Sturd·~t, i11L'.l;do o:q11'i111lnd „ei11t• 
Jfltuiai~ di; iubire, .li; !Jlimă şi de 11<ul1:w,1,·,; citiri, colegul 110:l• 

,,u, lJQ;tla11 1'.;tr1,,.,iw Jlasd,;1i, card ~i-<, pus loaltl actt!'itui,;1,t 
I<& sprr.: u r1:alizi1 u.:c1,1;1'4 literare [,.,! un. mom,menl 111:piuiwr 
perw·u limbu şi culmra romi/1111". Comi:;i~il de răspuns Ja l'a• 
port, ali;,H11ită din O, Bw·iţiuî N. KreL:,;ulescu şi A. Odo• 
1,escu, fonnuleuză, suh condoiul 1 pe Cal'tl•l l'ticunoaştcm după 
ch·gan!a căutat.1 a stiluiui şi 01·ta cloJicată a in11inu:irii; a 
fi ul celui din ur111:l, ua punul do vudei·o mai nuau~al. Wu­
giilo, de bună souml; nu lipstisc1 llar ole l:iÎilL punctate, de 
mici rezei·ve, cu 1·ostul pa.rcă, do a mai tempe:1•a din entu• 
ziasmele admirative, dcmou.sLI'lnd că spiritul criLio 1111 ll·e· 
bnio ln nici un cat să renunţe la prerogalivcle 5aJc, Hasdeu, 
spuno comisb, a primU „cu· ld1da!4 semi:ţie surl)Îr,r.& acestei 
optJre 111·ia1e", lucrlnd la oa tn a~a foi Incit „dacă am POi sd~t 
câutăm c11 tot dir1tldi111ml defece1J1i lacune, abia dactl am putea 
dib11i ptJ ici şi colea foarie uţoare şi neit1semr1ate scăpi'-ri din 
w:dere, <isupra că1·ora d-sa mere" 1·wi11e c:u comp lelr'l.ri fÎ admise".; 

„D. llasdett -ni se spune în continuare; a p1•opos de un 
aspect al chestiunii care se vede că începus~ a preocupa se-
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rios forul'Île academice - ,ucr,mzt.i l,x ea i1wet, ,<i bine face; 
lw:rează cu pruden/a ;,m•enil.,i ..:•'.nJ 'tre ,:,mut a partu cct sine 
un aparat de erudiţiune atlt d~ gr.~u ;ii atit de .:omplex. Cole­
gul nostru; putem zice, c,i trage brr1:,d,1,fi desnitJri o,,,Jr lrt te(ind " 
Dar după ce intlrzierea e justiîi::at.1 pri,; inn_;c,u·ea 

0

acl',l~r 
circumstanţe atenuante, urrneaz,l o nea,jt.eptată atr·ag-(•rc <le 
atenpe, dulce cit se poate şi i.nvelită in c;.1tifde, manifo:,­
tind însă in mod clar existenţa unlli sUiri de utJrvozitatc cu 
privire la termenele de apariţie ale Hi,111/i,Jlogi:·nlui. Lui 
Hasdeu trebuie să i se aducă rn11lţ11rniri; ,,tot. deod,u,l -
spune comisia - să-i [!Optim la ureche că, şi noi cle-ai-:i :fÎ 

pubticut de afară sintem 11erăbdâ!ori de a ne folosi dl mai iute 
de mlndra-i lucrare, slnteni doritori a-l 11ed,•a lnteţindn-~i rir­
l11ff1a -~i agerimea spre a ne da curtnd cit mai mult rod :.e va 
putea". 

1n aceeaşi sesiune, Hasdeu dă prin articolul Diction11r11 
şi dicţionare, care va fig-ura ca introducere la tomul al doi­
lea, un răspuns spiritual celor care-i reproşau că înaintează 
prea incot. El se referă la planul gigantic al dicţionarului 
încerclnd sii demonstreze că el re:r.ultă, cu necesitate, din 
dezvoltarea mai nouă a fingvi,;ticii. O oper,'\ lt,xicoi.\rafică 

de tip „tltesauros", adică, ,,le:cica lotiiis lingua~", nu poate fi 
un inven_tar arid al cuvintelor uzuale, ci trebuie s;i tindă a 
deveni o „carte de lectură pentru lol.i fiii natiunii", cuprin­
zln<l, după exemplul lui Lilt.re, nu numaie:qilic:i.ţiicircum­
stanţiale de sensuri, ci şi ilustraţii literare alese în mod 
corespunzător. La obiecţiuni încă timide şi indire,~te, llas­
deu credea·nimcrit să răspundă pe un ton Io fel de urban, 
fără a forţa nota. fşi închipuia probabil că ecoul pozitiv 
sllmit de lucrarea sa li va dezarma pe potrivr.ici şi va con­
duce la acceptarea tacită a unor scadenţe mai rezonabile. 

1n privinţa ecourilor favorabile, unul mai ales îi făcuse 
o mare plăcere. 1ntr-o şedinţă a Academiei de ştiinţe din 

2 

https://biblioteca-digitala.ro



ŞTUDIU INTRODUCTIV XVIII 

Budapesta, din 6 iunio 1887, un cunoscut filolog maghiar, 
Putnoky, prezentase un memoriu in Lilulat Eryuwlogic:.:m 
Magnum Romaniae şi ln;;ep11tul li11gvisticii in Rom.Jnia, în 
care trecea în revistă monunientala ope:-ă a lui llasd~eu, role­
vîndu-i meritele şi proiecliodu-le pe fundalul 1ntrvgii acti­
vităti ştiîatifice dtr~făş11rate de u1.1tor. 

De altfel, ln 1S8-, apare şi tomul al II-iea ditt Bt_~,,no­
logicu.m ll/agnum Romaniae (amuş-an) cu o prefop datată 25 
m·artie 1887. ln ea se dau extrase din raportul mai sus 
amintit a lui D.A. Sturdza şi din ră-3punsul comi3iei Bariţiu• 
Kretznlescu-OdobeScu. Apoi HasJeu notează avln tul remar­
cabil luat de cercetările lu d{)rneuial filologiei şi foldc.ris• 
tkii. De la deschiderea şantierului dictiona.rului ap~trusl!ră 
cîntecele adunate în Ardeal de .farnik şi llirseanu, colect ia 
O. Dem. Teodorescu, poveştile bucovinene cule3e de 
I. Sbieren, clteva ediţii de tL1xte vechi (Codicele Voroneţian, 
Psalt.inia lui Dosoftei etc.). ,,Dacii nemic nu Pa Peni să impie­
dice a.cest ager a11int - încheie autorul - meni, din ce în 
cP. mai mr.tlt a prinde la p1ttt1~, lu-Jr-area Etymulogicului pa 

de11eni iÎ ea mai 111oarli, mai lndernlnatecă, mai gata cu o ord 
lnainte." 

„Dac?J. nemic nu Pa peni Br1 lmpiedice ••• " - cuvinte ca 
atîtea altele, implicind putinţa unei întorsături nefavora­
bile a luerărilor, dar neadmiti!ld·o în fond; căci- oamenii 
siinătoşi nu cred niciodatA bom iar cei pe care destinul li 
cruţă cil.ăva vreme refuză să se considere vulnerabili şi pri­
vesc sfidători viitorul. Dar ce sinistru sună vorbele Io per­
spectiva traiediei survenite ln toamna anului 18881-
„Dacă oemic nu va veni sll lmpiedicc ••• " Ceva veni să 
„împiedice" desfăşurarea normală a muncii: evenimentul 
cel mai putin scontat, cel mai dureros şi mai ireparabil, 
moartea luJiei, copila iubită şi genială. Ea se stinse ln ziua 
de 17 septembrie 1888; minată de o boală fără leac, care-i 
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deva$ta.se corpul plăpind şi şubrezit de un program de studiu 
tmplns dincolo; de- ori.ce limite rezonabile, . 

Dupl aceastA. fatalll zi, viaţa- lui Hasdeu e zţ:J.runcinat, 
din tem.elii şi distrusă 1n însăşi principiul sAu. Un ti~p el 
va cootÎnQQ. să-şi joace personajul ins1\ fără convingere inte­
rioară. Api>î, va renunţa ţreptat sâ mai continue pe drum11-
:rile veolţt. Se va desprinde de lume, retezlndu-şi, una cUa 
una, tirlf ezitare, toate Iegălurtle, şi a.o va replia tn sin~; 
în căutare~ unul adevăr misterios şi impalpabU, situat tn 
zonele tenebroase ale su{lotului. Cariera ştiinţifică se va 
opri brus~. ln punctul tnaH unde suise •. După 1890, publi­
caţiile~ se 1·ă.t·esc, ritmul de lucru se încetineşto, la univer­
sitate 11 suplinoşte elevul său Lazăr Şăineanu; ptnă şi inte­
resul pent.ru •istorie şi lilologie - sensul existenţei sale de 
odinioară - scade în aşa măsură tncît el tncetează de a se 
mai ţine la curent cu no·utăţile io specialitate: pe masa de 
lucru reviste din toată lumea se îngrămădesc în stive dar 
rămtn cu paginile netăiate. 

So înţelege că în aceste condiţii o grea ipotecă apasli. 
asupra Etymologicului~ Dacă în 1886 apăruse un volum şi 
tn 1887 al doilea, vor trebui să treacă şase arii pină la apa­
riţia tomului III (b - bărbat), în 1893. ln felul acesta era 
depăşit termenul stabilit pentru tntreaga lucrare deşi aceasta 
se afla de-abia la început. Se contura destul de ameninţă• 
l~e perspectiva unui impas. 

lntr--o şedinţă a Academiei, din 18 martie 189ft, regele, 
tn calitate de patron al lucrării, pune chestiunea într-o 
formă delicată: ,,Toţi dorim să ne bucurăm lntr-un timp nu 
prea depărtat de această lucrare irts:!nitiată, ri mai ales noi, 
car-e am trecut pragul unei jumătăţi de secol din c,iaţa noastră." 
lntrebarea. era doar dacă asemenea îndemnuri binevoitoare 
puteau avea vreun efect. Oare Hasdeu era încă în stare 
să-si continue ooera, toată llreutatea fiind să se smulaă din 
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apatie şi să-şi pună iarăşi Jn 1ltare de funcpune tiUpcrba ma­
şini'i.rie intelectuală? Sau, mai degrabă, poate fără să şi-G 
mărlnriscască, ar fi preferat să fie eliberat într-o formă ono­
rabilă de o sarcină pentru care nu mai simţea nici o che­
mare? Fapt este că, multă. vreme, fie dintr-o explicabili 
compasiune faţă de tatăl prăbuşiţ sub nenorocire, fie din 
pricina dificultăţii de a găsi un limbaj comun cu savantul 
temut şi redutabil, nimeni nu cuteazii. să ia taurul de coarne 
şi să discute ră[iş situa pa dief ionarului. Se acumulară astfel 
toate elementele unui deznod,1mînt exploziv. 

Scandalul izbucneşte în sesiunea generală a Academiei 
din 1897. E probabil că. tl preccda~eră conciliabule tainice 
Intre persoanele responsabile, cu scopul de a pune la punct 
o anumit;l strategie a luptei şi de a prepara o solutie care 
să salveze aparentele, dind de fapt un vot de neîncrrdcre 
lui llasdou. Discuţia are loc la 27 martie 18'J7 şi ca surprinde 
pe ncinipap prin precipitarea dramatică. Semnalul ostili­
tătilor ii dii. însuşi preşedintele Academiei, bătrinul medic 
N. Krotzulcscu, fost ministru şi prim-ministru încă de pe 
vremea lui Cuza. ln termeni prevenitori, lăudind „munca" 
şi „silinţa" !ni Hasdeu, el schiţeazi't un tablou sumbru al 
situa!,iei: an trecut 10 ani de la începerea dicponarului, s-a 
ajuns numai plnă la cuvlntul „b,irbat" deşi subvenţia de 
6.000 lei a fost plătită în tot acest răstimp, se manifestă 
îngrijorare in opinia publică iar Academia nu se poate su~­
trage de la răspunderea ce-i revine etc. După intervenţiile 
lui D.A. Sturdza şi A. Ho man, care merg în esenţă pe ace­
eaşi linie, poate doar cu mai multă grijă de a-l menaja pe 
Hasdeu, cere cuvîntul acesta din urmă. Vizibil iritat, îşi 

exprimă surprinderea că n-a fost înştiinţat în prealabil de 
preşedinte ci't va fi deschisă o dezbatere asupra Etymologi­
culrti. El crede a fi primit „o lovitură nemeritată, necali­
ficabilă", Totuşi, se declară dispus a prezenta- un raport 
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amănnn!,il, la o <laltt slal,ililtt ci,• co1111111 a('or<l. Krelzulescu 
protnsl,,a,•;;t d,: hnne in I ,,n !,ii: ,, D-sa, in ·1nntă colegialitatea 

şi iubirea - spune prolucolul ŞPd\n!ei - f•iră a atinge meri­
tele d-lrLi /lasden, a .<orotit ,·,i cesti1mea l\fare1ui Elymologic 
trebrLie di.<cttlalti in ,lco.d,•111ic pentru ca .wi isc dea o îndru­
mare confor111Ji cu. i11ll'nţiilc cc uit pr„do111i11at la incl'f1erca 

Jl,Cestci lncrri.ri." Se cxplic."1 şi !':ilnrdza: ,,.Y11 critic lucrarea., 
căci todeannrr. am roslit ad11tirafi1111ea mea penlrn dinsa, dar 
nu pol sli nu obser'1 r,i ea a. apriral o altti r·ale deci I cea indi­
ca/ii de programri, c,i s-a in.doit drjtt fi 1111111,ir~tl anilor fi c,i, 

timpul dctcnniwtl de a11gust1tl dvnalor.~i de /lasde1t s-a schim­
bat i11tr-1m ti/11.p frir,i /rr11ti11, 1,arc trece peste prevcdererr. unei 

pie/i 0111"11.··~li.'' I. Kalind,·rn pronoslit:heaz."t şi ci că în pro­
pnrpih• in<'"plll<' l11erarra nu va fi incheial.,i. Se impune deci 
„n regttlfl. ,·n bliwl:•fr .~i 1:1t uf,·,.fi 1111c 1t,·cas/1i cestinne, a c,irei 

r1i8/HIIH/ere 111or11lri o are . ic11.dl'11tia". · 

Pc~le dou,t zil<', la :.!9 rnarlie, are loc ş,·dinţa decisivii. 
Ila~d,•n cilcşlo o declarat.ic de r."tspuns la „incriminapunea" 
lui Kr1•lwlPsc11. .-\r:1l,1 cii a prrzt'nlal 1n faza inipa!.i a mun­
cii la H1y.l/.',/,,gir: trei spl'cinwnc (cuvinl<'le „alun", ,,arici" 
„a~a"), prin urmare tii şi-a supus apruh."trii concPp\ia, care 
n-a su;cital cnnlesl."tri; c,i dup[1 cxpirart>a lPrrnpnului, prea 
optimist, de 6 ani, A•·ad,•rnia a acc,·plal tacit prplungirea; 
că ci nu s-a ang-ajal <1 dea 1111 num,tr fix de coli pe an ci 
numai „o parln din lucrare"; cft a primit tot timpul aprr­
ci,·ri fan,rnhilc din parl<'a colegilor şi a spt't'ialişlilor slri:i­
ini (.\s,·oli, :'--rhw:har<H, Gaston Paris, ~Inssafia, Pulnoky)_ 

'foale acrslt! afirma(ii sint rxacle dar ele stnt aliituri de 
clt<·sli11n1' c;u:i prolil„111a nn Pra - cum poal,, fusese frntat 

să cn·11<lC1 pin{1 la un punct IlasdPn -- j11sli[iear1·a conduitri 

sale din lr1•cut, ci asigurarea rimncii la dicţionar pc viilor. 

NirnPni nu se încuml'la s;l dPsrlti<i;"i un proc<'s: lucrurile 

erau, de allfel, pr<'a indleilc şi erilPriilc d,•slul de fluide 
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pentru ca dintr-o ascmenP:t dezhatC'rc în contradictoriu sli 
rezulte ceva. Şi oricum interesul ci i-iimîncn pur istoric, căci 
ceea ce se îă.cuse, bun sau rău, nu mai pul.ca fi răsturnat. 

Era limpede că, indiferent de motivele invocate, munca 
la Etymologic dccnrgca defectuos şi că trehnia adoptat.ă o 
reformă decisivă. De aceea, din scurta declaraţie a lui Has­
deu, tocmai propunerile vor reţine atenţia adunării. Ele par' 
tnsă dictate mai mult de orgoliul rănit decît de o reflect.ie 
obiectivă asupra situaţiei. în adev/ir, savantul se aş;ză 
pe·poziţia continuării Etymologicului, în condiţiile de pînă 
atunci. I se imput.ii subvenţia anuală de 6.000 lei? Va re­
nunţa la ea, apelînd la o subscripţie naţională „fără a ciunti 
ideea fundamentală şi fără a se impun~ nişte restricţiuni 
nepotrivite cu demnitatea lui Hascţeu, care a trecut peste 
vtrsta de 60 ani". Ne putem pune desigur întrebarea dacă 
un spirit mîndru şi superior avea şi altă ieşire. Chiar în · 
ipoteza că nu mai simţea imboldul lăuntric de a lucra Ia 
dicţionar, se cădea oare ca Hasdeu să se demită singur, dind 
astfel clşlig de cauză celor domici să-l umilească? Putea el 
să-şi asume in faţa posterităţii ingrata misiune de a-şi sa­
borda propria-i operă? 

Declaraţia aceasta, laconică şi sobră, începută avocaţial 
ti terminată sfidător, făcu impresie. O dovedeşte V. Babeş, 
care urmează la cuvînt.: ,,Intre asemenea împrejurări - spune 
acesta cuprins de perplexitate - zăpăceala e natura,lă fÎ cu 
cel pvlin nu sunt în st.are de a face o propunere, care să fie 
practicabilă şi s,1 ne scoată din impasul recttnosmt astăzi de 

ioţi." Punctul pe i, ca şi altă dată, îl pune tot T. Maiorescu. 
ln 188,. - arată d - Hasdeu era singurul competent in 
Academie să duc:l lucrarea la bun sfîrşit. Insă el nu- şi-a 
proporţionat planul dicţionarului cu timpul cei se atl"ibuise. 
,.,Eu am făcut îndată obiecf:iunea că după acel plan lucrarea 
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nu se va putea termina în şase ani." Lucrurile s-au tnrAo­
tăţit datorită încetinirii ritmului_ de execuţie; an de an s-a 
făcut tot mai puţin .. Pe urmă - obiectează Maiorescu - ce 
rost au studiile introductive la fiecare volum, interesante 
tn sine, dar străine de finalitatea dicţionarului. Soluţia de 
viilor? Să se examineze dacă nu i se pot asocia lui Hasdeu 
nişte colaboratori. ,,'Ca::,uri analoage s-au prezentat şi la alte 
neamuri:" fraJii Grimm au început marele lor dicţionar dar 
nu l-au terminat; Sanders a făcut însă dicţionarul său în 15 
ani. Lucrarea nu este atit de intcrcsanU1 ca a d-lui Hasdl:u, 
dar este utilii. D. llasdeu a ajuns c,îrsta de 60 de arii şi cirul 

· nu c,a mai putea litera, cc facem? Iar trebuie să însărcinăm 
pe cineva care să c~"hti11ue lucrarea sau să inccap,i alta. Astfel 
vom rămine ftll"ă dic{ionar timp foarte îndelungat." 

Iau parte la discupe, in continuare, D . .\. Slurdza, A. 
Roman, Gr. Tocilescu, I. Kalinderu, I. Sbierca, toţi accep­
tlnd, cu nuanţe diferite, propunerea lui l\faiorcscu,.şi reco­
mandlnd fie reducerea proporţiilor lucrării, fie recurgerea 
la colaboratori. 

Hasdeu intervine, refuzînd orice concesie şi expliclnd 
oportunitatea introducerilor: ele slnt „ca ni~le propilee la 
o acropolă". Dar împotrivirea lui nu mai slîrneşte ecou; pe 
măsură ce dezbaterea se încinge, simi.im că auditoriul îi 
devine tot mai ostil iar vorbitorii nu se sfiesc să-l hărţu­
iască în fel şi chip. Jovialul Caragiani bate recordul umoru­
lui de prost gust. Dacă În 13 ani nu s-au făcut nici 2 litere 
- socoteşte el - pentru 14 litere vor mai trebui 143 ani; 
dacă o literă a costat 105.000 lei, toate lilcrcle vor costa 
2.500.000 lei .. ,,Dilema în care ne aflăm noi - conchide cu 
imperturbabila suficienţă, acelaşi Carugiani, fericit posesor 
al unui jilţ academic prin singurul mţ_rit de a se fi născut în 
Macedonia - este cd to/i dorim ca' dicţi~·11arul să ·se termine, 
dar aşa cum este început nu se 11a putea termina niciotlatd." 
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E dt, in(eles dec<', după inlerVL'n(ia lui Caragiani, pro­
babil di1Hln-şi seama de zădărnicia discupci·, Hasdeu cere 
~.-l sr puntt la vot propunerea lui l\Iaiorcscu. Pînă Ia urmă 
se adopltt cu majorilale de voturi, o rezoluţ.ie subscrisă d,, 
8 pcrsoanP: N. Krelzulcscu, Or. Tocilescu, T. 

0

1\Iaiorescu, 
I. Kalinderu, D . .A. f-llurdza, N. Quinlescu, I. V11\can, 
A. Kaum. Ea prewde sistarea publicării Elymolugicului 
de la I iannari,• 1898 şi numirea unei comisii de cinci mem­
bri, inchu.lndu-1 şi pc Hasdeu, care să inlocmcască pro­
grama noii lucrări. 

Parlitla era jucată: marele proiect al Etymologicului, 
tezaur al limbii populare şi istorice, enciclopedic a Lradi­
ţiilur şi obiceiurilor, se năruic pentru t(Hdeauna. Trebuie 
recunoscut eft în cazul de raţii. moartea precedase de fapt, cu 
clţiva ani, arlul de dccrs. 

i.-n volum mai ariare totuşi, în 1898, intl'oducer<'a la 
tomul IV, inlilulal:t: J.Yc~ru J"odii. 1:11 scrol ,~i j111nrtlnte din 
incrpul11ril1· sln/.11lui '{'erei llomânel'ti (1,'!30--1-180). lntr-o 
scurt;\ pr,•cu,'1nlare lla~d,•u îşi ia aici adio d,) Ia cititori: ,,O 

lnţefrgrre .lrwt,i iii sinul Academiei Romtine, i11 şedi11/efo din 
27 şi 29111,rrti" 1897, pune cap,ll lucrcirii mele, îng,1drtindtt-m1i 
1111111ai piurt la anul 1898. Fa/ti cil acca.,·l<i urmare, adic1i curmarr, 
din partra dor111lui r·orp, de 1•rcmc cc l!11 !'oi mai p,fyi inainte, 
m-am /,ol,iril de a 1//ri c.rccr/.la pc mine i11s111ni printr-rtn ncc 
plrts ultra dupri 1111isura mijloacelor mele [ ... ] Şi isprtwind, 
mîndrrt de ci le am {,intl, {cicind ceea ce am (}Oit ert a face, las 
Etyrnolog-icut11i un 111,lrc/, 1•eş11ic adio, mi11gii11du-mâ crt (}orbrt 

sl11-plr111lui 111eu: o~nnt multe l,i<-afC•>". 

Soarla E1ymologi1·11luicra, aşadar, pccel.luilă. În lumina 

unui oxamcn obkcliv al raplelur, înlăturarea lui Ilasd!'1t 
- desigur foarte regrclaLilă - reiese a fi fost totuşi de 
ncevital. Chiar dac;l putt>m reproşa unora dintre partici­
panţii la şt>dinţr,le diri 2? şi 29 martie 1897, lipsa de tact, 
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trebuie stt recunoa~lcm ctt Acadl'mia nu avea cum să ia o 
hotr1rîre în csen!i't diferită de cea adoptală. Nici nu era vorba 
de o măsură care să forţeze cursul lucrurilor, ci de o simplrt 
consfinţire a unei stări de fapt. Inainte de a i se retrage sar­
cina dicţionarului, cforinta de a-l face se stinsese în sufletul 
lui Hasdeu. Dovada cea mai grăitoare c că ci nu se va gîndi 
măcar o clipă să-şi pună în cxccupe ameninţarea rostilă 
în focul· discupei: continuarea lucrării prin recurgerea la o 
subscripţie naţională. In fond, de prăbuşirea muncii laEtymo­
logic nu poate fi invinovăpt nimeni, nici savantul tumultuos 
şi prometeic, nici confrapi săi, unii mediocri şi venino~i, 
cum numai proştii ştiu să fie, dar alţii străluci{.i şi capa­
bili realmente de dczinlercsare. A judeca cvenimenlclc din 
1897 în termenii unui antagonism între geniul neîntcles 
şi contemporanii obtuzi înseamnă a aplica real ilft\ii o schemă 
prefabricată, de un romantism simplist. Cauza ullimi\ a 
celor întîmplatc scapă de sub controlul oamrnilor; e vorba, 
iar şi iar, de teribilul cataclism moral din fatala toamnă 
a anului 1888. 

Cu eşecul lui Hasdeu, istoricul dicţionarului inlri't într-o 
nou[t fază. Deşi ceea ce urmează iese din cadrul subiectului 
noslru, vom recapitula fugar peripeţiile survenile, care ilus~ 
trează parcă încăp.'i(inarea unui destin rebel. La 23 martie 
1898, Academia îl însărcinează cu întocmirea dicţionarului 
pc Al. Philippidc. Demarajul, ca şi odinioară, e foarte proi 
mi!ftlor. Filologul ieşan porneşte la extragerea materialulu­
lexical cw, ajutorul a patru foşti studenţi, cu colaborarea lui 
S. FI. Marian şi a romanistului ceh J. Urban Jarnik. O 
comisiune rormată din I. Kalinderu, T. Maiorescu, N. Quin­
frscu, D.A. Sturdza, Gr. Tocilescu raportează la 1 aprilie 1902 

c(1 s-au adunat peste 600.000 extracte şi că redaclarc·a a şi 

incrput, apreciind călduros „activitatea ~i zelul" aulorului. 
l•:x:aminînd manuscrisul cuvintelor cu „bi-", ·comisia insislă 
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lnsă pentru reducerea la maximum a discuţiilor etimolo­
gice - recomandare însuşită de plenul academic, care subli­
niază că ceea ce jmportă înainte de toate, e definirea şi clasi­
ficarea sensurilor. In continuare, atmosfera se strică; de o 
parte şi alta, apar nemulţumiri. Academia constată că se 
înaintează insuficient de repede, planul lucrării fiind şi de 
astă dată prea vast. Philippide refuză amestecul din afară. 
Pînă la urmă, so ajunge iarăşi la divorţ. La 1 ianuarie 1906, 
sarcina dicţionarului trece asupra lui Sextil Puşcariu. De astă 
dată se ajunge ceva mai departe. Tomul I, partea I, cuprin­
zlnd literele A-B, apare în 1913. Dar ritmul de lucru rărnîne 
tot nesatisfăcător căci din diverse motive, obiective şi su­
biective, ca ln orice întreprindere umană, tomul II, cuprin­
zlnd litera C, iese la lumină de-abia în anul 19-'i.0 urmat de 
tomul IV (F-L), în anul 194.'d 

Numai după Eliberare problema elaborării unui dicţio­
nar academic al limbii româno va fi pusă în mod practic şi 
nenorocoasa Intreprindere va avea sorţi să se' încheie ln 
mod fericit. 

III. PU~CTUL DE PLECARE TEORETIC 
I 

Etymologicum Magnum Romaniae răstoarnă toate regu­
lile dicponarelor curente - de obicei impersonale - afir­
mindu-şi un specific propriu inimitabil, constînd dintr-un 
amestec de metodă severă şi imaginatie aprinsă, dii erudiţie 
şi stil. ' 

Corstrucţia .e lij'i:lşll, speriind prin proporpi, dar e şi 
insolită, ca un templu babilonian. Ea relevii. natura contra­
d'ctorie a personalitătii lui Hasdeu, ln acelaşi timp prinţ 
al ştiinţei şi încarnare a demonismului romantic. 

ln introducerea excelentei sale ediţii din 1937 (singura, 
plnă azi, vrednică de dimensiunea operei şi a cărturarului). 
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Mirc
1

ea Eliade îi creiona lui Hasdeu un portret captivant 
însă în prea m:ire măsură grevat de o viziune abisală a omu­
lui. <;:a nimeni altul din generaţia sa, ca Heliaoo dintre cei 
mai vîrstnici şi Eminescu dintre ce.i mai tineri, Hasdeu avea, 
în adevăr, o propensiune pentru aspectele magice ale lumii 
şi istoriei, era atras de „întunericul larvar" ·şi „somnul nu­
tritiv", de tot ce părea „îosăminţat, potenţial, inform". Dar, 
în acoeaşi vrem,i, el căuta protccpa celei mai riguroase dis­
cipline ştiinţiffoe, făcea un caz enorm de întinderea infor­
maţiei şi exactitatea citării, se ocupa de editarea textelor 
vechi şi de lexicografie, cu un rar scrupul metodic şi o neîn­
trecută pasiune a detaliului. Voia, pe de o parte, să explo­
reze adincimile tenebroase ale conştiinţei şi istoriei spre 
a împră~fia misterul originilor şi, pe de altă partl', să re­
ducă, prudent, sfera de manifestare a necunoscutului, trium­
fînd asupră-i prin silogisme şi ecuaţii. Un elan intuitiv spre 
r 1alităţile genuine şi numenale se conjuga la el cu o doctrină 
de un raţionalism aproape ostentativ, care-şi punea pro ulema 
formalizării ştiinţei lingvistice şi credea în univocitatea 
adevărului. ln 29 aprilie 1870, declara într-un articol: ,,Cea 
mai sublimă sfor/ă [este] a citi in trecut şi în prezent prin 
puterea unei colosale imaginaţiuni, care ba:.lndu-se pc prtţine 
fragmente reconstituie deodată un întreg grandios". lat.1-1 în 
schimb altădată, dind, ca lnlr-un joc de virtuozitate, urmă­
torul model de matematizare a regulilor limbii: ,,Pretutin­
deni în lingvistică un ingredient întrebuinţai de 4 sau de 6 ori 
în intervalul d are o valoare dublă sau triplă decit un ingre­
dient identic întrebuinţat numai de 2 ori in accl«şi inter­
val d". Deopolrivă, deductiv şi inductiv, fantastic şi cere­
bral, capabil de zborul vulturesc al marilor !!inteze şi de 
truda de cîrtită a analizei, arhitect de concepţii vaste dar 
şi muncilor infatigabil, Hasdeu parc a fi un om al contras­
telor şi extremelor, unul dintre aceia care sfidează princi-
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piile clasific,1ri lor tipologice cur,m h•. Aceast.·1 amh i va l,•nţ;i 
fundamentalii el n-o suporltt l1Jtuşi ca o povar,i, inspi!'ln­
du-i fie şi rp,grdul tempnrat al olimpianismului godhP-an, 
,,Z,i·ei Seelen 1roh11e11, arlt!, in msin°r Bnut". llimpotriv,i: 
)alurile opus,: ale firii i se cchilihro,azii in unitat . .,a puter­
nicii a 1wr.,011aliUi(ii, fi"ir:1 a tr:1<1:1, cel pujin pi11t1 la catas­
trofa din l.oarn11a anului 1888, vreo forn1:1 spcdaculoas,1 <le 
conflict. Omul ac1•sta, impt pe la 1860 din cine ştie cc ~ur­
p,iri de stratu1·i şi m,•t,.11n1Jrfo,zo liinntricu ale materiei înlr-o 
cultur:1 înc:1 provincialii, imp„rt•chind aptitudini ncoliiş­

nuite şi Vl~kil:1(i Ltr,1 m,i-;u1·;i, c, desigur, în expresia lut 
ullim,1 şi irPducLihilii, un romantic - dar un ro111a11lic inso­
lit şi aparll', unind spiritul luciferic cu pozitivismul, tita­
n i,rnn I at1,,lt•sc1•n !ei fudnnoase a veacului cu prud,•nta 
111,isnrat,i şi ortodoxia biilrînc\ ii. 

CorH'l\ppi(,, sale ffngvistic·c ilust.rcaz:1 această simhioz,1 
ci11dal,i la prima (şi nu numai la prima) vP<lere. Înlrc 1860-
1880 şl.iin(a curupPanii a limbii str:1hale o perioadii de 
tranzi(.iP, anwslt•cind tendin!t·le spPcnlal ivc ale romantis­
mului cu un empirism lot mai sigur de sine şi mai conta­
gios. Era lirnpt•de dt victoria aparp1wa acestuia din urm:1: 
intuipile globale cr,lau treptat terenul unei 'tercet.1ri limi­
tate dar precisP, viziunile marilor precur~ori (Bopp, Ilnm­
boldt, Grimm), deşi admirate de toată lumea, nu suscitau 
imitaţie ci rewrvc critice, şli în ţa devenra din cc în cc mai 
mulL o anchetă de detaliu, pftzitii de cel mai sever scrupul 

metodic. 
Hasdeu e din aceeaşi gent•raţic cu Gaston Paris (1839-

1903), A. Leskicn (18'10-1916), A. Potcbnea (1835-1891), 
II. Schuchardt (18'12-1927). E mai tînăr decît H. Schk,i­

cltcr ('1821-1867), cu mult mai tînăr decît fondatorii meto­
dt)i comparative: Fr. Bopp (1791-1867), F. Diez (179'•-
1876), J. Grimm (1785-1863), dar mai bătrîn decît nrimii 
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ne o -gram alici: K. Brugmann (18!19-1919), H. Oslhoff 
(1847--1909), Hermann Paul (1846-1921). Fap <le ideo­
logia predominantă in lingvistica vremii, locul înviiţatului 
român nu e uşor de stabilit. Sub anumite raporturi, ci part· 
a o lua înaintea veacului, întrevi"1zînd perspeclivdc unei 
ştiinţe analitice, intrmeiaU't pe sincronic şi sprcializart,, 
în altele, face impresia Cil dt•scinde ele-a clrPplul clin roman­
tismul german, cu vocaţia sa spre fantastic, encidoprdism 
şi erudiţie prăpăslioasă. 

Ca toţi romanticii, nutriţi direct sau prin-izvoare inler­
mcdiare.din istorismul lui llegel şi conceptul herdt•ri;.m de 
„Volkslimme", Has<leu Î'ji explicf1 prezentul prin trccul şi 
consideră ci\ limlia e un instrument de descifrare a miste­
rului „clniilor", mijlocul cel mai sigur de a pătrunde pînă 
la originile înv[duite in ceaţă. Ca şi Humboldt, atribuie 
limbii însuşirea de a explicita ,,\\"eltanschauung"-ul spe­
cific unei c@mun itftl i nat ionale. ln sensul acesta, CC'rcetarea 
ci constituie o bază antropologică nccesari1 tuturor ştiin. 
ţelor umane. De aceea, el şi incadrrază folcloristica în 
filologie şi acordii ling-yisticii, mai ales în anii din 11rmi"1 ai 
carierei, un rol privilegiat. 

Din punct de vedPrc melodologir, se num:1rii prinlre 
adcpfii convinşi ai melodei comparativ-istorice, punind însă 
accentul în accasl;1 sinlagmil. cclebrr1, care reuneşte crea ce, 
mai tî!'Zin, veacul al .\..\.-lca avea $il separe, pe Lcrrnenul 
din urmă (,,istoric") şi nu pe cel dintîi (,,comparapc"). Cu 
alte cuvin te, Hasdeu e m_ai aproape de Schleichcr, care ur­
mărea s:i reconslituiP elape picrdule din evoluţia istoric;1 
a limbilor, <lrcît de Hopp, prcoeupal să alcătuiască tipo­
logii şi aproape indiferent ftt(;l de t•xistcnţa unor relatii 
gcnC'Lice între lirnhilr puse în parah·lrt. Termenul magic, 
adpviira\ talisman în ochii Sili, ca şi în ochii tuturor savan­
ţ.ilor d,, la jnmătalPa YNCII lui, rslc el'! dr- ,,rrconst ruc! it·". 
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Prin „reconstrucţie", adică prin descoperirea unui prezum­
tiv prototip arhaic, capabil să explice varietatea formelor 
derivate, Hasdeu crede a rezolva toale problemele. A cu­
noaşte un cuvlnt înseamnă a şti de unde provine; a stabili 
punctele nodale ale evoluţiei sale istorice echivalează cu 
a-i clasifica natural semnificaţiile. Desigur, cuvintul dedus 
prin wmpararea formelor analoage şi aplicarea consecventă 
a regulilor de corespondenţă fonetică nu trebuie să capete 
un sta lut ontologic, ci nu e dccît o pură ipoteză a spiritului. 
In privinţa aceasta, Hasdeu se exprimă cum nu se poate 
mai desluşit: ,,Reconstrucţia .nu ne procură nici un material 
nou, dar ser"ă a da o expresiune plastică rezultatului cerce­
tărilor noastre. Ea joacă ln ling"istică acelaşi rol cu curbele 
şi alte procedirnente intuiti"e analoage în statistic<1." 

Totuşi, cuprins de elanul rcconstilu irilor, Hasdeu face din 
etimologie o ştiinţă-pilot, extinzîndu-i sfera asupra foneticii, 
morfologiei, sintaxei, lexicografici, chiar şi asl!pra folclo­
risticii. Ea devine un fel de metodologic generală a „deri­
vaţiunilor", aplicîndu-se în toate cazurile în care se urmă­
reşte explicarea cauzală a \lnui grup de fenomene similare. 
Astfel, în Cu"ente den băiră.ni dăm peste o temerară încer­
care de a descoperi forma primitivă a motivelor din două 
poezii populare, răspîndite pc o arie geografică imensă (Cucul 
şi turturica şi :Po"estea numerelor). 

Evident, cu toată risipa de erudiţie şi fan~ie, re­
zultatele obţinute rămîn foarle îndoielnice. In principiu, 
Hasdeu îşi dădea seama de primejdia formulării de ipoteze 
fără acoperire: ,,Foarte adesea trebuie să ne abJinem de la 
orice etimologie, adecă de la orice deri"aţiune ling"istică, mdr­

ginindr,-ne a constata faptul, a-l trece in registru ca un simplu 
material sau ca o problemă a cărei explica/iun_'} să rămlnă ln 
sarcina "ii torului". Fiindcă - ni se spune mai departe; citin­
du-se din Georg Curtius (Grundzuge der griechischen Ety-
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mologw, Leipzig, 1869) - ,,.scopul ştiinţei nu este de a satis­
face cnriozitatea sau de a găsi loc pentru jocul UAOr presu­
puneri mai mult sau m.ai puţin ingenioase, ci de a mări sfera 
adePdrului şi de a restringe cercul e,orii". Dar se vede că 
avertiloările acestea cuminţi n-aveau puterea să-I reJină de 
Ia anumite entuziasme pripite. Să remarcăm doar că încre­
derea în virtuţile euristice ale „reconslrucpei" era adlnc 
înrădăcinată în mentalitatea epocii şi că unuia ca el, dotat 
cu o fantezie luxuriantă şi o logică de şahist, e un DQn­
sens să-i împuţi excesul de zel. De vreme cc top se pasio­
nau de etimologii, cum s-ar fi putut ca tocmai Hasdeu să 
rămînă im1lerturbabil de o parte? -

,,Reconstruind", ca Schleichcr, ci încearcă a fi însă rigu­
ros, ca neo-gramaticii. Acordul de poziţie mclodologică e 
aici vi'idit deşi la mijloc nu e o influcnp, ci o similitudine, 
avîndu-şi originea în necesitatea, deopotrivă resimţită, de 
a furniza o explicape unitară şi convingătoare trecerilor 

· de Ia un stadiu al limbii la altul. Dovadă că aşa stau lucru­
rile e concomitenta dintre apariţia primului tom din Cu­
pente dcn b11trăni (1878) şi bătăiosul manifest lansat de Brug­
mann şi Osthof în revista întemeiată după despărţirea de 
profesorul lor Curlius, Morplwlogische Untersuchungen au{ 
dem Gebiete der indo-europeischen Sprachen, care marchează, 
în mod răspicat şi conştient de sine, afirmarea noii şcoli. 

Ca şi neo-gramaticii, Hasdeu admite caracterul absolut 
al legilor fonetice şi implicaţiile analogiei în explicarea 
schimbărilor. Ca şi ei, poate cu un surplus de pasiunf, 
izvorînd din fascinapa ex!!rcitată asupră-i de tot cc se ra­
porta la istorie, aşază pc primul plan al preocupărilor cer­
cetarea fazelor succesive din viaţa unei limbi. Împreună 
cu Hermann Paul, ar 1i putut să spună că „orice studi1t ştiin. 
ţif ic din domeniul lingPistieii, care nu e istoric prin scopul 
~i metodele sale, învederează fie o deficienţă a cercetătorului 
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fie insuficienţa izvoarelor de care aresta di.sp1rne.'' .'.\lai prL•sus 
de toate, Hasdeu împărt.işeşte cu neo-gramali«.:ii voinla 
nobilă de a servi adevărul pînă la caprtt şi de a nu co­
bori i;tiinţa Ia rolul de instrument al politicii, fie,ea ani­
mată de cele mai bune inlcnfii. ,,Eit unul - scrie el în 
1897 - darci aş şti cil- românii .sunt ţigani sau e1i ungnrii aii 
dc.~coperit Anwrica, mi-ar p,irea r,iu, foarte 1"11.u, di11 punctul 
cfo vedertJ al simpatiilor şi al antipatiilor mele pe1·Bo11ale; 
totuşi nu m-aşi sfii o singură clipct de a spune adeviirul iTl 
fn/a tuturor." E vrednic de subliniat că în :icest efort spre 
obiectivitate, in voint.a de a nu admite „falsificarea veri­
tăţii istorice" sub nici un motiv, nici m(tcar din patrioli~rn 
- cum ui;ieori fftcusrri't romanlicii - Hasdeu se inlilrw~le 
cu marPle sftu a,lv1·rsar, }Iaiorescu. Simptomatici't şi i11slruc­
tivă coincidr;n(ă : ... 

Cu toate ace~t,·a, el se desparte de neo-gramatici într-o 
ch,,sliune esPn(iaL"t: pe b:iza experirn[ei practice de Iexi­
cogl'af, i~i <i,t s,:ama de mod ificărilA pe care Ie impmi,i h·gi­
lor fonetice fen•Jrn•·nele de bilingvi,111, ohs,•rvatc <le Schu­
charJt, ca ~i, in genere, coliziunea ,lialectelor în ca,lrul ori­
ci:i.rei comunităt,i lingvistice. Pe cită vreme însă Schuchardt 
(cu care, de allfel, întreţinea raporturi cordiale), consi<lr>ra 
lucrurile sub o perspectivă pur sincronă, urmărind studiul 
interferenţelor între vorbitorii de limbi diCercnţiate, şi 

lndrumînd, eventual, spre constituirea unei geografii ling­
vistice, Hasdeu se inter,)sează şi de aspectul diacronic, înccr­
cînd să aplice într-un mod original teoria „substratelor", 
rorrnulati:i de Ascoli (alt prieten!). Mari şi îndrepti\(.ite rc­
iervo manifestă fală de psihologismul excesiv al lui Hcrmann 
Paul şi, în generr, al neo-gramaticilor, după cum rămine 
cu lotul străin de spiriful adesea îngust şi bucheresc al 
cercetărilor lor . . 
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In fapt, prin pozq.ia pe care o ocup,t î-n cadrul mişcării 
ştiinţifice a vremii, Hasdeu se arată a fi debitorul tuturora 
şi al nimănui. Informat în domeniul de specialitate ca nici 
unul dintre români, împingind erudiţia pină la marginile 
posibilului,· el nu e strivit sub acumularea colosală a cu­
noştinţelor şi nici nu e sedus de strrtlucirea sistemelor -
cum i se întîmplase odinioară lui Heliade - ci domină 

faptele şi interpretările, ·cu o dezinvollură suverană, ser­
vindu-se de unele şi altele ca să-şi elaboreze o doctrină pro­
prie. Eclectic prin natura diversă a izvoarelor de referinţă, 
rămîne profund personal prin chipul de a le utiliza. 1ntre­
ţin înd un dialog constant cu veacul, el n-a voit să fie şi 

n-a fost erectiv, datoril(t tirnhrului unic al personalităţii, 
poate şi orgoliului, decît execulanlul propriei partit.uri. 
De aceea, locul în ştiinţa secolului trecut nu i-l concurează 
nimeni şi nu-şi găseşte lesne ccltivalrnlul. 

Prin Etymologicum .lllagnum Romanirie Hasdeu lansa o 
provocare la adresa specialiştilor care nu-şi asumă riscuri 
şi-şi concep ştiinţa ca o siestă conforl abilă. Provocarea nu 
rezidă însă nici în principiile atezate la temelia operei, nici 
în metoda utilizată; sentimentul de noutate scandaloasă 
cu care a fost întimpinată expunerea programatică ţinută 

sub cupola Academiei, la 1 iunie 18tVi, îşi are motivarea 
aiurea. Noutatea consta în Capi.ul că într-un dicţionar unic 
Hasdeu intenţiona să încorporeze substanţa altor trei: pe 
Hngi't dicţionar - vocabularul propriu-zis - voia să in­
clud,1 un dicţionar etimologic şi un altul onomastic, plus 
două an tologii: una de literatură populară, cealalt[t de 
material folcloristic şi etnografic. Scandalul venea din fap­
tul că un program de atari proporţii, pentru înfăptJJirea 

căruia Pra nevoie de un regiment de savanţi, îşi propunra 
să-l aducă la îndeplinire de unul singur. 

3 - Etymologlcum Magnum Romaniae, voi. I 
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„Dicţionarul u11ei limbi -- scria Hasdeu in prefaţa la 
E'tym'Jlog,'.cum - trebuie să fie pentru ltn popor o enciclopedie 
a traiului său lntreg, trecut şi prezent. În limbă o naţiune se 
priveşte pe sine însă,qi lntr-o lungă galerie de po,:trcte din 
epocă ln epoc"-, unele ceva mai şterse de rechime sau de ·î,n,­
prl.'giurări, dar în cari totuşi ea îşi recunoa,~te pe deplin indi-
11idualitatea: cum a fost din leag<in, cum a crescut, c11m a mers 
înainte şi iarăşi înainte, cum a ajuns acolo unde este." Ex­
presia: ,,o enciclopedie a traiului său întreg, trecut şi pre­
wnt" care e esenţială in rindurile de mai sus. nu constituie 
o lăudtiroşenie, un efect de „f'la1us vocis", obişnuit autorilor 
vanitoşi şi siguri de sine, ci acoperă efectiv programul lui 
Hasdeu. Dictionarul lucrat de el trebuia să fie un fel de 
„summum" al lingvisticii, folcloristicii, istoriei, geogratiri 
şi literaturii nationale, apartinind formulei „le:cica totiris 
linguae" sau „thesauros" - repertoriu „colosal" pe caro Lillre 
îl defineşte drept „un enregistreme11t tres-etendu des usages 
de la langue, enregistrement qui, m•cc le present, embra.,se le 
pa.,se". lotr-un asemenea dicţionar, poporul trebuia cuprins 
„cel puţin tot atlt pc cit se cuprindu acolo statul major al 
naţiunii", de aceea nu era <lestul a înregistra doar limba 
literară, trebuia inclusă şi limba vorbită, cu toate .particu­
larităţile ei. Ştiinţa modernă a limbii i se pare- democra­
tului Hasdeu a Ci prin însăşi natura ci democratică, dat 
fiind că ea „urmăreşte cu stămin.ţă e"oluţiunea vorbei nu. 

într-o seamă de capete alese, nu în indi"idualitatea cutare .~au 
cutare, nu in cercuri sociale rcstrînse ci tocmai in popor mai 
presus de toat.e". Reiese de aici că pe terenul practicii [re­
buia procedat la. adunarea exhaustivă a vocabularului lim­
bii române, inclusiv arhaismele şi formele dialectale. Mai 
mult decît atît, în dictionar îşi au loc şi prefixele şi sufi­
xele, ca unelte ale formării cuvintelor, şi toponimele şi 

nuuwle pr·oprii de inse1Dnătate istorică. Singure achiziţiile 
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lexicale recente, considerate drept „amestec secundar" (spre 
deosebire de „amestecul primar" rezultat din contopirea lim­
bilor după o perioadă lungă de diglosie), rămîneau in afară. 
Evident, legitimarea acestui punct de vedere e foarte dis­
cutabiUI.. De ce se limita Hasdeu numai la un „dicţionar 
al limbei istorice şi poporana", elimintnd cu desăvîrşire 
neologismele şi condamnlndu-se astfel, din capul locului 
şi în pofida unui plan grandios, la o lucrare incompletă? 
Există desigur o serie de motive dar ele nu rezistă sub ra­
port teoretic, cu atît mai putin din unghiul rentabilităţii 
practice. 

ln ceea ce priveşte tratarea materialului lexicografic, 
Hasdeu prcc:)dează prin aceleaşi vasle deschideri de per­
spectivă. El îşi propune să îmbrăţişeze nu numai semasio­
logia (sensurile) şi etimologia, ci şi gramatica, adică fone­
tic:i, morfologia, sintaxa şi folclorul, conceput ca „întregul 
trai prezinte şi trecut al unui popor, viaţa lui materială şi 

11iJrală in treptata-i desfăşurare, cu toate ale ei, multe şi 

mărunte"." 

Lămurirea înţelesului cuvintelor nu o mărgineşte la 
chri(icarea scnsurifor generale; scopul său e să pună în 
l.1mină chiar şi „nuanţele cele mai fine ale fiecărui sens în 
p:1.rtc", cu ajutorul unui marc număr de extrase ilustrative 
„l>ine alese, bine cumpănite şi bine clasificalc" în Celui lui 
Liltre, al cărui mare merite de a fi şliut să „citeze" inte­
li,{~nt. ln această ordine de idei de o deosebită importanţii 
îi par a fi materialele folclorice, fie în sensul mai curat, 
de etno-psihologie, fie în cel mai tehnic, de elnografie. Căci 
dacă dicţionarul e dator „a ne împărtăşi în isloria fiecărui 
cuvînt geneza totală a unei asociaţii de idei", atunci de 
bunii seamă, folclorul, prin aceea că ne edifică ln chip amă­
nunţit asupra traiului poporului, e în stare să aducă pre• 

3* 
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cizări asupra unui marc 11umăr de termeni, afeclînd uni­
versul material şi moral al- ţflranului. 

ln fine, un alt articol programatic priveşte finalitatea 
pedagogic[t a lucriiri i. Hasdeu nu-şi des lina opera unui cerc 
111gust de specialişti, ci voia să facă din ca „o carte de lec­
tur[t pentru loţi [iii napunii", care - aşa cum spusese odi­
nioară .Iacob Orimm - ,,srt poatil fi citită ca o pclrecnrc 
de familie, serile, pe la gura sobei". De aceea, el îşi pro­
punea să inliHurc clemcnlelc de tchriicitalc pedantă: ,,slc­
nografia de abrcviapun i", ,,terminologia scolastică", ,,lnco­
n ismu 1" telegrafic şi să renunţe la caracterele tipografice 
microscopice. în grija pentru cititorul de rind mergea chiar 
mai departe, pînă la diversificarea modalit:lţilor de ahor­
dare a diferiţilor termeni, ceea cc constituia o incăk.are 

a uzanţelor general admise în alcătu irca d ic! ionarelor. 
De vreme cc „fiecare vorbă trăieşte ca o individualilalc 

proprie" - arată Hasdeu - c anormal ca „biografici" fie­
căreia să i se aplice acelaşi „tipic rnonton". 

1n lumina acestor principii, llasdcu îşi va in:ilţa treptat 
opera monumentală, in ritmul descrescător ştiut: vui. 
I 188G; vol. II-1887; voi. 111-1893; voi. lV (numai intro­
ducer'Lia) - '1893. Chiar şi din simpla înşirare a dal,•lor se 
poate deduce cil adevărata cauză a încetinirii şi apoi a sis­
tării lucrului o constituie, în primul rind, tragica nenoro­
cire din toamna anului 1888, şi numai într-o măsur:t secun­
dară, greu d1) determinat, supradimensionarea inipalii a 
planului. ,,Un plan atit de uria~ - scrie Perpessicius - nu 
era pe ,n,l-mra nici nnei lon~eC'it,i/i." E adeviirat, lotuşi, miiear 
in prima fază, constatăm că Hasdeu ţine pariul şi nimic 
nu ne impiedic,i sii credem c,1, in condiţii normale, n-ar fi 
continuat srt 1nalţc grandiosul ediriciu, cu inl·rţia pr·irnului 
elan, aducindu-1 pînft într-un puncL mai apropial de aco­
periş. 
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IV. PRE:\,IJ:·m l\rnTODULOGIC.8 

Fiecare volum al Etymologimlui se deschide printr-un 
studiu introductiv amplu, ,,crtprinzind - după însăşi expli­
capile autorului - o m,mografie isto,·ico-filologfră, prea în­
tinsă sau prea generfllă pentru a putea fig,tra ca· un simplu 
articol in şirul cel alfabetic al cuvintelor, dar menittt a arunca 
o lllmină metodologicrl asupra operei întregi". în şedinţa Aca­
demiei din 1897, Maiorescu pusese Ia îndoial[t oportuni­
tatea aceslor lungi introduceri, în mare măsurtt străine de 
materia propriu-zisă a dicţionarului. Ne aducem aminte de 
r,ispnnsul supcrh dar în ţcpat a lui Hasdl'u: .. . ,,Toate aceste 
introd1tccri c,or {omu, cn /1111,pnl o coloan(l de Propylce la Acro­
polca limbei române". ,,Propyll'e" vor fi fiind ele, dar nu va­
loarea e ln diseu(.ie ci apartenenţa org,tnică la dic!ionar. 
ln acest sens, dreptatea era de partea lui :Maiorescu, în 
deosebi în privinta introducerilor la voi. III: Strat şi sub­
stnit. Genealogia popoarelor balcanice, şi voi. IV: Negru 
Vod,i. Un secol şi junul/ale din începuturile statului ]'erei 
Românr,şti ( 12-30-1,380). Dar chiar şi în troducerile primelor 

doui't volume, care au un aspect metodologic mai bine con­
turat şi dau realmente indicii preţioase asupra inknţiilor 
aulornlui, ar fi putut _fi puhlicale separat, f.1ră a păgubi 
dicfionarul ca atare. Fiindc;"l în rîndurile de faţă, sîntem 
interesaţi de coordo1_1atde gîndirii ling\'islice a lui Hasdeu, 
se impune totuşi s{t parcurg1)m introducerile respective. Cea 
dintli e divizat,i în trei capitole indeprndcnte unul de 
allul: Ce este eti,wJlogia?; Cum seamestec11 limbile?; ln ce 
con:,i-~ t,i f i~ionoinin unei limbi? De concepţia lui Ilasrleu despre 
etimologic, am mai vorbit ln treacăt. Relevăm aici numai 
,Jo11:, partic11lariL1(.i, una privind jn,0 vilabilitatea „recon­
strw! i._,i", ccalall,1 valoarea ei aproximalivă. 
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·După Schleichor, arată Hasdeu·, care a folosit col dintîi 
,.reconstrucţia" în mod metodic în Forinulenlehre der Kir­
chenslawischen Sprache, Bonn, 18.'>2, savanţii neîncrezători 

fn valabilitatea procedeului au încetat să~i conteste legiti­
mitatea şi s-au văzut constrînşi să-l aplice, deşi· uneori într-o 
formă neexplicită. Dar nu trebuie uitat că recurgerea la 
.,modele" ipotetice pentru a descul'ca geneza formelor limbii, 
deşi imperativă şi unanim admisă, conduce la rezultate in­
certe. Astfol, cu toate cil sute de „oxpericnţe" confirmă recon­
structia ario-ouropeanului „bh" din grecul „'JI", sanscritul 
.,bh", latinul „f", goticul „b" etc., totuşi exactitatea lip­
seşte; căci în loc de „bh'' se poate admite „ph" sau ceva 
intermediar între „bh" şi „ph"; argumentul că „,:p" se află 
numai la greci nu e decisiv, după cum nu e decisiv contra 
primitivităţii lui „a" într-un grup de cuvinte ario-europene 
cazul cind ii păstrează doar sanscrita; deci „bh" e numai 
o aproximaţie, un soi de termen mediu statistic, cu atît 
mai apropiat de adevăr cu cit se referă la un număr mai mare 
de exemple. Dubla conştiinţă; a necesităţii de a aplica „re· 
construcţia" şi a limitelor ei inerente, denotă la Hasdeu acea 
.dialectică subtilă a spiritului', care-l distinge pe savantul 
adevărat atit de improvizatorul diletant (dispus să glu­
mească io privinţa metodei), cit şi de autodidact (dispus s-o 
!olosoască fără spirit critie)'. 

Capitolul dedicat amestecului limbilor conţine vederi 
ingenioase, dar în esenţa lor inexact-:-,tinlnd. de un stadiu 
încă rudimentar în elaborarea problemelor respective. Ar· 
gumontarea lui Hasdeu în favoarea „amestecului" e cite. 
odată vulgară, de pildă clnd li reproşează lui Max Muller că 
fraza sa „Languagss are ner,er- mized" a o dovadă impotriva 
teoriei non-amestecului, deoarece cuv:întul „languagcs" e 
un franţuzism nu numai sub raportul vocabularului, ci şi 
al gramaticii (nici un dialect germanic nu formează plu-
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ralul cu ajutonJI desinenţei s). De fapt însă Max Muller 
nu nega existenţa interferenţelor, ci apăra ideea stabilită.ţii 
mecan'Îsmului gramatical. 

Hasdeu deosebeşte două tipuri de amestec: primar (naş­
t8llea unei noi limbi din dou-ll. graiuri diverse) şi secundar 
(lmpNmutul'i de la o limbă Ia alta, fără să fi avut Joe con-. 
topirea popoarelor). Amestecul primar se săvtrşeşte în pro­
porţii variate, în funcţie de număr ti cultură; clementul 
anglo-saxon l-a învins pe cel franco-normand prin număr~. 
elementul romanic pe cel dacic prin cultură. 

Reiese, în orice caz, că o limbă nouă, deci „amesteca Hi.", 
e urmarea unei lungi bilingvităţi a două neamuri. Ea se 
poate naşte din graiurile cele mai eterogene şi sfirşeşte tot­
deauna prin a-şi constitui o gramatică. Recunoaşterea pro­
ven ienţci elementelor intrate în sinteză nu e însă uşor de 
făcut. Cauza? Faptul că, spune Hasdeu, ciLînd o afirmaţie 
a lui Humboldt, de un „structuralism" surprinzător, deşi cu 
aproape un secol „a"anţ la lettre" orice limbă „este un t o t 
armonios, în care toate se află în cea mai strînsă core­
laţiune". Din păcalc, explicaţia care urmează, recade în 
mecanicism: ,,Biling"itatea in mersul său clUre uniling"i­
tate inzestrea.ă pe limba cea nouă, ce se desf ăşrl/Jjră di11 ea, 
cu ,n'],i mttlte fortne disparate, cnri se obicinuiesc u.na lingă 

alta in concurenţă, pină ce totalitatea limbei, prin neconte­
nite {Hunintări 'a1a-zicind echilibristice ale elementelor sale 
conslituti"e, capâtrl o expresiune carar:teristică u n a. De 
aci incolo, orice nu se împacă Cil acest tip normal se înlătură 
sau se modificti în sensnl cel predomnitor." 

Capitolul al III-iea ~esrăşoară una din cele mai sclipi­
toare contribuţii ale lui Hasdeu, omologatii pînă as!ăzi în 

patrimoniul ştiinţei lingvistice: teoria circulaţiei cuvin­
telor. Punctul de plecare e într-o analogie cu Economia poli­
tică. După cum valoarea unei monede se multiplică dato-
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rilă circulat iei, tot aşa valoarea ulilă a unui cuvînt depinde 
de frecvenţa folosirii lui. Nu interesează întregul nunwr;ir 
dintr-o t,ar,1, ci mişcarea productiv[1 a valorilor. Aşa, de 
exemplu, din cele ~O.OOO cuvinte din dicţionarul engl~z 
al lui Robertson numai I:l.330 sînt germanice, 29.85'1 fiind 
romanice; toluşi datorită faptului că cele dinlii circulii mai 
mult, ele determină fizionomia limbii. De aceea, pentru a 
caracteriza specificul limbii române c greşit a lua în con­
sideraţie, cum fftcuse Cihac, aulorul unui dicţionar climo­
logic al limbii române în două volume ( 1870 - deriva lele 
latine, 1879 - derivatele slave şi celelalte), o simplă repar­
tiţie statistică. Polrivit acesteia, fondul lexicului româ­
nesc ar avea următoarea provenienţă: 2/5 cuvinlc slave; 
1/5 latine; 1/5 turceşti; 1/5 eterogene. Dar, întreabă Hasdeu 
(care pare a admite procentele de mai sus, deşi ele sint 
false!) importanta cuvintelor, relevabilii prin frec,•en/a lor, 
corespunde 1Jalorii statice? Oare totalul vocabularului nu 
reprezintă un inventar lexical in marc măsură inutilizabil? 
Rezerva potenţială a limbajului e una, modalilalca uliii­
zării lui curente e cu totul allceva. Ca o probii se cilcază 
o doină din Dobrogea, culeasă de T. Burada (tocmai din 
Dobrogea lnde ne-am aştcpla să înlilnim multe cuvinte 
neromanice I): 

.,Vara c,ine, iarna trece, 
N-am cu cine mai petrece; 
Şi cn cine am aput, 
Vai de mine, l-am pcrdut! 
L-a mincat ncgrnl pc11ni11t, 
La bisericil-11 morminl !" 

Cite vorbe, atltea latinisme - triumfă Hasdeu. Ar fi 
putut Cihac să :găsească o poezie populară în care toalc cu­
vintele să fie slave sau turccşli? Fizionomia unei Jiml,i e, 
aşadar, determinată de circulaţia cuvintelor, 
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Principiul odalii gii.sit, Hasdeu ncde a-l putea extinde 
şi asupra foneticii, morfologici, sintaxei, ideologiei (? !) -
ceea ce c Clt totul discutabil. 1n genere, se ştie că descoperi­
torul unei teorii fertile e totdeauna ispitit să-i crediteze 
rezultatele chiar şi acolo unde ea n-are ce căuta. Din feri­
cire, de astă dată, ideea de a aplica „circulaţia" în toate 
compartimentele ling'vislicii, inclusiv în domeniul semnifi­
caţiilor, are o valoare pur declarativă. Incit, meritul lui 
Hasdeu rămîne intact prin viziunea funcponală şi calita­
tivă de care dă dovadă în combaterea alegaţiilor lui Cihac, 
nu negîndu-le, ci depăşindu-le printr-o explicaţie care le dez­
văluie insuficienţa; ci se situează într-o perspectivă modernă 
a ştiinţei, fiind şi unul dintre primii români care aduc!e o 
contribuţie teoretică de valoare mondială la dezvoltarea 
teoriei lingvistice. 

În rezumat, ocupîndu-se de etimologic, ,,amestec" şi cir­
culaţia cuvintelor, îşi defineşte poziţia într-o serie de pro­
bleme controversate, fixînd şi jaloanele de care dicţionarul 
are a ţine seama. Introducerea primului tom la Etymolo­
gicum îi serveşte deci pînă la un punct, ca o completare a, 
programului de lucru, drja expus în prefaţă. 'finta sa ar fi 
de „a face etimologie [ ... ] lt111111rind prin lll"loda co1n­
parnli('1i, inlrucil c cu 11utin/11, nu numrti originea c•orbelor 
romrine" ci şi ,,.sorgintea. credin/elor sau obiceiclor exprese 
prin acele r•orbc; a discerne în limba ro1111Î1ui [ ... ·1 a ,nes l c­
c u l p r im ar care i-a dttt naştere şi multiplele a ,nes­
t e c u r i s e c 11 n d a r c ''; ,, a dc~('iil i adcp(ira ta f i z i o·' 
n o ,n i e a graiului românesc". 

Introducerea cel11i de al doilea lom ( Dicfionare şi dicţio­
nare) e o spiriluaHi pledoarie pro-domo, juslificind an::iploa­
rca dc.sfiişurilrii Etynw.logicului ~i caractorul lucrării de „car­
te de lccltml pentru top fiii napunfr'. intrucît asupra aces­
tor idei am sLilruit mai sus iar cititorul găseşte textul repro­
dus în edif,ia de faţă, nu vom insista. La fel, vom trece repede 
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şi peste introducerile celorlalte tomuri, care se îndepăr­

tează în mod v.ldit de obiectivele şi prcocuplirile imediate 
ale dicţionarului. In Strctt şi substrat, Hasdeu întreprinde 
o vastă cercetare asupra genealogiei popoarelor, balcanice, 
profitînd. de ocazie ca să-l înţepe pe Odobescu şi să critice 
sever teoria lui Rosler a necontinuităţii romanilor în Dacia 
(,,ipoteză anti-lingvistică şi anti-istorică" de vreme ce ig­
noră legile formării dialectelor şi uită cii popoarele medie­
vale „se împingeau de la nord spre sud, niciodată de la sud 
spre nord"). 

Introducerea tomului â1 patrulea se ocup:1 în detaliu de 
întemeierea Ţării Româneşti. Studiul, r'1tăcit adesea prin 
stufărişul digresiunilor şi al comentariilor parazitar.o, e 
precedat de o analizA critică exhaustivă a bibliografiei pro­
blemei, împărţită în două etape, separate de aparipa Isto­
riei critice a rami!,nilor. La sfirşit, Hasdeu işi rewrnă opiniile· 
într-un- întins Tabel cronologic, ,,vast.l panoramă dogma­
tică", spune el, unde urmaşii „cu mult mai lesne să poată 
observa lacunele, cari sunt incvilabile, şi greşelile, care sunt 
posibile". Apoi, încheiPre profetică, ţinînd mai mult de 
filozcrfia istoriei decîl de istoria propriu-zisă, desprinde din 
faptele Basarahilor un decalog, cuprinzlnd maxime politice 
de la care aceştia nu s-ar fi auătut niciodat.l şi caro şi-ar 

păstra încă valabililalPa. Era ca un solemn adig adresat 
de marele cărturar napunii, înainte de a se îngropa intre 
zidurile t:,(!:;tclului bizar de la Cîmpina. 

V. UN DICŢIONAR ANTOLOGIC ,. 

Să revenim acum la dicţionarul propriu-zis, tnoerolnd 
a-i plino în lumină, pP, concrPt, alcătuirea şi caracteristicile. 
Să luăm ca exemplu cu.viului ,,apă". Awi nu eximă ni~ 
difioultllJ,i de etimologie (,originea din latines~ ;,aqmi„ 
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prin labializarea grupului „qu" fiind incontestabilă), nici 
probleme de natrură semantică (sau semasiologică - după 
expresia lui Hasdeu), întrucît sensul cuvîntului e lămurit 
pentru toată lumea f}i nu suferă modificări în funcţie de aşe­
zarea în context. Cum procedează autorul? El începe prin 
a glosa cele patr-u sensuri fundamentale ale cuvîntului: ,,eau"; 
.,ri"i~re"; apa ca designaţie generală a unor lichide de între­
buinţare industrială, avînd aspectul sau fluiditatea apei 
(leacuri, cosmetice, produse industriale: apă de trandafiri, 
apă tare etc.); apa în expresia, ,,a juca apa" sau „a juca gă­
leata" (dans popular). Fiecare sens e cxplicil.at pe larg, ur­
mărindu-se epuizarea uzajelor lui. De pildă, vorbind de 
„e 111", ni se spune că cei vechi considerau apa drept unul 
diu r•.dc patru demente constitutive ale universului, apoi 
ni se t1f.1tişcaz,l u11 tabel de clasificări: după p:rovenienţă 
(apii de ploaie, de rîu), după aspect (apă tulbure, limpede), 
dupi'i gust (apă sălcic, dulce, amară), după pipăit (de fapt 

· -· dupil temperatură: apă caldă,, rece), după intrebuinţal'e 
(apă de baie, de moară, de băut, de spălat). 

1'i,-idont, p.cntru cine caută într-un dicţionar un reper­
toriu comod şi sistematizat al sensurHor principale şi deri­
vat(•, enumerarea aceasta pare fastidioasă întrucît nu dis­
t.i1lge intre nuanţe de înţeles şi totalizează sinonime. Dar 
ceea ce urm•iază e cu totul i8'it din comun. Hasdeu citoază, 
rduritor la apă, 8 ghicitori, 61 proverbe şi locuţiuni, 24 
lo~endr ! Dintre ghicitori se opreşte la: ,,Dumbră, sumbră, 
fără umbră" (Tribuna, Sibiu, 1885, p. 915) socotind că e 
vorba de un vestigiu din latina vulgară: ,,De imbre, ex 
umbre" (= cine vine din ploaie şi n-are umbră?), dc~i, în 
treacăt fie spus - ar fi .plauzibilă şi o origine .culti'i (alte­
rare pupulară, cu adausul rimei asonante protetice a, unei 
cimilituri auzite de la vreun "alumn" transilvan sau de la 
vreun dascăl cu ceva clase de Hitinie). Proverbele şi locu­
Punile st,rt culese din: Coresi, D. Cantemir ·(,,Precum apa 
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nu s;î poate ţin<'.) în ciur, aşe minciuna nu poale să slii­
ruiască în basnele sal('), Iordache GolPscu, Anton Pann (ca 
totdeauna la Hasdeu abundrnt citat), P. lspirescu, S. FI. 
Marian, G. Dem. Teodorpscu, G. Baronzi, I. Creangă, Gr. 
Tocilrscu, I. Sbiera, P. Jipcseu, S. l\I:rngiuca, 'I'. Burnda, 
din revistele Lumina pentru toţi ( 1886), Tribu.na, Si h iu ( 1885 
-1886), Convorbfri literare ( U18,) precum şi din r;tspunsu­
rile la chr>stionar (unele savuroas!', ca: le-a trecut aJJa suh 
limL:l ·,~ e ger marc; a crcş.le ca din apti ~, a rr,•şle iul!•; sii 
nupir,•niciap·ăpeel,capeunpăun = sezir-ech•spre oarrwni 
ţîfnoşi ele.). 

ln fine, legen<lele şi datinile exc1'rptează tot co se putea 
g:lsi referitor la apă (ln s,~nsul generic <l1! ,,P,Hl") in cuJ,,g-,•­
rile de folclor publicate 11înă la 1884 şi în răspunsurile la 
chestionar. 

ln fata acestei exuberanje exrmpliricativr, ne. putem 
pe drept cuvlnt întreba: oare Hasdeu nu s-a l:isat pur şi 

simplu furat de bog;iţia matrrialului, rtalindu-1 parn;dlar, 
sub imperiul unui soi de delir al er111li(iL•i"? Sii 1'<'111arcăm 

tntii că în privinţa legendelor şi datinilor lucrurile s111t mai 
clare: aici totul int0reseazil, cu condiţia c1Jl,)clilrii de piesn 
autentice; exhaustivitatea întimpinI numai ob i,·cl ii de 
ordin practic: imposibilitatea centraliziirii întregului mate­
rial (ţinînd SJama şi de faza indpicntil a cul,•gerilor fulclu­
ricc, pe la 1880-1885), imp•)1lim,mtul dispun0rii alralwlice 
a legendelor (criteriu <le clasificare formal) ! etc. T,•orel ic 
vorbind, nici o leg,:mdrt n-o înlocuieşte P" alta, tipuri bi1;c 
individualizate sau variante foarte -ascmfoăt,Jare sint t>gal 
trebuincioase în reconstituirea mitologid poporului roman 
şi în precizarea ariei de răspîndire geografică a dive1·sdur 
motive . 

.'ILli greu de lămurite raţiunea citării unui num,lr enorm 
de provcrb,J, locuţiuni, ghidtori şi mai ales a rrproduccrii 
multol,' $pl;l',\rrt;me de poezie populară, deoarece în aceste 

_. . ' ' ~ '·. 
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cazuri r, evident c:1 Ilasdr.'ll lr,,,,,. din('ul,, df' prl'ocuparca ohi~­
nuilă a di,:ţionJ.rc'i,Jr care e să iln~lrel,i prin atestări JitL·· 
rare nuant·3le de înţclles ale cuvintelor. Co urmăreşte el? De 
bună seamă', sl adune toate întrebu_inţările expresiv,•, nu 
numai pe cele întîlnite în marii autori, nu numai pe e·\le 
cristalizate în Cormul:iri stereotipe, ci şi pe acelea care 
exemplifică puterea de invenţie a diverşilor vorhitori. 
Muncă d;i Sisif - desigur, fiindcă in procesul frărninl:1rii 

zilnice a graiului cuvintele se asociazCt în chip imprevizihil 
şi ad infinitum iar d,•scrierea tuturor sintagmelor e prin 
definiţie imposibilă. în setea-i n'cmăsurată de a cuprinde 
tot, Hasdeu se aventurează pe oceanul n,:sfirşit al valorilor 
stilistice. Di.cţionJrul s[tU devine astfel un catalog colo~al 
nu numai al form-:lor solidificate de limbaj, ci şi al formelor 
personalinle, de accl)ppe curat individuală, ln punctul 
propulsiv al unei asemcn-]J. conccp!,ii, care vrea să anexeze 
lexicografiei orice in i pa livă, chiar negra mat ical izată, dacă 
e justiţi_abilft sub raport estetic, se găsC'ŞLC', de bună seamă, 
lîngil savant, podul. Acesta desfă7oară torrn[ial lisla rx­
emplrlor, nu ca să demonstreze srnsuri noi, ci ca să înlă. 

reasc:'i prin imagini memorabile pc cole vechi, ca sft se 1111-
cure de plasticitatea şi relieful formc'Jor. Toat:l lumea şlie 
că undele rîurilor nu se mai întorc, dar podnl popular a 
găsit modul de a rxprima frumos acest loc comun: 

,,C-aşa-1: l11111ea, trer1tloare, 
De Poinici a11u1gitoare, 
Ca o apft curgiitoare: 
Unul nafle !,'-altul moare," 

(G. D. Tcodorpscu, Poes, pop., 287) 

,,Dfr'.t.e, bade, duce-te-ai, 
Cind a. sta apa s11 stai, 
Ş-altâ dri,gu{ti s,i 11-ai. ;, 

. (C:0111-orbir-i liter_are 18,Şl, p. 229J 
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Cînd noaptea e toarte tăculă se zice că „dorm apele". 
Noi cunoaştem expresia de la Heliade şi Coşbuc. Dar iat-o 
la G. Dem. Teodorescu: 

,,Ei · mi se sculau din zori, 
După glas de cintiftori, 
Cînd dorm toate apele 
Cind tac toate frunzele .•• " 

Un cîntec duios opreşte pînă şi curgerea rîurilor. Iată 
un citat admirabil din I.P. Retcganu: 

„Ş-a,;a-mi cÎ11lă de cu jele 
De stau apele de-a mere; 
Ş-aşa-mi cîntă de cu foc 
De-mi stau apele pe loc ... " 

O comparaţie în care natura devine „ctat d'âme", unde 
e vorba tot atlt de ape, cit şi de vînturi, şi unde nu sensul 
denolativ interesează, ci misterul, ivit pe neaşteptate, al 
emotiei poetice: 

,,ni'Uută-s de gînduri, 
Ca fJintul de dealuri, 
Ca apa de maluri ... " 

(T. Ilurada) 

Reduplicarea adverbului „apoi" ex.primă o gradaţie, care 
- ne spune llasdcu - ,,în limba poetică este de o mare ele­
ganţă". Drept exemplu se dau extrase din Mintistirea Arge11 
şi Toma Alimoş, dintr-o Dor:nu din Ardeal, dintr-o poezie 
a lui C. Stamati, şi din balada NoCJac şi corbul, unde găsim 
rîndurile următoare „de o nespusă frumuseţe p Iastică": 

,,Corbrtl fJesel cronconea, 
Jnelu-n plisc ll punea, 
Aripele-şi întindea, 
Şi pe cer el se zărea, 
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lntii ca un por1tmba.7, 
Apoi ca un lăstunaş, 
Apoi ca un bondăraş, 
Şi-n zare dac-agiungea 
E( din zare se ştergea ... " 

Pentru a defini unul din sensurile lui „apuc" (ceva mij­
lociu între „începe" şi „ajung", incit „adesea e aproape peste 
putinţă a deosebi nuanţa cea hotărîtă") Hasdeu vine cu o 
listă de 21 exemple, mergînd de la documente <Je Jimbă 
(Pravila de la 1646}, hrisoave din sec. al XVII-Jea, o con­
dică din vremea lui Brîncoveanu pînă la cronicari (Neculce, 
Miron Costin, N. Costin, N. Mustea), de la Zilot Românul 
si Anton Pano pînă la C. Negruzzi, I. Creangă şi Al. Odo­
bescu. Pentru a ilustra expresia „bate vtntul" dă extrase 
din Gr. Ureche, Mitropolitul Varlaam şi din şase poezii 
populare: 

„ Vîntul bate vdlurile 
Şi-mi adu.ce dor şi jele ... " 

(Sevastos) 
,.Foaie verde de sipică, 
Vintul bate, frunza-li pică, 

Veselia mi • sfricd.1
' 

(G.D. Teodorescu) 
etc., etc. 

fn articolul despre basm, unul din cole mai renumite 
ale întregului Ety,-nologic, se ocupă de formulele initiale, 
finale, mediane şi de locuţiunile metaforice tnttloite în 
basme, furnizînci pentru acestea din urmă o listă do 230 
1Jxemple, referitoare la 86 noţiuni (realizată cu sprijinul lui 
f. D. Valaori, pe baza unei monografii a învăţatului ceh 
Urban Jaruik). 

Dîrt colecţia aceasta, de o savoare in4lcibilll şi de un 
gu,t r,;»e nu 5& desminte, l'ivaliztnd cu operele unor scrii-
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tori ca C. :\°Pg-ruzzi (I't1cal,, şi 1'i11dalâ) şi, mai ales, Anton 
Pnnn, spicuim la înlimplare cile\'a spt·ci111enc: 

„A dispârea: Paret'i a intrat în pri111i11t 
S-a dus pe urlaţi dupii reilal/i 
]lt pe 11nrhiaş de unde nu e 
ln caii de wule nu-s 
lll inpn darii ai de unde". 
şi 

,,. l dormi: Se pune Enache pe gn1e 
Adoarme mort de puteai s,i tui frm,w pe ti.i11s1tl 
lUuicrca coace somnnl pin,1 d11pă. nowi cea.,11ri 
Se puse1•1i a trage cite 1t11 pui de somn 
Drtpti, ce-şi filc1trii puvara de somn, se seu/arii 
Trt don11i ca lut bu,•lean 
Adormi parr·ă l-ar fi lo1•it ci,uwi cu nmdiea-n cap. 
Nu fii cit putinţii 1i nici mrirar a aromi, parcd ar fi fost 

cu ochii în soare". 

Mai e novoi11 sii argum1mtăm, după ac,,astă ln~iruir,~ de 
mostre, pe care am in lrerupl-o numai din motive de spa[iu, 
că în r,)alizarea Erym?logioului Hasrleu dep.'lşeşte planul 
prnpriu-1.is lexicog-raric, dublînd ilusl rarea spnsurilor cu o 
a(lrw,1rati:'t ant.ologic de literaturii, îndeos„hi popularii, j11s-
ti(icaUi nu atit prin interesul şliintific cît prin cel estrd ic'! 
In îmbulzirea <le ex:cmple din Ery111ologi,·1un şi în eoni inua 
irigare a teoriei cu mat.erial concr,·t se vtulPşLc o pur,i lfrlPc­
tare cu facultatea crea.loare a limbajului. E unul dintre 
motivele perenităţii operei, 

VL FARMECUL ERFDIŢIEI 

L:1Lura cea mai şubrPd:t a dic(ionarului lui Hasdeu, că­
reia ştiinţa vremii noastre i-a adus 1:t>lo mai grave obiec­
ţiuni ~i ~le mai multe redific;'iri, este desigur cea etimo-

https://biblioteca-digitala.ro



XLI¼ STlJDTU INTRODUCTIV 

Io;:-ic;'\. Ea suscită într-un grad inalt curiozitatea cititorului 
şie dP~igur r,,g-retabilii dispropur(ia diulre caracterul atrac­
tiv al problemelor ridicate şi valoarea îndoielnică a rezul­
tatnlor obţinute. De fapt însă ştiinţa etimologiilor rezervă 
şi a<;tâzi destule surprize, iar controversele pe care le stîr­
ncşte par adesea insolubile, ca nişte aporii de o esenţă con­
tradictorie. Şi ·dacă e .adevărat că Hasdeu a schiţat nu o 
dată ipoteze riscante, temîndu-se parcă să nu fie prea sim­
plu, nu e mai puţin adevărat că geniul s:lu puternic a între­
văzut uneori, cu o limpezime admirabilă, soluţii pe care 
ştiinţa avea să le verifice de-abia mult mai tîrziu,._Dar aici 
nu e locul (de altfel nici nu dispunem de competenţa nece­
sară) sa întocmim un bilanţ detailat al izbînzilor şi 

esccurilor. 
· Şlim deja că Ifasdeu a tr:1it într-o atmosferă pasionată 

de probk•rn,J (le istoria limbii. 1n această predilecpe se 
exprima desigur interesul naţiunilor în plin proces de afir. 
mare pentru cunoaşterea trecutului şi punerea în valoare a 
S")edricului lor cultural. 1n egală măsură era vorba de un· 
r~,zuJt,at firesc al perfecţionării unellclor de lucru ale ling­
vistului; cu ajutorul metodei compar(!tiv-istorice şi a teh­
nicii .,reconstrucţiei" devenea efectiv posibil studiul serios 
al originii cuvin telor, despre care sf. Augustin pretinsese 
ctt rl,•pinde de agerimea personală a fieciiruia, exact ca şi 
t;1lrn,kirea viselor (,,,tt sonuâorum interpretatio ita i,erbo­
rt.un origo pro cuiusque ingenio indicatur"). Aplicînd con­
sncvcn t regulile transrormărilor şi concordanţelor fonetice, 
ex:primîncl midodic st.adiile succesive <lin evoluţia limbii, 
8 r, putea n,idiijdui s;"i se pună ordine într-o materie dominată 
de la sf. Augustin pînă la Vico şi de la acesta la romantici, 
de ipotetic şi arbitrar. 

();-i,,ntfirii veacului spre aprofundarea aspectului istoric 
în ,Lu-Jiul limbii, Hasdeu îi aduce o adeziune nu numai inte­
lcd11alii dar şi arcctivă, întrucît la el, atît formaţia de 
b 1z:i, cît şi aptitudinile şi sentimentul intim al vocatiei 
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corespundeau din plin spiritului vremii. Ii plăcea istoria 
şi îl atrăgea misterul originilor, avea intuiţia dependenţe­
lor secrete dintre lucruri şi priceperea spontanii a limbajului 
semnelor. Ca savant, totaliza însuşiri pe care natura de obi­
cei le separă în oameni, căci oa nu iubeşte fiinţele de excep­
ţie. Un poliglotism neobişnuit între contemporani (limbile 
vechi slave, romanice, germana, engleza), un apetit enorm 
de a înghip tone de bibliografie, o mare rapiditate în con­
cepţie şi execuţie, o fantezie bogati care-i permitea să 
umple plâuzibil golurile documentaţiei - totul părea să-l 
a vantajcze şi să-l împingă di_n spate. Nici o mirare dar că 
tocmai pe terenul genealogiilor lingvistice Has;.eu ne dii 
unul din cele mai memorabile recitaluri ale carierei sale, 
din care, după cum se şti_e, n-au lipsit în genere piesele de 
bravură. 

Şi pînă la Etymologicum li preocupase problema. Dă­

dus~ la iveală cîteva contribuţii rlizleţe, polemizase cu 
Cihac (Columna lui Traian, 1876, p.17 şi urm., 119 şi urm., 
2:]5 şi urm.) iar în Cu11enf.8 den bătrăni (t. I, pp. 258-311) 
publicase un specimen de dicţionar etimologic de 200 cu­
vinte, pe care marele -romanist Schuchardt il apreciase elo­
gios, considerîndu-1 „partea cărţii cea mai importantă pen­
tru lingvişti". De-abia Etymologicul fi dă însă ocazia să se 
aşPze sistematic la lucru. 

Hă vedem cum proced~ază. De obicei, punctul de pfccare 
ii constituie etimologiile stabilite de predecesori, care fă­
c0au autoritate, fie din cauză că fuseseră demonstrate con­
vingător, fie, mai ales, fiindc!i. nu stîrniseră oponente. Şi 

intr-un caz şi în altul, Hasdeu diagnostichează punctele 
labile cu o îndemînare şi o voluptate pe care le înaripează, 
fără îndoială, un spirit polemic originar. De unde vine nu­
me le „An tina" (fostă aşezare Ungă Caracal, unde se păJ:; I r.:·ază 
ruine romane)? Opinia lui Fotino cA numele ar voni de la 
ueamul slavic al anţilor nu se susţine fiindcă în secolele 
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VI-VII anţii au locuit doar în regiunea Niprului, la nordul 
:Mării Negre. Chiar dacă s-ar presupune că ei au pătruns pînă 
aproape de Olt, ar rămîne să se explice un lucru imposi• 
bil şi anume că limba română formează numiri tipice prin 
sufixul- ina. Deoarece nu există „Serbina", ,,Bulgarina"etc., 
nu s-a putut forma nici „Antina". Falsă este şi ipoteza lui 
Vaillantcă „An tina" derivă din „Constantina" falsă şi ipoteza 
lui Blaremberg că „An tina" provine din „Antonina", deoa­
rece prefixul „an" ar trebui să dea în româneşte „în" iar 
„tonina"să dea „tiia", cum din „Vidin" s-a făcut „Diiu" •.. De 
fapt - argumentează Hasdeu - ,,Antina" este numele dacic 
al Romulei" sau „Arcinnei" (după Ptolemeu şi tabla peutin­
ge;'iană): ,,a" fiind înainte de „r" s-a păstrat intact, du­
blatea consoanei „inna" justifică pe „ina", iar „r" s-a pre­
făcut în "n" prin modelarea numelui dacic de către colo­
niştii romani, după o reminiscenţă italică (există în adevăr, 
nu departe de Roma, o cetate denumită Antinum) 1 

Adesea pare că luxul erudiţiei şi acribia filologică sînt 
purtate de fluxul irezistibil al spiritului de contradicţie. 
L. Şăineanu, elev preferat al maestrului, găsise pentru cu­
vin tul „bărăgan" o derivaţie „arabo-persiană": ,,berrijaban" 
c0mpus din arabul „berr" = cîmp şi persanul „jabîn" = de­
şert de unde forma „baraban" şi apoi „băr1igan". Nimic mai 
logic şi mai vrednic de crezare! Nu, spune ,Hasdeu „bără­
gan" vine de la „bară·' = mocirlă, întindere de apă stătă­
toare, care a dat forma „harac" şi „bărăciune" = apă stă­
tută împuţită (atestată de I.P. Reteganu). Sufixul „ac" 
trece în „ag" pentru a căpăta o nuanţă peiorativă şi cu 
adausul suCixului intensiv „an" formează pe „bărăgan". 

1n orice caz, ceea ce primează la Hasdeu e mefienţa 
faţii de simţul comun. El nu creditează ceea Cil pare vero­
sirn ii, fiind convins. că drumul spre adevăr impune refuzul 
analogiilor de suprafaţă. Dar oare nu cade în cealaltă ex­
tremă, lăcînd cîteodată prea mult apel la fantezie? Şi nu 
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se fereşte de soluţiile simple, numai fiindc,1 sînt simpli·, 
ca şi cum o bună etimologic ar treliui neapărat sii cou (ină 
un rebus, cu accesul interzis profani lor? Ci hac sus! in11sc, 
de pildă, că „apuc" vine de la „occupo" prin metateză. Juni­
mistul Burlă invocase o altă mctatcz,1, din „aucupo", iar 
Ci pariu propusese termenul juridic theodorian „apocho". 
După Hasdeu „apuc" reconstituie o vof'b,i italic,l rustică 
pierduttt „apuco", înrudită cu latinul „apiscor" deoarece 
clementul suCixal „uc" n-are nici o cxistcnţ:i proprie Ia 
româl)i, iar atestarea lui „apuc" în diah·ctul dacoromân 
şi macedoromân trimite la un prezumtiv prototip italic 
(fat,1 „reconstrucţia" în acţiune!) ... 

Uncie elimologii, mai ales acelea în cure savantul nu 
e legat de lucrarea predecesorilor şi unde clymonul căutat 
implică largi asociaţii, sint excilante şi srducătoare ca un 
subtil joc al spiritului. Ne oprim la explicaţia denumirii 
personajului „Barbă-col" care ilustrcazrt admirabil risipa 
de ingeniozitate, darul înscenării, capacitalca de a proiecta 
ştiinţa în tiparele romanului. Ilasdeu porneşte de la con­
statarea c:i basmul cu Statu Palm:i Uarb;'i-Cot nu se giisrşte, 
în tolalitalea trăsăturilor lui dis I incti n•, decit la români, 
slrbi şi bulgari, deci nici Ia cclelalle popoare latine, nici 
la celclalle popoare slave. Existenţa unui prototip aidoma 
cu cel dacoromân la un popor turanic din Caucaz (avarii), 
prototip semnalat de E. Cosquin, îl determinft să emită ipo· 
teza că în România I-au adus năviUitorii turanici din evul 
mediu, probabil pecenegii. Dar noţiunea de „cot" nu rxislă 
în basmul avar. Ii.: vorba de un element tracic, deoarece 
într-un trxt din Plin iu se vorbeşte de gin tea pigmeilor 
denumită de barbari „caltuzi" finalul „z" fiind diminuli­
vul albanez „zi"t" (,,pak" = pu!,in - ,,păk.1zi"t"; ,,doară" = 
mlnft - ,,dorăză"), pe care l-au moştenit şi românii în 
pupăză, coac[tză, spt-teazi't etc. Tracicul „catlu" = pitic se 
conservă în „mbekoL" = pentru nimic, în zadar, găsindu• şi 
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paralele în forma zcndică „kutaka" în care finalul „ako" e 
un sufix diminutival, ca şi forma „za" în „katluza". Cioc­
nindu,se „cot" = pitic cu „cot" = cubiturn s-a ajuns, prin­
tr-o asociaţie de idei foarte obişnuilii în etimologia popu­
lară, de Ia „cot cu barbă" = nain barbu la „Barba cot" = 
barbe d 'une aunc. Astfel românizat, termenul a trecut 
la serbi şi bulgari. Înlănţuirea aceasta de ipoteze,. în care 
fiecare verigă e acceptabilă şi totuşi distanţa dintre premise 
şi concluzie taie resriraţia, dă o imrresie ciudată; ştiinţa 
zilelor noastre e mai aridă, mai ternă, mai prozaică; Per­
spectivele vaste ne înspăimîntă, asocierea unor fenomene 
cx:centrice ne pare hazardati'i, generalizările suspecte - sln­
tem cu toţii paralizaţi de teama de a nu greşi şi victimele 
specializ(u·ii. lla;;rfou, în schimb, trateazft ştiinţa ca o fic­
ţiune, se mişc:t dezinvolt printre lucrurile cele mai compli­
cate, ne dă iluzia că face un fel de prestidigitaţie. Sim(:im 
undeva un truc, în spci;t- un sofism, dar nu putem repera 
locul, căci totul se desfăşoară uluitor-de repede, într-o mul­
tiplicare dcconcerlantă de perspective şi referinţe, ca într-un 
fel de caleidoscop fabulos. Dar iilacă ne smulgem din vrajă 
şi privim în culise, vedem substituenţii ordinari ai deco­
rurilor somptuoase şi feţele ofilite ale junilor primi!. .• 

Să luăm drept exemplu, cuvintul „ban" = drcg,Uor, în 
Tara Româncasci'i primul dintre boieri. Cuvînlul vine de 
la latinul „bovanus", cum prclinrleau Laurian şi l\Iassim, 
care ar fi dat „bouan" = avut în turme de boi şi de-aici 
„ban"? Nu, argumentează Hasdeu, ,,bovanus" ar fi trebuit 
s,i. dea în rom,incştc „bouân" (ca „Romanus" - ,,sanctus"} pc 
de altei parte înlre epoca romană şi prima apari pe istorică a 
„banului" (sec. XII) e o perioadă lungă în care termenul 
n-a existat, ecra ce face inadmisibilă renaşterea sa la un 
moment dat. Hasdeu îl explică pe „ban" prin persanul 
,,ban" şi zendicul „van" = posesor, dominus, vir magnus, 
illuslris. De la persani, ,,ban" a trecut la vecinii lor Lura-

https://biblioteca-digitala.ro



STUD!U INTRODUCTIV LIV 

nici şi net11ranici (do exemplu, la armeni, unde capul oştirii 
se numea „marzban"), ajungind la noi prin pecenegi şi cu­
mani, iar de la noi trecînd la sîrbi. Foarte ademenitor I 
Dar nu e mai plauzibil a admite, cu Sexlil Puşcariu; că 
termenul „ban" împreună cu instituţia pe care o desemnează, 
vine de la unguri, fiind vorba de un titlu conferit de regii 
maghiari unor nobili de rang inferior din Transilvania (ma­
gister), apoi comandanţitor unor provincii de graniţă. (cornos 
sau banus)? 

Ovid Densusianu avea de bună seamă droptate cind spu­
nea: ,, 1 n:estrat cu o imaginaţie sclipitoare, li asdcu a clădit 
teoriile cele mai ing,.mioase şi mai lndrăzneţe, fără sit carce­
te:.c totdeauna elememelc cu care lucra şi premisele pe care 
le lua ca punct de plecare. El urmărea mai ales ~noutatea 
ideilor pe care le punea in circulaţie .şi posibilitatea pe care 
i-o dădeau de a combina, dtepă plac, ipotezele care ii erau 
dragi ( ... ] Aşa se explică şi faptul că argrtmentările sale se 
învirteau adesea într-un cerc "icios de ipoteze complicate t1i 
că el căuta soluţiile nuii departe ·dacit ar fi trebuit, uitind 
că adevtlrul e de obicei mai simplu decît ne înehip1tim." 

Extraordinară, deşi tot atît de vulnerabilă în detalii, e 
etimologia toponimicului „Al'goş". Demonstraţia c organi­
zată în etaje. lntîi so înlătură ipoteza unei origini roma­
nice: numele „Ordessus" din Herodot n-are a face cu ,,Arge­
şul" căci foiţialul neton ie „01·" nu putea deveni „ar" şi den­
talul „de" nu putea trece în guturalul ,,~e"; numele antic 
al rîului e Mariscus sau Marisca, după cum rezultă din con­
fruntarea textelor şi a cartografiei latine. Mai departe, ni 
se arată că numele „Argeş" vine de Ia oraş, nu de la riu, 
care nu e pur şi simplu „rîul Argeş", ci „rîul Argeşului" 
al „cetiţii de Argeş" {? JJ Urmează un punct nodal al trgu­
mcntării: elementele orientalo ale bisericii de la Curtea 
de Argeş, restaurat!i de Neagoe Basarab şi Rado de la Afu­
maţi nu construită de ei, sîut anterioare restaurării, deoa:• 
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rece aceasta s-a făcut sub supravegherea unui meşter ita• 
lian Vitus. Cu:n în r,1gistrele P,1pei llonifaciu IX se men­
ţionează un episcop catolic de Argeş, pc la 1390, iar ln 
Armenia, lingă lacul Van, există un oraş Coarte vechi 
numit Argeş, rămîne posibilă ipoteza el!. Argeşul a fost fun­
dat de un grup de armeni catolicizaţii Probă suplimen­
tară: pecetea: tlrgului Argeş - vulturul împărătesc cu doul. 
capete există din vechime la armeni, de la care I-au luat 
bizantinii; ţinînd scama c;i în evul mediu se reprezenta pe 
peceţile mun foi pale lucrul cuprins în numele oraşului, adicv 
un călugăr (Mi.inch) pentru l\Hinchen, un castel şi o fată 
pentru Magdeburg, un urs pentru Berna ele., .,relaţia dintre 
„vultur" şi „Argeş" ar Ci de ncinţcles dacă n-am afla că în 
limba armr,ană vultur se cheamă „argio" I Q.E.D. 

ln Cdul ac•Jsta se înfăţişează toată lucrarea, cu excur­
suri etimologice mai succinte sau mai largi, dar totdeauna 
captivante, înregistrînd nu numai concluzia ci şi întreaga 
argumentare, cu dialectica vioaie ~ tezelor, antitezelor şi 
p'lrantezclor, cu strălucitoare desfăşurări de erudiţie şi ma­
gistrale execuţii prin reducere Ia absurd. Prin combinarea 
de crud ipc şi senzaţiona I, Ety.n?logicul c o operă unică în 
Celui sfo, o sărbătoare perpetuă a fanteziei şi un roman cvasi­
poliţist, in care drumul spre deznodămînt e presărat cu 
surprize şi ră~turnări <le situaţie, deşi nimic nu survine fără 
moliv şi Loatc indiciile sînl de Ia început pe masă. Citi­
torul e uluit şi fermecat, ci are senzapa de a participa Ia 
un exerciţiu inleleclual de m:irc rafinamrnt, înălţîndu-se 

aslfol în proprii săi ochi. Tocmai Ia aceasta se referea 
G. Călinescu cind scria: ,,opera hasdcană riimînc ca litera­
tură a irnagina[iunii şliinpficc, ca un roman al senzaţiei 

inv,1stig:1tive. Cu velcitiiţi pozitivisle, cu tendinţa de a re­
constitui dintr-un diato de cal un dinozaur, Hasdeu e un 
A.,l. Dumas al istoriei şi un Edgar Poe al filologici". 
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ln vremea sa, Ety111ologic111n .11ag11111n Romaniae s-a 
bucurat de aprecieri din cele mai m:lgulitoare. ln ţară, Ja 
Academic şi prin reviste, cel pupn pînă cînd problema rit­
nrnlui de apariţie n-a ajuns s:1 Ic eclipseze pc toate celelalte, 
s-au rostit cuvinte de admirat.ic, determinate, c drept, mai 
mult de grandoart>a decît de suhslanta oprrci. Nu e de mi­
rare: în orice performanţă impresionează în primul rind 
!alura de virtuozitate. Peste hotare, au vorbit elogios de 
dicţionar cri mai mari reprezentant i ai ştiinţei lingvistice: 
Sclrnchardt, Gaston Paris, Ascol i, l\Iusafia. 

Desigur, s-au adus critici, dar in genere făr.'i însemnătate. 
Pulnoky, autorul referatului elogios despre lucrarea lui 
Hasdeu, prezentat în faţa Acadcm ici maghiare, i-a reproşat 
cii în ilustrarea sensurilor recurge la manuscrise şi că în eli­
mologii tinde spre latinism. Tol ci îşi exprima re;,;erve în 
privinţa răspunsurilor la chrst ionar deoart>re erau întoc­
mite de oameni neexperimcnla! i: ,,Oa,.e miinile nepricepii­
toal'e la al'hiteetură 1111 l'Or fi spre dartna solidit,i/ii acestui edi­
firitt :" Lui Hasdeu nu i-a fost grt•11 s;'i ri\spund,1. La obiect ia 
r:1 SL' s1)rveştr de do::11111ente 11rpuhlical.1· i11vn61 autorilatea · 
unor 1!111 incn !, ; I.•x.icog1·afi sl· ăin i: Du C:angl', l\liklosich, 
GoLldror, Littr,:,, care procl'das1·r:1 la fpl. ln chl'stiunca lati­
nomani,·i, glosea;,;;1 cu ironii': .,lns,1 eu 1111 .sunt latinu111.r111., 
ci ,wmai doa/'(1 ptlcatul limbci ro1111Înr <·11 toate clrmcntele 
ci cele eterogene, c,iri sunt f'ual'te 11rn/tc şi pc cari nici un fel 
de pnritanism nu le va gu11i 1•rrodaW din gra.i, p1icatul limbci 
române <<per„atrt,n origi11ale •) c.,tr d,• n fi prea italic,1. Ce s,i-i 
fnr:cm?" intr-o revislft din Cluj (Ungaria. nr. 6, 189:!) dr. 
George Alcxi, a criticai teoria circulaţiei cuvinlclor insi­
nuînd că Doina dobrogeanit, ele care se servise Hasdeu în 
demonstraţie, n-ar fi o pirs:t reprezrnlali\·ă; argumentele 
aduse sint însă deplorabile şi puterea lor de convingere -
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nulă. Alle crilici de delaliu ale aceluiaşi Alexi par a fi îndrt,p­
t:qitc: de pildă, că sufixul „aş" n-ar fi !alin, rum prrlin­
dea Hasdeu, ci maghiar, şi că numărul cuvinlPlor maghia1·e 
în „aş" trecute la români, nu se reduce Ia 11, ci e mai mare ... 

Cum e şi normal, obiecţii de această categorie aveau să 
se înmulţească pe măsura trecerii vremii, o dată cu îmbo­
gii! irea informaţiei şi progr,sul lingvisticii. Acumulîn­
du-se, ele aveau să afecteze 1ntr-o măsură tot mai mare 
integritatea splendidului edificiu. 

Şi cu toate acestea, EÎ"!]uiologicul nu repetă destinul 
acelor opere reprezentative pentru o elapă determinată a 
ştiinţei, inexorabil abandonate după momentul efemer al 
gloriei, singurătăţii şi uitării, ca nişte piscuri semeţe pc 
care Ic admirăm de departe şi le vizitează doar vulturii. 
Imporlan!,a lucrării n-a devenit muzeală iar amintirea ci 
nu subsisU1 doar în referinţe bibliografice. Chiar şi excelenta 
C'diţie de faţă, întocmită de Andrei Rusu - a cărei însem­
nălate, prin întinderea şi calitatea materialului selectat, se 
pare a avea valoarea unui eveniment - e o dovadă că opera 
trăiPŞ[C. 

Desigur Etym9logicum 1llagnum Romaniae e înainte de 
toate expresia unui spirit prodigios şi inspirat, un monu­
ment de-abia schiţat în blocul de marmură, dar ale cărui 
dimensiuni sfidătoare şi a cărui elocventă plastică uluieşte 
privitorul, azi ca şi ieri. g cca din urmft lucrare enciclopc­
dicrt din cultura noastră întreprinsă de un singur autor, o 
expresie finală a titanismului romantic, a acelui titanism 
genial şi provocator de Dumnezeu, transformat în secolul 
nostru, al maşinismului şi specializării, într-un mit ireal 
şi aproape grotesc. Ea rămîne în isloria culturii româneşti 
nu numai prin rczullatcle obţinute în dezlegarea unor enigme 
ale ştiin!ci (deşi nici aecasla nu e de lepttdat), şi nu numai 
prin uriaşa bogTtţie a malcrialului lexical, folcloric ·şi etno­
grafic (pus la contribu\ie de toţi specialişlii, pînft în zilele 
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noastre), ci şi prin calitatea ei de a incita spiTitul şi a-l sti­
mula la o activitate creatoare, prin spectacolul neobişnuit 
al erudiţiei umanizate şi lnscenate ca o pasionantă operă 
literară. 

PAUL CORNEA 

ln1icaJii bibliografice: Pentru biografia şi personalitatea 
lui B.P. Hasdeu: ediţia critiel întocmită de Mircea Eliade 
în 1937 (Scrieri literare, m'Jrale fi politice, 1-11) cu un impor­
.Lant studiu introductiv şi două instrumente de lucru indis­
pensabile: un Curriculum vitae şi o bibliografie incluzînd 
şi articolele din periodice; George Munteanu, B.P. 1/asdeu 
(llucureşti, 1')63) - micromonografie sistematică, bine in­
formată, cu idei noi. Slnt de neinlocuit·studiile sintetice 
dcgajind o viziune globală a omului şi a operei cu caracte­
riz:1ri sclipitoare, datorite lui G. Călinescu, în Istoria lite• 

- ralurii romdne de la origini pină în prezent (Bucureşti, 19'.1) 
şi Parpcssicius, ln 1llenţiuni de istoriografie literară fi folclor 
(Bucureşti, 1')37). Date utile, dar în afara preocupărilor 
noastre din studiul de Caţi\, la: E. Dvoicenco, lnceputurile 
literare ale lui B.P. Hasdeu (Ilucurcşli, 1936); N. Roma­
ncnko, Bogdan Petriceicu l/asdeit, Viaţa şi opera (Chişinău, 
1937); E. Dvoiccnco, R1tssko-rumânskie literaturnlie sviazi v 
pervoi polovin~ XlX-ogo veka (Moskva, 1966) - recenzată 
şi comentali'I de noi în Via/a rom,inească, nr. 12, 1966. 

În privinţa genezei şi a redactării Etymologicului, ca şi 
a raporturilor dintre Academia Română şi Hasdeu pe această 
temă, sursa principală rămine preţioasa colecţie a Analelor 
Academiei Române şi anume, în special, lllemoriile sect. I, 
partea admi~istratir,_iî şi dezbateri (s~ II! t. ~I, 1883-188', '. 
t. VII, 18 8-1-1885, t. XVIII, 189;,-1896, ~- XIX, 18~7, 
t. XXIV, 1901-190~). 

Silu,tpa lingvisticii europene în vremea lui Hasdeu: 
Al. Graur, L. Wald, Scurtă istorie a lingvisticii (Bucureşti, 
1961); Georges Mounin, Hist.tJrie de la linguistique des ori­
gines au XX-e sitele (Paris, 1967). 

https://biblioteca-digitala.ro



LIX STUDIU INTRODUCTIV 

Concepţiile lingvistice ale lui Hasdeu: L. Şăineanu, 
Istoria filologiei români.', cd. lJ (B11r11rcşti, 18%); Ovid Den­
susianu, Introducere la Istoria limbii române, I, Bucureşli, 
1961 (ed. I. în franceză, Pa1·is, 1901); Sextil Puşcariu, 

B.P. Hasdeu ca ling1>ist, Analele Academiei Române, l\fem. 
secţ. lit., 1934-1936; Th. Capidan, B.P. Hasdeu, în Limbă 
şi cultură (Bucureşti, 1943); D. l\facrea, Ling,•işt,: şi filo­
logi romdni (Bucureşti, 1959); C. Poghirc, B.P. Hasdeu, 
ling1>ist şi filolog (Editura ştiinţifică, Bucureşti, 1968). 
Această ultimă monografie, bine întocmită, care aduce un 
bogat material de referinţă, ne-a parvenit după încheie­
rea studiului nostru. 

Asupra lexicografiei româneşti, înainte şi după Hasdeu: 
Iorgu 161'dan, Limba română contemporană (Bucurcşti,,1956); 
1. Şiadbei, Lexicografia română şi istoria cu1>intelor, Limba 
română (nr. 6, 1957); D. Macrea, Pi·obleme de ling1>istică 

română (Bucureşti, 1961); Mircea Seche, Schiţă de istoria 
lexicografiei române, I, De la origini plnă la 1880 (Bucureşti, 
1966); I. Coteanu, Ou cn sont la philologie et la linguistique 
roumaines? (Bucureşti, 1968). 

L~rări atingind partial problemefo abordate în stu­
diul~ faţă: I. C. Chiţimia, B.P. Ilasdert şi problemele de 
folclor, Studii şi cercetă1·i de istorie literarii şi folclor, nr. 1 - 4, 
1952. Reprodus în Folclorişti şi folcloristică română (Bucu­
reşti, 1968); Al. Dima, B.P. Hasdeu critic şi teoretician lite­
rar ln perioada inceputurilor sale, în Studii de istorie a lt'O· 

riei literare româneşti, (:Bucureşti, 1962) ; Ov. Papadima, 
Folclorul în periodicele liti B. P. Hasdeu, Traian şi Colztmna 
lui Traian, în Studii de istorie a literaturii romdne. De la 
G. Călinescu la C.A. Rosetti (llucureşti, 1968); Vasile Sandu, 
Publicistica lui B .P. Hasdeu, Rc1>ista de istoric şi teorie lite• 
rarii (nr. 1, '1968). 

P.S. Tov. prof. I. Coteanu a avut bunăvoinţa să ci­
. tească în manuscris studiul de faţă şi să-mi împărtăşească 
o serie de sugestii preţioase. Ii mulţumesc călduros. 
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TAUEL C no '.\OLOG IC 

1838 26 felmrnri,i. Se nnşlc la Cr·isLinez:;ti (llol în), 
dinlr·-o rarnilie de c·.iirL11rnri cu interes penlr·u 
literalur,i şi pasi11nca ideilor, Bogdan Pelri­
(0Cil'11 HasdP11, pc 1111rnclc adevărat Taden 
llasdmr, l'i11I l11i Alcxa11dru Hasdeu sial Elisa­
velei Dat1l'~. Tatiil, avocal, profoso~ la citen\ 
lic·cc din Podolia i:;i (~alitia, e unul dintre cei 
dint.ii cal'e se ocup,1 de poezia populară romiî­
ncascii, LradtH'înd versuri în limba rusă (i8~l0) 
şi pnhlicincl 1111 arlil'ol despre însemnătatea 
trfm[ ici noasl re folclorice (Teleskop, 18:l~l). 

18.J:j ( ?)-18:iO (?) Slwlii în diverse orăşele din 
Podolia şi Voi inia, pc unde Alexandru Hasdt>u 
işi cxcr-ciltt 111ese1·ia de profesor. 

J8:j0 Devine elev al lieP11l11i din Chişinău împreună 
en fratele sii11, ;\"il'olae. 

18:j:J Cu prilejul împlinirii a jumătate de mileniu 
de la intcrnc>icrea '.\loldovci, B. P. Hasdeu pn­
hlif'ii in 5:evtmaia Ptf'!a o e,oeare a desc,llecării 
l11i Drag-o~, dPdicaUi l11i C. Stamati ,.patriarh11l 
poc[ilor moldov011i··. 
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TABEL CRONOLOGIC LXII 

Student ]a Universitatea din Harkov unde e 
coleg cu viitorul filolog A. Potehnea. 
Are gata o Jucrare despre mitologia dacilor şi 
corespondează cu Pogodin, secretarul Societăţii 
pentru istoria şi antichităţile ruse din Moscova, 
anunţîndu-i mai multe comunicări ştiinţifice, 
între care una despre istoria literelor slave la 
români. 
Inbire ro!llantică pentru o tînării poloneză, 
Alina l\lcrjeevski, sfirşită cu o decepţie. 

1854 Intră în armată, în regimentnl de husari al 
generalului-feldmareşal conte HadeLzki, ,care 
opera împotriva Turciei: ,,lntotdeauna îmi 
amintesc cu pli'icere de timpul cind eram iunker; 
mantaua soldiiţeascâ îmi readnce amintirile 
celor trei ani de expediţii şi marşuri, de numeroase 
opriri, de tran~ee, de zile de repaus, popa.mri şi de 
multe altele". Duce o viaţă zvinturată, în stil 
Peciorin, cu petreceri, amoruri trecătoare, îarse 
sinistre, continuindu-şi in aeelaşi timp stu­
diile şi făcind leduri lntinse. 

1857 lşi schimbă numele din Tadeu în I3ogrlan. Trece 
in l\foldova şi se stabileşte la Iaşi. 

1858 Este numiţ de Vogoride judecător la Cahul dar 
e inlăturat după cîteva luni, din cauza atitu­
dinii sale ostile politicii anti-unioniste a cai­
macamului. 
Noiembrie. Editează revista Romania. 

1859 septembrie. Editează Foaea de storiă română. 
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LXIII TABEL CRONOLOGIC 

1860 ianuarie. E numit profesor de istorie şi sta­
tistică la liceul din Iaşi şi custode la Biblioteca 
naţională. 
Martie-iulie. Apar 5 numere din Foitia de isto­
ria şi literatura. 

/8fJJ iulie-septembrie. Călătorie de st.udii în Polonia. 

J86Z Scoate revista Din Jl,Jalda"a, denumită, de la 
nr. lO înainte, Lumina. 
20 mai. E destituit din postul de profesor de 
istorie, ca urmare a publicării nuvelei Duduca 
.Mamuca. 
,1 --4 iunie. Acuzat de a fi atentat Ja bunele 
moravuri prin nuvela Duduca Mamuca, e jude­
eat şi achitat. 

186-1 Membru al Comisiunii moşiilor mînăstireşti 
RÎ al Comisiei istorice. 
3 noiembrie. Editează la Bueuresti revista 
s.lptămînală satirică Aghiuţă. • 

1864 17 mai. Gazeta Aghiuţă e suspendată din 
or<l inul primului ministru Kogălniceanu. 
August. Hasdeu e însărcinat să editeze Archil'a 
istorică. 

186!; lQ i1u,,ie. Se căsătoreşte cu Iulia Faliciu, 
dintr-o familie de moţi din Roşia Abrudului. 
20 august. ArchiCJa istorică e suprimată 'din 
Oi'dinul ministrului Instrucţiei publice, C.A. 
Rosetti. · 
Apare monografia Ioan-Vodă cel Cnmplit. 
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1866 6 februarie. Primul număr din revista Salyrul 
(apare pînă la 5 iunie). 
Toamna. ·Se reprezintă la Teatrul Na( innal 
drama istorică Domniţa Ruxandra. 

1867 10 februarie. Premiera dramei Rii:.mn Vvdii.. 
(Apare în foiletoane! e ziaru I u i Persri,erenţa 
între 23 martie - 29 iunie.) 
Colaborează la Românul lui C.A. Rosell i. 
Decembrie. E ales deputat la colegiul III. 

1869 16 aprilie. Editează ziarul Traian. 
August. Candidează la Academie dare respins. 
2 noiembrie. Se naşte fiica sa, Iulia. 
l!j noiembrie. Acceptă preşidcnţia societăţii 
,,llomanismul". 

1870 l martie. Apare, ca o continuare a gazetei 
Traian, Columna lui Traian. 
8 august. Arestat pentru nou,1 zile, sub acuza­
ţia, doYedită ulterior falsă, de a fi luat parte 
la complotul antidinastic al lui Candiano 
Popescu. 

1871 iulie-a11gust. C,1lătorie de studii în Serbia, 
unde descoperă o parte a Pra()i{ei lui l\Iatei 
Basarab şi în Ungaria, unde descoperă Anony­
mus Lugoshiensis. 

1872 JO aprilie. Apare prima fasriruli1 din Istoria 
critică a românilor. 
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1873 ianuarie. Apare volumul Poesie. 
3 februarie. l se conferă marca 1lcdalie de Aur 
pentru istoria naţională. 

1874 Excursie de trei luni în Transilvania. 
14 octombrie. Deschide la Facultatea de litere 
cursul de Filologie comparativă, ,,imbrăţişînd 
limbile: sanscrită, zondică, armeană, elenă, 
Jatină, albaneză, celtică, germanică, slavică 
şi limbile romanice, toate în raporL cu limba 
română". 

1875 Ministrul Instrucţiunii publice, Titu Maiorescu, 
suspendă cursul de Filologie comparativă. 

1876 17 mai. E numit directo,· al Arhivelor Statu­
lui. 
31 mai. Gh. Chiţu, noul ministru al Instruc­
ţiunii publice reînfiinţează cursul de Filologie 
':,.omparativă. 
J,,,eptembrie. Călătorie de studii în Polonia. 

1877 J.'J septembrie. E ales membru al Academiei 
Romane. 

1878 septembrie. Particip,1. la al patrulea Congres 
internat.ionul al 01·ionlalistilor <le· la Florenta. 
Apare primul tom di11 l~uJente den bătrăni. 

1879 3 ianuarie. Prcm iera piesei Trei crai de la 
Răsărit. (Apăruse sub nnmele Ortltonero::.ia in 
Columna lui Traian, 1872.) 
E ales secretar general al Academiei Române 
pe 7 ani şi secretar al Secţiunii literare. 

5 - EtymoJogicum Magnum Romaniae, ,;o!. ! 
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1880 10 aprilie. I se decerne premiul I. Heliade­
Rădulescu de 5.000 lei aur pentru primele 
două tomuri din Cu,•entc den bătrăni. 
l' ara. Călătorie ştiinţifică la Londra pentru 
studierea Ec,angheliarului lui Coresi de la 1574. 

1881 Apare tomul al III-iea din Cuc·ente dcn bătrăni. 
Soţia şi fiica se stabilesc la Paris pentru studiile 
celei din urmă. 

1882 4 februarie. Ales membru al So('ieti'iţii de 
lingvistică din Paris, la propunerea lui jf. Br1\al 
fi Abel Bergaigne. 

1883 aprilie. Primele simptome ale bolii Iuliei: 
,,Desele dzireri de cap ale Lilichii mâ neli­
niştesc foarte mult. Ce să fie?" 
Mai. Candidează pentru un post de deputat 
la Craiova dar c învins. 
Decembrie. E ales membru al Anadernici Impe­
riale de ştiin\e din St. Petersburg·. 

1884 2 aprilie. E imiărcinal de Academia Homână 
cu redactarea marelui dicţionnr al limbii 
române (Etymologicum Magwun Romaniac) . 
.1 innie. lnfăţişe:mi Acadcmi<'i pl'ospectul dic­
ţionarului Etynwlogicrrm llfagnnm Romoniac. 
Vara. SLudiază organizarea inviiţămint.ului la 
Viona, l\fiinr.hen ~i in Eln( ia. 
1\'uiembric. E ales d.oput.aL de Craiorn. 
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188/j 2 martie. PrezinUi Academiei un rnport asupra 
desfiişurlirii lucrărilo1· la Etymologic. 

1886 Apare primul lom din Etymologicwn .Magnum 
Romaniae. 
Octombrie. la parte la cel cir-al şaptelea Congres 
al orientaliştilor, la Viena. 

1887 martie. O comisie acadcmidi formată din 
G. Barîţiu, N. Krelzulescu şi A. Odobescu 
elogiază activitatea depusă la Etymologic 
şi recomandă accelerarea ritmului de lucru. 
Apare tomul al II-leu din Etynwlogicum Mag­
nwn Romaniae. 
1,5 decembrie. Apare Revista nouă. 

1888 8 ianuarie. Scrisoare a Iuliei ariHind progre­
sele Lolii: ,,Oui, jc suis malade: tu ne t'cn doutes 
pas, n'est-ce pas) lila poitrine est oppressee 
el me fait tres mal, ainsi que mon dos; je tousse 
d 'une toux scche q11 i nte dechire et ,ne su ffoque 

5* 

par momen ts." \ 
Aprilie. Hasdeu se duce la Paris şi, după 
sfatul medicilor, o Lrnnsporlă pe Iulia la 
Montreux, în Elveţia. 
Vara. Iulia e adusă în ţ.ară, inlr-o situaţie 
disperată. Familia Hasdeu se aşează la Agapia. 
17 septembrie. l\Ioartea Iuliei. Printre cei 
care, prezenţi la funeralii, încearcă sii aducă o 
consolare nenoroci ţi lor părinţi: M. Kogăl­
niceanu şi I. Brătianu. 
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1889 Apare primul volum postum din operele Iuliei 
11 asdeu, Bourgeons d' A vri I, c11 o introducere de 
Angelo de Gubernatis. · 

1890 L. Şăinl'anu priml'şlc sarcina de u-1 suplini pe 
Hasdeu lu Facultatea de litere. 

1891 fledaclcază Sic Cogito. 

1892 lşi rt'ia cursul de Filologie comparativă. 

1893 ln('l'pc clădirea castelului de la Cimpinn. 
Apare tomul al III-iea din Etymologicwn 
Mag1111m Romaniac. 

1895 E ales membru onorific al Academiei din New 
York. 

1897 27-.?9 martie. Academia Români1 decide, după 
o discu\,ie confuză, pc baza unei rezoluţii 
prezentată de 8 persoane, între care N. Kretzu­
lescu, Titu l\laiorescu, Gr. Tocilescu, sistarea 
publicării Etymologicu lui. 
27 iunie - 1 illlie. Apare în Epoca reportajul 
lui I.L. Caragiale, O ,•i:itii la castelul Iulia. 
Ha,sdeu. 
Apare volumul Sarcasm şi ideal. 

189S Apare ultimul tom, al l\'-lca, din Etymolo· 
gicmn. 

1899 Se retrage de la Arhive. 
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1900 Se retrage de la Universitate. 

1902 2 iulie. Moartea soţiei. 

1903 Ultima publicaţ.ic: O nevastă româncă. 

1907 :!S au;.;ust. l\Ioartca lui B. P. Hasdeu la Clm· 
1 pina. Două zile mai tîrziu e inmormintat la 

Doliu, alături de celo două Iul ii. 

P. C, 
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NOTĂ ASUPRA EDITIEI 

O antologie din Etymulugicul lui Hasdeu îşi găsrşte sen­
sul chiar prin cuvintele autorului din Introducerea la voi. II: 
,,Carte de lectură pentru toţi fiii naţiunii, un mare dicpo­
nar, zămislit şi săvîrşit după planul de mai sus, ar putea 
şi-n şcoală să înlocuiască acele compiJaţiuni adesea insipide, 
mai toate indigeste, prin cari un spirit fraged încă se dez­
gustă de citire, departe de a se instrui pctrecind sau de a 
petrece instruindu-se. lncepind de la clasele cele mai ele­
mentare şi pină Ia bacalaureat, fie pentru băiep, fie pentru 
/ele, ar fi lesne de a spicui, potrivit cu vîrsla fiecăruia, 
cite un şir de cuvinte de o varietate extremă, cari 1111 numai 
să _placă şi să înveţe, dar în acelaşi timp să a lingă o ţintă 
cu mult şi mai înaltă: a sădi pînă-n baierele inimei cultul 
rationat al graiului părintesc ... " De altfel, llasdeu însuşi 
a întocmit, în 18%, o culegere pentru uzul şcolarilor, intre­
prindere urmată, postum, de alţi editori, şi care astăzi, 

la peste 80 de ani de la apariţia în tliului tom al monumen­
talei lucrări, a trecut în iniţiativa „Bibliotecii pentru toţi". 

Călăuziţi de ideea „cărţii de lectură" şi urmărind „o va­
rietate extremă", am ales din cele trei volume ( Etymologi­
cum .Magnum Romaniae. Dicţionarul limbei istorice ţi po­
porane a românilor, lomul [, 1886, tomul II, 18ll7, tomul IIJ, 
J893; lomul lV, 1898, cuprinde n urna i In lrod11rni>a) aer le 
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NOTĂ ASUPR.\ EDIŢIEI LXXII 

ar·licole (căei a~a putem numi piir\ile hurăzite ficcr,rui cu­
vînt) care cuprind întreaga uric urm11rită de r.utor: limLa 
literaru, dar şi lirnLa vorLilă, urltairnwle şi formele dialec­
tale, prefixc şi sufixe, torcmirne i;i nume proprii de însemnă­
tale istorică, etnografic şi folclor, tcrmeni din Lotanici"l şi 

zoologie, cuvinte care au o scmnHicaţie spccifică în limlJa 
noastră şi allele care s-au distins printr-o aurcolă roclic;i. 
Am socolit o ol,Jiga!ie includerc:i acelor pii1·!i r,e care însu!:i 
autorul le-a srlcclat în an Lologia 1,omcn itf1 mai sus. Am adop­
tat în tehnic-a reproducerii eliminarra trimitrrilor lu allc 
cuvinte, ceea cc face şi autorul în antologic, dconrccc aces­
k:i îşi găsesc rostul numai în cdipa integram. La sfil·~itul 
ficcilrui cuvînt se trimite la volumul şi pagina umlc figu­
rează în ediţia de bazu. 

Curn e firesc, am corcctal lexlul potrivit Addcndclor şi 
Eratelor adrtllgale de autor. 

In Lranscrieroa textului, fucînd distincţia necrsarr, între 
textul lui Hasdeu şi cel din numeroasele izvoare cilalr, :im 
aplicat normele ortografiei în vigoare numai în mf,rnra în 
care nu allercază fonetismele şi formele gramalirale cr con­
stituiau şi mai constituie inc11 realili"lfi linp·i~titc·. 1n 
textul autorului am preferat să păst,·ăm şi să 1111 1:nific-t,rn 
chiar ~i acele fonelisme la care el mai tîrziu a 1·r11ur1[al şi 
s-a apropiat mult de limba literară de ast;1zi, prnlru a-l 
tnfătişa aşa cum era în perioada elaborării Diqiv11ar11/r1i. 
Pentru transcrierea textului izvoarelor am [inul scama de 
scopurile aulorului ce reies din acele lntreb:iri pl'i\'iloare 
Ia pronunţie cuprinse în Chestiortarul publicat în fl"unlca 
primului volum, de faptul ci"l el folosea texte vecii i tipt,ritc 
de alţii (Kogi\lniccanu, de ex.) şi de cJ, dar !;i rnanusrrise, 
în transcriere proprie, folosea de asemenea un Lo~ot malPrial 
folcloric publicat şi inedit, ,,adunat de-a dreptul din gura 
poporului", în care îl interesa cunoa~terca ortoepiei, a 
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„foneticii populare". Potrivit intenpei lui Hasdeu de a faco 
distincţia între u Cinai întreg şi altul scurt, căruia îi puno 
semnul scurtimii, aplicînd acest procedeu în toate textele 
vechi citate (vezi voi. 11, 2113), am menţinut şi în ediţia 

de faţă această dublă transcriere. Am păstrat, de asemenea, 
valoarea de â dală, în transcrierea textelor vechi, semnului 
chirilic ir.. 

Păstrind pentru sfîrşitul operei locul unei liste completo 
a c,irplor consultate, a manuscriselor, documentelor şi 

corespondenţilor, pc care, în majoritatea cazurilor, Ie indici't 
prescurtat, Hasdeu dă uncie indicaţii asupra prescurtărilor 
în fruntea voi. I şi II, pe care socotim util să le reproducem: 

a,1;. = adjectiv, 
arlP. = adverb. 
A.I.R. 
A/cJ:. 
Arii. Stal, 
art. 
arlic. 
c. sau com. 
c{. sau cf r. 
Col.l.Tr. 
conj. 
Co,w. lit. 
Cul'.d.bătr. 

dcmonstr. 
f. sau {em. 
C.D.T. 
inlerj, 
J.B. 
L.B. sau Lex. Bud. 
L.M. 

= Arhiva istorică a României. 
= Alexandri. 
= Arhiva Stalului din Bucureşti. 
= articlu. 
= arliculal. 
= comunr1, sat. 

compară. 

Columna lui Traian. 
conjunqiunc. 
Convorbiri literare. 
Cuvente dcn b,rtriinl. 

= demonstrativ. 
feminin. 

= Teodorescu. 
interjccpune. 

= Jarnik şi Bîrsanu. 
Dicţionarul român din 1825. 

= Dicponarul şi Glosarul <le Lau­
rian şi Maxim. 
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for. 
m. sau mase. 
Mss. 

"· 
n.pr. 
part. 
plur. 
prep. 
pror1. 

- •- sau s11bst. 
si,i.g. 

"· 
11b. 

== local. 
masculin. 
manuscript. 
neutru. 
nume propriu. 
participiu. 
plural. 
prepoziţiune. 

pronume. 
substantiv. 
singular. 
vezi. 
verb. 

„Vom mai observa aci că: Cronicarii moldovcneşli sint 
citap după prima edipune de d. Cogălniceanu, cronica lui 
Moxa după C1wente den bătrăni, t. 1., scrierile mitropoli­
tului Dosoftei şi alte vechi tipărituri după anul publicării 
lor, de ex.: ~variam, 1643» însemnează Cazania mitropoli­
tului Variam tipărită în laşi Ia acel an, «Coresi, 1577• = 
Psaltirea lui Coresi, iar «Coresi, 1580•> = Omiliarul etc." 

Traducerile textelor în limbi străine, purtind menpu­
nea 11. ed. sau trad. ed. aparpn lui Grigore Tănăsescu. 

AJ\'DREJ RUSU 
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ETYMOLOGICUM 
MAGNUM ROMANIAE 

DIC'fIONARUL LIMBEI ISTORICE ŞI POPORANB 
A ROMANILOR 
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li'\ LOC DE 11\TflODCCERE 

IN CE co:-;sISTĂ FIZIONOMIA U:>;EI Llillill? • 

ln economia politică, c i r cu l a ţ i u n e a are 
două sensuri: dintîi, sensul vulgar de trecerea unui 
lucru din posesiune in posesiune, -sau mai bine 
din loc în Joc; a] doilea, sensul adevărat şliintific 
de mişcare productivă a valorilor. 

Circulapunca -in Lingvistică se apropie pîni:i la 
un punct de ambele aceste sensuri. 

Prin mullă circuJaţiunc matcl'iali:i, o monclă sau 
o marfă iute se învecheşte, se şLerge, pcrde lustrul. 
Şi nu c necesar ca acest fel de eirculaţiunc să se 
pelrcacă prin mai multe mini: copilul el singur, 
sucind şi răsucind mereu jucăria, o slrică mai de­
grabă si mai lesne de cum s-ar strica ca c,1lălori11d 
de la New York pînă la Bucnrrşti. In acest în\clc!-, 
circulaţiunea în economia politică nu c altceva drdt 
o ncaslîmpărntă locomoţiune, fie prin eoncms 
colect.iv, fie prin mijloace indiYi<luale. 

1n Lingvistică, un cuvînt, o formă gramaticală, 
o semnificaţiune, orice alt clement al limhei, :;;c 
dcterioară tot aşa printr-o dras[t întrcbuin[arC'. 
Aceasla s-a observat de demult şi s-a spus de mai 

* Ultima partr a Introducerii aulorulu i la n,l. I al Rty­
mologicu/11 i, p. XLVI-LIX (n. ed.). 
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multe ori. Ceea ce a scăpat însă din vedere Iingvio­
tilor este că întrebuinţurPa cca deasă nu trebui 
să fie neapărat colectivă, ndec-ă nu trebui neapărat 
să se exercite în totalitatPa gruiului unui popor. 
Pentru ca francezul Pierre să se metamorfozeze în 
vro două sute de forme, pe ,cari le enumără Robert 
l\Iowat *, pentru ca Ioan să devină la români Jon, 
Iancu, Ioniţă, Ionaşcu, Niţă, Ionel etc., pentru 
toate acestea ajunge acţiunea cea desrnierdătoare 
a cîtorvu familii, în cari se află cite un Pierre sau 
Ioan, chiar dacă în sinul naţiunii ar fi puţine ase­
meni familii. 

Mult mai important, fie în economia_ politică, fie 
in Lingvistică, este celalt fel de circulaţfone: 
m i ş ca r ea p rodu c t iv ă a va I ori I or, 
în puterea cării două lucruri, identice sub orice 
rnport, reprezintă totuşi neşte valori foarte dispro­
porţionate, astfel că din doi m unul face 12, pe cînd 
altul numai 1 sau chiar zero. 

Precum în economia politică moneta este mijlo­
cul universal al circulaţiunii tuturor bunurilor, tot 
aşa in Lingvistică graiul este mijlocul universal 
al circulaţiunii ideilor şi impresiunilor. Şi fără 
monetă, bunurile ar circula, dar cu mult mai greoi; 
cu mult mai greoi ar circula de asemenea, deşi __ tot 
ar circula, ideile şi impresiunile fără grai. 

Acest paralelism o dată stabilit, să lăsăm acum 
textualmente să vorbească economistul cel mai 
competinte în materia circulaţiunii. 

„Supposons - zice Skarbck - qu'une piece rl'nn 
franc soit remise dans la mal ·nee de la premiere 

* Le.~ nom.< familiers, în 11,Jem. de la Soc. Lirig1âst iqu,,, 
t. l, p. 297--9. 
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5 INTRODUCERE 

journt\C par un habitanl de la capitale i1 une laitiere 
en t~change du lait ffll 'elle apportP au rnarcht!; 
quc celle-ci I 'emploie Lout de suite tt achetcr une 
aune de toi Ic; quc le marchand de toi le fasse avec 
cette meme piece de monnaie sa provision de viande 
dans la boud1Prie; que le boueher la depcnse dans la 
boutique d'un marchand de vin; que celui-ci l'em­
ploie a l 'achat de bonteilles; que le marchand de 
verrerics la depense en pain, le boulangcr en Lois, 
et que le marchand de bois la rctienne pour une 
depense a venir et la laisse sans ernploi dans le 
('.Ourant de la journee suivante. La differcnce des 
services rendus par cctte piece de monnaie dans le 
courant des dcux journees est tres scnsible, et peut. 
etre expri111c-c par des chiffrcs, car elle est co m m e 
s r p t a II n. Dans la premiere journee, la picce 
d'un franc a l'ait la fonction de sept francs, parce 
qu 'elle a servi a faire sept achats consecut.ifs, au 
lieu quc dans la seeonde journcc ellc n'a represente 
qu'une uniHi dans Ies mains du rnarchand de hois. 
Si eelui-ci n-en foit point usage dans le eouranl de 
la se<·ondc jom·nee, on pcut memc dirc avee raison 
quc, pour la socicte en general, la dim'!renec des 
services rendus par la rn~me piccc de monnaie da11s 
Ies deux joumePs t'St co m m e s e p t 11 :. c r o, 
parce que, cl-ant rcslee inactive dans Ies rnains du 
marchand de bois, f'lle n 'a point rempJi sa fonrtion 
comme imtrument d'ochange, el l'effet cst IP 
meme que si clic 11 'cut point exist.,~. Sa valcm, 
da11s la premii•re journc'e, r.st egale en servi<·c•s ren­
dus a celle <le sept franes, et ii est facile de s' en 
convaincrc en rassemblant tous l<'s prodnits qui on1. 
di! achctc1s par son moycn: car cn evaluant la va-
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lcur du lait, de la toilc, de la viande, du vin, des 
bouleilles, du pain ct du bois aehclt~s comecutivc­
ment avcc 1a memc piece d 'un franc, on se con­
vaincra aiscmcnt qu 'iJ faudrait d,~pcnser sept francs 
pour pouvoir achelcr toutes ccs choscs simulta­
ncmcnt."* 

'~ :-!karbck, Idee g1!11erale de la circrdolio11, ap. Coquclin, 
Dict. de l'Econ. politique, cd. 1R5'i, I. -J, p. 36?-8. 

„S:i presupunem - zice Skarbck- c:i o monedă de un franc 
cslc inrnînală în dimincaţ,a unei zile ,tn un locui lor din capi­
lală unei J;'iplărcsc, în schimbul laptelui pc care ca l-a adus 
la piap; că ca îl dă imediat ca să cumpere un cot <ln pînză; 
negustorul <le pînz:i îşi cumpără cu această monedă carne 
<le la m:icclăric, că măcelarul o d:i pe vin, iar n!'gnstoru 1 
de vinuri îşi cumpără sticle. Să presupunem apoi c:l vînză­
tol'UI de sticle cumpără cu moneda sa pîinc, ctt brutarul o 
schirnhă în lemne şi că vînzătorul de h•mnc o păslrl'azii pen­
tru viilor, nedindu-i nici o înlrebuintarc în ziua urmăloare. 
Diforenla de s,'rvicii aduse de accasl:i moncdi"t in curs de 
doufi zile este foarle marc şi poale fi redai i"t numeric, ea e.rpri­
mind un rapol"l de şapte fa{ă de wm. ln prima zi, moneda 
de un franc îndeplineşte funcţia a şnptc franci, fiindcă a 
Sl!rvil la şapte cumpărături conscculiw, în timp cc în a doua 
zi ca n-a reprezentat <lecit o unitate în mîna vînziitorului 
de 1,~11rne. Dacă acesta nu se foloseşte de ca în ziua urmă­
toarP, se poate afirma pc bună dreptate că pentru societak, 
difp1·1·n~a de servicii pc care le aduce aceeaşi monedă în 
decurs de două zile se comportă ca şapte (a/tt de zero, fiindcii 
- ri:imînînd ncîntrcbuintată în buzunarul vînz:'ltorului de 
lemne, - ea nu şi-a îndeplinit funcj,ia ca instrument de 
sch imh şi efectul c ca şi cînd n-ar fi existat. Valoar!'a ci, 
în prima zi, este egalii cu srrviciile aduse de şapte monede 
<lo eile un franc şi este uşor sit ne convingem de acest lucru 
stringind toate produsele care au fost cumpărate cu ajulc;rul 
ei, c:ki socotind valoarea laptelui, a pînzci, a cărnii, a vinu­
lui, a sticlelor, a pîinii şi a lemnelor cumpăr,1te uncie după 
a!Lde cu aecea.~i monedă de un franc, c uşor să ne convin­
gem cii ar fi trebuit s:i se chclluiască şapte franci pentru a 
cumpăra toate lucrurile deodată (fr .) ( trad. ed.). 
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Hezumînd şi <'Ompletin<l aceast,1 particularitate ln 
dowi cuvinlc, 1m alt C'('onomi:-;l ohsorv.1: ,,Cu cit 
mai des o monetă trece din mină in mîn.1, cu aUt 
mai mullc bunuri şi servicii se pot cumpăra cu ca, 
şi cu atît mai puţin numărar se va cerc pentru în­
treaga circulatiunc din1 r-o \ară". Cu această oca­
ziune, ci citează un fapt foarlc instructiv. Pe la 
jumătatea secolului tre<'ut, comandantu] unei cctă[i 
asediate nu avea Ja dispoziţiune dccît 7000 fiorini, 
cari i-ar fi ajuns abia pc o săptămînă pentru plata 
garnizoanei. El a sus\inut totuşi asediul în curs 
de şnple săptămînc, plătind regulat sol<lat,ilor săi, 
cvri cheltuiau apoi banii pe Ja cîrciumari, iar cîr­
ciurnarii împrumutau mereu aceinşi bani comandan­
tului.,:, ln acest chip 7000 de fiorini au reprezintat 
valoarea de 49 OOO I 

lntocmai în acelaşi mod, din două 1 u c r u r i 
] i n g v i s t i c e <le o valoare intrinsecă iden; 
tieă, unul poate să aibă o valoare utilă înzecită şi 
chiar însutită decît cclalt, dacă în graiul comun 
aJ poporului circulează de zece sau de o sută de ori 
mai mult în acelaşi interval de timp. 

Autorul unei scrieri despre fuziunea limbci franco­
normande cu limba anglo-saxonă şi-a dat osteneala 
de a distribui după proveninţa respectivă cele peste 
40 OOO de cuvinte din dicţionarul englez al lui 
Hobertson, de unde a rezultat că limba engleză 
posedă 13 330 cuvinte germanice şi 29 85'1 cu-

* Rau, Corso di economia politica, trad. Conticini, Ge­
nova, 1855, p. 370-1. 

6 
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vinte romanice, oi anume, după litera iniţiali 
a cuvtntului; 

Germanic Romanic 

A. 392 2230 
B. 1210 846 
c.:. 680 3630 
D. 637 2757 
K 297 1810 
F. 853 1171 
o. 594.i 679 
H. 729 613 
I. 250 2608 
K. 165 13 
I.. 500 636 
M. 555 1412 
N. 2'1'1 375 
o. '178 594 
P. 171 1545 
Q. 163 169 
R. 499 1926 
s. 1973 2'111 
T. 697 1107 
li, V. 1332 3221 

W. 83', 81 
y 61 
z. 16 20 

·)3330 :!98;if1 ... 

Muncă colosală, fără rezultat serios I Important 
este de a cunoaşte mişcarea cca produ~tivă a valori-

• Thommerel, Recherches sur la fus ion du f ram,o-normand 
el de l'onglo-sa.:ron, Paris, 1841, p. 102-3. 
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lor, iar nu de a socoti cu d-amăruntuJ lntregu) 
numărar dintr-o ţară, clasificîndu-1 după diferitele 
efigii ale suveranilor, dar uitînd a distinge mai pe 
sus de toate moneta care circulă in realitate, care 
concurge la avuţia naţiunii, care este o adevă­
rată utilitate, de cătră moneta cca îngropată 
fării folos în pămînt sau ascunsă in lăzile ci­
torva zgtrciţi. 

Dacă ThommereJ, în Joc de a despuia un dicţionar, 
tn care cuvintele întrebuinţate o dată pe an rigurează 
alături cu cele întrebuinţate în toate zilele, ar fi 
luat mai bine un text englez poporan, un basm sau 
un cîntec, el s-ar fi încredinţat că aproape toate 
vorbele de origine germanică se bucură acolo de o 
circulaţiune dublă, triplă, decuplă decît vorbele de 
origine romanică. Prin urmare, cele 13 OOO de gP.r­
manisme din Robertson reprezintă. o va )oare, o 
utilitate naţională, de mai multe ori mai mare dedt 
cele 30 OOO de romanisme. Prin necontenită între­
buinţare, germanismele din limba engleză nu numai 
s-au ros, s-au tocit, s-au redus generalmente la mo­
nosilabe, pe cînd romanismele sînt mai toat.e lungi, 
dar încă pe de o parte s-au ramificat în numeroase 
familii etimologice, iar pe de alta s-au diferenţiat 
fiecare într-o mulţime de semnificaţiuni, astfel că 
verbul to get, de exemplu, are peste patruzeci de 
sensuri diverse, adecă corespunde cu peste 40 de 
cuvinte deosebite I Nu este oare curios de a pune pe 
germanicul to get, repetat la tot momentul, în ace­
eaşi cumpănă cu vreo raritate ca dissembarrassmf'Tlt 
sau imprescriptibility ori jactitation, ra şi <·înd ar 

6* 
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fi 1 = 1, deoarăcc în dicţ,ionar ele apar fiecare ca 
o 11nilatr egali,? 

Un dicţionar - zice Steinthal - este „o slatis­
tică a limbci".,:, Ar fi trebuit să adauge că este 
anume o statisticii foarte vi!,ioasă, un fel de recen­
simcnt unde poporaţiunea se împarte după origine 
sau după religiune, dar nu se arată de loc rolul 
ficcurui individ în socielalr, aşa că cetăţeanul cel 
mai folositor, cel .mai căulat de cătră toţi pentru 
necontenitele sale servicii, c pus pc aceeaşi linie cu 
un vagabond desprctuit sau cu un călugăr cc-şi 
scoate nasul din chilie abia la zile mari, ba şi atunci 
numai doară pentru biseric(t. Dicţionarele, aşa cum 
s-au făcut pînă asliizi, nu ne dau circu la ţ i u­
n_ ea limbei; şi tocmai acesta este punctul cel esen­
ţial. 

Aceeaşi eroare ca Thommercl, dar pc c, scară mai 
întinsă, a comis-o Cihac în privinţa limbei române, 
asigurîndu-nc că: 

,,L'clcment latin de la languc roumainc ne reprc~ 
scote gucrc aujourd'hui qu'un cin q u i cm e de 
son vocabulairc, tandis que }'clement slave y entre 
pour le d ou b I e ou pour 2/G a pcu prcs ... "** 

Şi mai departe: 
„Les elements turcs - prcsquc un c i n q u i c m e 

du vocabulaire roumain ... "*':'* 

* Steinthal, Abriss der .Sjirachfl'Îsscnsclwft, p. 35. 
*,* ,,Elementul latin din limba român:l nu reprezintă 

astăzi decît o cincime din vocabularu I c_i, în li mp cc clemen­
tul slav caro intră în componenta vocabularului limbii ro­
mâne este dublu sau apro;:ipc 2/5 ... " (fr.) (n. ed.). 

"'** Cihac, Dict. d'ctymologicdaco-romanc, t. 2, p. VII, XII. 
„Elementele turceşti - reprezintă aproximativ a cincea 

parte din vocabularul român ... " (fr.) (trad. ed.). 
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Cu nite cuvinte, limba română se compune, după 
Cihac, din 1/5 lalirni, ·J/G turcă şi 2/5 slavice, afară 
de o 1/5 eterogenă. 

E mai pe sv,s de orice indoială că nicăiri ca în Do­
brogea românii n-au fost expuşi la o mai mare in­
fluintă slavică si turcă totodată, locuind acolo, în 
curs de cîţiva s~coli, înLr-un strîns contact cu bul­
garii şi cu otomanii. Ei bine, nici chiar în Dobro­
gea aritmetica lui Ciliac nu se potriveşte. 

Iată o scmlă doină română dobrogeană, culeasă 
de neobositul Teodor Burada: 

Vara vine, iarna Lrccc, 
N-am cu cine mai petrece; 
Şi cu cine am avut, 
Vai de mine, l-am pcrdul ! 
L-a mîncat negrul pămint, 

La biserică:n mormînt I * 
Luăm primul tom' din dicţionarul etimologic al 

lui Ci hac, cuprinzător de „elemente latine", şi g.1sirn 
acolo: rară=c1er, rcris; rin=renio; iarnă=hibernwn 
(tempus); trec=frojicio; nu=non; am, arul,are=ha­
beo; cu=cum; cine=-quinam; mai=magis; petrec=per­
trajicio; şi=sic; rai= ~·ae; de=de;el= ille;perd =perdo; 
mînc=manduco; negru=nigrum; ptunînt=pavimentum; 
la= ,,un l euphonique (?) prcpose a la prt'iposition 
a= ad"**; biserică= basilica; în=in; monnînt=mo­
numentmn; fiind uitat numai mine, care insă, deşi 

* Burada, O c11ltttorie in Dobrogea, laşi, 1880, p. 210, 
** ... ,,un l eufonic (?) care precede prepozipa a = ad" 

(rr.) (11, ed,). 
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coinC'idă cu slavicul MOIIG, totuşi nu se poate des­
părţi de vechiul italian ,nene: 

Lontano son de gioi, c gioi de mene ... • 

Cile cuvinte atîtca latinisme, fără nici un amm;lcc 
slr:1in, absolutamente n ici u, n u l ! 

Ar ri putut oare Cihac să ne găsească tot aşa un 
cintec r·omânesc pc jumătate moi scurt, sau mărar 
t:Hi compună el insuşi in proză o frazi't româneas1.:ă 
de cinci şiruri, în care toate cuvintele să fie numai 
slavice sau numai turce, sau numai slavice şi turce? 
de vreme ce - după el - elementul turc în limha 
română este egal la număr cu cel lalin, iar cle­
menlul slavic „y entre pour le d o u b I e". ** 

Negreşit, slavismele la români, şi chiar tureis­
melc, nu sint puţine; în circu I aţi un e însă, 
udeeă în activitatea cea vitală a graiului r·omâncsc, 
î11 mişcarea cea organică, ele se perd aproape cu 
desăvîrşire faţă cu latinisme. Chiar ducă toate del'i­
vuţiunile turce şi slavice ale lui Cihac ar fi corecte, 
pe cind în realitate cele mai multe păcătuiesc con­
tra ştiinţei şi contra metodei***, lot lncă nu s-ar 
pulca zice că ingredientul i;lavic şi cel turc luate la 
un loc sint egale la ro~âni cu ingredientul latin, 
necum a r_educe pe acest.a din urmă la o biată pătrime 
în alăturare cu celelalte două. Un calcul serios în 
Lingvistică, ca şi-n economia politică, are în vedere 

* Caix, Le origini dtdla lingu.a. poetica itoJiaria, Fi-
l'PllZ(', 1880, p. :!10. 

-- DrparLc sînt de voi, şi voi de mine ... (it.) (tra.d. cd.). 
""',. ... reprezintă dublul" (fr.) (n.. ed.). 
*u Cl'r. Cu.verile deTt b<ttr1111i, ~nplcm. la tom. I, passim. 

https://biblioteca-digitala.ro



ta INTRODUCERE 

nu unitatea brută, c1 v a I o a r ea d e c 1 1·-
c u I aţi un e. 

Să luăm tot din Dobrogea, pentru motivul arătat 
mai sus al unei influinţe turco-slavice mai pronun­
ţate, următorul bocet sau cîntec de jale, ln care sint 
destule cuvinte nelatine: 

Drăguţul meu bărbllţel, 

Drăguţul meu sufleţel, 
Cînd ţi-a veni dorul 
Să iei drumuşorul, 

Să-mi stingi focuşorul? 
Astă primăvarA, 

Cind ieşeai afară 
ln revărsatul zorilor, 
1n cîntatul paserilor, 
1n şuierul vinturilor, 

. ~ Pluguşorul înjugai, 
Neagră brazdă răsturnai, 
Şi din gură tu ziceai: 

Ţa Plevan 
Şi hais Joian, 

llai cu tata, nu vă daţi 
Şi la greu nu mă lăsap, 
Brazda toat-o răsturnaţi I 
Eu cînd te-auzeam, 
Cu gură nu grliium, 

Mă luam, 
Mă sculam 

Şi-n grădini1 mă duceam, 
Fluriccle semănam, 
Să le poarte fdcle, 
Felelc, nevestele. 
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Florile au înflorit, 
D,irbatul mi-a putrezit I 
Timpul coasei c-a sos i t 
Şi la cîmp cînd am icşil, 

Pc ră~oare m-am uitat, 
Suf!r[clul mi-am str i g a t: 
f:punc-mi, drag,,, un cuvînl 
sr, pol trăi pc p[unînl ! 
Am r,imas f.îr:, de sprijin, 
~ingurică Hir' de r a 1. i rn ! 
Valuri mari mă-1w1iluicsc, 

N-am cum să mă s p r i j i n c s c. 
J:iitută-s de cînduri, 
Ca vînlul de dealuri, 
Ca apa de m a I u r i ! * 

Prin litere cursive noi am însemnat cuvintele 
nelatine, întrate în limba română prin amestec 
secundar, şi anume: 1 vorbă greacă, 3 vorbe ma­
ghiare şi 18 slavice. 

Prin litere rărite am indicat 7 cuvinte, deRpre 
originea cărora nu e aci locul să discutăm, cari însă 
i11 orice caz nu sînt nici slavice, nici turce. 

Peste toL în cîntecul întreg sînt 1G5 de cuvinle, 
dintre cari, prin urmare, numai 29 nu sînt lati11e; 
ndccă elementu] latin întrece m a i m u I t d c­
c î t d e c i n c i o r i pe loate celelalte îm­
fH'f'trnă •. 

/\poi nici un singur turcism la 1G5 de cuvinte, 
UP~i i-;cena se pelrece tocmai în Dobrogea. 

Sfi mai observăm că din numărul vorbelor latine 
nni am şters pe strig, pe care însuşi Cihac, nu se 

* Burada, op. cit., p. 2G5. 

https://biblioteca-digitala.ro



lNTRODU.CERF. 

ştie prin ce minune fonetică, îl derivă <l·n Jotinul 
e.rqnirito. * Afară de aceasta, am trecut la cuvinte 
slavice pe zori, măcar că forma zzwri, atit la transil­
vaneanul Silvestru: 111H AHII .s S " p H p~<u.t HI\IIJTfJltH 
'T'.tM*,:,, precum şi la moldoveanu I Dosoftei: 
AHHt. .stlwp A' i.x.11,ţ, M'I, i\\iîit1n.*':'*, alături cu 
vechea formă cunoscută Ht!Wd = ziua, indică mai 
curînd orig·nea din latinul dirs, sau cel pu[in un 
compromis poporan între vorba latină şi cca sla­
vică. Mai pc scurt, am fost mai părtcnilo1·i pentru 
străinisme decît pentrn lul,inisme. 

Circulaţiunea relalivt't u elementelor lingvistice 
se recunoaşte prin înlrebu in ţarca lor mai deasă sau 
mai rară într-un text, în care orice element, de cîlo 
ori se repetă, se consideră ca uliLea elemenle deose­
bite. Astfel în cintecul de mai sus slavicul drag, 
de exemplu, înlimpinindu-nc de 3 ori, noi a trebuit 
să-i dăm valoarea de 3, faţă cu vorbele cele puse 
numai cite o dali't = 1. După Ciliac, un asemenea 
drag nu este decît 1 = 1 ciHl'ă prcdmcl, riitan, sii­
delcă, tripol şi cine mai ştie cile allcle, pe cari 
noi - românii - le auzim, poall~, la zece ani o 
dată. Cele mai circulătoare însă, adecă cele mai 
u t i l e din elementele slavice în limba română, 
ca să nu mai vorbim despre cele turce, posed~, totuşi 
o valoare mult mai mică dccîL cele lat.ille. Un şi, 
un să, un cc,, un cu etc., fi'\ră cari nu c l'hip a con­
strui o frazi:i română, sint ca 100, ca 1000 ci'\lrJ 1 
chiar în privinţa unui drag. 

*Cihac, Dic1., t. 1, p. 2GG. 
it-(, Psaltire ce să zice crfotarc, Belgrad, 1G::;1, ps. CIX. 
,:,(,,i, Psaltire a sfi11tultti prorocii Davidti, Vnicv., 1673, 

ps. LXX. 
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Principiul circulaţiunii în limbă, in sensul 
m i ş c ă r i i p r o d u c t i v e a v a J o r i­
i or, n-a fost pină acum niciodată formulat in 
Lingvistică. Aceasta ar putea scuza pină la un punct 
pe Thommerel şi pe Cihac. Să nu uităm însă că 
unii dintre corifeii ştiinţei l-au presimţit de demult. 
Aşa Curtius, vorbind despre posibilitatea ca o formă 
gramaticală să modeleze după sine alte forme gra­
maticale diferite, zice că aceasta se întîmplă in 
două cazuri: ,,sau cînd o formaţiune este foarte 
numeroasă, pe cind celelalte sînt izolate, sau cînd 
ea este foarte lntrebuinţată" *. Ce însemnează această 
dilemă? Ea stabileşte din punct în punct ecua­
ţiunca, pe care o avem noi înşine în vedere, si 
anume: 1 franc cu CI activă circulaţiune face cit 
zece franci circultnd fiecare de zece ori mai puţin. 
Acţiunea unei forme gramaticale ln 50 exemplare 
este pentru Curtius deopotrivă cu acţiunra unui 

· "' Curlius, Studien z1tr griechiscl1cn. und lateinischen Gram­
matik, t. 9 (1876), p. 232 nota: ,,sei es, dass numeri s c h 
cine ~rosse Zahl von Bildungcn mehrere vereinzelle nach 
sich z1eht, sei es, das e i n e s e h r v i e I g e b r au c h te 
nnd deshalb dem sprechenden besondcrs lebhaft vorschwe­
bende Form ihn von der Tradition abirren lăsst." - Cfr. 
Misteli, Lautgesetz und Analogie, in Zeitschr. f. Vull,erpsych., 
t. XI (1880), p. '•14-5, şi Brugman, Morphologische Unter­
suchungen auf dcm Gebiete der indogermanischen Sprachen, 
Leipzig, 1878, t. 1, p. 83. · 

,, .. .fie că, numeric un mare număr de reguli al rage după 
ele mai multe cazuri particulare, fie că o formă foarte folo­
sitd şi din această pricină apărtnd vorbitorilor ca foarlu 
viabilă le îngăduie să se abată de la tradiţie" (gl:'rm.) -

.. . Legea fonetică şi analogfri, în Re11ista de p.,iholngie 
populară" ... Cerc.etări morfologice în domeniul limbilor ger-
manice (trad. ed.). · 
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singur exemplar eircul ind de 50 de ori în intervalul 
cînd cele cincizeci exf'mplare au eirculat numai cite 
una dată, auccă: 50 (ta + 1b + ic ... ) = 1s x 50. 

Curtius ne strămută clin sfera Dic(ionarul11i in a 
Gramaticei. Precum dicţionarul este statistica cu­
vintelor, de asemenea gramatica e statistica forme­
lor de relaţiune; şi o statistică tot alit de v it· ioasii, 
dacă indică numai existinta elementului l'Utare 
sau cutare, dar nu şi ci r ~ u I a ţ i un I' a lui, 
urmărită în texturi poporane. Zicf'm şi aci „texturi 
poporane", căci în cele literare, cu eit ele sint mai 
literare, cu atît mai mult ne întîmpină forme străine 
uneori cu desăvîrşire graiului comun, sau cel puţin 
neajunse incă a deveni vulgare. Românrşte, bună­
oară, adverbii în -mente sau adjectivii în -abil sint 
deocamdată literare şi numai literare. 

Alfabetul, ca şi gramatica, ca şi dicţionarul, este 
si el o statistică de acecasi natură a proviziunii 
flllletice a unei limbi. ln ~lfabetul cirilic, un s, 
un 8, un ~', un w figurează ca 1 c--= 1 alături cu 
4, i., t:. ete., deşi în circulaţiunra dialectelor 
slavice ele sint o curată exeepţiune, sau chiar o 
ficţiune. ln alfabetul latin, z sau y, cu totul exotice 
pentru vechii romani, sau mai bine proprii numai 
limbei latine literare, ocupă in alfabet un loc iden­
tic cu sonurile cele mai rftspindite. Aci, ca. şi-n 
privinţa cuvintelor sau a formelor gramaticale, tex­
turile sînt unicul mijloc de a constata circulaţiunea, 
adecă adeviirata valoare sau utilitate a unui son. 

O incercarc de acest fel a f.'i.cut-o de demult For­
stcmann. S,1 luăm, de exemplu, proporţiunea celor 
două nazale in limbile elrnă şi latină. La 100 con-
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soanc, în elenă sînt 18 n şi numai li. m; in latină, 
1'1 n si 12 m. ln elenă dar un n va I or o a z ă 
de li. }1 ori cit un m. La 100 vocale, in elenă sînt 
numai 7 i, în lat.ină 27.* Jn·lalină, prin urmare, 
un i arc o u t i I i L a t e aproape Je 4 ori mai 
marc ca în clenii. Un asemenea tahcl a I circu]atiunii 
relative a sonurilor ne dă o no\.i1111c vie dcsp;c ca­
raclcrnl fonclic al unei limhi; 1rn ulfahct 1111 ne spune 
nemic. Niciodată prinl1·-o silllpl.l e1111meraţiune a 
sonurilor cunoscule într-un g-rui noi nu vom în\e­
l!'gc, de pi I dii, pe !'ei 5 i Jin la Li 1111 I difficillimi, 
penl1·u care în deşert am căula o paralelă în elenă 
si-n mai urnite allc limbi. 
' La români, sonul r, pc rare nu-l au de loc mexi­
canii şi d1inezii, se repetă cel putin de f5 uri la J'ie­
ea1·0 100 do consoane. Putem oare să-i dăm acceasi 
valoare ca lui h, întrebuinţat de vro 2 ori ]a 150 
de consoane? Ila chiar toate guturalele şi palatalele 
hi 1111 loc: h, k, g, t, g şi j, deşi sînt G la număr, 
totuşi circulează în limba rmn,\nă mai puţin <lecit 
singurnl r. 
Să presupunem un momrnl că circuhqiunea Jui j 

ar fi Ja noi tot aşa de tleastt ca a lui r, incit să se 
zieă cu drept cuvînl: tj = 1r; alunei însă tipul 
fonologic al graiului românesc ar fi cu desăvîrşire 
altceva, fără nici o asemănare cu ceea ce este astăzi. 
În circulaţiune dară şi iarăşi în circula\.iunc se ogl in­
dcste fata cea fonică, ca si cea gramaticală, ca si 
cea lexi~ă a unei Jimbi. • • 

Cele de mai sus se aplică deopotrivă bine la con­
slruct,iuni sintactice, la răsp îndirea mai mare sau 

* Forslcmann, Nu,ncrisdie Lautverthaeltnisse, în Kuhn, 
Zeitschr., t. -1, p. 163-7!). - Cfr. ibid., t. 2, p. 36-H, 
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mai mică a diferitelor calegorii ideologice, la orice 
altă secţiune a studiului lingvistic în genere. 

Cînd Bcrgaigne conslati:i c,I-n a doua (·arie int.rcagă 
din De bello gallico Cosar pune totdauna verbul la 
sfîrşitul propoziţiunii, afară de vro cincisprezeci 
excepţiuni *, el urmăreşte în latirn1. un caz de c i r­
e u l a ţ i u n e s i n t a c t i c ă. 

Cînd Heysc ne spune că francezii au 4 ruvinle: 
pointe, saillie, trait d'esprit şi bon mol pcnlru 1 singur 
german Witz, sau alte 4: msr, fourbcric, fri:ponncrie 
şi espieglerie pentru 2 germane: /,ist şi Bctrug**, 
el surprinde un fenomen de c i r c u I a ţ i u n c 
i d C o l o g i C ă. 

Pretutindeni în Lingvist ici'i un ingredient înlrc­
buintat de li rnn de 6 ori în inlcrvalul d arc o valoare 
utilă. dubHi sau triplă deeît 1m ingredient identic 
întreLuintat numai de 2 ori în acelasi interval d. 
In acest mod, 100 de ingrcdientc>, utilizate fiecare 
numai cite 1 dală pe zi, ndorl'aziî mai puţin <lecit 
25 ingrediente, utilizate fiecare de cîle 5 ori. Şi o 
probă irezistibilă în a('enst.'i. privinţii este, mai cu 
scamă, raporlul numiJor proprii, locale şi personale, 
cătră graiul comun al unui popor. 

Onomastica unei ţări de o întindere oarecare 
constiluă în totalitatea sa un dicţionar mult mai 
-..oluminos <lecit dicţionarul cel mai complet al 
graiului comun de acolo. Yro 0 OOO de numi proprii, 
mai toate personale şi mai toate numai din Ger­
mania, au fost explicate de <·,1tr:t PoLt, abia ca o 

* Bcrgaignc, Essai sur la c011.slructir111 grammaticale, tn 
Mem. de la Soc. de Ling .. t. :J, I•· 8. 

** lleysc, SJJstcm, p. 2'i2. 
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inee!'eare, ca o mieă frîntură aşa zicînd dintr-un 
l'olosal mozaic.* Pentru singura onomastică topică 
n României n-ar ajunge 100 OOO de numere I J\fapa 
era mai amărunţită, acoperind cu litere. aproape 
imperceptibile un părete întreg, nu ne impărtăşeştc 
decît notabilia**, fără a se putea pogori la atîtca 
movile, slînci, părîiaşe, fel de fel de accidente 
teritoriale, pentru cari la faţa locului există general­
mente cite un nume propriu.*** 
Dacă ne aducem aminte că o mare parte, poate 

eh iar cea mai mare, din această imensă nomencla­
lură e cu totul străină limbei comune a ţărei, astfel 
că - un exemplu foarte caractcri$1,ic - din cele 30 di­
stricte ale României: Mehedinţi,Gorj, Argeş, Dîmbo­
~·iţa, Prahova, Buzău, Rîmnic, Putna, Bacău, Sucea­
va, Dorohoi, Botoşani, laşi, Roman, Vaslui, TulOCJa, 
Fălcizi, Covurlui, Tecuci, Brăila, Ialomiţa, Ilfov, 

* Pott, Die Personennamen in.slJ„sondere die Familie11-
nanum, Leipzig, 1859, p_. IX. 

** Nume mai însemnate (lat.) (n. ed.). 
*"'* Cfr. Brandes, Die lleiligen 11nd die Te11fd mit Ilim­

mel und l/olle in den geographischcn Namen, Lemgo, 1866, 
p. 3: ,,Wie die SLernc am Himmel und die Sandkorner am 
Meeresgestadc nicht zu zăhlen sind, so unzăhlbar sind auf 
uns.erer Erdc die Stădte, Flecken, Dor fer, Wcilcr, dic Slromc, 
Fliisse, Băche, Berge und Wăldrr, uNd alic haben ihrc Namcn 
bekommen; und nicht allein jene sondern auch fast jcder 
Fleck in dcn Feldmarkcn und Waldrevicrcn ist bcnannt 
worden ... " 

„Aşa cum nu se pot număra stelele de pe cer şi 
nisipul de pe ţărmul mării, tot aşa de nenumi:irale slnt pe 
pămint oraşele, tîrgurile, satele, cliluncle, fluviile, rîuriJc, 
pîrturile, munţii, pădurile care toate îşi au numele lor; şi 
nu numai ele, ci aproape orice petec de pc răzoare şi din 
piiduri a căpătat un nume ... " (gPrm.) (trad. ed.). 
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Vlaşca, Teleorman, Olt, Romanaţi, Dolj, l\'ramţ, 
Muscel şi Vîlcea, numai cele 3 din urmă se pot în­
ţelege român e ş te, ba incă în Vilcca din 
vălcea = vallicella s-a mutat accentul, iar Neamţ 
e de origine slavică, - se naşte fireasca întrebare: 
cum oare graiul poporului nu se afundă întreg sub 
un amestec ibrid atît de covirşitor? Tot ce-l scapă ele 
potop este principiul circu 1 aţi uni i. 

Limba comună, abstracţiune făcfnd de şovi'"iir·i 
dialectale, se reproduce aceeaşi pe fiecare punct al 
ţărei. Dacă vom admite că ea posedă 10 OOO cuv info, 
pe cari să le reprezintăm prin m, atunci orice inrli­
vid, cunoscînd numai jumătatea cea mai întrebuin­
ţată, va avea o proviziune lexică de m/2. Limba 
onomastică totală a aceleiaşi ţări fie de 200 OOO 
termeni, adică 20m. E ceva spăimîntător; nu există 
însă nici un punct unde această manină să fie cuno­
scută întreagă. Individul cel mai familiar cu no­
menclatura personală şi lo~ală a ţărci sale ştie cel 
mult 1 OOO de numi proprii, adecă m/10. Aceasta 
încă nu e tot. La 1 OOO de cuvinte din limba comună, 
chiar din gura aceJui individ excepţional, c i r c u­
l e a z ă în conversaţiune 5, maximum 10, fie 
chiar 25 de numi proprii, ceea ce constituă, într-un 
caz extrem, abia m/400. lată cum un element, de 
20 de ori mai număros ca cifră brută, posedă totuşi 
prin circulaţiune o valoare de 40 sa11 de 100 de ori 
mai mică!... . 

I n Lingvistică, marele principiu al c i r t u l a­
ţ i 11 n i i, uitat pînă aci aproape cu desăvirşin~, 
s-ar putea privi ca piatra cea angulară a edificiului. 
Ceea ce se cheamă fizionomia unei I imbi nu esl,e 
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altceva decit rezultatul circulaţiunii. Fizionomia 
totală a limbei se compune din fizionomiile sale 
parţiale: fonetică, tonică, morfologică, sintactică, 
lexică, ideologică, rezultînd fiecare dintr-o circu­
laţiune deosebită, astfel că se -poate întîmpla, bună­
oară, ca fizionomia fonetică sau lexică să nu fie de 
aceeaşi natură cu cea sintactică sau cu cea tonică, 
dar toate circulaţiunile speciale la un loc concurg 
într-o singură fizionomic generală. Limba franceză, 
de exemplu, are în întregime o fizionomie un a, 
deşi fizionomia sa lexică c holărît latină, pe cînd 
fizionomia fonetică este, din contra, de un caracter 
celtic foarte pronunţat, ca şi cea tonică, nu ştim 
însă pină la ce punct cea sintactică sau cea ideolo­
gică, rămînînd a se decide problema prin criteriul 
circulaţ,iunii, fără care orice caracteristică totală 
sau parţială .i unui grai e radicalmente falsă. 

Cuvintele lui Housscau despre fizionomia indivi- · 
duală: ,,On croit quc Ia physionomie n'est qu'un 
simple developpemcnt de traits deja marques par 
la nature; pour moi, je penserais qu'outre ce deve:­
Joppement, 1 e s t r a i t s d u v i s a g e d 'u n 
homme viennent insensiblement 
â. se former et â prendre de la 
p h y s ion om ie par l' im p re s s ion f re­
q n e n t e e t h a b i t u e l l e d e c e r t a i­
n e s affections de l'âme"*,-seaplică 

* ,,Oamenii socotesc cii. fizionomia nu-i decît dezvolta­
rea unor trăsături imprimate de la natură; cu aş fj înclinat 
să cred că, pe lîngfi. această dezvoltare, trăsăturile fetei unui 
om se formează pc nesimţite şi capătă fizionomia ce o au dato­
rit<i întipăririlor frec,•ente obijnttite pe care le lasă anumite 
sttiri sufleteşti" (Cr.) (11. ed.), · 
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pe deplin la fizionomia unei limbi, pe care el ar fi 
putut s-o explice: ,,par l'impression f re q u e n­
t e e t h a b ·i t u e l I e de ccrtains phenomenes 
materiels et psychiques" *. 

C i r c u 1 a ţ i u n e a şi numai c i r c u I a­
ţ i u n e a dă o dezminţire aforismului lui llum­
boldt, cum că fizionomia unui grai, ca şi a unui 
individ, ar fi nedescriptibilă. O fizionomie e nedes­
criptibilă, în adevăr, dacă noi ne mărginim a cunoa­
şte natura brută a elementelor sale; ca se descrie 
însă asa zicînd de la sine, din dală ce se constată 
printr-'o proporţ,iunc aproximativă valoarea cca 
utilă a fiecărui din acele elemente ... 

* 
A fare e t im o I o g i e în sensul stiinlific al 

cuvîntului, lămurind prin metoda compa'rativă, 
întrucît e cu putinţă, nu numai originea vorbelor 
române ca materie, ca formă, ca sens, ra propozi­
ţ.iune, dar totodată sorgintea crcdintclor sau obi­
ceielor exprese prin acele vorbe; 

A discerne în limba română, aşa eum o g,1sim in 
monumente vechi şi-n gura poporului, a m c s t c­
c u I pri mar, care i-a dat naştere, şi multi­
plele a m c s t e e u r i s c c u n d a r c, prin cari 
se caracteriză viaţa-i ulterioară in curs de veacuri; 

A dezvăli adevărata f i z i o n o m i e a graiului 
românesc: ceea cc circul cază în el şi ceea ec nu cir­
culează sau abia circulcază; 

Aceasta este ţ.inta pe care şi-o propune Etymolo­
gicum Magnum Romaniae. 

' * ,, ... dalorilă înlipăririi frccvcnlc, obişnui le a unor 
fenomene exterioare şi a unor stări sufleteşti.'' (fr.) (11. ed.). 

7 - C.cymologicum Magnum Romaniae voi. I 
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Citită dinaintea Acadrmiei Române în şedinţa de Ja 
13 marliu 1887 

- Oare pîn'la ce literă ai ajuns? mă-ntreba 
într-o zi un bărbat cu vază în lume. 

- Hm I răspunsei eu printr-o allă iHLrebare, 
pînă la ce literă ai citit? 

Aci, fireşte, o mare încurcătură, căci omul mru 
cunoştea cartea numai din zvon. Românul insă nu 
se prea încurcă mai niciodată. Prefăcindu-se că n-a 
auzit întrebarea, el se apucă cu o măiastră uşurinţă 
a mă lăuda pe mine, a lăuda Etynwlogicul, a lăuda 
Academia, a lăuda cîte-n Jună şi-n soare, dară -
fără un „dară" nu se poate - îşi încheie acatistu) 
printr-un adînc susp·n şi o duioasă urare: 

- Numai să-ţi dea Dumnezeu ani mulţi ca să 
poţi isprăvi I. .. 

A I iată ceva care trece peste competinta mea, 
şi chiar peste votul unanim al înaltului Corp Aca­
demic. Ar fi de minune, negreşit, dacă Stăpînirea 
ar putea să vină în Parlament cu un proiect de lege 
prin care să mă oprească de a muri pînă la termina­
rea Etymologicului, l1a îneă să-mi mai lungească zilele 
şi peste litera z penll'll ca să fac un suplement. Nu 

• Introducere la voi. II al Etymologicului, p. IX-XVIII 
(n. ed.). 

7* 

https://biblioteca-digitala.ro



B. P. IIASDI-:lf 2G 

~tiu dacă ţara ar cîştiga prin aceasta; eu însă unul 
aş fi pe deplin mulţ~!Ilit. Dar fericitele timpuri cînd 
se potcoveau purecu au trecut de mult. E foarte 
cu putinţă ca cu să mor mîine sau poimîne, 
şi-nlr-un asemenea caz, f,1ră îndoială, nimeni nu va 
zice: după ce a murit, cîte zile a mai trăit ca să 
ispră vcască ~ ... 

Ceea cc mă liniştcşlc întrucîtva este că paguba 
n-ar fi tocmai mare. în adevăr, dacă lucrarea mea 
nu e nici caldă nici rcee, asa si asa, cit duce ciurul 
apă, lesne se vor găsi muiti 'ca 's-o urnească mai 
departe; dacă însă, dimpotrivă, ca ar fi cumva 
atît de hună încît anevoie să se găsească cineva ca 
să mă înlocuiască la muncă, atunci, oricît va ră­
mînca de la mine, un volum, două sau trei, va fi 

·un dar binennit, o pîrgă nu de prisos pentru ştiinţa 
în genere şi pentru românime în parte. Punîndu-mă 
la mijloc între ambele ipoteze, eu îmi permit a crede 
că opera mea, fără a fi ceva de toate zilele, nu este 
totuşi neo grozăvie peste puterile oricui va întruni 
în sine un temei de cunoştinţe istorice şi filologice 
cu un dram de hun-simţ, şi de bunăvoinţă. 

Cu asemeni cunoştinţe filologice şi istorice pe de 
o parte, cu bunăvoinţă şi bun-simţ, pe de alta, nu 
va avea cineva, ca să poată merge înainte cu desă­
virşirea lucrării, decît să se pătrunză de planul 
general, de marginile în cari el se desfăşoară; de 
cugetarea cca călăuză pe calea ce-l duce la capăt. 

Al meu în toată puterea cuvîntului este numaj 
acest plan, prin care - după zisa d-lui Dimitrie 
Sturdza - <'U izbutii „a cuprinde înţelesul intim al 
ideei m .s. regelui" şi pe care din capul locului îl 
încuviinţase Academia. ln tomul I, pe cele 1 120 
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de coloane, se vede deja destul de limpede chipul 
de realizare a acelui plan. 

Dar ce zic? Nici acm,t plan, cu a cărni paterni­
tate aş vrea să mă fălesc, nu este al meu. El rezultă 
aproape întreg din starea actuală a Ştiinţei limbei. 
De nu l-aş fi zămislit eu, trebuia s-o facă astăzi 
sau mîine un X sau un Y. Prioritatea este aci o 
simplă întimplarc, iar zăbava din partea altora 
nu e de mirare, deoarăce însăşi Lingvistica s-a 
născut abia de jumătate de secol. Cite şi mai cîle 
de dres îi mai răminc de aci încolo! 
Dacă sarcina mea ar fi de a lucra un Etymologic 

al limbei franceze sau al celei germane ori italiene, 
este învederat că as avea la îndemînă un material 
insu.tit mai' mare, studiat mai dinainte de o pleiadă 
de cărturari; povara, prin urmare, ar fi rt-espus mai 
purtăreaţă; dar să nu se crează că atunci eu aş pro­
cede altfel decît acuma; să nu se crează iarăşi că 
altfel aş procede cînd mi s-ar da vreun grai sălbatec 
din Africa sau din America, lipsit de orice monu­
mente, de orice cultură, de orice năzuinţe literare; 
nu altfel aş procede, nu şi nu, căci planul - încă 
o dală -· nu este o nepregetată născocire a crieru­
lui meu stăruitor, ci mi se impu·ne vrind-nevrînd 
dinafară prin Ştiin\a limbci. 

De la Bopp şi Diez, de la Schleicher sau de la 
Curtius încoace, nici chiar un mic mauual de gra­
matică pentru clase primare nu se mai scrie aşa cum 
se scria altădată. Cu atît mai virtos, este un abis 
intre cea mai voluminoasă gramatică a oricării limbi 
de pe la 1800 şi între orice gramatică ştiinţifică de 
astăzi, fie ea şi mai mititică decîţ acea a lui Bracheţ. 
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Cum dară se intirnplă că numai D i c ţ i o II a r u I 
n-a făcut în principiu aproape nici un pas inainte? 

Nu ,·orbim nemi,· despre acele dicţ.ionar·c a~a-zise 
practice, pe cari l'rnncczul pretinde a le purta în 
buzunar: ,,diction11aire de poche", iar nPamţul le 
\ine în mină: ,,llarrdwi.irterbuch'", unii şi alţii scr­
vindu-se cu ele pPril.rn a-şi tălmăci binr-rău o rrazâ 
sau o vorbă striiin,i: acele vocabulare elementarP, 
eu ajutorul cărora 1111 este de mirare dar,1 la noi 
unul din vu)gar·izatorii romanţuriJor purisirne dl' 
pe la 18[,0 tradw,Pse pe „plateau dl' \Vatcrloo" 
prin „talerul de la \Vatcrloo". nesprP- asemeni ABC 
ai lexicografiei 1111 sP vorbcştr. Nu vorbim iarăşi 
dc!-pre acele dicţionare aşa-zicind imperative, prin 
cari un areopafio ofieial, o Academie fra neeză sau 
o Academie de la Crusca, se crede în drept a legi­
fera asupra limlwi eumt IiterarP a unPi naţiuni, 
făcînd din grai un l'rl de sele('ţ,iune nu naturalii, 
ci de tot artificial;-,, eel mult artistică, E!;ll' un gusl, 
iar despre gusturi 11u sP dispută. Noi a,·Pm aci în 
vedere numai L P x i 1· a t o I i II s I i n g II a e'-', 
numai T h P sa 11 ,. o 1-,, numai a(·ele riipertorii 
colosale, pe cari Litt.r{, Ir drfineşlP: .,un t>nregistre­
ment trcs-etendn deR 11sages de la la!].gll<', rnregi11-
trement qui, avN· li' pn'!senl. P.Olbrassc la pa!!se"i:(,_ 
Să luăm ext'Plcutul dictionar latin al abatelui. 

Forcellini din se('olul lrecut şi s,1-1 punem alături 
cu cea mai nouă mari' operă lexicografică: .4. 
new engli.slt dictionar!J un ltistoriral pri.nripl<'s**'-', 

• Dicţiona,·e ale intn,gii limbi (lat.) (n, ed.). 
0 „O înregistral't'l"'M'llrfc îutinsii a normelor limbii, înre­

gistrare care, o dată cu prezentul irubrătişcază şi trecutul'' 
(fr.) (n. ed.). . 

• 0 No11l dicfionar englez pe ba~c istorice (~ngl.) (,i, ed.). 
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pe care de la 1884 încoace a început a o publica 
James :Murray, după ce în curs de 25 de ani o socie­
tate întreagă îi adunase şi-i grămădise materialuri 
peste material uri. . 

lnţe]egem ca Forcellini să nu ne dea altceva 
decît clasicitatea latină, căci „populus romanus" 
nu mai trăieşte, graiul lui cel viu s-a metamorfozat 
de veacuri în dialectele romanice de astăzi, fără a 
ne fi lăsat mai nici o urmă proprie; cîntece]e sale, 
poveştile, ghicitorile, bocetele, rîsuri şi plînsuri, 
totul s-a prăbuşit, acoperindu-se cu giulgiul uitării. 
Dar oare în aceeaşi poziţiune se află Murray? El 
are a face cu cea mai jună din naţiunile cele mari 
ale Europei, o naţiune plină de sucul vieţei, o 
naţiune căriia i se datorează însuşi cuvîntul f o 1-
k l o r e, care însemnează toate prin cîte se maui­
feslă spiritul unui popor, obiceie]e lui, ideile-i 
despre sine şi despre lume, literatura lui cea nescrisă, 
mii şi mii de trăsure carabteristice cu rădăcini în 
inimă şi cu muguri în grai. Ei bine, cărturăria 
engleză, veche şi nouă, se găseşte la Murray, dar 
poporul englez - nu. 

Popor I iată ceea ce deosebeşte pe Ştiinta limbei, 
născută in secolul nostru, de acele studii lingvistice 
de altădată, cari n-au lipsit pe ici, pe colea nici chiar 
in negura veacului de mijloc. Oare de ce nu s-a 
putut plăsmui această ştiinţă în minţile cele semi­
zeeşti ale unor uriaşi ca Aristotele sau ca Bacon? 
De ce? fiindcă oricare naţiune ceva mai înaintată 
se credea pe atunci a fi prea superioară celorlalte 
mai puţin dezvoltate, şi ,iindcă în fruntea fiecării 
naţiuni se păuna cite o clasă socială rădicată cu mult 
mai pe sus de straturile cele de jos, crezîndu-se 
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datoare a le despreţui şi a nu le băga în seamii, 
dupit cum strălucitul păun -- se · zice - nu se 
uiltt nic-iodali'1 la pic-ioarclc sal<', rări sint aspre şi 
inlunPrJ"laSP. Sub o ascmenpa aristocratic între 
naţiuni şi suh o asemenea aristocraţie înt~e clase, 
orice al tit şi ii nţi:i sau artă put ra sfi propăşeasr.'"i, 
dar nu Li,q.{,·iRI ira, al c-ăriia material brut se află 
mai-mai întN·g în ditune, în colibe, în bordeie, nu 
în palaturi. 

Se (T('d(• (·um eă crPsLinismul ar fi dat naRtere 
Şliin\C'i lirnliPi. O sp11sl'1:i, odati', Poli şi l\lax MiiÎll'r; 
de alun('i o toi repeli't alţii. ln adevăr, ncrni1H' 
înainte clP Crist n-a slcrs deosebirea dintre om si 
om, inh·t,ţind pe şrrl; şi pc slăpîn, "pc clin şi pe 
barbar. Dar vorha romfurnlui: ,,Vodă vrea, Hînc-u 
hu !" Una H fost l"t1get11l l\Iintuitorului şi alta a ho­
lărît P,1pa. in locul grainrilor celor vii, pe cari erau 
trimişi :;ii le înYetc apostolii, cdezia ultcrioar(t a 
încăr("al omPnirra, ca.1111 Roi de monopol, cu cîlcva 
Jimbi moarte şi prohodill', mai ales ebraica, gream 
t:i latina; in lotul frii\ici crnngelic-c, cîrja Sîntului 
Petru a eoneurs Ia dcsfăsmarea si cresterea ac-c]ui 
feudalism, eare tnrtl'a si1b călcîic cl~mentul po­
poran; contra limbilol' telor răposate, contra nemi­
cirii mor·ale a gloatelor, dacă protesta cineva, apoi 
numai doară C'reticii, numai doară arci preti11şi 
schismatiti, pc c-ari îi spulberau fulgerele Vaticanu­
lui. Este adC'vărat, de trei ori adevărat, că lui Crist 
i se datorează principiul metafizic al Şti inţci I im­
bei; naşterea ei însă, intruparea-i cea pipăită nu 
putea fi opera Papilor, ci este rezultanta spiritului 
celui egalitar eare de un veac şi mai bine pregătise 
Revoluţ.iunC'a Francezii şi pc care fleyoluţiunca 
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Franceză l-a transmis înjghebat şi înlăril secolului 
nostru. Şi fără a se fi dezgropat limha sanscrită, 
deşi poate ceva mai anevoie, Lingvistica trebuia să 
se nască din dată ce au devenit egale dinaintea 
ştiinţei limbile cele mai culte cu graiurile cele mai 
necioplite, iar toţi cetăţ,enii, de la vlădică pînă Ja 
opincii, egali pe tărîmul politic. Lingvistica fus()se 
prevăzută abia pe la începutul secolului trecut 
de cătră marele neapolitan Giambattisla Vi<'o, 
care trăsese cel dintîi luarea-aminte asupra I ilc­
raturei poporane, asupra idiotismilor vulgului, 
asupra acelei împreg;urări că fiecare popor posedă 
cite o enciclopedie a sa oarecum instinctivă, o 
logică a sa, o psihologie a sa, o geografie, o cosmo­
grafie, o astronomie etc., cari toate constituie o 
nepreţuită comoară a cugetării sub învăl işul graiului. 

Un mare dicţionar, în care poporul 11u eHte <·u­
prins c e l p u ţ i n tot pe atîta pe cit se cuprinde 
acolo statul-major al naţiunii, în care o odi't sau un 
sonet nu primesc în clubul lor un cîntec h.Hrînesc 
sau o doină, în care citaţiunile dintr-o nuvelii. s-ar 
crede pîngăritc alături cu citaţiuni dintr-un basm, 
în care ar fi un scandal nesuferit ele a se înt îlni 
laolaltă un vers din Viclccm cu o strofft dintr-o tra­
gedie, şi-n care se descrie menuetul, dar nu se 
pomeneşte „ca la uşa cortului", un asemenea maro 
dicţionar este un anacronism astăzi, căci ŞI iin(a 
limbei urmăreşte cu stăruin!ă evoluţiunea vorbPi 
nu într-o seamă de capete alese, nu în indi,,iduali­
tatea cutare sau cutare, nu în cercuri sociale re­
strînse, ci tocmai în popor mai pc sus de toal<'. 
Să constatăm însă că Lingvistica este oarecum ca 

însăşi de vină dacă G r a m a t i c a a mers <'li 
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mult mai răpede decît D i c ţ i o n a r u I. Preocu­
paţiunea aproape exclusivă a corifeilor ştiinţei a 
foi,t în trecut, şi nu încetează înd'i de a mai fi, curat 
gramaticală. După aşa-zi3a „şcoală gramaticală 
veche" urmează aşa-zisa „şcoală gramaticală nouă" i 
dar „alt-grammatische Schule" şi „neu-grammatische 
Schule" sînt ambele deopotriYă „grammatische 
Schule". l\lulţumită acestc,i griji unilaterale, Gra­
matica a făcut paşi gigantici ; Dicţionarul însă a 
rămas departe în urmă, profitînd tntrucîtva abia­
abia sub raportul fonetk şi morfologic. Lexicografii 
au început a întemeia derivaţiunea materială a 
vorbelor pe corelaţiunea regulată a sonurilor şi au 
inct'put a da loc pintre cuvinte elementelor celor 
formative ca prefixuri sau sufixuri; dar atîta P. tot. 
l\lodelîndu-se Dicţionarul după Gramatică, s-a 
scăpat din vedere că !sfera D i c ţ i o n a r u I u i 
e cu mult mai vastă decit acea a G r a m a t i c e i. 

S-a zis adesea că cuvîntul rezultă din trei factori 
chintesenţiali: son, formă şi sens. Cînd noi rostim 
„fac", înşirăm s o nu r i I e f, a, c, a cărora 
unire for m ea z ă un verb la prima persoană a 
prezintelui indicativ; avînd s e n s u I cutare. 
Din cei trei factori, cu sonul se ocupă în acelaşi 
grad Gramatica şi Dicţionarul, căci el este rudimen­
tul oarecum zoologic al graiului, prin care limba 
umană nu se deosebeşte în principiu de miorlăitu] 

_ pisicci sau de ciripitul vrabiei. Rămîn forma şi 
sensul. Gramatica are a face în specie cu forma, iar 
cu sensul numai intr.pcît se atinge de relaţiuni logice 
intre o formă şi alta. Cele două ramure proprii ale 
Gramaticei sint morfologia şi sintaxa, ambele avind 
de obiect forma şi. iarăşi form~, căci orice categorie 
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morfologică, bunăoară „j'ai dit", este identică în 
fond cu o <:onstrucţiune sintactică: ,,ego habco 
dictum''. ln opoziţiune cu Gramatica, Dicţionarul 
are a race in specie cu sensul, obiect al doctrinei 
numite semasiologie; însă aproape tot pe atîta şi 
cu forma, fără care rareori se poate limpezi înţelesul 
\lnui element lexic. Sensul cuvântului izolat este 
purur<'a şovăitor. Oare ee însemnează „scap''? Ne­
greşit nu tot una in „s e a p teafăr din foc" şi in 
„s c a p căciula in puţ". Sensul particular a] lui 
„scap" în t:azul cutare sau cutare se cunoaşte numai 
in frază, in propoziţiune, in inlrebuinţarea-i cea 
:sintactică. Totuşi Dieţ.ionarul nu se mărgineşte cu 
atîta, ci zgindăreşte mai departe. El caută sensul 
cel fundamental, din eare să se poată desfăşura 
divcrginţa inl.re cele două sau mai multe sensuri 
purtil;ulare, şi-l gfiseşte în prototipul latin vulgar 
,.ex:caparc", compus din prepoziţiunea ,.ex'; şi din 
,,capa,,=manU1". de unde derivă atit românul „scap", 
prceum ~i franr.ezul .J,chapper", spanioJuJ „escapar" 
etc. ,,Excapare'· inscmna ljt.eralmente „a ieşi din 
manta". ader:[1 pP <le o parte: ,.a se dezbăra de e('va'', 
pe de a Ha: .. a lăsa jos"; in primu) caz: .. s c a p 
d În foe''. i n cel al doilea: .. s c a p eăciu la'·. Dar 
la Sloekholm sau la Moseva, intr-o elim,i. \'itregii, 
acolo unde nici d1iar cojocul nu ajunge pentru a 
înfrunta 111ivala (:rivăţului, s-ar fi dezvoltat oare 
vrrodaUi. ideea de „sciipare'' din af'ea de .,ieşire din 
manta''~ Ea nu ·putea să se nască decît inlr-o ţară 
de la amiazi-zi, unde mantaua este bună din eind in 
cînd la nevoie, dar mai adesea e nesuferită in toiul 
căi durei. La romani „capa" inf ăşura tot corpul 
omu]uj: ,,totum c a p i a ţ homincm" 1 după ex-
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presiunea lui Isidor. O purtau mai ales călătorii 
plccînd la drum; şi pc dată cc soseau la cineva, era 
obicei ca gazda s-o ia de pc umerii oaspelui, să-I 
s c a p e de o asemenea belea: ,,auforlur capa". 
Iată-ne dară, penlrn ca să putem înţelege pe al 
nostru scap, sili(i a ne strămuta în traiul intim 
al străbunilor, în dalinclc lor, în folcloml Romei 
antice. Şi aşa este aproape totdauna. 

Gramatica cuprinde o parte dintr-o sferă foarte 
întinsă, pe rare Dic\,ionarul o îmbră~işcază întreagă. 
Haporlnl sinoptic dintre ambele s-ar putea reprezinta 
prin urm.'\toarea figuru, din care vedem totodată 
că Gramati('a nu numai se intercalează oarecum în 
Dicţionar, dar încă - chiar cînd o considerăm 
îndeosebi - se întemeiază pc ci: 

;1 1n a r ____ __ 

. \ ;·, I a -%' 

':, '~ . r/ 

. "' \lorlo_1 \0<11<1 ~ S t . f O 11 <~ _ .;/' ~? · - ('''. . o - I C il 
- (o\i11! ,,...., I XC C111.·111l ? 

Sm,~ St>n.., 
Srm.i-.iologid 

V 
folclor 

! o 

Prin „folclor·" se înţeleg aci nu acele texturi po­
poranc, cari sînt nu mai puţin trebuincioase Grama­
t,icei, fiind o pretioasă fin tină pentru Lingvistică 
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peste tot, c-i se înţelege întregul trai prezinte şi 
trecut al nnui popor, viata lni materială şi morală 
în trcplata-i desfăşurare, eu toate ale ci multe şi 
mărunte. Cu cît acest trai ne este mai cunoscut, cu 
cH noi ni-l putem înfăţişa într-un chip mai in­
tuitiv, mai văzut cu ochii, cu alit mai limpede 
ne dăm seamă de sensul cel ml:1dios al cuvintelor. 
Cine oare n-ar pricepe şi mai bine naşterea logi­
că a lui s c a p din „excapo ~= ies din manlit", 
dad't ar ana dinainte-i chiar imaginea acelei man­
taJe care înfăşura pe drume\ul roman obosit? Un 
dicţionar e dator, după putinţă, a-şi împinge cer­
cetările pînă la acea margine extremii, căci ţinta 
lui, în starea actual[t a ştiin\ei, este de a ne îm­
părtăşi în istoria fiecărui rnvînt genrza totală a 
unei asociaţiuni de idei. 

Pe lingft „capa", poporul roman mai avea şi alte 
feluri de mantale, numite „lacerna", ,,hinus", 
„sagus", ,,mantum" ele. Putem noi oare cunoaşte 
cu deplinătate pe una din ele dacă nu o ştim deosebi 
de celelalte? Şi nu numai cînd e vorba de lucruri, 
ci nu mai puţin şi-n privinţa cca imaterială a sim­
ţimintclor şi a speculaţiunilor inleleetuale, orice 
grai, fie cît de necioplit sub raportul literar, posedă 
pentru orice categorie o seamă de sinonimi, pe cari 
le distinge unele de altele, fiecare din ele uvînd o 
nuanţă proprie şi dind naştere unor derivate dife­
rite, uneori chiar diverginţi. Altceva este „scap" 
şi altceva sinonimul „mîntuiesc", derivat din „man­
tum", adecă din aceeaşi noţiune fundamentală ca şi 
„capa". Deminutivul „mantellum" ne apare peja 
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la Plaut (Capt. Il I, 3, v. 5-G) cu sensul de „scă­
pare": 
Nec mendaciis subdolis mihi usquam m a n te I I u m 

est meis, 
Nec sycophantiis, nec fucis ullum m a n t e I l u m ou-· 

viam est. .. * 

„1\lîntuiesc", care n-are a face cu maghiarul 
„menteni", este format din latinul „mantum" şi 
insemnează literalmente „acopăr cu o manta", de 
unde pe de o parte sensul de „sauver", pe de alta -
la moldoveni - acela de „achever", niciodată „lais­
ser tomber", căci la romani „man turn" era scurt şi 
uşor, ,,breve amictum", nu supărăcios ca lunga 
„capa". Fără sinonimică, accepţiunea celor mai 
multe vorbe ne apare într-o umbră, în care ochiul 
zăreşle figurele, dar confundă feţele. 

De la Festus pină la Suidas, de la Suidas pînă la 
Ilenricus Stephanus, de la Henricus Stephanus pină 
mai în zilele noastre, dicţionarele cele mari se 
multumesc cu arătarea sensului imediat vechi sau 
nou 'al unui cuvînt prin întrebuinţarea-i curat lite­
rară într-o construcţiune sintacticfi. Dar pînă şi 
această citare a texturilor este generalmente prea 
trunchiată, uitîndu-se că adesea înţelesul cel in­
tenţionat al cuvîntului nu se lămureşte fără un lung 
pasagiu reprodus in-extenso. Littre cel dintii a 
ştiut să citeze, şi tocmai de aceea cel dintîi el a 
reuşit să indice într-o mulţime de cazuri nu numai 
sensurile, dar pină şi nuanţele cele mai fine ale fie-

* i\u am sc(ipare nic;1irri cu-nşdil.ciuni şi vicleşuguri, 
Nici o sc!ipare nu g;'iscsc cu linguşiri şi cu minciuni. .. 

(lat.) (n. ed.). 
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cărui sens in parlc. Gl'atic eilaţiunilor bine alese, 
birw cumpănite şi bine clasificate, gratie lolodal:1 
u11ei pi1tr11nzi1toarc şi inlrrcsantc sino11imiee, opera 
lexicografului francez este nu numai un registru de 
coni;ultat, ci pină la un punct o eartc de lecturi",; 
pe cind puLlicaţiunea e11glezului l\Jurra~· se asea­
miină mai mult cu o diagramă: pe una o poti primi 
ca pe acel tovaniş cu care vorhcşti fără să ţi s1i ura~wă 
şi -- după .zicătoarea ronu1n:\ - - vorba vorbii aduce; 
cealaltă oste un fel de schelet, un specimen ana­
tomic, o hirci1 cu oscioare numerotate int.r-un mod 
foarte simetric, pc care trebui s-o studi1•zi l'îtnodat,i, 
dar cu care 111wi firi nervoase nu-i prt•a vim• la soco­
teală a rămirlC'a singur.'\ in odaif'. 

Orice marc dietionar ul unei limhi ar tr-drni să 
fie cartea de lectură cea mai r,ispîndilă, eca mai 
atri"1găloarc, l'{l(:i aeolo şi numai acolo :se al'h\ depli­
nul y•H7Ah r;3r1..u-:;,,, al unei naţiuni: ,.1:unouşte-le 
pe tine im,ăt i'·. ln Ion dt> aceagta, ni Si' dii mai 
totdauna o stenografip de ahrC\·iaţ.iuni peste abre­
viaţiuni, un ni'imol, de tnminologie scolastică, un 
laconism pe l'are nu-l int.r<'ee nici 1:hiar stilul Lele­
gramclor, neşt.P litc,·e mi1'r·rnwopice nwuilP a l"a1·.e 
economie de hirtie şi a da ochilol' odllll g,iinelor, 
ş-apoi unul şi a(:f'la!;li I ipi1· monoton aplicat la bio­
grafia fiecării Hll'be, deşi l"iN·.a,·e ,·orh,i l.r,iit>şle ca o 
individualit.at.c prop1·iP. ToalP aslca sini 11t•şle pii­
cat.e mo~l.cnite, in cari sP r·,isl'a\,i de hurui voie i\1111·­
ray. de cari intr-o parii' s-a sn1l.11ral Lillrc, şi 

d,i nai·i n-a pul.ul să s<,apP il11stl'III l,H'oh (~rimm in 
111onumentalul său die(ionar gPnna11. dP~i 1w spu1w 
PI însuşi c:l ar fi dorit să-i dea carad,Pt·ul unei cărţi 
de lectură, astfel incit si'i poaUi fi cil it ('a o petrecere 
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de familie serile pe la gura sobei. Tocmai aceasta aş 
vrea şi cu, deşi străduinţa c cam anevoioasă, căci 
.izhinda atîrnă nu de la talentul cel problematic 
al autorului, ci mai cu seamă de la temperamentul 
naţiunii cu care arc a face. Un englez sau un german 
ci Lese ceasuri întregi, fără a moţ.ăi, aceleaşi pagi ne 
cari ar adormi într-o clipă pe un francez, pc un ita­
lian, pc un român; iar ceea cc place naturci vioi şi 
ncastîmpărale a ginţii latine poate să se pară nu 
ştiu cum şi nu ştiu cc duhurilor născute şi crescute 
într-o altfel de atmosferă. Eu unul am lucrat si 
lucrez intre români. ' 

Carle de lectură pentru toţi fiii naţiunii, un IJ,}are 
dict,ionar, zămislit şi săvîrşit după planul de mai 
sus, ar putea şi-n şcoală să înlocuiască acele corupi -
laţiuni adesea insipide, mai toate indigeste, prin 
cari un spirit fraged încă se dcigustii de citire, 
departe de a se instrui pctrccînd san de a petrece 
instruindu-se. lnccpînd de la clasele cele mai ele­
mentare şi pînă la bacalaureat, fie penlru h,1.icti, fie 
pentru fete, ar fi lesne de a spicui, polrivit 1·11 virsla 
fiecăruia, cite un şir de cuv i n Le de o varie­
tate extremă, cari nu numai să plac,1. şi s:1. invctc, 
dar in acelaşi timp să atingă o ţinl.,1. cu m11lt şi mai 
înaltă: a sădi pînă-n baierele inimei cultul raţionat 
al graiului părintesc ... 

La întemeiarea Etymologicului, dorn! a11guslul11i 
suveran, rostit de pe tribuna Academiei, a fost de 
a mîntui din peire: ,,toate cuvintele vechi, cari 
altmintrelea vor fi perdute pentru generaţiunile 
viitoare ... '' 

https://biblioteca-digitala.ro



TNTRODUCEHl~ 

Orice cuvînt oglindeşte un lucru, o Iiin(ă, o idee, 
o datină; aceste lucruri, aceste fiinţ,c, aceste idei, 
aceste datine, cu m-am încercat şi mă tnccrc a le 
apuca cînc-cîneşte din ieri şi din astăzi al poporu­
lui român; dar pentru ca ele cu adevărat să nu fie 
perdute, pentru ca să poată rodi cu-mbelşugare in 
brazdele cele adînci ale zilei de mîinc, mă tem a le 
da seci, sirbede, retezate, ci m-am silit şi mii voi 
sili a le aduce palpitînde de viaţ.ă pc ogorul neamu­
lui românesc. 
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I 
2A I interj. Unul din sensurile sale apare destul 

de bine în versul fabulistului Don ici: 
Al cc năcaz, cc osindircl 
Asupra ginscclor ce crudă prigonire!. .. 

(Ginscile) 

Cn o adevărată melancolie, în Inima mea e tristă 
de Gr. AlC'xandrescu: 

A I cît de mult amarii 
Viaţa o să-mi pară l 

Minuturilc - veacuri o să le socotesc; 
A orcării zi rază 
Noi lacrimi o să vază, 

Cînd pc strcine ţărmuri strein o să trăiesc I. •• 
Durerea cca mai marc 
Nu poate să omoare; 

P-a mea care-a-ntrecut-o? dar tot nu pociu să mor I 
A! de-i mai ţinea minte 
Atitea jurăminte,. 

lmi vei păstra tu, poate, o urmă de amorf ..• 

ln exemplele de mai sus, a I cuprinde o părere de 
rău pentru ceva care nu trebuia să se intîmple. Cu 
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sensul de mirare mai pronunţ,at, dar tot faţă cu 
un cc supărăcios: 

,,Florica: I! cînd aş fi de capu meu, pre legea me, 
m-as face Yivandieră. 

Colivescu (viind pc portiţă): Florico ... 
Florica: A I tot aici eşti? 
Colivescu ( oftînd): Tot, tot, păcatele mele ... " 

(Alex., Florin şi Florica, se. IV). 
Cu o supărare împinsă la. furie: 
,,Vevcrită rădică păharul şi închinînd zise: -

Să trăieşti intru mulţi ani, l\lăria-t:;,. ! să stăpîncşli 
tara in pace, şi milostivul Dumnezeu să te întă­
rească în gîndul ce ai pus de a nu mai strica pre 
boieri si a băntui norodul. .. 

N-ap;_1că să sfirşească, căci buzduganul Armaşului 
lovindu-l drept în frunte, îl oborî la pămînt. 

- A I voi ocăriţi pre Domnul vostru! strigă 
acesta ... " (C. Negruzzi, Ale.ccandru Lăpuşncannl, II!). 

Sensul fundamental al interjecţiunii a I este 
su r p r i n d ere a. ln exemplele cc preced, 
surprinderea e întovărăşită şi chiar precumpănită 
de d e s p I ă c e r e. Se poate însă ca s-o înso­
ţească mişcarea opusă de p l ă c c r c: 

„Arvinte: l\lai întii să ciocnim cîteva pahare I 
Pepelea: Să ciocnim, giupîne I Noroc, şi întru 

ceas bun! 
Arvinte: Amin (bea). A! ... bun îi ... " (Alex., 

Arvinte şi Pepclea, se. XI). 
1n vorbire, fiecărui sens şi fiecării adumbriri de 

sens corespunde o altă intonaţiune şi o altă durată. 
Interjecţiunea de uimire a I nu trebuie confundată 

cu interjecţiunea de durere ah!, după cum le con­
fundă latineşte editorii lui Plaut şi ai lui Terenţiu, 
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deşi în manuscripte figurează ambele exclamaţiuni. 
Dinarclnis cînd sărută pc Phronrsium: 

Ah/ hoc est mel melle dulci dulcius !. .. * 

ar fi mai corect de a ci Li: 
A ! hoc esL mel. .. 

A pune aci ah! în Ioc de a! este ca ~i cind am face 
pe Arvinte, cînd bea şi-i place vinul, să zică: ,,Ah! ... 
bun îi. .. " Intre a! şi ah!, fie latineşte sau româ­
neşte, este o mare deosebire psihologică. Ambele 
însă nu sînt nici latine, nici române în parte, ci 
comune tuturor popoarelor. Cit pentru cea dinlîi 
din ele, deschiderea gurei şi ieşirea din gîtlej a 
sonului a la vederea unui lucru surprinzător este 
un fel de gesţ vocal firesc al copilului şi al sălba­
tecului. 

(I, 6) 

3A pentru "a, verb auxiliar la formarea viiLo­
rulu i singular de a 3-a persoană. 

E des în cîntecele poporane, mai ales cind forma 
întreagă "a ar cere două silabe, de ex. se "a ... , îmi 
"a ... , îţi va etc., acolo unde metrul permite numai 
una: s-a ... , mi-a ... , ţi-a ..• 

Balada Codreannl: 
Pe Codreanul nu-l ierla, 
Că el capul P-a mînca 
Şi foc_ Urgului ţi-a da 
Şi pe Doamna ţi-a fura ..• 

* Ah! Asla-i miere mai dulce decît d\Jlcea miere!. .. (!al.) 
(n. ed.). 
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Uala<la inelul şi năframa: 
Aurul cînd s-11 topi, 
Sii ştii, rralP, c-oi muri. .• 

Balada 11/iori(a: 
Fluiera'? dr os, 
Mult. zic(, duh,:;! 
Fluieraş do soc, 
l\lult iic(• ('li roc! 
Vintul clnd a bat.!', 
Pri11 „lr-11 r;b:bat,• ... 

lntr-o conw,Jie d,, :\lcx:andri, o vor·oavi1 i11tr·e doi • 
ţărani: 

,,Gheorghe: li privighetor, măi, ii 1,1ubpr·de<:t 
d-nn Răsvrătescu ! ... are putere, frate. 

Vcveri\ă: Las', cumătri, eti de-al dn H,lsn,llYsr11 
sP schimbă pc toate JnnilP. Ca rnini a \'Îni altu Hi 
11e-a zice alte JHlVl'~I i ..• " ' 

ln conjugal,iiJ-nca r·omană nxisliu<l 1111 \'iitor· pro­
priu-zis sau afirmativ şi un viitor dubitativ cu l'unc­
ţiunea de prezinte optali1.·, la cei vechi ne int.impin,1 
11,wori o frumoai;ă diforPnţ.iare de sp,r1:-; intrP a l;'i 
,·a: 

~Pt·uke, ('ron., li, :llO: .. <le a Iii aşa.''" da sam:i 
lui L>umnezr,11 ... '· ln ,wr~st pasagiu, a, 1ii;IP duhita­
tiv, m e afirmai.iv. 

Cu sens dubiLativ P şi mai obici1111i1ă 1n popor 
conLraqiunea lni m in o: ,,dani n-o puii"•, n-o veni, 
şi s-o alege 1·.11 al il" (L.~I.), prin (·arP auxiliarul 
v o i re se oonfundă foneticcştc <·u a11xiliarnl 
avere ]a pretnitul de-a treia prrsoană: ,,o l"ăcul'' 
pentru „a fă(;ut". 

(I, 8) 
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13.\; preposition servant a exprimer un senti­
ment d 'aise ou de malaise, et surtout un presscn­
timent. * Deşi derivă <lin latinul ad, acenstă pre­
poziţiune s-a specializat la rom(rni intr-1111 <·hip 
de tot original. Ea urmează d-a dreptul după verb, 
fără a-şi asocia alte elemente prepoziţionale, dife­
rind ru desăvîrşirc sub raportul funrţ,iunii de 
10_.1

1 
11A şi 12A, măcar că toate s-au n:isrnt deopo­

tri,·ă din aceeaşi sorginte. E destul a zi<'e cineva: 
cîntă a ... , sau: trage a ... , pentru ca romanul, fără 
a auzi mai departe, să poală completa fraza într-un 
mod aproximativ. 

Toate adumbririle acestei prr.poziţiuni se drsl'i'i­
şură din înţelesul fundamental „est ad aliquid", 
„este a-", de unde apoi, ~vind fi i n ţ a ca pnnl't 
general de plecare, se diferenţiază după cele t1·ei 
simţuri mai puţin materiale - văz, auz şi odorat: 
,,seamănă a-" după simţul vă z u l u i, ,,sună a-" 
după simţ.ul a u z u I u i, ,,miroasă a-" după sim­
tul o d o r a t u I u i, aproape totdauna la a treia 
persoană a prezintelui indicativ. Nici în latină, nici 
in limbile surori din Occidinte, ,,esse ad aliquid" 
n-a căpătat nicăiri o asemenea dezvoltare. 

1. Ilalada Jordachi al Lupului: 
Dar ascultă-mă pe mine, 
Căci cc simţ eu, nu-i a b_inc ... 

,,Un fior rece ca gheaţa îi trece prin vinr., picioa­
rele i se taie, un tremur o cuprinde în tot trnp11I şi 
ochii i se păinjinesc. Şi ce era, nu era a bine!. .. " 
(Creangă, Capra cu trei iezi). · 

* ... prepoziţie slujind la exprimarea unui sentiment de 
bună sau rea dispoziţie, şi mai cu seamă un presentimenL 
{fr.) (n. ed.).' 
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„Despre curcubeu poporul zice că c a vreme 
bună ... " (G. Popescu, Suceava, c. Mălini). 

,, ... nu ţi-e a bună, nu vă c a bună, nu v-a fost a 
bună ... " (L.l\l.), o locuţiune în care bună nu este 
adjectiv feminin, ci un substanliv neutru cores­
punzător plmalului latin b o n a. 

Marian, Burorina, II, 50: 
Cu lrri sll'aguri dr m;Hasii: 
Unul roşu ca focu I, 
t·nul nrgru ca corhul, 
l'nul alli ca omiUul; 
Cel roşu-i a bi'ttiUie, 
C<·l negru a jelanie, 
:;i cel alb a bucuriP ... 

„La siiteni, ce as or n ic d e casă se 
zice că este un sunet în pi'irete; cind sună în păre­
tele unde stau icoanele, spun că este a bine, iar cînd 
sună spre uşă se zice că este a moarte ... " (M. Ţigău, 
Covurlui, c. Folteşli). 

Uneori a urmează după un nume, dar at unei se 
presupune verbul e s t e, de ex.: vînt a secetă, 
semn a bucurie etc. 

„Poporul de aicc priveşte eclipsa de soare sau de 
Jună ca un semn rău, adecă a bătălii, a moarte, a 
holeră şi altele, pm·estind că atunci vîrcolacii mî­
n încă soarele sau luna ... " (P. Mohor, Tutova, 
c. Puieşt.i). 

„VÎntul de cătră apus se cheamă Bistra, a secetă 
~i a biuşag; cel de nord - Mesteacănul, a lipsă; 
cel de răsărit, Gureanul, a rău ... " (N. Trimbiţoniu, 
Banat, Lugoş, c. Gradişte). 

Miron Costin, Cron., 323: ,, ... foarte groznică. 
întunecare în postul cel mare într-o vinere, şi tot 
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într-acelaşi an lăcustele, neauzite veacurilor, care 
toate semnele bătrănii şi ai:;Lronornii in ţeara Le­
sai:;că a mari riinti:Ui cii si"inl aceslo1· teri ml'nia ... " 
· 2. După simţul 'vrtzulu i: ,,scarn{rnă a-", ,,caută 
a.-", ,,calcă a-", ,,umblă a-" C'tc. 

Balada Nome şi corbul: 
Hainr,lr s;1-\ i primin!'~I i, 
Ca stt pari un hid siirnc, 
Stt nu scmc•ni 11 \ovar, 
Cf1 nu-i turcilor pr plac ... 

,, ... a rr i:;eamănă purtarea voastru? asl ropil 
seamănă a mori; astii copilii nu scamiint, a moarlii; 
sămănaţi a adevăraţi sminli!i ... " (L.1\1.). 

Pann, l'rM'-, I, 1H, lo('11ţi11nc pro,·erbială în 
privinţa mrni he!,iv: ,,l\fostă!ile îi caută a oală". 

Variam, 16-J:3, I, f. 22r>: ,, ... a nimic,l altă nu să 
asamânâ isprâvile noastre înlr-aciastâ lume, numai 
fumului, şi nu numai ispr,lvilc noastre, cc şi dzilele 
si aii i:;i viata ... ", unde înRă înlorsălura frazei nu 
~ tocm~i poporană. · 

Portretul S-tului Vasilic la Dosoftei, Syna.r., 
Ghcn., I: ,,sprinrianclc rătunde, fruncaoa încre!ilâ 
şi sămănînd a omu ginditoriu şi grijlin'L." 

1ntr-un basm din 1\lehedinli: ,,Preă-lc, leiră, 
într-un copaciu mare şi te uită în toate părţile, 
doară de vei vedea ceva ai:;a care să semene a sat..." 
(lspir., Lrgendc, 336). · 

,,Calcă a popă" sau „nu calcă a popi"t" (L.1\1.) 
zice poporul despre un om cu aspiraţiuni superioare, 
adevărate ori pretinse. 

,,Sătenii consideră ca un i:;cmn meteorologic cînd 
rîmele umblă a ploaie" (S. Corciovă, Tutova, c. 
Docani). 
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,,Şi ce nu e sătean, li năluceşte cam a ciocoi" 
(Jipcscu, Prahova, c. Vălenii-de-1\lunte). 

Alexandri, Florin şi Florica, se. VII: ,,I3ine se 
mai priface a boier I" 

3. După simţul auzului: ,,sună a-", ,,cîntă a-", 
,,latră a-", ,,urlă a-"· etc. 

,, ... vasul acesta sună a spart, a dogit, a crăpat ... " 
(L.M.). 

„Cucuvaia cîntă a moarte; cucul clntă în faţă şi 
în dreapta a bine, în sLînga - a rău ... " (preut 
I. Toma, Galaţi). 

Jarnik-Birsanu, Transilv., 106: 
Eu gindcam c:i-mi cinlă mie, 
Da' el ciniă a pustie ... 

ln basmul despre Gheorghe cel viteaz: ,, .. .luînd 
buzduganul, îl aruncă în slava cerului, şi cînd căzu 
jos, se turti; ii lepădă şi pe acest a. Acum ce să facă? 
Sta ln loc şi fluiera a pagubă ... " (Ispir., Legende, 
139). 

I3alada M-rea Argeş: 
Un zid piirăsit 

Şi ncisprăvil: 

C_inii cum îl văd 
La el se răp:id, 

Şi latr-a pusliu, 
Şi uri-a morpu ... 

4. După simţul odoratului: ,,miroasă a-", ,,pute a-". 
,, ... miros a şofran, oleo croccum; pul a pîrciu, 

oleo hircum ... " (L.I3.). 
,, ... ce spui tu nu pute a nas de om; vă miroasă 

gura a ceapă, a usturoi, a cuişoare; miroasă a frip· 
tură ... " (L.M.). 
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Pann, Pruv., li, 80: ,.A mineat urdă cu usturoi 
şi enP si1-i miroase gura a lapte ... '' 

J arn ik-U i1·sanu, Transil<'., ;14, :{G: 

vi mai jrn-1: 

Dragu mi-i badiu din joc, 
c.:, m iroas/1-a bui-11 ioc ! ... 

Lelea cu mărgelt· nrn ltu 
A miroase-a flori cnf1run le 
Oe pe valr, de la mun t.c,; 
nar cea cu mai puţinlfde 
Am iroase-a Fior ier le 
lJr la munlr, din v[dcc•h, ... 

J.C. HihicPscu (Transilv., Col. .Mss.): 

Eu iubesc o copiliţă 

Sfi- i miroase gur-a. ţîţ,i 

Şi buzele-a l{1mii~,i... 

-~). Ceva vag, astfel că se poale api il'-a după îm­
prcgiur[1ri la simţul cu lare sau rnlarc: ,.trage a.-''. 

,, ... tragi lol a calic, u ea)i('ii. 11 s[1rac, 11 sf1rii.eie .. .'· 
(L.M.). 

„Despre Lul'niţă se zice în popor ,·.ii P ,·ca mai 
cobitoare, trăgînd a pustietat1·; <lm,pre corli şi 
cioară -- Ni f'le tra~ a st.irvuri ... '· (St. lstrat<•s1·11, 
Dîmboviţa, 1'.. Cobia). 

Provci·b eiohiincsc din Ar,foal (Odat., Hiii;iinar): 

sr,racă ptdi.'iJ·ic,, 
Tu tragi tot u s;1r{1ci1•; 
Var c[1ciula Cl'a buhoasă 

Aduc,, de dulcl'-n cas;i ... 

ln exemplcJe de mai s11s nu figmcază simţ11) 
p1păitului şi simţul g11stului, mai materiale <lecit 
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văzul, auzul şi mirosul, singurele cari se potrivesc 
cu Lendin\a cea idealistă a lui 13.1. Acest idealism 
se arată pe deplin cînd punem f.aţă-n fa\ă pe „sea­
mănă a-" lingă „seamănă cu-". Nu se poate zice: 
„calul meu seamănă cu şoimul", căci între cal şi 
şoim nu există nici o asemănare m a t e r i a I ă; 
este însă foarte permis şi foarte româneşte: ,,calul 
meu seamănă a şoim", ide a 1 iz în du - se iu~eala 
calului. E şi mai învederată id ea I i zare a în 
,,calul meu seamănă a zmeu", luîn<lu-se drept ter­
men de comparaţiune o fiinţă cu totul fantastică. 
ln scurt, funcţiunea lui 13A este de a exprima mai 
mult prevedere, prevestire, presimţire, un fel 
de adulmecare proprie ori figurată, <lccît o senza­
ţiune de-a dreptul şi lămurită. 

6. lntr-o construcţiune interogativă, a urmat de 
„ce" se pune înainte de verb: a ce seamănă acest 
lucru? a ce miroasă? a ce sună? ... De aci s-a născut 
conjuncţiunea de întrebare „a c e", a<lecă a-ce, 
literalmente „ad quid", care ne înLîmpină foarte 
des în scrierile mitropolitului Dosoftei. 
Aşa în Psaltirea slavo-română din iGSO, ps. 21: 

,,Dumnădzăul mieu, ia-mi a-minte; a-ce mă pără­
sîş? ... ", unde în Vulgata: ,,quarc mc dcreliqui­
sti ?" * 

ln psalmii 41-42, această conjuncţiune se repetă 
de vro şase ori, totdauna cu sensul de ,.pentru cc", 
,,quem ad f inem". 

• ,,De cc m-ai părăsit?" (lat.) (11. ed.). 
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In Psaltirea ,•crsificatc'i din 167J, ps. 76: 
A-cr, Doamne, ne-ai urnit aşia dcparle 
De nu-nlorci precum ne-ai fost cu buntilale? 
A-cr, Doamne, îţ laş mila de-i liiial,î, 
Şi direapta ţ-ai închisu-ţ c6-nduratâ? .. , 

An) 

(I, li:J) 

ABA. (art.ic. abaua sau abaoa, plur. abalc), subst. 
f em. ; etoffc grossicrc, bure, drap trcs-commun et 
sorte de manteau rustique. t.• ,,Pănură sau ţ,csctură 
din fire de lină gros toarse. Ca şi derivatele sale: 
a b a g e r i e, a b a g i u, vorba aha, se aude mai 
numai Ja românii din România liberă, precum _şi 
d i m i e, care arc aproape aceeaşi însemnare. ln 
Transilvania se aude între puţini numai habi.t = 
pănură a]bft" (L.1\1.). 

Cuvîntu] c cunoscut românilor de vro trei secoli. 
In De] Chiaro (1st. delia Valachia, Vcnczia, 1718, 
p. 237) el figurează nu numai ca românesc, dar încă 
ca ceva foarte vechi în limbă, astfel c,"i se vede pus 
intre „parole valache le quali hanno corrispon­
denza colia lingua Jatina ed italiana". în secolul 
XVII însă, românii ştiau foarte bine că aha ne vine 
de peste Dunăre, şi ziceau c[t anume din Sofia. 
Dicţionarul bănăţean, circa 1670 (Col.l.Tr., 188/i, 
p. 421): ,,Aha. Pannus rusticanus, So ph ie n­
s i s". 

Turcul 'abă, de provenin!i't arabă, s-a răspîndit. 
de prin secolul XVI în întreaga Europă orientală: 
la neogreci &µ1tix:;, Ja unguri aha, tot aşa Ja serbi 

"' ... stofă grosolană, dimie, un strai foarte obişnuit şi 
un fel de manta ţărănească (fr.) {n. ed.). 
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şi Ia bulgari, Ia ruşi .tli.t şi r.ti;.t, )a ruteni haba 
(Miklos., Tiirk. Elem., l, 5). Poloneşte acest cuvînt 
s-a diferenţiat în haba „postav prosL" şi chaba 
„haină proastă", de unde apoi, prin intermediul de 
,,zdrenţ,e", sensul de „sărăcie" (Linde). O dif eren­
ţiare de formă, şi-n parte de sens, s-a înlîmplat şi 
la români: alături c11 aba s-a născut abă, despre 
care vezi mai jos. Ambele forme: abit şi itbă pot fi 
aspirate: haba, habă. 

Philimon, Ciocoii, p. 269: ,,ln lăuntru era aşternut 
fîn peste care era pusă o scoarţă (covor) roşie cu 
vărgi, pe care şedea un boierinaş de provincie, 
îmbr.ăcat cu anteriu de dimie vcrdr, cu caravani 
(nădragi) de pinză albă de casă, cu tîrlici şi iminei 
roşii în picioare, cu libadea de aba albă împodobită 
cu găitan negru, şi cu un cauc ascuţit îndesat pe 
cap ... " 

Beldiman, Tragodia, v. 215: 
Mai erau încă şi alţii, scriitori şi gramatici, 
Nu puteai a mai alege pe cei mari dintre Ct'i mici; 
Toţi din marginile lumei, în Moldova adunaţ,i, 

Vcnip goli, în stare proastă, în abale imbrăcap ... 

Generalmente abaua este albă; poate să fie însă 
şi de alte culori, mai ales neagră şi roşie. 

Socoteala M-rii C.'iluiul, 1738-3!) (Condică de soco­
teli, l\lss. Arh. Stat., f. 724): ,,S-au dat pe o păreche 
cizme i pe o bucată de aba neagră i nădragi moşu­
lui Rafail... "; mai jos: ,,S-au dat pe 2' bucăţi aba 
neagră lui Onofrie călugăru ... "; de ari: ,,S-au dat 
pe o bucată de aba neagră de s-au făcut dulamă lui 
CI iment călugăr ... " 
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Socoteala M-rii Hurezu, 17'i0 (Cod. ~tss. laud., 
f. 678): ,.La 2 abate 111~g-rn M1 s-au fii.i:ul haine, lui 
Nictarie ... •· 

I n tari fa vamală moldovenească din l 7ti 1 (Cog,l lu., 
A .R., II, ~..ţ23): .,Aba albă, de Vi uucăţ iun leu vechi; 
a.ba roşie, de 7 uucăţ,i l leu vod1i ... ", adccă abaua 
roşie de două ori mai scumpă rloeit 1:ca aluă. 

Mai era un fel de aha numi.t;1 11 r i ,. cast' ii, 
desprr t\iue in Socot.oala '.\1-rii Llluiul (lol'o ,•ii.): 
,.S-au cumpărat 6 uuc;1ţi de aba urieească de s-au 
l'ăcut dulămi la dănari şi la alţi ţigani .. .'' 

Ca toate ţescturelo st1tcneşti. abaua +'ste şi a fost 
din vechime la noi o industrie locală a ţărancelor 
române pe care numai in mic:"! part-c o sporea im­
portul din Turcia. de unde, prin desul eontad. cu 
serbii ~i lrnlgarii, ne-a venit irnrnşi numele h1m·ului. 
Vorba romi.ineastă cea străbună, păstrată pină ust;",zi 
pe alocuri, mai ales peste Carpaţi. este p ii n u r i1 
(Lc:r. ffod.) =cc lat. panula. l>r dlva timp n1dntul 
aba se află ~i el in lupt.'\ l'II un alt termen tur1•e1w: 
d i m i '\ •·are a şi reuşit. deja a-l goni din unele 
distridc, mai ales in Ollenia, iar in altele poporul 
int.reh11inţpazi"I ~tst,izi 1111 a('daşi in!cJps amhcle 
vorbe. dP~i vechile text uri nu IP ('0111'11nr!A ni„iodat,1. 
A[:la dP PX<'rnplu in lalomi(a: 

., llnosd, i lt•I(' ţesP-Luri fomci11::,t i r,;c II ume:·w pc aici: 
pi11Z.-1 dl' hurnba,·. de in, dP f'i11q1,1, ::,IPrg-ar1\, mi.wat, 
l'oi\,e, r,;1·oar\e. inrJ:!an, t'hilim, ahafr. . .'· (C. Teodo­
resrn, ('. I> 11deşti). 

Şi t.ot ln lalomi(.a: 
„Felmite ţr.seluri ţăriinf'şt.i sini abale din lină 

sa11 d i rn i e, scoart,e alese, scoarţe vlirgate, foiţe, 

https://biblioteca-digitala.ro



1ABANOS 

velinţă, pînză de in, de bumbac, de cînepă, covor de 
lină etc." (M. Dobrescu, c. Ciochina). 

Astfel aballa a gonit pc p ă n u r ă, iar pe ea o 
goneşte d im ia; nici un element însă, o dată 
înrădăcinat într-o limbă, nu dispare cu desăvîrşire. 
în interval de trei veacuri, din abit s-a născut la 
români o familie întreagă de derivate. 

(I, 59) 

1AnAN0S, subst. mase.; Diospyros, cbene, toute 
sortc de bois noir ct dur'~. Originar din India, 
acest arbore, al cărui lemn înfăt,işează o frumoasă 
culoare neagră şi o mare tărie totodată, din vechi­
mea cca mai depărtată se făcuse cunoscut în Europa 
prin comcrciul fenicienilor. Din limba feniciană a 
trecut la eleni însu,_.~i numele lucrului: e:~e:voc;, 
de unde lat. ebenus. Imprumutînd apoi cuvîntul de 
la greci sub forma ebenus, ebenos, abanos, arabii 
în veacul de mijloc l-au răspîndit d-a dreptu I în 
Occidinte, iar prin turci în Europa orientală. 
Vechiul francez bcnus, spun. cbano, tot aşa la por­
tugczi şi iLaliani, vin din arabă, nu din latină. 
Pe de altă parte, nu din vechea greacă se trage 
neogrecul e:µ1t:xvoc;, 1µitxvo~i, ixµi.:xvoc;, ci se dato­
rează tmcilor, de la cari de asemenea românii, bul­
ga:r:ii şi serbii au căpătat pc abanos. 

Intr-o foaie de zestre moldovenească din 1669 
(Tiktin, în Tocii., Re1,1., I, 340): ,,2 săpete mari; 2 
liizi verzi mari; 1 săcrei viarde; 1 săcreiaş de aba­
nos şi polieitu ... " Aci e vorba de adevăratul abanos; 
acest cuvînt însă înseamnă la noi, ca şi la vecinii 
noştri de peste Dunăre, orice lemn negru şi tare, 

* ... orice fel de lemn negru şi tare (Cr.) (n. ed.). 
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care se poate dohindi printr-o procedură artifi­
ciul:1. La serbi -,- zice Knragic. (Le:r., I} - ah ·o­
u o s se cheamă: ,,lemnul care prin şc(frrc în apă 
se intăreştc ca o piatră''. Homânul crede că: ,,din 
stejar se face abanos, foarte ncgr·u şi tare, cind şede 
o sută ani în apă; din acest abanos se fac apoi 
gîlnrile la ghitare şi la scripce, cuie la aceJeasi 
instrumente şi la flauLe et,c.'· (stareţ G. Theod~­
rescu, Galaţi). 

Cuvîntul este la noi atît de poporan, incit a ajuns 
a se întrebuinţa şi ca adverb. Cind cineva nu se 
schimbă, nu se moaie, nu slăbeşte, poporul ii zice; 

Şade tot abanos, 
'fapăn şi virtos ... 

(Pann, Proc,,, II, 159) 

ln acest adverb, nu numai noţiunea de I om n, 
dar şi acea do n e g r u au dispărut •~n dcsăvirşire. 
Anton Pano (op. cit., II, 98) zice cătră o fată: 

Cît sii te dregi la obra?., 
Te-ai trecut, nu mai ai haz; 
Gîndeai că chipu-ţi frumos 
O sii stea tot abanos ... 

A şedea abanos, a st.a abanos, a so t,i nea abanos 
este o expresiune cu atît mai intcrcsunUi., cu cit 
numele arborelui în cestiune, deşi u cidăto1·it foarte 
mult, totuşi n-a dat nicăiri naştere la o asemenea 
adverbizare, care se explică la români prin,tr-o aso­
ciaţiune do idei curat romanică. Lătineşte robur, 
forma veche robus, însemna pe de o parte st e j ar, 
şi chiar anume stejar împetrit, ,,abanos", iar pe dti 
al ta t ă r i e, adică calitatea de a fi: 

... abanos, 
Ţaplin şi vîrtos ..• 

9 - Etymologlcum Magnum Romaniae, voi. ! 
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De aci spanioleşte substantivul: robie „stejar" ; 
locuţiunea: fuerte como un robie „a se ţinea abanos"; 
adjectivul: roblizo „ţeapăn, vîrtos, abanos". lnainte 
de a fi căpătat de la turci pe abanos, românii cată 
dară să fi avut, ca şi spaniolii, un termen latin, o 
veche vorbă indigenă, cu cele două înţelesuri de 
„robus" şi „robustus", pe cari ambele după aceea 
le-au altoit cuvintu]ui imprumutat de peste Dunăre. 
1n acest mod, oricît de turcesc prin formă, abanos 
este la noi latin prin fond. 

(I, 66) 

ABRUD, n.pr.loc.; nom d'un bourg tres his­
lorique en Transylvanie. Orăşelul Abrud, aşezat 
lingă rîu1 Ampoiu in Munţii Apuseni ai Ardealului, 
este punctul de căpetenie al m'nelor de aur de 
acolo, pe care de aceea ungurii tl numeau in latina 
lor oficială: Au rar ia mag na, nemţeşte 
,,Gross-schlatten". lmpreună cu localităţile înveci­
nate: Buciumeni, Cărpeniş, Roşia şi altele, distinso 
prin poziţiuni strategice şi prin bărbăţia focuitori­
lor, Abrud a jucat un rol însemnat în mai toate 
mişcările revoluţionare din Transilvania, mai ales 
sub Horia şi Cloşca la 1784, sub Iancu şi Balint la 
1848. lntreaga regiune de-mpregiur poartă la popor 
numele colectiv de „Munt,ii Abrudului", iar locui-

i torii se fălesc de a fi moţi (v. N. Densuşianu, 
Horia; Papiu, Dacia superioară). 

lntr-o doină de lingă Sibiu: 
Peste-Abrud, pPste Aiud, 
Dalelei ce drum bătut I 

(Pompiliu, Sibiu, 24) 
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Vărsările de singe, intîmplate în diferite timpuri 
la Abrlld între unguri şi români, a dat naştere în 
Ardeal la o locuţiune proverbială: ,,sănătate de la 
A'.bru<!, = moarte". 

Basmul Busuioc şi Măgheran de peste Carpaţi 
(Familia din Pesta, 1883, p. 17 4): ,,A venit acum şi 
rtndul leului. Dacă nici lui nu i s-a sfeti să poată 
aduce paloşul, . apoi s ă n ă t a t e d e l a 
Abrud/ •.• " 

Abrud avusese un fel de poet al său, de la care 
există o broşură, tipărită cu ortografia 'ungurească, 
fără indicaţiunea locului, sub titlul: Versu Kotranct 
in sztihurt dlketuit de Pe t r u F u r d u i dela 
Abrudfalva 'la Annul 1818 18 zile December. 

Abrudenii amestecă în vorbire cuvinte şi chiar 
fraze ungureşti. Iată un pasagiu din Furdui (pag. 4), 
ţranscris cu ortograf:a ord nară: 

Care casă n-au avut, 
Curte cu poartă au f11cut, 
Şi conihă, şi grajd de boi, 
Şi-i mai fălos decît noi; 
Care nici nu cuteza 
ln crîşmă a se băga, 
Du-te-n crîşmă unde-s ei, 
Că-s după masă temei, 
·şi cere vin ungureşte, 
Şi cin tă şi duhăneşte: 

Ado vin 
Că banii vin I 
Ordog atta 
Bani-s gata .. , · 

11a 1·786 s-au descoperit. la Roşia (V erespatak) 
lingă Abrud preţioase table cerate romane, scrise 

9* 
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între anii 140--160 duptt Crist, adecă nu mult după 
colonizarea Daciei, şi din cari rezultă că această 
localitate 8(' numea atunci A I b u r n u s. Deja 
Massmann (Libcllus aurarius*, 1 H) observă că între 
Abrud şi A I h u r n u s este o prea mare asemă­
nare. admitîndu-so o formă intermediară A I b­
r u d; dar ·pc de allii parte, ci atrage în acelaşi 
timp atenţiunea asupra numelui oraşului tracic din 
Mesia Ah r u I u m. nnde se bătuse împăratul 
Deciu conlra goţilm. Cu alte cuvinte, Abrud ar 
putea sft fie numele dacic al localităţii, pe care 
colonii romani prin ai;onanţă au numil-o apoi 
A l.b u r n II s. Noi vom adfrn~a cutră aceasta că 
în Tracia exista oraşul 'A~poAE~IX, adecă prin obi­
cinuita rnnl'uziune paleografică greacă A = ~= 
Abrudern sau Abrudcu•a (Du Mont, lnscript. de la 
Thracc, p. ifi), de unde Abrud, fără mai nici o inodi­
ficare foneticii. Ar urma ele aci că numele roman 
oficial A I h 11 r 11 11 s ;;-a uitat, dar numele dacic 
poporan A b 1· u c.l a v a s-a conservat pînă astăzi. 

(I, 91) 

ABUA f>. HUA, f'.orte ele doelo, refrain de certaines 
berceuscs. Se zice în Joc do n an i-n a n i, care este 
pentru cînlece]e românefiti de leagăn termenu) cel 
mai obicinuit, răspîndit de asemenea la toate popoa­
rele neolatine şi la neogreci, pe cînd la slavi şi 
la germani îi corespunde „lulli". Pe lingă aceste 
două expresiuni tipice, mai există însă altele de o 
circulaţiune mai restrînsă, precum este „dodo" la 
francezi şi-n parte la germani, ,,eia popcia" la ger-· 

* (Cărticica a1mlriilor) (lat.) (n. ed.), 
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mani, ,,baiu" la ruşi et.r., iar printre acestea şi abua 
sau bua la romt\nii din Al!stro-Vngaria, 

ln Satmar: 
Abua-te cu mama 
Ci't mama te-a _legăna: 
Cucă-te tu pititei 
Şi te scoală plugi'irel; 
Cucă-te şi te-abitti 
Şi te scoală mîni la zutt I. .• 

(c. Şomcuta-Marc) 

1n acesL variant abua figurează ca şi cind ar fi 
un verb: ,,a so abu<"t = a adormi", întocmai după 
('.U!Il din .,nani" italienii au fl'i.cut „nannare" şi 
,,ninnarc", iar neogrecii „vocvocpt~(u". 

Forma mai întrebuinţată csl-e bua, fără accep ... 
ţiune verbală. 

lată trei varianturi din Ardeal: 
Bua, brw, bua, 
Puiu mamii, 
Drag frumos, 
Creşti luminos 
Şi sii fii pre norocos, 
Să trăieşti nepăcătos; 

Pentru tine mă năcăjesc 
Şi în lume mă amlirc,;c, 
Să le cresc, 
Să te măresc l 

(Cohalm) 

Bua, bua, bua, 
Puişor ş-al meu drăguţ, 
Ficior fă-te marc mărişor 
Ca să-mi fii de ajutor, 
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Şi sll.-mi iei boul de corn 
Şi la-ntors şi la ogor; 
Pentru tine mă căznesc 

Ca să te cresc, 
Să te măresc; 
Haide luică 
De mi-l culcă, 
Şi tu cioară 
De mi-l scoală, 
Şi tu peşte 
De mi-l creşte, 
Şi lu raţă 
De-I răsfaţă, 
Şi tu ţarcă 
De-I îmbracă, 

Numai mare să se tacă, 
Să crească, 

Să-mbătrînească, 

Pe lume să vecuiască I ..• 

69 

{Tot de acolo) 

Bua, bua cu mama, 
Că mama te-a legăna 

Şi frumos ţi-a descînla: 
Bua, bua, puiul mamei, 
Dngul mamei frumuşel, 
Plnă-i creşte măricel I ... 

(Gazeta Transil'1aniei, 1891, nr. 32) 

Iaţă ti un vaţ-iant din Banat: 
Bua, bua, Ionaş, 

Dragul mamei copilaş l 
Taci şi dormi încetişor, 
SuCletul meu puiuşor; 

https://biblioteca-digitala.ro



61 

Pină ziua te-a trezi, 
Mama bună te-a păzi, 
Pe-al ei piept te-i odihni I 
Bua, bua, păunaş, 
Scumpul mamei îngeraş I... 

(Familia din Pesta, 1875, p. 74) 

Albaneşte, dupli dialectul gheghic, b u i însem­
nează „dormi" (Hahn, Alb. Stud., Wth. 16). 

(II, Addenda, p. II) 

1AC (artic. acul, poporan acu, macedo-rom. aclu; 
plur. ace şi acari), s.n.; aiguille, aiguillon. ,,In­
strument de fer, supţire ascuţit, cu care se coase, 
se împunge sau se înfige" (L.M.). 

I. Ac în g h i c i t o r i. 
Cimilitura poporană a acului: 

sau: 

Am un om mititel 
Face gardul frumuşel ..• 
· ( Re11ista populară, 1884, p. 47) 

Ce e mic-mititel 
lngrădeşte frumuşel... 

(lspirescu, Pil<k, 32) 

O altă cimilitur·l1: 
c:e fuge mereu la vaio 
Şi-şi )asă maţele-n cale ... , 

despre care d.G.D. Teodorescu (Poesii pop., 216) 
observă că: ,,în Mexic se găseşte o ghicitoare ase­
menea acesteia tot despre ac: cine aleargă prinţr-o 
vale, ţirindu-şi maţele după sine". 
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Macedo-românii au şi ei două cimilituri despre ac: 
Niic nli-escn, drac nii-esru, 
Ma tu.tă lumea cu u'nvescu ... 

(M. Jutza, Cru!}ova) 

care exprimă aceeaşi idee ca iu proverbul daco­
român: ,,acul este mic, dar scumpo haine coase" 
(Pann, Pro"., I, 137). A doua cimilitură macedo­
română, foarte ingenioasă şi-n care chiar prin rimă 
este indicat ac: 

Drac tru chisă, 'n cer tut drnc, 
S-estc vi:ir'ni:i c6d:1 uii trag, 
Pri-iu-cido cu coda mi bag, 
Din dao-trri maşi una fac, 
Păni\-ci-şi di codă ascap ... 

(M. Iulza, Cruşova) 

adecă: ,,drac in iad, in rai Lot. drac; dacă trag după 
mine o coadă, apoi oriunde mă bag, din două-trei 
numai una fac, pinii co mă scap şi de coadă". 

ln fine, un fel de ghicitoare şcolărească: ,,De unde 
au luat Adam şi Eva ac şi aţă de au cusut frunzele 
de smochin ... :"' (Const. Negruzzi, Cum am lnw'i{at 
româneşte) . 

II.Feluri de ace. 
Ca instrument de cusut fon1eiesc 1 ac a dat nastere 

1a. proverbe: · 
Despre femei lenevoase: ,,Cînd eram la mama, şi 

eu ştiam să cos, că mama împungea şi eu trăgeam 
acul ... " (Pann, Pro"., III, 106). 

Despre femei lucrătoare: ,,IlărbatuJ să aducă cu 
sacul, muierea să scoaţ;ă cu acul, tot se isprăveşte ... " 
(/bi<i., II, 123). 
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Din ace femeieşti, dr. Polysu (ed. Bariţ, p. 9) 
distinge: ,,ac cu ureche" = de cusut, ,,ac cu craci" =, 
de păr, ,,ac cu gămălie" = bold. ln unele locuri 
cinghel sau cange „crochet" se cheamă: acu-c i u­
r u I u i (Iaşi, corn. Bozia). 

lntr-un document scris in Argeş la 1621 (Arh. 
Stat.): ,,10 ace de cărpă de argintu". 

lntr-un art din 1G86 despre „hainele şi sculele 
ale jupănesci Ilincăi fata jupânesei Necşăi ot Pe­
treşti, caro s-au dat de pomenă după moartea oi", 
ne înLimpinu, afară de „ac do argint", in rlouă rîn­
duri: 

.. 2 are mari rle argint. cu mărgăritar ~icu turchia­
ze"; 

„2 aer mari de a1·ginl de învălitură ... '' (M-rea 
Cotroceni, Arh. SLaL. ). 

PopornJ, fire~te, crede ci'\ rel mai frumos din toate 
acele tr·chui să fie acC\lu al Do:imn('i. Jocul wpilă­
rm;ţ~ de-a Baha-gaia. numii pe ulocuri: de-n Clonţa, 
de-a Puia-gaia de„ se ineepe în l\luntcnia printr-un 
dialog între ropilul carr iace pe clo~ca eu pui şi 
intre acela cnrc foee )}C\ baba: 

,,-- Gc cau\i, haho? 
-- Acul D o n m n e i . 
.,..... O fi i'tsl-a (arM ind piciorul drept). 
- Ptiu I nu e ăsta ... " (lspirescu, .lucârii, J). 25). 
ln alte varianturi: ,,Acul D o a m n e i cu fir-

roşu .•• " (G.D. Teodorescu, Poes. pop., 198). 
în unele districte (Dolj, corn. Risipiţ.i; Olt, 

com. Pîroşi) so cheamă Acu-Doamnei floarea Scan­
dix-pecte-n, numită şi lătineşte: Acula, ital. Agug­
lia, span. Aguja, dar cunoscută mai mult sub 
poeticul nume de „Peptenele-Venerei" (Pecten Ve-
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neris). ln „Acu-Doamnei" ea înţelege anume „ac 
de păr", o unealtă de cochetărie deja la vechii 
romani: ,,comas acu comentibus" (Quinctil., II, 5). 

Din. ace bărbăteşti, românul distinge pe cele în­
trebuinţate de croitori, cojocari, cizmari şi alţii, 
numindu-le: ,,ac a b ă g e r e s c" (Olt, corn. Vla­
ici), ,,ac ţ i g ă II e s c" (laşi, corn. Sineşti) etc., 
iar un ac mare, în genere, se zice: u c o i, în Banat 
şi-n Haţeg: a c ou i u, prin opoziţiune cu un ac 
mic: acu ţ, a cu le ţ sau u c ş or. 

III. Ac = m ic. 
Ca ceva foarte neînsemnat şi foarte ieften, ac 

a dat naştere la o mulţime de locuţiuni: 
Ei încă număr şi anii 
Clnd o-aveai para de ac. 
Şi acum te joci cu banii 
'l'urnlndu-i din sac în sac ..• 

(Pann, Pr,x,., IJ, 89) 

Cine fură azi un ac, 

Miine fură un gînsac ... , 

(lbid., J, 68) 

,,Te slujeşte norocul, cit umbra acului pe croitor" 
(lspirescu). 

lntr-un act moldovenesc de Ia vodă Alexandru­
Iliaş din 1621 (A.l.R., III, 216): ,,dămu-ţ ştire de 
răndul celor slugi c-au înblat de-au luat bucatele 
lui Dumitraşco Şeptelic, c-am înţeles cum sănt la 
tine în prinsoare, deci să-i faci să întoarcă tot c--au 
luat de la casa lui, păn la un cap de ac ••• " 

Expresiunea: ,;Jlîn' la un cap de ae" eete o intorsl· 
tură posterioară in loe de vechiul: ,,pin' la un ac 
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de cap", o locuţiune ajunsă a fi juridici, pe care o 
găsim lătineşte, într-o frază întocmai ca cea de mai 
sus, în Codicele Teodosian: ,,Si praeter haec tria 
crimina repudium marito miserit (uxor), oportet 
eam u s q u e a d a c u c u 1 a m c a p i t i s in 
domo mariti deponere"* (ap. Du Cange, v. Acu­
cula). 

„Cauţi aClll in caru cu fin ... "; sau: ,,orbul îşi 
caută acul în aria cu paiele, şi surdul ii povăţuieşte 
unde sună ... " (Pann, II, 4; III, 130). Franţuzeşte: 
,,chercher une aiguiJle dans une boLte de foin" 
(Littrc). Asociaţiunea de idei între căutarea acului 
şi „ceva foarte greu" este veche romană. La Plaut 
(Men., II, I, 8 sqq): 

Nam quid modi futurum est illum quaerere? 
Hic annus sextus, postquam ei rei operam damus • ..., 
•.. s i a c u m c r e d o q u a e r e r c s, 
A c u m i n v e n i s s e s ..• •• 

ln: ,,ai înghiţit un ac şi ai să scoţi un fier de plut' 
(Col. Golescu, Con1J. lit., 1874, p. 68), ni se înfăţi­
şează iarăşi, ca antiteză între ac şi „drugă de fer", 
o asociaţiune de idei romanică. Italieneşte se zice: 
,,dare un ago per aver un palo di f erro" (Tommaseo). 

• ,,Dacă pe lingă aceste trei -nelegiuiri soţia vrea sli se 
dcsparlă de bărbat, ea trebuie să-i aducă acestuia înapoi 
totul, pină la un cap de; ac." (lat.) (n. ed.). 

•• Are, crezi, vreun rost să întrebi şi să socoti? / 
Trecut-au şase ani de cind ne canonim .•• 
... Ydd că întrebi de ac, 
Crezi c-ai să-l ţdseşti ... (lat.) (n. ed.). 
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.. ··- -·-·--------------

O altă antiteză: 
F}rau broa:,tcle 
Ca muştele, 
Şrt•pii \'a şi acele, 
N;1pt1rci ca andrelele! 
J\curn loale au crescut 
t;ii de spaimft s-au ncut.: 

Broaşlell: 

Ca plo~ldc, 
ş,:rr,ii ca grinzil,i, 
N:ip:ir<'i ca 1.rnţil,i ... 

(Burada, Dobrogea, 153) 

]V. V r 4! c h ll a acului. 
AI.Huri eu asociaţiunca de idei romanică: ,,acum 

quacreni", dificnlt.alca de a face ceva se mai exprimă 
printr-o imagine cbraie„1: ,,a trece prin găurica acu­
lui", pu care EvangcliuJ a răspîndit-o în toate lim­
bile şi eare s-u ramificat. pretuLindeni in mai multe 
varianllll'i poporane. 

No11l Testament, 16'18, Mat. XIX, 24: ,,mai lcsni 
iastc cămilei p1·cîn uriachca acului a trece, decăt 
bogatul intru împăriîţiia lui Dumnedzău a intra". 

Coresi, Omiliar, 1580: ,,pre bunâ amu şi minunatâ 
'iasle pilda a1:asta: cunu1 nu poate încăpe cămila 
prcin urechile acului dercptu multâ strimturâ şi 
pentru multa grosime a cămilcci, aşa şi calea ceia 
cc dwP in viaţtt nu poate inciipe pre bogo.tulu 
pcnt1·u Rtl'imtura ci şi pcntr11 multa grăsime a boga­
tului ... " 

Span ioll'ştc so zice „o e h i II I acului": ,,por 
P-1 () j o de una aguja"; româneşte: u r e c h e, mai 
;iui)s la plurul urc c hi Ie, deşi se vorbeşte des­
pre nn singur ar; mai rar: gaură sau bortii. 
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Varianturile poporane ale pildei evangelice: 
,.Boala înln'i eu curu ~i iese prin urechile acului" 

(:\1. ~tefăncscu, Teleol'man, corn. Traian). 
,,Hău întră-n trupu omului ca pîn urechili acului, 

şi nu-l încape nici caru, ctnd te umăreşti să-l scoţi" 
(.Tipescu, Prahova, Vălenii-dc-l\lunte). 

,,Şiretul se străcoarf1 ca prin urechile acului" 
(P. Ispirescu). 
„Aşteaptă să vină luna lui Flucrari:'1, care bagă 

omătul pe borta acului în casă ... " (I. Verdeanu, 
Neamţ, com. Carligi). 

Pann, Pro,·., III, 1::0: ,,Lesne a băga în urechile 
acului cînd ve;,;i ... " 

V. Ac =""'impun g ă tor. 
Ca instrument ascntit, a.c a produs o altii locu· 

tiune metafol'ică. 
· Deja 1a ,·echii romani, ,,a c u tangere", ,,a aLinge 
cu acul", inscmna: ,,a lovi tocmai unde doare". 

- l\Iendicns cs? - 'foligisti Icu. - Videlur digna 
forma ... * 

(PJaut, I/ud. V, 21 

H.omâneşte, cînd cineva Sf' poartă rău sau ne. 
supilr{i, noi îl ameninţăm cu pedeapsa: 

Asta c boală cu leac, 
Am cu <le cojocul tău ac .. , 

(Pann, Pro;,., III, 128; cfr. I, 68 

san: ,.Am cu ac şi aţă de cojocul tău" (Col. Gol eseu). 
Ca simbol de respingere, acul figurează în urmă· 

torul obicei: 

"' -Eşti cerşetor? - Ai nimerit-o. - Ai chip de cer­
şetor ... (lat.) (n. ed.). 
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„La noi tntîlnirea cu popa este privită de popor 
ca piază-rea; femeile aruncă ace cu gămălii pe jos, 
ca să scape de piezu" (I. Poppescu, Dolj, corn. 
Băileşti). 

Tot aci vine un alt obicei, în care simbolismul e 
şi mai pronunţat: 

„ln Bucureşti femeile lehuze se feresc a se lntîlni 
una cu alta, fiindcă nu este a bine. Dacă cumva 
se lntilnesc, iute lşi trimite una alteia cite un ac. 
Ceea ce are băiat trimite un ac cu g ă m li I i e; 
iară ceea cc are fată trimite un ac c u u r e c h i" 
(P. Ispirescu). 

VI. Acul a I b i n e i. 
Prin proprietatea de a I m p u n g e, se numeşte 

ac boldul unor insecte, mai ales al albinei, latineşte: 
aculcus (fr. aiguillon, it. agugJione, sp. aguijon). 

„Albina in gură ţine mierea cea mai dulce şi în 
coadă acul cel mai otrăvitor" (Col. Golescu). 

Pann, Prov., II, 112: 
Viespea miere după ce nu face, 
Sare şi te împunge cu ace ••• 

O legendă poporană: 
„Cind a făcut D-zeu toate vietăţile, a întrebat 

pre fiecare, că ce putere voieşte să aibă. Albina a 
răspuns: - Pre cine voi împunge cu acul meu, să 
şi moară. Atunci D-zeu a zis: - Mai bine să mori 
tu I Şi aşa se vede pină în zioa de astăzi, că îndată 
ce inghimpă cu acul său albina pre cineva, moare 
ea însăşi" (G. Dobrin, Transilvania, Făgăraş, com. 
Voila). 

Românul a observat tnsă că „matca", stăplna 
albinelor, n-are ac, ci numai albinele cele de rind 
(preuţ V. Florescu, Suceava, corn. Ruginoasa), 
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de unde ii place a trnge că: .,cine e mare şi tare, de 
D-zeu nu-i este dat să împungă". 

La figurat: 
Ioan din Vinţi, 1689, f. 150: ,,pre însăşi neascul­

taria morţii şi aculu i n ş e I ă c i un i i şi legă­
turile iadului in Iordanu afundându-le ... " 

lbid., f. 177: ,,ai veselit cu nădejdea învierii pre 
cei vătămaţi cu acul-,i m o r ţ i i .•• " · 

Tot aşa: acul pizmei, acul răzbunării etc. 
După Bobb (I, 3), se mai zice ac şi virful spicului 

de griu. 
VII. D e r iv a ţ iun ea Ie xi că. 
Lăţineşte sînt: acus (gen. acus) feminin, şi: acus 

(gen. aceris) neutru. La români şi la italieni ambele 
forme s-au contopit, căpătîndu-se la plural: româ­
neşte ace lingă acuri (v. Gruber, Studii asupra genu­
lui, Iaşi, 1884, p. 32); italieneşte: aghi, alături cu 
vechiu]: agora. Forma plurală „acora'.' cată să fi 
exjstat deja tn latina rustică. Celelalte graiuri neo­
latine: fr. aiguille, prov. agulha, span. aguja, reto­
rom. aguaiglia etc., ca şi ital. aguglia şi agocchia, 
şi-au format cuvîntul dintr-un ţip latin deminutiv: 
acucula = acicula. 

(I, 108) 

ACHINDIE (plur. achindii), s.f.; vepres. Forma 
obicinuită a cuvîntului e chindie sau chindii, ,,die!I 
ad occasum inclinatus, timp al zilei ce cade la mij­
loc intre amezi şi apusul soarelui" (L.M.). prin 
analogie însă cu: a-mez, a-prinz, a-murg, poporul 
foarte ades zice: achindie, adecă: a-chindie; ba încă 
uneori, prin aceeaşi analogie, ii trece la masculin: 
achindei,rnai ales în Moldova, dind astfel vorbei 
o formă de tot românească. 
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„Ziua se împărţeşte în urm:Homl mod, de ex. in 
ianuarie: la zori C'orespundc cu oarele 6 1/ 2 ; pri11-
z11-mic, cil 9; prînzn-mnre, cu .10 ½; amiază, cu 
12; achindii, cu 2 oare p.m.; tonca, cu aproape 4 .. :' 
(prc111. N. San9-oviei, Do,·ohoi, c. Tîrnauca). 

„Zo!'i de ziua, revarsatul zilei şi dimineata e 
timpul pe cînd răsare soarele; aprînzul mic, pe la 
I> ceasuri; aprînzul mare pe la 8; sub-ameze, pe la 
11 ; ameze, pe la 12; după-ameze, pe la 2; acltindii 
pe la li .. .'' (Botoşani: I. lordăchescu, c. Cristeşti; 
G. Gheorghiu, c. Călineşti). 

,, ... dimineuta, aprînz. ameză, achindr.,: ... " (fo.şi: 
I. Gheorghiu, , .. Cîrjoaia; S. l\Iironescu, c. Hoş­
cani). 

,,Poporul impărt,eşto ziua r,a şi /ciobanii: de-a 
prînzu cel mie, de-a prînzu cel mare, de-ameză, 
de-achindie ... " (Uottez, Iaşi, e. Şipotele). 

„Ciobanii împ:frţesc ziua astfel: cînd se scoală 
r,n 2 r.oasuri înainte de a 1·:1sări soarele, zic: mine­
rntc; pc la !) sau '10 ceasuri dimineaţa, zic: aprînz; 
la 12 ceasuri: am1~ze; la li - acliindei ... " (N. llăn­
eescu, VaRlui, c. Telnjnn). 

,, ... in zori-de-ziui'i, dimineaţa, la amrSz:1,-Ja toac:1, 
la achindie ... " (V. Lohan, Iaşi, c. Buciumi). 

1n achindie fiind prepoziţionalul a = lat. ad, 
în unele locuri poporul îl înloeuicşte cu „in", făcind 
totodată din c h i n d i e -- t i n g h i e: ,,înainte 
<le r;1s:1rilul soarelui, se zice: timpul p-inziori; după 
răs:1rit: soarele d-o suliţă; apoi cum este soarele 
va,·a pc la oarele 8: d-am,~za; pe la oarele 3-4: 
timpu] d-ameză-n-de-senră; înainte de apusul soa­
relui se zice: soarele i n t i n g h i c; şi-n fine in 
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timpul apusului: soarele în scaun ... " (preut G. Ra­
rinca, Tecuci, c. Torceşti). 

Cuvinlul e atît de răspîndit în România şi atit. 
de poporan, incît răposaţii Lourian şi Maxim ii 
căutau o proveninţă latină. Deşi turceşte i k i n d i 
însemnează „le temps entre le midi et le coucher du 
so]eil'' (~aineanu, Elem. turc., 30), totuşi e anevoie 
a crede că românii vor fi luat această vorbă de la 
turcii propriu-zişi, ci mai curînd din dialectul tur­
cesc al cumanilor, adecă încă de prin secolii XIII­
XIV, ceea ce ne-ar explica adînca-i înrădăcinare în 
graiul ţăranilor şi al ciobanilor. Io adevăr, la 
cuma ni aceeaşi parte a ~ilci se chema: e c h i o d ii 
şi e c h i n d ti (Kuun, Cod. Cwnanicus, p. 80). 

(I, ·170) 

AClOAR, s.f.; hronze, airain, metal mclange. 
Ne întimpină în grai şi-n texturi sub două forme: 
arioac şi cioae, perzîndu-se iniţialul a- prin anologie 
cu: cest, cel, colo, colea, cuţăr, cutare etc. 

1n inventarul de averea mănăstirii Arnola, 17!d 
(Cond. 1\-lss. Arh. Stot., p. 697): ,, ... :.1 tingiri mai 
mici şi 2 capace dă aramă, 3 sfeşnice dă acioae .. .'' 

În inventarul mănăstirii Polovraci din acclafli an 
(ihid., p. 729): . 

,,Sfcşn icel de acioae la proscomidi,,; 
Ctidelnită de argint. prost; 
Cădelniţă de acioac; 
:> candele de acioae ... " 
În Glosam! slavo-român circa 1620 (~lss. Sturclzan 

in Acnd. Rom., p. 83): ,, .. .idol vărsat de argint sau 
de altă oarece cioae, cum era în zilele veohi"; apoi 
mai jos, la p. 8-1: ,, ilectron, cioae''. 

10 
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ln redacţiunea circa 1670 a aceluiaşi material 
glosografie slavo-român (Mss. ln' BibJ. Societăţii 
arheologice din Moscva), f. 81 b: ,,ilectron, acuoae 
(i111tl<u,u) ... " 

Silvestru, 1651, ps. CVI: 
... c-au zdrobit porţile I ... quia contrivit portas 

-c~le de cioaeşirătedzele aereas et vectes fer-
de fier frămtule-au... reos confregit. .• 

lntr-o predică transilvană circa 1600 (Cuv.d. biitr., 
II, 230): ,, ... arzîndu-i cu cărbuni vii de focu nestinşi, 
mestecindu-i in râş:nâ cu piiatrâ pucoasâ şi topin­
du-i in argint şi în auru şi in ciuai (•11oo1H) ••• " 

1n graiul de astăzi: 
Balada Mihnea-vodă, aşa cum se cîntă în Dobro­

gea (Burada, Călăt., 205): 
Este-un cort mare rotat,­
Cu creştelul naramzat, 
Cu sforile de matasă 
lmplelile toate-o şase, 
Cu ţeruşii de argint 
Cum n-a fost nici că mai slot, 
Cu maiugi de acioi 
Cum nu s-află pe la noi... 

Basmul Cotoşman năzdră"an (lspirescu, Legende, 
29~): ,,Cînd intrară în palat, ce să vezi dumneata? 
Bogăţia de pe lume era acolo. Păreţii numai în aur 
poleiţi. Pardoseala era de cleştar, iară invălitoarea 
era -de acioae şi de plumb ... " 

„Bronzul sau amestecătura de aramă şi de cositor 
se cheamă la noi acioae ... " (A. Iliescu, Dimboviţa, 
corn. Sărdanu). 

Jipescu, Opincaru, 154: ,, ... Mai trecu ce trecu 
v-apăi auzi bălăncănindă un clopot dă acioaie .•• " 
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După metal, însuşi clopotu] a început pe alocuri 
a fi numit acioae sau cioae: ,,Clopotul la caii înhă­
maţi la trăsură sau în herghelie se zice cihoae ..• " 
(D. Arghircscu, Covurlui, c. Moscu). 

Dar de unde vine cuvînlul?. 
Derivaţiunea d:n lat'nul c i b u m „mincare", 

argumentată prin acefQ că nume~e get>man al ace­
luiaşi metal: ,,Glocken s p e i s e" ins 'mneazl 
literalmente „mîncare de clopot" (Ci hac, II, 356), 
s-ar putea discuta numai doară atunci ctnd ger­
manii sau un alt popor orişicare ar numi vreun fel 
de metal S p ei se „mîn!'are", fără a mai adăuga 
determinaţiunea cea esenţ.ială: G 1 o c k e „clo­
pot". 

Latinul vulgar a c i a r i u m, la plural a c i­
a r i a, însemna în genere: ,,orice ferărie", adecă 
,,oarece cioae", după expresiunea lexicografului sla­
vo-român circa 1620, care numeşte aşa pînă şi pe 
ij:>..ex-rpou, o compoziţiune din aur şi argint-, pe 
ctnd Psaltirea din 1651 dă acelaşi nume aramei. 
Oricine „haberet in fusina eua aliquod ferrum, 
arainum, vei cuprum ad coquendum"*, era: ac i­
e r e r i u s (Du Cange, ad voc.). Din lat. a c i a­
r i u m se trage ital. a c c i a i o „oţel", a c -
c i a r o „sabie, secure, armă de metal" 1 a c • 
c i a i n o „amnar" etc. 

Cuvîntul acioae nu ne vine d-a dreptul din latin~, 
ci prin comerciul italian de pe la finea evului mediu, 
din epoca numeroaselor colonii genoveze pe tot 
litoralul Mării Negre. Tot de acolo avem ~ta I o.mă. 

(I, 185) 

• ,, ... av,:,a h1 cuhnia lui fler, aramă sau euprn cu care 
să fiarbă bucatele" (lat.) (n, cd.). 

10* 
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ADAl'l'l ,,. 
ADAM, n. pr.; nom du premier homme, personni­

fication s{,mitique el chr6tienne des origincs (fo 
l'humanit{•. Numele primului om, d11pii Bihlie. 
Al'ahcştc: ad am „om". 

Abia în secolul trecut românii au început. a in­
t.rebuinţa dai.a cre~tină in locul cronologiei hizan­
tin<> de la zidirea lumii, presupusă a se fi întimplat 
('tl 5508 ani înainte de Crisl, şi care se m1m11a 
,,('ursul anilor de la Adam". 

Nic. Costin, Letop., li, 77: ,, ... şi l-au rădicat. pP 
l\lihai-vodă din Scaun, i;;i eu marc m,foic şi grabă 
l-au cuprins, in 14 zile, fiind vineri, fiind Mihai­
vodă la biserică la Trii-sfetitelc, fiind în z1oa 
s:1rhătoarf'i a Prepadoamnii Paraschevii, riind 
c n r s u I a n i J o r. d c I a Adam 7218, im· 
de la Hs. 1710 ... " 

De ari locuţiunea poporană: ,,de cin<l cu mo~ 
Adam", pentru a arăta o vechime extremii. a unui 
lucru, ceea re se zice italieneşte: ,,da Ad am o in 
qna". ln Moldova: ,,de la Adam B a b rulam, adccă 
,,babi, Adâm, cu turcul sau tătarul baba „tată". 

Ncmic nu era înainte de Adam. Numai ci se 
născuse fără părinţi. Singur pămîntul i-a fost tală 
şi mumă. Aceste credinţe sint exprese prin doun 
ghicitori ajunse a fi poporane, deşi sînt învederat 
ele o provcninţii cărturărească: 

., -- Cine nu s-a născut şi a murit? 
A.dam strămoşul. 

- Cine Ia moartea lui a intrat în pînt.ecele mai­
eh i-siii' 

- - Tot Adam strămaflul" (A. Pann, Moş A lJJlt 1 

I,. 28). 
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,s ADAM 
,~-

D. G. D. Teodorescu (Poes. pop., 250) nduce 
următoarele paraleluri străine, al cărora număr 
s-ar puteo. înzeci: 

,,- Quel est l'homme qui n'a pas cn de miwe? -
Ad am. 

- Quel esL l 'homme qui est mort so.ns etre ne? -
Ad am. 

- \Vcr gestorben und nit geboren sey~* -
Ad am. 

- Nun nasciu, 
nun addatuu, 

senza nasciri muriu. - A d a m o.'' 

Alte ghicitori de aceeaşi no.tură, v. Ja Dr. Gaster, 
Liter. pop., 230, unde ne apare tolodaU'i. figura lui 
Adam în literatura noastră popora11ă cea popească, 
adecll muncitu şi-n marc parte tradusă din slavo­
neşte sau din greceşte de bieţii dasciili bisericeşti, 
do.r îmbrăţ,işată şi răspinditi'i. pe la ţarii. Aşa este, 
de exemplu, o „Poveste despre Adam şi Eva" şi 
„ Versul lui Adam" (op. cit., 276 sqq.), caro se incepe 
prin: 

Veniţ.i toţi cei din Arfom 
t;\i cu fiii lui Avram, 
Să cînti"tm versuri cu jal,• 
Pentru-a lui Adam greşalc ... 

Tot, de origine dăscilleasc,1, însă îmbrăcat cHva 
mai româneşte, ni sfl înfăţ,işcază Adam in colinde 
şi-n cînlece de nuntă. 

• ,,- E om i;ă n-aibă maniă? 
- E om să fi murit făr-a se naşte? (fr.) (n., ~li.). 
- Murit-a vreunul făr.'i a se naşte?" 1germ.J (11. ed.). 
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ADAM 76 

lntr-o colindti culeasă de d. I.G. Bibicescu în 
Transilvania (Col. Mss.), ,,Ion sînt-Ion şi cu hunul 
Dumnezeu" judecă pe Adam, care se scuză cu nai­
vitate cil l-a înşelat luda de i-a băgat mărul în 
gur4; apoi: 

Adam din rai a ieşit, 
Tot plingind şi suspinînd 
Şi-n cîrji albe rAzimlnd 
(;li din gur-aşa grăind: 
- Rai. rai, rai I gr-1ldi1iă dulcei 
Nu mă-ndur a mă mai duco 
De dulceaţa poamelor, 
De mirosul florilor, 
De sunetul frunzelor, 
De zgomotu-albinelor. 
D<' viersul piiserilor 
Şi de glasul îngerilor ..• 

La nunţi, duminica, înainte de plecare la bise­
ric11, se recită aşa-numita „Iertăciune", in care se 
zice că Dumnezeu a zidit: 

Pe slrtimoşul nostr-Adam, 
Din care ne tragem neam: 

Cu trupul din pămînt, 
Cu oasele din piatră, 
Cu Crumscţea din soare, 
Cu ochii din mare ... ; 

apoi despre Eva şi gonirea din rai: 
Dar Dumnezeu s-a milostivit 
Şi a doua oară l-a primit 
Şi i-a zis: - Adame, Adame, 

Creşteţi şi vă înmulţiţi 

Ca nisipul mării 
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,, 
Şi ca stelele cerului, 
Şi pe păminl să trăiţi 
Şi să:-l stăptnitit 
Şi de atunci se trag• 

Vile 
Şi seminţe 

Ploă cc-a ajunii rîndul 
Şi I-aceste două mlădife, 

Ce stau plecaţi, 
Ca. dumneavoastrA, părinţi. 

Să-i iertaţi 

Şi să-i binecurintaţi ..• 

ADAM 

" (O'. D. Teodorescu, op. eit., 166-'i); 

După o versiune din Moldova, Adam fusese zidiţ:_ 

Cu trupul din opt pil.rţi, 
Cu oasele din chiatră 

Şi cu gindul din mulţimea îngerilor .•• 

(M. Busuioc, Suce.ava, C. Paşcani-Stolniceni) 

Dupl o altă: 
Dumnezeu a văzut 
Că raiul rău i-a şezut 
Fără moştenire ,i Ur' vieţuire, 
S-au glndit ca pe om să zidească 
Şi raiol 1ă meşteneascil.: 
Au luat ochii din Mare, 
Chica din soare, 
Lut din pămtnt 
Şi suflet din Duhul sltnt, 
Şi-n clipă pe strămoşul Adam a Ucul... 

(Constaatiniu, Neamţ, c. Doamna) 
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ln alte varianturi, se mai adaugă~ ,,şîngele din 
rouă", ,,cugetul din noori", ,,suflare din vînt" etc., 
1,au in Ioc de „mulţimea îngerilor" se pmw: ,,iuţi4 

mea". Cele „opt părţi", din cari fusese zidit trupul 
lui Adam, figurează în manuscripte slavice începînd 
doja de prin secolul XIV, cari insă fiind de prove­
nin_ţii sudicii, căci ele menţi_onează pe cumani, pe 
români, pe amăuţi, c tot aşa de cu putinţă ca noi 
i:-ă fi luat legenda de la ser bi sau bulgari, precum e 
cu put.inţ,ă i;i viceversa (v. Tichonravov, Pamiatnilâ 
otrecennoi ruskoi literatury, t. 2, p. 439 sqq.) În 
orice caz, fîntina comună, directă s11.u indirectă, a 
acestor subtilităţi teologice poporane e bizantină, 
după cum e şi explicaţiunea simbolică a numelui 
A D A l\I în Pravila lui Matei Basarab: A= ·Av~ 4 

-rr,k~ (răsărit), D = ll(o-L~ (apus), A = ''Apx-to; (nord) 
~i M = Me:o-r;µ~pCx (sud). • 

Mult mai românesc e Adam în vrăji şi descîntece. 
lntr-un dcscintec cind s-a dcochiat o vită: 

.. .ie vacile, 
Le du pc c ă r a r c a I u i .t1 d a m 
La păşunea lui Avram 
l;,i la apa lui Iordan .. , 

(I. D. Nour, Birlad) 

lntr-un altul de desfăcut farmecele: 

• • • • o a o • I e o I • I I e o I • I e • I •• e •• 

De mina droaptă m-au luat, 
Pe c ă r a r e a l u i A d a m m-au purces• 
La fintlna lui Iordan dusu-m-au, 

Cu crucile de mir, 
Cu ţărmurile de vin; 
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" ill~ ---------------------'---
Aşa Sfînta Precista iarf,şi de mînâ m-au luat, 
Pr, croh alb m-au nşezat... 

lntr-un descîntec de albeaţă: 
...........................• 
De mîna dreaptă 1-a luat, 
Dipe soare 1-a înturnat 
Ş-a pornit, şi a plecat 
Pc drurnuL.lui Ada.ni 
La fîntîna lui Iordan, 
Ş-a tîlnit 
Tn·i surori a soarelui ..• 

( ldem) 

(Albina Carpaţilor, 1879, p. 3',5) 

Ce să fie oare „cărarea lui Adam" sau „drumul lui 
Adam"? În alte dcscîntcce figurează în locu-i: 
„cărarea lui T r o i a n", de ex. în lungii vrajă „de 
a face pe dragoste", culeasă de d. S.F. Marian în 
Bucovina şi unde ne întîmpină de trei ori: 

Jn aHelr: 

Mărioar-au sinccat, 
Sinccat ş-au mînccat 
Pf' cărarea lui T r o i a n 
La rîul lui Jordan ... 

{Col. /. Tr., 1870, nr. 3, p. '.), 

Pl· cărar1•, 

Pc uliţa marc, 
La rîul lui Iordan, 
J,a fînUna lui no g da n ..• 

(O. D. Teodorescu, 8621 

https://biblioteca-digitala.ro



ADAM fl 

Traian, părintele Daciei; Bogdan, fundatorul 
Moldovei; iată-ne deja foarte departe de lumea 
biblică I 

lnlocuit-au românii pe strămoşul omenirii Adam 
prin strămoşul naţional T r a i an? sau nu cumva, 
din contra, vechiul cult al eroului păgîn va fi fost 
gonit mai ttrziu prin elementul semitic al creştinis­
mului? ln astronomia poporană „calea lui T ro­
i a n" fiind una din numirile „drumului de lapte", 
să fie oare tot aceea şi „calea lui Adam" Î lată, 
negreşit, neşte cestiuni cit se poate de interesante. 
Vom observa numai că-n latinitatea medievală 
această parte a cerului se chema: ,,via Sancti J acobi", 
de unde; span. camino de Santiago, fr. chemin de 
St. Jacques, provenţ. cami de San Jaques, bret. 
hent sant Jakez etc. (v. Gaidoz et Rolland, Melu.sine, 
1884, p. 151-3). 

Se pare că tocmai funcţiunea cea astronomică a 
lui Adam, suit într-o sferă mai pe sus de cei doi 
luminători, ne lntîmpină în balada poporană Soa,­
rele şi luna, aşa după cum se cîntă în Dobrogea 
(Burada, Călăt., p. 168). Neştiind cum să scape de 
amorul fratelui său, Luna îi zice Soarelui: 

- Soare luminos, 
Mîndru şi frumos I 
O scară de fer 
Pîn' la naltul cer 
Tu mie să-mi faci, 
Pe ea să te urci, 
Iute să te duci 
Pîn' la moş Adam; 
Căci dorinţă am 
La el sll. priveşti, ,. 
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Să te spQvedeşti. 
- Degrabă el s-apuca 
Şi indată că făcea 

O scară de fer 
Pin' la naltul cer, 
Ş-apoi se urca 
Şi se înălţa 

Pîn' la moş Adam. 
Străbun lui Avram. 
La el că privea. 
Se spoveduia. 
Adam scoborea, 
De-a stînga-1 lua, 
ln iad îl băga ... 

A.IJĂM 

1n fine, după cum prin Adam s-a început htmea, 
tot prin Adam se va sfîrşi; aşa crede poporul. Una 
din Jegende]e române despre judecata cea din urmă 
sau „vremea de apoi" este că atunci „clnd se vor 
împlini veacurile", Dumnezeu va pune pe Adam 
să buciume, şi la trîmbiţa lui se va zgudui lumea şi 
se vor scula morţii de prin morminte (Vaslui, 
c. Negreşti şi Mirceşti; Botoşani, c. Poiana-Lungă). 
O versiune adaogă că buciumarea va ţinea trei zile 
fi trei nopţi, ,,şi cine n-o va auzi, va rămînea in iad, 
iar ceilalţi vor merge la judecată" (A. Ciureanu, 
Vaslui, c. Zăpodeni). Unui om perdut fără îndrep­
tare şi fără mustrare, i se poate zice că: n-a auzit 
trîmbiţa lui Adam. 

Cu toate astea, nici pe Adam nu-I cruţlt poporul 
ln înjurăturile sale. La Vrancea, bunăoară, ,,auzi 
mereu ocări de: Pasca mă-sei, Crucea, Dumnezeu, 
feştania, luceafărul mă-sei, Adamu mă-sei etc." 
(Putna, corn. Găurile). 
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AD.\P . ~ _______ .... __________ .....; 
în Hehile texturi, numele Adam îşi acaţă uneori 

pe flrxionarul -11: Jl,\dA\l.i. 1n Călătol'ia Ja iad a 
~laicei Domnului, scrisă circa 1550 (Cuv. d. bătr., 
J I, :358): ,,put.crea cinsti teci cruci, ceia ce Adamu 
fli Eva izbâvi dein hlăstemu ... " De asemenea în 
Legenda Duminicei, '1600 (Cu". d. bătr., II, 45): 
„ainte fo1~_11 orno intăc Adamn de-I feciu in chipul 
111ieu ... " l11 ambele pasage Adamu e 1a acuzativ, 
in loc Jp: ,,pe Adam". 

Ca nume Je hotcz, Adam - de unde patronimicu] 
A d u rn n ~ c u, au_gmcntativul .Ad am oi u (in 
Banul: ;\ d a m o n i n) !;li deIIl/inutivele A d a­
m u L si i\ tl a m a <' h e - c foal'lc rar la români. 
(\i n~1nie ev1·ciesn, îl ,·edem într-o satiră poporană 
din B11covinn, .lirlo~•ii şi ,•olintirii: 

inlr-o :-soar[, nni;uroas5, 
Care v ir:1 frică-n oasii, 
~frrgeam noi, 
O sul.;, de jid:inoi: 
Chi~o:r şi Haham, 
Bureh şi Adum, 
~i t'll Hahin între noi, 
Cu Lrl'i car[, de-usl.uroi. .• 

(Col. l. 1'r., 1871, p. :l9) 

Ca nume local, este un sat Adam în Tutova, 
111,mit dnp:1 mănăst.irea de maice de acolo, şi un 
siit,ulct, Adam în districtul Sucevei; apoi A d a­
m 1~ ş I i, sat in Teleorman. 

(I, 239) 

AD.\P (adăpat, adăpare), vl,.; 1. abreuver, 
1lonner ii hoire, surL-0ut aux bestiaux; 2. imbiber, 
arroser; :-L P.mpoisonner. 
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8J ADAP .,.._ .... ~ . .-............ ·--~----
0

1. Venind din lat. adaquarc (itaJ. adacquare, 
Jipan. adaguar, prov. adaigar etc.), ad(1p însemnPnziî. 
liter·almente „a duce J a a p ii", dP- unde şi apli­
caţiunea cuvîntului mai cu seamă Ja vite>, astfel 
că românul, în cele mai multe locuri, s-ar scanda­
liza dacă i-ar propune cineva să-l adape. 

,,Omul mănîncă, vita paşte iarbă; cînd însă Yitei 
i se dă fin sau orz, se zice că mănîncă. Omul bea 
apă; calul se adapă" (V. Popas, Covudui, e. Slo­
bozia-Conache). 
· Alexandri, Iorgu de la Sadagura, acl. I, se. 4; 

„C.e să fac? ... Să mă adăp? ... Trebuie s[t şlii, cucoană 
dragă, că numai vitele s-adapă, dar oamenii heu ... " 

I. Creangă, ,lloş Niclâfor (Co1u,. lit., 1877, 
p. :!77): ,,Gata, jupănr StruJ; numai s-adâp icp11-
1;marele aceste ... " 

Pompiliu, Sibiu, 20: 

Fatii. albă 
Cai adapă. 
Ciţi cai fură 
Top băură .. _ 

lu balada Sîrh-sărac, fiind vorba de calul cel 
minunat: 

De adtipat cu ce-l adapă? 
Tol cu lăptişor de iapă 
De şi-l face lat pe sapă ... 

1n Psaltirea lui CorbNi. din 1700 (Mss. Acad. 
Rom.), ps. LIX: 

Şi cu vinul umilinţei pre noi 
Ai adăpat ca neşte proaste oi ..• 
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ADAP 

Numai într-un mod excepţional românul zice 
despre sineşi că se a,dapă, dar nici atunci cu apă, 
ca vitele, ci cu vro altfel de băutură, de exemplu: 

Mama-n braţe mă lua -
Şi la sin mă legăna 
Şi cu lapte m-addpa ••• 

(Alex,. Poes. pop., 2, ~79) 

ln ocări, lns!I., românului îi place din ură a face 
pe duşman să se a,dape în loc de a b e a. Unul din 
blăstemcle cele mai caracteristice este: 

Urască-te binele, 
Iubească-te boalele, 
Să te uşti ca scindura, 
S ă t e-addpi cu I i n g u r a 
Pîn' ţi-i sfîrşi viaţa I... 

(Jarnik-Bîrsanu, Transil9., 260) 

lntr-un sens analog de blăstem, la Costachi 
Negruzzi (ed. 1857, p. 177): 

Nici ura, nici amorul, nici lumea-nşelătoaro 
Ce nencetat m-adapd cu fiere şi venin, 
Nu pot să facă altă decit să mA. omoare.,. 

Nu atit de exclusive sint vechile texturi, în ca.J,I 
adăp se aplică foarte des şi la oameni; cu sensul do: 

, ,,stimpăr setea". 
Pravila Moldov., 16q6, r. 20: ,,adăpătorile ce s-au 

făcutu să să adape călătorii. .. " 
Cugetări în oara nwrţii, circa 1550 (Cuv. d. bătr., 

II, 453): ,,au doară ni miluitu vrun seracu, sau ai 
dat măncare flămăndzilor, sau ai adăpatu vrun 
setosu ... ?" 
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Moxa, 1620, p. 369: ,,beu şi e]u păharul ce adăpa 
pre alalţi ... " 

Coresi, Omiliar, 1580, quatern. II, p. 16: ,,f1â­
mînzii amu, şi- datu-mii-aţi mîincare; însetoşai 
si adăpatu-m-aţi ... " 
• ln Joc de a doua persoană p1urali1,,[voi]adăparăţi", 
după cum se zice astăzi, texturile cele mai vechi 
ne dau nu o dată pe ,,[voi] adăpat", bunăoară tot la 
Coresi, 1580, quat. II, p. 10: 

•.• flâmînzii şi'mit 
dedct mîncare, însetoşai 
şi mâ adâpatu ••• 

•.• esurivi enim, et. 
dedistis mlhi manducare; 
sitivi, et de d ist i s 
m i h i b i b e r e ..• 

Noul Testament din 1648 se sfieşte deja a pune 
pe arhaicul „adăpai", înlocuindu-] prin: ,,mi aţi dat 
beuturâ". 

II. După cum omul îşi adapă vitele sau pe sineşi, 
dind a p ă, tot aşa el poate să adape părnîntul, 
stropindu-l sau udîndu-J, de unde vine vechea 
locuţiune proverbială: ,,a d ă p a t din doi gră­
dinari", cînd era vorbă de o femeie cu mai mulţi 
bărbaţi, de ex.: 

Moxa, 1620, p. 397: ,,Zoia înpărâteasa pururia 
pohtiia să se cheme maicâ a f iiu născutu den trupu lu 
ei; dccii so a d â p a d e n d o i g r â d i n ar i 
c a u n ii p om e t ii; unu-I chema Constantinii 
Monamahu ... " 

Figurat: 
Dar românii, fii ai celor ce-o vechime se luptar!l, 
C u s u d o r i adăp pămîn tu I, căşlig hrana în dureri; 
Sînt plugari ••• 

(Or. Alexandrescu, Tismana) 

https://biblioteca-digitala.ro



ADĂP 86 

Cea mai spornică adăpare a pămintului nu vine însă 
de la om, ,-i din ploi şi rîuri. 

Dosoftei, rnn, f. 101 a: 
Dimineaţâ cînd eş tu, dai radia 
Şi de tine cina s,1 'mfriimşadzâ, 
De tine pămîntul să adapă 
Şi de bişug nime nu să seap,î, 
Că JHlrăul tău Dumncdzău varsâ 
De saţâu gătin tuturor masâ, 
Brazdele pămîntului le-mbatâ 
Sii rodeascâ siacere bogatâ ..• 

Coresi, Omiliar, 1580, quatern. VI, p. 9: ,,de na 
se-arâ adâpti p,1mîntulii de multe ori cn ploaia rn 
dcst.ingc dcîn ceriu, n-arâ fi răsâritâ erbi si să creascâ 
şi 'să facâ seminţe întru iaJe şi să de · mai multu 
rodr1 ... " 

De aei iar11şi figurat: 
a) adăpare prin credinţă: 
Călătoria la iad a Maicei Domnului, text circa 

1~l50 (Cuv. d. bălr., H, 33/i): ,,mult au hulitu pre 
slujitorii hcsereciloru, iară dintr-ănse se-au adâpatu 
slugile lu Dumnezeu ... " 

b) adâpare prin ştiinţă: 
Moxa, 1620, p. 3'15: ,,de puru·ria însetoşezi cu 

mentia ca să afli învăţâtW'a cărţilor şi dentr-înse 
cu dulcaţâ să te adăpi ... " 

Zilot, Cron., p. 1: ,,Unii parte bisericească preoţi, 
duhovniei vestiţi, clirici la scaunul" Mitropoliei 
ţci·ei aleşi; alţii, dascăli slavoni şi rumâni; şi mai 
toţi adăpaţi oareşice şi de latinească şi de grecea­
scă ... '~ 

III. 1n fine, precum francezul: poison ( = lat. 
potionem) insemna dintîi „băutură" in genere, 
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87 1ADEVA-R 

alunecînd apoi 1a sensul specific de „otrn,·i"i", tot aşa 
românul adăp a trecut şi nl la: 

a) dau băutură v;'"itămiiloare: 
C01·bea, Psaltire din 1700 (Mss. Acad. Rom.): 

Şi intru setea 1116 adăpare 
Mi-au l'ap l cu oţet iute şi tare ..• 

b) înveninez: 
· Zi lot, Cron., p. L11: ,, ... iar Filipescu! nesuferind, 

începu a săpa pe Vodă. Vodă pricepînd, vru a-l 
perde, dar neputînd, putu numai de-I făcu surghiun 
la mosia sa Bucovul, unde bolnăvindu-se - zic 
că l-a;1 fost adiipat - şi bolnav slobozindu-l de 
au venit la Bucureşti, au răposat ... " 

( I, :.!77) 

1 ADE,'ĂR (plur. adevăruri şi a,devere), s.n.; ve­
rite, r1Jalitc. în opoziţiune cu m i n c i u n ă. 

Cantemir, Chron., I, 212: ,,minciuni cu 
voroava frumoasă ascunse şi cu numele ade'1ărului 
căptuşite ... " · 

Zilot, Cron., p. 75: 
- · Să tălmăcim aşa: vezi pc duşman că vine, 

Tc-ncrcdinţczi atunci şi fugi să scapi pă sine; 
_ Dur cind numai I-auzi, tu stai la îndoială: 

Ori Ci-va - zici - :sau nu, şi poţi face greşeai~; 
Şi poate ş-ad;w1ir să fie auzireo, 
Şi tu, gîndind m i n c i u n i, stai să-ţi găseşti peirea ..• 

şi· ceva mai, jos, p. 77: 
Unul zicea un fel, altul allfcl răspunde; 
Săracul ade"ă,· cum supt m i n c i u n i s-ascunde~ .• 

1n aceeaşi opoziţ.iune cu ade,•ăr este_ b i r f i re: 

11 - F-tymologlcum Magnum Romanise, vol. J 
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Corbea, Psaltire, 1700 (Mss. Acad. Rom.), ps. 
XIV: 

Cel care nu b î r f e ş te, 
Ci adc!!ăr grăeşte ... 

' Mai departe, adeCJăr e în antiteză cu orice întunecă 
realitatea: 

Caragea, Legiuire, 1818, p. 89: ,,jurind mai întîi 
că nu o porneşte (judecata) din vre o p i z m ă, ci 
intru adeCJăr •.. " 

Coresi, Omiliar, 1580, quatern. XVIII, p. 13: 
„o n ă I u c i t u r ă iaste, nu pre adeCJărz1 trupulu 
nostru luat-au ... " 

Notiunea de adeCJăr se asociază mai ales cu acea de 
dre'ptate: 

Arsenie de laBisericani, circa 1650 (Mss. Sturdzan 
1n Acad. Rom., p. 221): ,,va veni să giudece pemen­
tianii, să giudece lum,ii întru d e r e p t a t e şi 
oamenilor întru adeCJărul său ... " 

Act moldovenesc din 1644 (A.l.R., I, p. 88): 
,,şi aşa am aflat tot adiCJărul şi toata d r e p t a t e 
prin oamini buni ... " 
Dacă adeCJărul nu e ascuns, atunci cineva îl 

a f l ă, ca în pasagiul de mai sus; iar dacă e tăinuit 
într-adins, îl vădeşte: 

Caragea, Legiuire 1818, p. 49: ,,claca vre o parte 
prigonitoare va ascunde sau va fura, ori însuşi 
sau prin altul, dovezile dreptăţilor ceilalte inprotiv­
nice părţi, şi cu vicleşug să va învoi cu aceia, şi 
apoi să va v ă d i ade"·ărul ... " 
Dacă adeCJărul nu e tăinuit într-adins, dar totuşi 

nu se vede, trebuind urmărit, atunci noi îl d e s-, 

e-operim: 
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Cantemir, Ist. ieroglif. (Mss. in Acad. Rom., 
p. 25): ,,şi mai multă ocară s-ar fi lucrat, de n-ar fi 
fost Brebul lucrul cu un cias mai înainte spre 
d e s c o p e r i r e a adevărului apucat ... " 

Mai rar se zice: ,,a g ă s i adevărul", ,,a c e r c a 
adevărul", ,,a n e m e r i adevărul", deşi ci tetrele 
sint permise pentru varietatea stilului; de exemplu: 

Cantemir, Chron., I. 151: ,,sufletul odihnă nu 
pcate a f I a pănă nu g ă s e ş t e adevărul, carile 
ii c e a r c ă oricît de departe şi oricit de cu trudă 
i-ar fi a-l nimeri..." 

Cind cineva nu mai poate ascunde adevărul, îl 
m ă r t u r i s e ş t e, termen teologico-juridic tre­
cut în graiul comun, unde îşi perde cu totul urma 
proveninţei: 

Costachi Negruzzi, Au mai păţit-o şi alţii, p. 67: 
„adevărul vă m ă r t u r i s e s c, nu mă pot opri 
de a blăstema pe englezi ... " 
Fără amestec de minciună, de patimă, de nl'ilucire, 

se zice: c u r a t adevăr. Şi mai energic este la 
Zi lot, Cron., p. 1: ,,ritorică n-am invăţat ca să 
vorbesc şi să scriu cu meşteşug, ci am învăţat 
s i n g u r c u r a t adevărul, întii de la părinţi ... ", 
unde „singur curat" e un fel de superlativ, ca şi cind 
ar fi „cel mai curat", şi de aceea autorul, ca să nu 
desparţă logiceşte ambii adjcctivi, post-articulează 
substantivul. 

Cu aceeaşi emfază se poate zice adevărul a d e­
v ă r a t, adecă lipsit de orice amestec. Altceva 
este adevărul a d C V e r i t = ,,verite COntroJee, 
verif iee": 

Cod. Mse. miecell. al Bis. Sf. Nic. din Braşov, 
sec. XVII, p. 406: ,,ade'1âru adeverit grăescu 
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voao, că nu iaste robu] mai mare de domnul său ... " 
Ade~·ăr se construieşte mai a]cs cu prepoziţiunea 

i n sau intru, formînd o Jocuţiunc adverbială 
Cil sensul de „Cil Veri te" Şi „en reali te". 

. Zilot, p. 12: 
N:ai gîndil, sărace, n-ai gîndit; cu ştiu fiirf1 a-mi da răspuns, 
Că de-ai fi gîndil în ade1111r, nu ajungeai cum ai ajuns ... 

Necukca, Letop., II p. 390: ,,atunce Mihai-vodă 
măniindn-se, îngrabă au spănzurat pre Cuza Spa­
tarul, nepricestuit, încălţat, îmbrăcat, d,lndu-i vina 
că au scris ci la feciorii lui, avănd acolo la Cătane, 
ca să vie si"1 prindă pre Mihai-,'odă din laşi; ce nu se 
ştie intru adevăr au ba; numai în pismă l-au 
omorit ... " 

Dosoftei. 1 li7~l, f. 220 a: 
Doritu-ţ-am porunc cu dulcea(â 
Şi-n t r-adei,ărul tău s[t-m dai viaţa ... 

(~r. Alexandrescu, Umbra lui JIJircca: 
Noi citim luptele voastre, cum privim vechea armură 
t:1: un uriaş odată în r[1ztoaie a pur lat; 
Oreulrttea ci ne-apasft, trece slalrn-nc rn:isurii, 
Nr,-ndoim dac-aşa oameni i n L r u adevăr au st al ..• 

Prin prcpozit,iunca 1•. 11, adcc1iir caplltă o funr.­
\iunP adverbială <·pva mai intensivă, cum ai· fi: 
,,bÎe!I Im \"Crite": 
· Apocalipsul lui Paul, eirca 15:°>0 (C,w. d. bâlr., 
II, 423): ,,o, cu ciitâ slavii t.e-i spodobitu, i.;urlele! 
c 11 adrc,ărn că fttgiiai de noi ... " 

Tot aşa cu prepoziţ.innea p re: . 
Un text din secolul XVII (Cod. Mss. misccll. 

al Bis. Sf. Nicolae din Braşov, p. 306): ,,nice să ne 
tnşâlâm inşi ne, să ne pare că e dulce pohta pâcatelor, 
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-că aeaşta iastc, pre aderâriî, inşâlâi:!i1mea mo1·­
ţiei ... " 

Cu prepoziţiunea {Ie, scăzută la rolul de prefix, 
aderăr se aglutinează într-un singur cuvinL: deaderăr 
( = de-aderăr), care ne întîmpină în cele moi vechi 
texturi şi pînă pe la finea secolului XVII, fără a 
diferi prin sellil de simplul aderăr. 

ln Codicele Voroneţian, circa 1550 (Mss. Acad. 
;Rom.), alăturat cu Noul Testament, din 1648: 

1550: 
.Jacob. III, H: nu v:1 

lăudarcţi şi nu menprcţi 
spre deadec,ăru ... 

Ib. V, 19: fraţi, se 
ncştiînrc de voi rătăciaştc 
de la deadevăru ... 

Petr. I, 22: sufletele 
voastre curăf.indu întru 
ascu It arca dcadcc,ăru lui ..• 

Tot aşa la Coresi, 
165i: 

1::,77: 
Ps. V: nu iastc în 

rost ulu !orii. cd!ade11ără ... 
Ps. XXIX: doarâ is­

povcdi-ţi-sc ţărîna sau 
spune deade111lrulri tău ... 

Ps. XXXIX: mcsc­
rcarca ta şi deade,•ărult, 

tău purure ajutarâ-mi ... 
Ps. LXXXIV: miloste 

şi deadec,ltru timpinaru-
sc ... 

16',R: 
... nu vă l~Judaret, 

nccc fircţi mincuno:ji ln­
protiva adevărului •.• 

... fraţii miei, să nu 
rătăcit cineva dintru voi 
de la adevăr1, ... 

... inimile voast,:ll cu­
răţindu întru ascultarea 
adevitrului ..• 

1577, alăturat eu Silvcsti·u, 

·}(j[,-f: 

... nu iaste in rostulu 
lui dereptatc ... 

... au lăuda-Ic-va pre 
tine pruna? au vesti-va 
aderăruli't, tău? .. 7 , 

... mila ta şi adev111'1Llii 
tău pururia mii păzeas­

ca ... 
... mila şi adevămlu 

timpinară-sc ... 
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Legenda Duminicei, 1600 (Cu". d. bătr., II, 54): 
,,buînrătate va fi de la Tatăli:i şi de la fiiulu Ie. Chs. 
Intru vecie de veacii cu dede"ăru ... " 

Dosoftei, 1673, f. 9 b: 

Cil tu cert deamănuntuJ inema şi zgl!ul, 
Şi şlii cu deadevărulu direptuJ şi răul... 

Românul adevăr = lat. a d - v e rum; deade­
'1ăr = de - ad - v e rum, de unde şi italianul 
d a v v e r o, întrebuinţat însă numai ca adverb. 

(I, 312) 

1 AD-OC (adus, aducere), vb.; 1. apporter, ame­
ner, faire venir, faire parvenir, produire, causcr. 
2. aduc aminte: rappeler, faire souvenir. Derivat 
din latinul ad duc o ( = ad + duco), ca şi 
italianul a d d u r re, span. a d d u c i r, vechiu] 
francez adu ir e etc., aduc exprimă acţiunea de a 
da cuiva sau de a pune undeva, într-o apropiare 
materială sau numai ideală de vorbitor, un ce care 
se afla mai-nainte la o depărtare relativă sau nu se 
afla de l0c, Iie aceasta o vietate, ori un lucru sau 
fenomen, ori o situaţiune, sau chiar o simplă cuge­
tare, o vorbă de aiuri şi d în alte timpuri. De aci: 
aduc un om, aduc un cal, aduc o trăsură,-educ fin, 
aduc mărturie, aduc roadă, aduc pace, aduc somn, 
aduc veste etc.; dar tot aşa: aduc pagubă, aduc 
sărăcie, aduc lipsă, aduc supărare, aduc ruşine, aduc 
boală, aduc nenorocire, şi altele asemeni. ln com­
pusul aduc a m i n t e, sensul de „amintire" se 
datoreşte elementului celui adaos: ad m e n t e m. 
De aceea ambele cuvinte: simplul aduc şi compusul 
aduc a m i n t e ac pot intrehuinţa în aceeaşi frază, 
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fără a produce efectul unei repetiţiuni; de ex. la 
Dosoftei, Liturgiar, 1673, f. 18 a: ,,Pomeniaştc, 
Doamne, pre ceia ce aducu rodâ şi focu lucruri'bune 
in svintele tale besiaricu şi-ş aducu-a m i n t e de 
mişei ... " 

Diferitele accepţiuni ale lui aduc, lăsînd la o 
parte pe aduc a m i n t e, nu se pot traduce lăti­
neşte prin singurul a d d u c o, ci şi prin „adfero". 
Dicţionar Mss. bănăţean circa 1670 (Col. l. Tr., 
1883, p. 421): ,,Aduk. Adduco. Adfero. - Adus. 
Adductus. Allatus". 

l. aduc i n a c c e p ţ i u n i I e o r d i n a r e. 
a) Despre vietăţi: 
I. Canta, Letop., III, p. 187, zice că vodă Gri­

gorie Ghica ( 1764) ,,greci n-adusăse mulţi, numai 
căţi era de trebuinţă Curţei sale ... " 

Nicolo.e ~foste, Letop., III, p. 7: ,,zic că au poroncit 
lmpăratul să-i aducă pre Dabija Vornicul, să-l vază 
în ce chip este, şi l-au adus de l-au văzut ... " 

Dosoftei, 1680, ps. XLIV: 

,-tduce-să-voru înpăra­

tului fei\oriţe după dînsa; 
priiatinile ci aduce-să-vor 
ţie; aduce-să-vor în ve­
selii şi-n bucurie ..• 

A r f c r e n t u r regi 
virgines post eam, pro­
ximae cjus n f f e re n­
t u r tibi; a f f c r e n­
t u r in lactitia et cxul• 
tationc ..• 

Acelaşi pasagiu la Corbca, Psaltire, 1700 (Mss. 
Acad. Rom.): 

Aduce-se-vor în veselie 
Şi so vor lnchiina cu bucurie, 
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lnll'u bist·recr, sr, vor aduce 
Jnpt,ra I ului cu <.:i11 tec dulce ... 

Gonstanli II Brâncova11, 1G!H (Cond. Mss. in Arh. 
Stat., p. 7~1): ,,şi am judccal, cum să aducâ Mihai 
f'll frate-său Dumilraşeo oameni buni mărturii de 
acolo din pre.imul locului ... " 
Doină din Transilvania: 

Zicn laica să mă-nsor, 
8-aduc mamei ajutor; 
narft mama nu mă las,i 
:-,t,-î ad11c lencşil.-n ca~ii, 
Cum o~li tu, miii jupîneast, ! ... 

(Jarnik-Blrsanu, ',:!li) 

Pravila Moldo,·., IG'tl.,, p. 10: ,,cănd va merge 
ncştinc să-şi'i aducâ JJişte dohitoci'1 don cămpiL .. " 

Tot aci vine aduc în privinţa lucrurilor consido­
rate ca persoane, ceea ce ne întîmpină mai ales in 
ghicitori poporan o, ele exemplu: 

Ce est.o „Fedel,işul":1 

L,rduc, 
Hurduc, 

De lmrht1 li duc, 
Dl' harbi"1 I-aduc. 

Vn dialog- intre ,,C,1hlarea, în care ferbe apa, ş1 
intre Doniţa, meniltl a căra apă": 

- Scurto, groso, und'te duci? 
- Arso -n fund, de ce mă-ntrcbi? 

Unde cu mă duc, 
Tot ţie ţî-ad1ic. 
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Apoi, într-o mulţime de ghicitori, locuţiunea 
,,acasă ro-aduse" se repetă într-un mod stereotip. 
Aşa: 

În pădure crescui, 
Jn pădure născui, 
Acasă dacă m-ad1tse 
Iloră-mprejuru-mi se puse. 

(Masa) 

În pădure născui, • 
în pădure crescui, 
Acasă dacă m-aduse 
Vătaf de curte mă puse. 

(Pragul) 

Jn pădure născui, 
fn pădure crescui, 
Acasă dacă m-adus;, 
Cercei grei îmi puse. 

(Cobiliţa) 

În pi1clurc născui, 
111 piidurc crc8cui, 
Aca,ă rlacr1 m-aduse 
Curva salului mă puse. 

(Banita) 

În pădure născui, 
În p:'1durc crescui, -
Acasă dacă m-aduscrii 
Viitaf marc mă puseră. 

(Ciomagul) 

l)) De!;pre lucruri şi fenomene: 
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Pann, ProP., II, 67: 
Alearg11. la apă, aduce po loc 
Şi de mămăligă pune vas la roc .... 

N. ~foste, Letop., III, p. 7: ,,Adus-au moldovenii 
care încărcate de borfe şi de fer ... " 

Cost. Stumate, Muza, I, 69: 
Sau precum viţa de vie, 
Măcar vite să o roa<lă, 
Odrăsleşte şi învie 
Şi aduce iarăşi roadă ..• 

„Această moşie aduce un venit de donă mii de 
galbeni = cette terre r c n d un rcvenu de <lcux 
miile ducats" (Pontbriant). 
Doină din Transilvania: 

sau: 

Bi'idiţ;I. cu buze dulci, 
Scara vii, seara te duci 
Şi nimica nu-mi aduci 
Fără sinul plin <le nuci. 
Tu le-aduci, 
Tu le rn1inînci I. .• 

(Jarnik-Bîrsanu, 83) 

Deschide uşa, măi lele, 
C-aduc în gură mărgele ... 

(lbid., 412) 

Dosoftei, 1680, ps. LXXVII: 
... TUldicâ austrul de 

pre ceriu şi adu.sd cu pu­
lt1rea sa v i n t u I Li­
vei. •• 

... Transtulil austrum 
de coelo, et i n d u x i t 
în virtute sun africl'm ... 
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In acelaşi mod: vîntul aduce nori, norii aduc 
ploaie etc. . 

c) Despre o. situaţiune in genere, materială sau 
morală. 

Zilot, Cron.,.p..:. 115: ,,Brâncoveanu] lnţelese în­
şelăciunea Cantacuzinului; dar ce să facă atun1:i 
la aşa ceasuri primejdioase? fără de cit sta încre­
menit, aşteptînd ce va aduce întîmplarea ... " 

Acelaşi, p. 103: 1 
Dakii sti'ilură: 

Minuni făcură, 
.Cum sînt ştiute 
ln cărp trecu le; 
Pre chiar romanii, 
Lumii tiranii, 
Aşa-i aduse -
Supt bir îi puse ..• 

Tot astfel: ,,n-am putut aduce pe tată0tău să-ţi dea 
voie ... " (L.M.), unde - ca şi Ia Zilot - după aduc 
se subînţelege: ,,în stare". 

Costachi Negruzzi, Zoe, I: ,,Vai mie nenorocita I 
iată la ce am ajuns I iată în ce stare m-ai adus/ 
mă despreţtrieşti după ce m-ai înşelat ... " 

Acelaşi, Aprodul Purice: 
Pricina bejănăriei ş-a jalei obşteşti, tu eşti, 
Hoţ turbat şi fără lege, care prăzi şi pustieşti I 
Care vii cu cete multe de tălhari şi prădători 
S-aduci jale în locaşul unor pacinici muncitori... 

„Poamele necoapte aduc friguri = Ies fruits verts 
d o n n e n t Ies fievres" (Pontbriant). 

„A aduce bucurie părinţilor; a aduce mulţămire 
celor ce ne îndatorează ; mari greutăţi ne-aţi adUI 
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pc cap; mari i1wurc:1Luri ud11s1!rit romanilor vecinii 
lor crn~l.ini" (L.~I.). 

_ <l)_ l)p;;;pre 1:11geturi, \'Orbe, opiniuni Inate <le 
a llll'I. 

in graiul vuelii, <'.li ~cnsul <le: .,ciler un auteur, 
un passage, nne sentnnce", sn ;.,:i<'ca: aduc, sau: 
aduc l a m i j I o c, ori: a - m i j l o <'. 

Cuvîntul sr. Joan Crisoslom, Lcxt <lin ser.. XVII 
(Co<l. Mss. misrcll. al Bis. Sf. Ni,,oh,.c din Uraşov): 

p. :iO't: ,,s,l ad11ce1111"t I a mi I j <; c r1 şi grăitorii 
lui D11rn11Pd;.,::'it1 şi s,l auzimr1 <le la ei ce de eretici 
î11va\,i pr·o noi ... "; 

p. SO!): ,,ine.i şi prorocii cc-an t'osLr, mai <lc-nainte 
.Je <lcrnultr1 aşijdcre gr._îira, dercptr1 aeeia nevoinţa 
iaste să ad11cem1"t şi pre aceşte I a m i I j o c u ... "; 

p. 510: ,,iastc-ne deslulr1 aeast.a, au aduce-voi 
a - m i I j o c şi toţi prorocii de acaste grâindu? .. :' 

Tot aci pare a-şi avea locul Ucldirflan, 1'ragod., 
V. 2'1: 

Aicc am lreLuinp. pc Iradilii sl'i aduc, 
Starea ~[olduvei să pllng,1, sau să pui să scrie lung, 
Dar încil.u-i prin putinţă, m;i voi ·nevoi şi cu 
Osîncla ţ/11-ii a scrie, oricîtu-mi va ri de greu ..• 

li. Compusul: aduc aminte. 
Pravila i\Ioldov., 16!i6, f. 35: ,,va dzice că nu-l 

cunoaşte pre Yăndzătoriulu cela ce i l-au văndutu, 
sau nu-ş poate aduce a-m c n t c ... " 

Se construieşte gencralmentc cu „de", foarte rar 
cu „pre". 

Moxa, t620, p. 378: ,,nu numai boiariloru le făcia 
rău, ce-ş ad11se a-m e n t c d e patima căndu era 
el in Hersonu ... " 
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ps. XXI: 

Adur.l'-ş-vor d c· 'Domnul a-mi n t e, 
Şi s-or întoarce la din·s cu cinste- ... 

Samuil Ciuin, lni•itţâturi (Blaj, 178/i),-p. 10: 
,,lară clu cu faţ,ă veselă şi voioasă au răspuns: 
cu adevărat, prii bun priiaten al micu te mărlurise­
Hd't, şi aducindn-mi a-m i n t e d e acea puţinrl 
cinste ce mi-ai dat, asliizi cu camătă ţi-o voi în­
t oa:rec ... " 

Într-o propozit,iune negativ,'\ este elegant de a 
pune pe „a m i n t e" înainte de aduc: 

Moxa, P· 390: ,,miHncâmu şi hemu de JH'Ctrnâ cn 
domnii a la. şi a - m i n t e nu ne adzicemiî d e-nsul...'1 

Toi aşa inlr-o doinii din Transilvania: 
Niciodal;'\ sfi nu-mbuci 
Pîn-a m i n t c n u - ţ i a<fuci 
De-a noaslrr cuvink dulci ... 

(Jarnik-Bîrsanu, 263) 

h1 loalc exemplele de mai sus ne întîmpină con­
st.rucţ iun ea cn d e; C[1 nu csLc însi:'t singură permisă. 

Cnvîntul Sf. Ioan Crisostom, sec. XVII (Cod. 
l\Iss. BraşO\·, p. :>W): ,.tu-ţi adu a-minte de Domnul 
cuni. an grâit.fi ... "; dar mai jos: ,,lu-ţi adu a-minte 
pre Davidi:'1 proroc(1 cum zice ... " 

San chiar fără nici o prepozipune: 
Dosoftei, 1673, f. 10 b: 

Cc poate f~ omul de-I adui": a-m i n te, 
De• cerc pentru d insu 1 folos înnainte? .•• 

JIT. aduc în: 
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a) Proverbi: 
Cu lăutari şi cu masă 
Aduci pe dracu în c:isli. 

100 

(Pann, II, 111) 

Cu lăuta şi cu toaba 
Adusei în casă gloaba. 

(lhid.) 

Vorba duJce 
Mult aduce. 

(lbid., I, 21) 

Tu ii trimiţi la foc, 
Şi el iţi aduce busioc; 
~ il trimiţi la surcele, 
Şi el iti aduce floricele. 

(lb., I, 86) 

„Dacă aduci intii terciul, pe urmă aduci de surdă 
oaspetelui oauă şi urdă ... " (lb., II, 148). 

„Băl·batul să aducă cu sacul, muierea să scoaţ,ă cu 
acul, tot se isprăveşte" (lb., II, 123). 

,,De multe ori nu aduce anul ce adnce ceasul..." 
(lb., l, 151). 

Acest din urmă proverb se găseşte deja la Miron 
Costin in l'iala lumii, 16i0: 

Norocul, fără să stea, îşi tot schirnbtt pasul: 
A n i i n u p o t aduce c e aduce c i a s u I t 
Numai mină şi aripi, iar picioare n-are, 
Să nu poată sta în Joc nici odinioare... • 

(Ap. Hasdeu, Răzvan, cd. 3, p. 180) 

o) Idiotismi: 
,,A a.duce pe cineva i n e a p ă d e I e m n" 

(L.M.) = a-l să.răci. 
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„A aduce v o r b a" · a ajunge în convorbire 
pe nesimţite, ca şi din întîmplare, la cestiunea care 
ne preocupă. 

Gr. Alexandrescu, Der"işul: 
Dfotr-una-ntr-alta v o , b a aduse, 
Şi în stil neted patima-şi spuse, 
Zicînd: Ascult11, eu te iubesc ... 

Basmul Cotoşman (lspirescu, Leg., p. 289): ,,Şi 
fiindcă v o r b a v o r b ă aduce, cotoşmanul şi 
boierul stătură la taifas şi se înţeleseră la cuvinte ... " 

,,A aduce d i n con d ei" (Baronzi, Limba, 
p. 48) sau: ,,a aduce d i n m e ş t e ş u g" = a 
atinge cu multă dibăcie un punct în scriere sau în 
artă. ' 

Ba~mul Broasca ţestoasă (Ispirescu, Leg., p. 38): 
,, Baia era pardosită cu tot {elul de marmură lus­
truită, şi adusă d i n m e ş t e ş u g aşa, incit 
închipuia fel de fel de flori, de păseri şi cite nagode 
toate ... " 

,,A aduce c u cineva", ,,a-şi aduce c u cineva" 
= a se asemăna întrucîtva. °" 

,,Acest copil îşi aduce c u tată-său" (L.M.). 
,,Pruncul acesta ş-aduce mult c u maică-sa = 

dieser Knabe ist der Mutter sehr ă h n I i c h" 
(Budai-Deleanu). 

Jipescu, Opincaru, p. 36, despre neolatinii din 
Occident: ,,Cînd să duc orăşani d-ai noştri p-acoJo, 
să-ntîlnesc cu Jetini ăia, s-adună cu toţi, stau la 
vorb~; spun c-aduce mult cuvîntarea lor cu a 
noastră şi cam seamănă ... " 

„A aduce p î r ă" = a porni jude~tă, a. intenta 
proces. 
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Pann, PrM., I, 120: 
Plin de nchunir, cu ,H!ag în sine 
8e ardicii-ndată, la Crăiasa vine 
A aduce p irii ... 

·caragea, LegiuirtJ, 1818, p. 87: ,,De să va dovedi 
că bărbatul cc aduce p î r ă de preacurvie asupra 
ncvcstii sale i-au fost mijloeitoriu, nevasta să fie 
ap,1rat.ă ... " 

,,Dracu I aduce" = cînd dă peste noi o n<'plă­
ccrc dn care ne temeam, dar 'speram totodaLtl că 
poalo să nu se înLîmplc. 

Alcxandri, S11rugiul: ,,Stam lingă biata mamă 
şi o jr1lcam din fundu inimei, ('.,1ci cr·a acum pc aproape 
de îngropat, cînd îl aduce d r a c u pc un ciocoi 
de cei afurisiţi. Toţi flăcăii erau porniţi la drum, 
numai eu, <lin păcate, mă aflam la poştă. Cucona~u · 
era grl'lbit parci'i-1 alungau tătarii din urmă; el 
vine la bordeiu meu şi mă smunceşte fără îndurare 
de lingă săcriu maică-mea ... " 

O doină din Transilvania: 
~rn dusei cu plugu-n coastă 
Ş-aduse d r a c u-u nevastă; 
Citindu-mă după dînsa 
S-a rupt cucura şi bîrsa ... 

(Jarn ik-Ilîrsanu, 390) 
O altă tot de acolo: 

Cînd era gura mai dulce, . 
Pe bărbat drac u-l aduce ... 

(Ibid., 398) 

:Miron Costin, Letop., I, il35: ,,Spun de Vasile­
Vodă că avea mare grije că va veni Ştefan-Vodă 
la Poartă, şi în taină zicea: Să nu-l mai aducă 
dr a c"u I aicc I ... " 
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,,P i"'t ca t II adue·' = cînd ne urmăreşte •> 

fatali1 ale. 
Ncrnlce, Lctop., II, 2/i5: ,,Şi ce giindia el să facă, 

şi la cc He ispitia, şi la ce l-au adus p ă c a tu I 
şi osinda de la Dumnezeu I Şi aşa l-au dus pc Duca­
Vodă în ţara Leşească de au murit acolo .. .'' 

„A aduce I a s o r o c", expresiune poporană 
<le danţ = a juca in tact, ,,a tempo": 

lan aruncă-te la joc, 
· Dar la joc colea cu foc, 
:-,-o aduci tot I a s o r o c ... 

(.Jarnik-JHrsanu, !189) 

„A aduce J a î n d c p I i n i r e", ,,a aduce un 
lucr_u I a c ă p :1 t î i" = ,,venir a bout de, mener a 
fin, termi-ner" (Pont.briant). 

IV. adric I a i m p e r a t i v. 
Imperativul de la aduc ni se prczint,'i in texturi 

şi-n viul grai sub patru sau cinci forme, circulînd 
toate in acelaşj timp şi chiar din aceeaşi gură: 
adă sau adî, ado, adu, ad, a. 

1. adâ! adî! 
Dosoftei, Liturgiar, . 1673, f. 39 b: ,,adă-ţu 

a-minte de noi păcătoşii şi netriabnir.ii şerbii 
tăi. .. " 

.Jarnik-Bîrso.nu, Transi[,,., '165: 

Cucule, peană pc cap, 
Du-te-n pădurea de rug 
Ş-adu flori p,1ană să fac; 
Adu floare de bujor 
8ă fac peană de ficior; 
Adă şi-un trandafiruţ 

Să fac peană la drăgut ..• 
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ln acele localităţi unde poporul pronunţă pe 
finalul netonic -ă ca pe -î, se zice: adî! Aşa vorbesc, 
bunăoarA, birlă.denii. ,,La noi se rostcşle: adî o ladl 
plini, sau: adi dou cofi di api, în loc de: adă o ladă 
plină, adă două cofe cu apă" (preut C. Tudorant 
Tutova, c. Fruntişeni). 

2. ado! 
Pann, PrM., II, 112: 

De vom lua şi neveste, 
Pas-apoi de mai trăieşte 

Or în lume pribegeşte I 
Că ele nu te întreabă 
D-ai nrgustor-ie slabă, 

Ci adol dă-i I cheltuieşte ..• 

Arsenie de la Bisericani, circa 1650 (Mss. Sturdzan 
tn Acad. Rom., p. 270): ,, ... ado a-minte cuventele 
talc şerbului tl'iu ... " 

Dosoftei, 167:l, f. 14 a: 

Rădică-t.e, Doamne şi Dumnădzău sfinte, 
Dc-ţ lnnalţâ mîna şi-ţ ado a-minte ... 

Omiliar de la Govora, 1642, f. 90 b: ,,şi tu-ţi 
ado a-minte aca!!t.a, care te sulimăneşt.i şi t.e ungi 
cu deresuri mirO!,itoare în multe chipure spre inşe­
lâciunea sufletelor celor neîntărite ... " 

3. adn/ 
Corhea, Psaltire, 1700 (Mss. în Acad. Rom., 

ps. XX): 

lnalţă-te, Doamne, 
lntr-a tale coarne, 
Şi cu-a ta ,putere 
Le ada lor tiăre .•• 
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A. Pann, Prof'., I, 65: ,,li zise arhiereul: unde e? 
adu-l aici. .• " 

Silvestru, 1651, ps. XXIV: ,,adu-ţ a-minte, Doam­
ne; de milele tale ... " 

Jipescu, Opincaru, p. 145: ,,Adu mina-ncoal 
Ai noroc I. .. " 

4. ad! 
Dosoftei, 1673, f. 36 a: 

Şi cu a ta mUâ t-ad a-minte, 
Să nu mii uiţ, Dumnădzău sfinte .•• 

Acelaşi, 1680, f. 93 a: ,,Tu fcccşu toate hoto.răle 
păro intului, vara şi primăvara tu plăzmuitu-li-ai, 
ţ-ad a-minte de iale ... " 
_ A. Pann, Prov., I, 129: 

Gura omului c iad; 
Cît să-i dai, tot zice: adt: .• 

Tot ad, nu adă, trebui să se cit.cască în poeziile 
poporane la Alexandri pretutindeni unde editorul 
pune: ,,adă-o ... ", de ex: 

Balada Codreanul: 
Măi bădiţă, măi crişmnr, 
Ad o ploscA de Cotnar ... 

5. a I 
Pompiliu, Sibiu, 57: 

Add-mi, soră, a să bcu, 
Bine ştiu eu gîndul I.cu ..• 

Editorul explicli (p. 92) ci'i .,a să beu" este o 
t d . d - " . - t t · l I " prescur are m a a... ş1 ca o aşa m une e oca-

lităţi de peste Carpaţi se zice „au în loc de auzi". 
Adevărul însă este că imperativul a I aparţine con­
jugaţiunii contrase ac în loc de aduc, după cum se 
aude pe ici, pe colea în regiunea Braşovului şi 
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.--- ------------·---

Făgăraşului, unde se zice bunăoară: ,,mii-c s-(l(: un 
sac" =-.cc „mă d.111· R-ad1u· un sac". Din uccsl. ac impr.i­
rativul c: a I 

H. adă! -- ad! 
Doina New1sla bolnrH·ă: 

ga-rni zke: de r~li b:;1-hal 
~i ai suflet de durc,rt,, 
A<W-mi o cupi'i <l(' miert, 
~i-mi ad o cup1i de viu, 
Durerra s:'1 rn i-o alin ... 

(Alrx., /'or·.,·. pop., 2, 3]0) 

7. adu I - ad I 
Ioan din Vinti, 1689, f. (i(i b: ..... si-lii adir 

a-mintP de indt;rărilc şi milck 1:tlP ('(;ic ·undt.i,, 
adn-ti'1 a-minte cu dcadinsi'1 ... " · 

8. · ado I --- adii I 
Saruuil Clai11. lnv1i(ăf11n: (Bla_j. 178~). p. 90: 

,, ... dojeneşte-i şi Ic ado a-minte cMe viitoare, ar/ii-le 
a-minie şi df' mine ... '· 

V.Forme istorici'. 
a) Prima 1w1·soană singnlarit a pel'feetulni ~impiu: 

eu ad11ş =- 0 )al. ad d i1 x i. Cipar ( Princip~a, p. 1G7) 
·ţ·eproch1c·n no douăzeci exemple dup[i Evangcliar·•.il 
<'.irca 1rl70, Omiliarul HVi2, Evangeliarul şi P:;;al­
lireu lui Silvest,ru 1G'i8-lG51, Biblia rlin lGSS·si 
după un mauuscripL. Stt mai adăugăm altele cîtev,1. 

Codicelr Voroneţian circa 15J0 (~Iss. in Acad. 
RomJ: 

Acl.Ap. XXlll,28: 
a;/uşu<>lu.în gloata loru ... 

lbid., XXV, 26: adu,m 
elu inraintiu voastră ... 

... d (·du xi l'Um in 
concilium. cornm ... 

.. _ p r o d u x i e.um 
ad vos .. , 

https://biblioteca-digitala.ro



M7 

Coresi, Omiliar, :1580, quatern. XIX, p. 14: 
„,a,duşit eh:i cătrâ ucenicii tăi, ~i nu put1w:'i vi111fo•'.-a 
pre elu ... " 

Arsenic de la Bisericani, circa lG50 (Mss. Sl.mdzan 
în A.cad. Hom.}, p. 271: ,,adnşn-mi a-minte de ·toc­
melcle talc cele do demulU:i .. ; aduşn-mi a-minte 
noaptia de numele Lău, Doamne ... ; aduşă-mi 

(.sAIS111.i.,\,H) a-minte căile tale şi tocmii pieoa1·11le 
mele ... " 

în macedo-română se zice pîn.l aslăzi oc/11.şu in Joc 
de adusei. 

b} Prima persoană plurală a perfedului simplu: 
noi adiisem ,__~ lat. a tl d u x i m u s. 

Coresi, Ornil., 1580, quat. XXXIV, p. 11: 
„ncmicâ nu aduscmit in i'.~aslâ lume şi iaru nemic:1 
nu avămu nece a ducere ... " · 

Dosoftei, 1680, f. 17'1 b: ,,acii şedzum şi plinsăm, 
cîndu ne adusămu a-minte noi <le Sionu ... " 
Macedo-româncştc pînă astăzi: adusemu, nu: 

aduserăm. 

c} A doua persoană plurală a perfect.ului simpl11: 
voi adnset = lat. a d du x i s s o t i s pentru „ad­
duxistis". 

Des în Noul Testament din 16'1-8: 

Luc. XXIII, 14: 
zise cătrâ ci: adusetu-mi 
pre omul acesta ... 

Act. Ap. VII, 42: 
au doarâ jrătvc şi daruri 
ciduset mic? ... 

... <lixit ad illos: 
flbtulistis mihi hunc 
hominem ... 

. .. numquid vietimas 
et hostias o b t. u I ist i s 
mihi? ...• 
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Ib., XIX, 36-7: ne­
micâ Io degrabâ să nu 
facoţ, că adusetu p1·e oa­
menii aceşte ... 

108 

... nihil temere agere, 
a d d u x î s t i s enirn 
homines istos ..• 

ln Codicele Voroneţian, acest din urmă pasagiu 
sună: ,,aduscsetu bărbaţii aceşte", adecă şi mai \ 
aproape de protoţipul latin: a d u x i s s e t i s, 
afară numai dacă silaba -se- nu se va fi repetat 
cumva dintr-o grăbire curat grafică. 

Cuvîntul Sf. Ioan Crisostom, text din sec. XVII 
(Cod. Mss. miscell. al Bis. Sf. Nicolae din Braşov, 
p. 579): ,,golu era, şi mâ înbrâcat; şi în temniţe, 
ş-aţi venitu cătrâ mine; bolnavu, şi m-aţi cercetatu; 
striinu, şi mâ adusetu ... " 
Macedo-româneşte chiar astăzi: adusetu, nu: adu­

serăţi. 
d) Prima per·soană singulară a imperCectului: 

eu aducea = lat. a d d u c e b am, şi numai la 
plural: aduceamu = lat. ad duce bă.mus. 

Codicele Voroneţian, p. 7':J: 
~ 

Act. Ap. XXVI, 10: 
ucigăndu ei, aduc~ -sve­
tu ..• I 

. . . quum occidcren­
tur, de tu Ii scntcn­
tiam ... 

Legenda Sf-ei Maria Egipteană, text din sec. XVII 
(Cod. Mss. mise. Braşov, p. 377): ,, ... aciiaş eu mâ 
I â or â m a, şi cu credinţâ b â t c-mâ în pieptu, 
şi-mi aduce a-minte de fâgâduinţa ce-am făcutu ... " 

E interesant că la Dosoftei, 167J, în Dedicaţiune, 
p. I, ne intimpină forma moldovenească poporană 
a imperfectului: aduce în loc de aducea: ,, Isus Hris­
ţos de multe ori aduce (.s,1,hi) a-minte uciniciloru ... " 
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e) ln graiul vechi aduc se poate construi cu pro­
numele personal la acuzativ fără „p r e", după cum 
am văzut deja cu cîteva rînduri mai sus în pasagelc 
din Coresi şi din Codicele Voroneţian: ,,aduşu e I u". 

Legenda lui Avram, circa 1600 (Cuv. d. bătr., 
li, 190): ,,eşimu, doarâ vrem vede undeva vr-u omu 
să-lu aducemu olu la casa noastră ... " 

f) Document moldovenesc din 1610 (A.J.R., I, 
22): ,,s ă a r e o i ş i aduce nescare urice sau alte 
ispisoace, măriia ta să nu le crezi..." =,,e t q u an d 
mcm c i 1 s produ ir ai e n t quelques actes ..... 

(I, 367) 

2ADUC ( adus, adncere), vb.; flechir, · foire pen­
cher, hrandir. E anevoie a decide dacă acest cuvînt, 
derivat în orice caz din d u c o, vine anume din 
a d d u c o sau din a b d u c o, ori dintr-o fuziune 
poporană intre ah duc o şi ad duc o. Prin 
accepţiunile sa.Ie, el se depărtează cu totul de 
a du c „apporter, amener", formînd o vorbă pe 
deplin independinte. O legătură logică înlre ambele 
ziceri se întrevede în expresiunea „aduc mina să fac 
cruce": 

Frunză verde de lemn dulce, 
Aduc m î n a să-mi fac cruce. 
Mintea din cap mi se duce; 
Aduc m î n a Iii mi•nchin, 

Picioarele nu mă ţin, 
Parcă nu-s CAcut deplin ..• 

(O.D. Teodorescu, Poes. pop., 302:J 
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De asemenea in locuţiunea „aducceva la gură" 
,, p o r I. e r :i. la bouchc": 

Codrcnaş, cit o vedea, 
Plosca l a g u r-aducea ... 

110 

(Balada Co4re<mul) 

dar· tn acela~i cîntec: 
ln cap mina că-i puneam, 
L a p i'i m l n t îl aduceam., 
Căpiif.îna i-o lrtiam ... 

unde acea 
virşire. 

lcgi'i.turii logică dispare aproape cn desă-

Cu acest f.cns se zice deopotrivii: ,,a 
p ă m î n t ", san „a aduce I a ,. a I c", 
.,a aduce". 

Balada Yidra: 

şi mai Jos: 

C înd in Juc rni sc-nvîl'!ca, 
Cinel l a v a l e s-aducca, 
!\ici unul nu doved('a ..• 

~Hoian popa s-aprind1·a 
::,i UtePa cd ci, Lîet·a 
l'P Piiuu c{t-1 aducea. 

ad11cr. I a . . 
ori numai 

:;;i-n p [t m i n t c[t mi-l izbPa, 
Cit pftrniutul despica! ... 

Cu acelaşi f;ens, maf:edo-româneşlc: ,Jh ! ci ghine 
nii-1 aduşi: curu d{idc di citdzu, şi feec (istaic =--= of I 
ce bine 1-am t r î n t i t; cind căzu, îşi r-pmse 
capul" (l\1. I utza, Cruşova). 

ln toate aceste exemple, aduc inscmncazil ,Jle­
chir", ,.a pleca", ,,a da jos", ceva ca a b d u c o 
la Cicerone în: ,,ah illis hominibus qui tum versati 
sunt in re publica, ad hanc hominum Jiccntiam 
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al.que libidinem me a b d u c i s", sau: ,,a rcligionis 
auclori:tate a b d u c e 1· e t u r nd mPrrf'dem" ~. 

Cu acelaşi in\eles în proverbul: 
Vinu-i dulce, 
Dar te-aduce ... 

(P. Teodorescu, Iaşi, c. Miroi;lav:a:) 

despre un \·i11 plăcut, eare îns11 te-mbată sau -
mai bine - ,,te culcă jos". 

In exemplele ce urmează aduc arc înţelesul de 
,,brandir", însă tot cu duşmănie şi tot de sus în jos, 
astfel încît ambele accepţ.iuni se înlănţuiese;. 

Balada lorgopan: 
Cu paloşu I aduceri', 

Capul Ncdii îl tăia, 

Trupul la ciini arunca ... 

(G.D. Tcodorc8CU, Pof's. pop., 561) 

Balada Bolbocean Haiducul: 
Şi cînd astfel ii vorbe<1, 
Mina pe baltac punea, 
Drept cătră zapciu pornea, 
Binişor s-alătura; 

Cu baltac cinci aducea, 
i\iîna dreaptă că-i frinw·a ... 

( I bid., 603) 

Din vechile lexturi: 
Pravila Moldov., 1646, f. 60: ,,cela ce va ucide 

pre cela ce-I ingroziaşte că-l va ucide, nu să -va 

* ,. ... tu mă faci să cobor de la oamenii care conduceau 
atunci treburile statului la desfrîul şi plăcerile oamenilor 
de-acum" - ,.de la autoritatea religiei să se coboare la 
simbrie" (lat,) (n, ed,). 
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certa; acasta iaste cindii omoi cela ce-lu ingro­
ziaşte să-l ucigâ face semne în toate fialiurile şi-i 
măhăiaştc şi ad11ce să - I I o v ască ... " 

(I, 381) 

ADUNAŢI, nom propre de plusicurs villages*. 
Iii secolii trecuţi şi pînă sub negulamentul Organic~ 
cînd t,ăr:rnii români lăsau vetrele lor şi e~ risipeau 
de groaza năvălirilor dinafară, a dărilor domneşti 
şi a jafurilor din întru, astfel că - zice N. Bălcescu 
-- ,,numai din judeţul Dolj au fugit o dată 15.000 fa.­
mii ii" (il·/ag. ist., II, 239), administraţi unea şi stăpî­
nii pi"imîntului întrebuinţau toate mijloacele pentru 
a face să se întoarcă fugarii, şi uneori reuşeau de a-i 
ad u n a, fie cu <l-a sila, fie prin făgăduieli. De 
aci mulţimea satelor numite Adunaţi. Frunzescu 
( l>i,cţ. to,p., 2) menţionează vro trei numai în Dîm­
bovita. Mai sînt în Teleorman, Olt, Mehedinţi etc. 

(I, !iO!i) 

AFLU ( aflat, aflare), vh.; 1. invenire: trouver, 
decouvl'ir, inventer, apprendre, constater; 2. se 
invcnire: etre, cxister, demeurer, se comporter. Pe 
de o parte, sinonim cu: g ă s e s c, d e s c op ă r, 
n ă s c o c e s c, p r i n d v e s t e, a d e v e r e z ; 
pe <le alta, cu: s î n t, p c t r e c, t r ă i e s c. 
ln vechile texturi bisericeşti, aflu corespunde tot­
dauna latinului i n v e n i o; in grai însă şi-n 
texturi istorice, el funcţionează într-un mod mult 
mai vag sau mai elastic. lntr-unul şi acelaşi pasagiu, 

• ... nume propriu pentru mai multe sate (fr.) (n. ed.). 
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de exemplu, ne întîmpină: ,,am cercat ca să putem 
afla adevărul ca să nu mă aflu scriitor do cuvinte 
desarLc ... " (J,etopisiţe, I, 95), unde primul aflu 
exprimă noţiunea de „habere", iar al doilea pe acea 
de „esse". 1n aceste două direcţiuni: h a b e o şi 
su m, se clasifică toate accepţmnile lui aflu;· dar 
subsensurile fiecărui sens fundamental so confundă 
adesea unul cu altul. 

1. aflu „avoir". 
a) aflu = g ă s e s c: 
Pann, Pror., II, 52: ,,Să-l fi tot căutat, nu l-ar fi 

aflat ... " 
Cronicarul Ureche, Letop., I, 96: ,,de multe ori 

omul însuşi cele cc vede cu ochii săi nu poate să le 
puie pe rănd, şi multe zminteşte, şi au spune mai 
mul te, au mai puţine; dar cele de demult şi răsu­
flate de atăta vremi de ani! ce eu cum am aflat, 
aşa am arătat. .. " 

Act moldovenesc din 1610 (A.J.R., I, 22): ,, ... să 
afle pre măria-ta castâ puţine scrisoare de la noi cu 
bune păci şi cu sănâtate petrecînd ... " 

Moxa, 1620, p. 366: ,,deca veni (Theodosie celii 
micii) în vrăstâ de însuratu, soru-sa Polhiriia grijiia · 
să-i afle soţii ... " 

Pravila Moldov., 1646, f. 9: ,,de va afla neştine 
mascurii sau dulău sau şi altu dobitocii stricăndu 
ljÎ făcăndu pagubâ ... " 

Dosoftei, Paremiar, 1683, f. 102 a: ,,vădzumu 
lumina ce adevăratâ, luâmii duhulu cerescu, aflămii 
credinţâ adevăratâ ... ", unde aflăm este vechea formă 
organică pQ_ntru actualul aflarăm. 
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Doina Nevl'stci: 

La mama pc dnd eram, 
De lucram, de nu lucram, 
MameJ tot dragă eram; 
Iar de cînd m-am miirilat, 
Nici un bine n-am aflat ..• 

(Alex., Poes. pop., 2, 308) 

Cu acelaşi sens in locuţiunile: ,,afln vreme" 
şi „a{lll p ,. i l e .i" :.-:: ,,lrouver le moment favo­
rablc·'. 

Pravila Moldov., 16-'i.G, r. 89: ,,înparte-sâ muiaria 
de Ia bărbatu cu voia ei şi l'ărâ ştiria giudeţului, 
cănd(1 va fi bărbatul ei ereticu şi pentru ce va meşe­
ruşugui să afle v r e m e să o poatâ omorî..." 

~foxa, 1620, p. :390: ,,auzirâ de la masâ boiarii 
şi-şu aftarâ <l,~ciia p r i I e j ii şi începurâ a plănge 
şi a ruga pre înpăratul..." 

Legenda Sf-tei Vineri, text din secolul XVI (Cod. 
Mss. misccll. al Bis. Sf. Nicolae din Braşov, p. 77): 
„iară acest înpârati:i Ioanu (Ascnu) bunu p r i l e j u 
aflâ şi cugetâ uîn sfeLu foarte bunu şi cu ogoadâ cătrâ 
D-dzcu şi cu laudâ şi cu folos, şi aciiaşu tremise 
cătrft cei frănci ce era în Tarigrad şi le zise: nu voiu 
de la voi nice auru nice argintu nice mărgâritari 
nicc pictri scumpe să-mi daţi, ce moaştele prcpo­
dobnci . . :' 

Să mai menţionăm aci locuţiunile: ,,aflu c u 
c a l e = trouver opportun", ,,aflu d e c u v i­
i n ţ ă -= trouver convenable" (L.M.). 
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b) aflu = d os e o p ă r: 
Moxa, 1620, p. 3~6: ,,săpînd(t Lemeliia a-fondu 

Îll pătnintu., aflard unu cap(t de osu ... '; 
Delimitarea unei moşii din 'Moldova, 1644 ( A .l .R., 

T, 87): ,, ... pănă intr-un ştejar unde am aflat boorul 
vechi, şi de acolo tot culmea în gos păn'tr-un plop 
întru carele am aflat boorul vechi ... " 

Zilot, p. 7!1: 

Acei mai mari boieri pr loc cnm s-a~(•zarii, 
l)c vodă ccrcclînd, conacul i-l aflarâ .. , 

Pompiliu, Sib~11, 1!1: 

Şi pri11 rodri 111-a~ lua 
l'lnft, drag,"i, lc--aş afla. .• , 

Balucla l'vrbac: 

l\laicii-la mi-a poruncit 
Sfi lot zbor ncobosil, 
P<> spinarea vintului 
ln giurui p:"imintului, 
Sii tri a.flu. ca sfi şliu 
Ik eşti mort S(IU de rşli viu! ..• 

Negmzzi, Zoe, I: ,,Unchiul meu a aflat fogătu1·a. 
1)oastră, i;,i c foarte mănios asup1·a mea .. .'; 

Fig11rat: 
Pravila Moldov., 1646, r. 92: ,,apucâ de le aflâ 

r i r i ·a, şi deci ia le scoate den minte ... " 
Tot· _aci v:inc locuţiunea: ,,a nu-şi afla I o c cc=: 

a nu se astîmpăra,_ a fi tare turmentat de anxietate, 
de durere etc," (L".l\f. 1 II, 18f). 
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Doina Nevasta bolnavă: 
Asta-i lumea, ard-o tocul I 
Cînd chiteşti să cerci norocul, 
Nici cil-n lume i-afli J o c u 11 .•• 

116 

(Alex., Poes. pop., 2, 310) 

C) af ['O, = n ă 8 C O C C S C : 

Balada Vulcan: 
Jmprcgiuru-i adunati 
Şedea turcii inarmuţi, 
Şi pc rlnd se întreba: 
Ca ~ moarte i-ar afla? 
Unii zicea să-l omoare 
Cu laţ de spînzurătoare ..• 

Ace~i sens în locuţiunea: 1,aflu c h i p", sau: 
,,aflu u n. c h i p d e c a l e" : 

Nicolae Muste, Letop., III, p. 26: ,, ... cum au 
mers acolo, se ruga lui Şerban-Vodă să intre la 
mijloc să afle u n c h i p d e c a l c să-i măn­
tuiască de Dumitraşco-Vodă ... " 

Cost. Nogruzzi, Zoe, I: ,,Iliescul aflase chip a se 
dezlega pe nesimţite dintr-un lanţ ce nu era po­
trivit cu uşurătatea inimei sale ... " 

De asemenea „aflu. pricină"; 
Nicolae Costin, Lctop., II, p. 21, despre Duca­

vodă: ,, ... îndată au aflat pricină, că era şi om 
meşter şi isteţ la fire, zicănd că are Împărăţia multe 
trebi ~i-i cere de la ţară mulţi bani, şi aşa îndată 
au şi scos dări multe fără samă pre boieri şi pre 
tară ... " 
' d) aflu c:: p r i n d v e s t e, m I t n ş t i i n­
ţ e z: 

,,Ce ai aflat? = qu'as ţu appris?" (Pontbriant). 

https://biblioteca-digitala.ro



117 AFLU 

Balada Calul Radului: 
Nu te, maici, supăra, 
Tristă v e s t e de-i afla .. , 

(Jarnik-Bîrsanu, TranailP., i97) 

Un strigăt de joc~ 
Muieruşcă din Bercuţ 
Cu peptarul cel mîndruţ, 
De ce dracul n-am afla• 
Că tu eşti de măritat, 

Că şi eu te-aş li luat ... 

(lbid, 371) 

Balada Codreanul: 
Frunzuliţă de dudău, 
S-au aflat ia Movilău 
De Codreanul cela rău 
Că se primblă pin ponoare, 
Pin potice fără soare ... 

Balada Chira: 
Unde s-au aflae 
Că s-a-mpreunat 
Corbi cu turturele, 
Şerpi cu floricele, 
Urşi cu căprioare 
Şi nouri cu soare? .. , 

Nic. l\foste, Letop., III, p. 10: ,,care p ove st e 
auzindu-se în Ţarigrad la Împărăţie, n-au crezut, 
ce vrănd să adeverească lucrul, V czirul au scris la 
Duca-Vodă aice în ţară, numai să caute să afle cum 
ar fi lucrul mai adevărat ... " 
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A. Pann, Prol',, I, 171: 
Trăind omul, cînd şi clnd 
Aflii ce nu-i di:\ prin g-lnd ..• 

lbid., IIT, 45: 
t;e du;;cri:i împreun[1 
La moşic să se plimlw, 
Aerul ca să-şi mai schi mim; 
Siitenii toti, cum aflar·ă, 

Cu mari, cu mici alerg-ară ... 

ua 

Tot aci Jocu[.iunca: ,,au aflat t i r g u I ~ 1 

ţ a r a'' = ,,la chose s'esL cbruiLee". 
Doină muntenească: 

Am iubit-o numai sara, 
Ş-au aflat l î 1· g u I ş i t a 1· a ... 

(G.D. Teodorescu, l'ocs. pop., :111} 

o) aflu, =ad ovo re z. 
Cu acest sens, aflii se deosebeşte de „găsesc·' şi 

„descop;"ir" prin aceea că presupune o cercetare 
făcută într-adins pentru ca să se dea cuiva ceea cc i 
se cuvine. ln scurt, este o întrebuinţare mai mult 
j11ridic:l a cuvlntului. 

Vasilie Lupul, 16a9 ( A.J.R., I, 87): ,,s-an . elu·t 
rug[1torii noştri călugării de ln Beserecani cii le-au 
scos (stălpi) de unde i-au pus hotarnicii, şi de nişte 
păine cc au zăs că le-au luat Dumitruşco Rtolnicnl; 
de se va afla că Ic-au scos ·stălpii, ca să hic tare şi 
puternic cu cartea domnii mele a lua hatalmul 12 
boi şi să-i aducă aicc_ la domnie me..." 

Pravila ~foldov., 1646, f. '11: ,,orcare zlătariu va 
mesteca aurulu sau argintulu cti uite lucruri fără 
ştiria stăpănuJui, ce să dzice de va spurca lucruHi 
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şi sii ,·a afla rnineiunos, ru alt:1 ru ncmicâ numai 
c-11 1•apul11 să pl:1Lemwâ ... •· 

Conslanlin Brineovan11, IG!J7 (Coml. :Mss. in 
_.\rh. Sial., p. 233): ,,şi adevăr ii n du - să 
l'lllncii au plătit Slroe vomic toţ banii deplin incă 
din viiata lui, precum ad c vere a z ii în diială, 
si afllndn-să lucrul si dinlr-alle scrii;ori cum.că au 
i·ost răcni Iordache st'o]nie la zilele lui ;\nlonic-Vodă 
rn1pastc lui Stroe vornfrul. . ."' 

Acelaşi, 1696 (lhid., p. 2():l): ,.ci 1·:'imăind ci de 
judeeali1 şi \'l'ănd Domnia m,; <·a si'i li s;1 afle di1·cp­
latf'a lor, am porutH'it. Domnia n11~, 1·um de vor 
puii', lua rnmănii din salul Teşila (·arie (·-n blestem 
asupra lor penl1·u aeeşli oam!'ni ,·e S(')'ie mai sus ... " 
, lle :wi, in g-raiul jmidil' din lrerul: ,,aflu de 
1· i 11 d II I 111111i lu1·1'11" vrea sii zidi „de slatu rei 
1·og-110~1·p1·e··: ,,af/11 de I' a l i'1'· = ,,leneo mani­
J'esl um": .. a afla cu sufletele sale'· = ,,videri ex 
animi st•11l.entia". 

T11dor11 Logol'iil, J.\8't (l'tH'. d. biîtr., I, :l9): ,,ne-a 
foosl Jualu 1n·o_nooii pri', răvaşe domn,•şl,ii de să 
11f'lt111111 d P r ii n d II I a<·cslui ţigan ... " Tot ac_olo: 
„nooii, at·t>şlii lrei hnoiarii, nooii amu ublalu pre 
urma an!slnii !igan, şi nooii aşaa amu a-{/atu cu 
a I i'! n o o a s t r ,i s 11 f I 1i t {,. eum acestu ţigan 
1·e iast,~ maii sus s<·.1·is au J'oosl de mooşie alu jupă­
JH!ascii A1rn1·:foi: .. "; şi mai jos: ,,11ooi aşa amu aflatu 
I' li a I e Jl o o a s L r e s li r I o. t e şi mărtu­

risim .. .'· 
Ad moldovenesc din lfjj!) (A.I.R., ]II, 241): 

,.s:1. holărăţi cum vc\i afla mai cu <lircptul c u 
~ u r I c t c J e v o a s t r c, -fjÎ precum veti afla, 
să ne faccti şi o m:1rturie si:'1 ne dati şlire ... " 

13 - Et~ mologicum ~la~num Rom,1ni.ie ,,ol. I 
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Miron-rndă Barnovski porunceşte la Hi27 p,1rdi.­
lahilor de la Neamţ (A.J.Ji., 1, 14): ,,să lăsaţi foarte 
în pace mişeii, să nu mai vie jalobă pre voi. iară de 
se vor afla 1wscai:e oameni rtii, furi sau tălhari, de 
să vor afla d c faţă, uH-ii (·a ac11ia si'l-i pri11deţi 
şi sii.-i legat,i şi sii.-i trimil-e(i la l>omniia mii ... " 

Simp-la negaţiune ilupersonalii ,.nu s c a{lă" 
însemneazii că ceva nu se poale constata _ju,·idk~i;;te, 
1111 t'iin<lcă nn este, dar fiill(kii. nu se dovedeşte. 

l\litropolitnl Annstasic, tGlU (il.l.ll., L, 22): 
„de s-arc şi mai scula Agăp.iianii 11ii facii. vro pără 
şi să nu să ţ,ic de lege, m,lriia-ta si'l nu crezi, că 
aimentrile nu Stl va afin ... " 

Cu a<'elaşi înţeles la Alexandri, CMrigariul: 
,.Epi-stat.ni: Cc ai făcut boierului, rn(ti eovri­

garule~ 
Stan: Eu? ferească sfint.ul! Nn i-am f,ienl. nimica. 
Epistatul: Cum nu? s-a plîm mie c,i l-ai batjo­

coriL 
St.an: 1\ u se a{M, domnule epislal. .. " 
1n fi ne, in poezia poporană ne îufffopinii nu o dată 

expresiunea i\~ereo1'ipă: ,,se af'lii. şi s c a d c v e-
1· e a z ă", în care ambii termini sînt meniţi a întări 
unul pe altul. 

O colindă din Ilfov: 
Cirlt'-n h1m1• s-o afin, 

~"' afla ş-a d L! v ii r a 
Si't ch•a-n ?Ilare 
Ca o floaTe, 
St1 iusă-n vatl 
Ca un brad ... 

(CU>. Teodores€u, Poes. pop., 72) 
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2. aflu „etre". 
E totdauna reflexiv. 
T-rehui înli"iturate acele r,azmi în (·uri ,.a se afla", 

deşi s-ar putea inloeni prin „a fi", Lotuşi r,1spunde 
Ja o c ă u t a r e şi prin urmare c sinonim c\1 

găsire; de exemplu: 
Moxa, 1'620, p. 388: ,,aduserâ Jui l\lihailu unu 

bidiviu pre bunu, d-ari'1 dein Misiru, şi nu se afla 
nime să-Iii poatâ încăleca ... " 

Sau la Gr. Alexandrescu, Oglin:ilc: 
Oglinzi ca s,1 ·se vaz:t nu se a.fla în jară, 

Şi nra poprit lucru să s-aducă d-afar.ă ... 

Nici o noţiune de c ă. u t a. r e nu se cuţn·inde 
insă într-o mulţime de cazuri în cari „a se afta" 
inscmneuză numai-,,a fi", cel mult „a fi fată" sa11 
,,a fi într-o situaţiune determinată'·. · 

Aşa, mai întîi, în ohicil)uita întîmpinare: ,,cum 
te afli? cpm Yă afi,aţi?" sinonimă cu „ce mai faciii" 

Dumitrachi VătaYul, 1695 (A.I.R., I, u:3): 
„pentru mine să ştiţi dnmnavostră că cu mila lui 
Dumneziiu n c af'lăm cu sănătate ... " 

De asemenea în următoarele exemple: 
Coresi, Omiliar, 1580, quatern. IV, p. 3: ,,toţ,i 

oamenii af'lâmu-nc ca întru o corabie întraţ.i, ee se 
zice întm trupul ii acesta putred ulii ... " 

Dosoftei, 1673, f. 119 a: 
Şi dzîlcle li s-or afla plin<', 
Cindu-i va lua_Domnul cu sin ..... 

Act muntenesc din 1687 ( A.I.R., I, 62): ,,moşiile 
căte să află, .să fie pe seama mănăstirii toate; insă 
pănă va trăi soţul mieu Ancuţ,a, să le păzească şi 
să să hrănească şi ia cu dănsele ... " 

13* 
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Cosi. l\cgruzzi, Aprodul Purice: 

l.11i11d vt•sl•• 1:umc;'.i ~ldan, llomnul for, alunei s-af/a 
ln ! i1111luri <lepădate, aviu<l cu el oastea sa ... 

ş1 mai jos: 

Jle va He Dumnezeu, astăzi să pulem ca să sc;1păm 
l>e priuwjdia accasla întru caro ne a.fltlm ... 

122 

Pravila Î\(o)dov., 16'tG, f. 89: ,,muiaria iaslo 
datoare Hi'i margâ <lup:\ dănsr, oriunde va merg(•; 
şi de-are fi şi ,·inornli't, toli'i s:1 rade si'i margu 
dupâ d:1ns(i: stt să aflr. la 11c,·oia Jui ... " 

Corn;lanli11 Brineornn, 1G96 (Cond. MHs. în Arii. 
Stat., p. 181): ,,tuluror rălugărih,r căp se vor afla 
lăcuitori acolo la sveli Ilie.;."-

Zilol, Cron., p., 38: 

l\11 cumva si'1 le hrăpt'asr-;1 moartea ru ncC"sl păcat., 
Cu sî11g-1, dr•·pt, c-a! lui Avei, sfi le afli judecai ... 

A. Văc(treseu, p. 21: 

A-li fi ruli îmi C'Sll' faL,, 
Hău le afli la-ndoi;1Hi ... 

ln ultimele dou:'i. exemple ar fi mai rorn .. \ncşle: 
„s tai la indoialtt" şi „să f i i judecat"; {Iar 
poelului ii lrcbuiau două silabe şi, punînd pc afli, 
el n-a făcut deeit a se folosi de marea elaslicitale 
logică a ateslui c1n-înt. 

3. F o r m c a r h a i c e. 
a) Prima persoană plurală a perfectului: aflifow = 

aelualul afla.râm. 
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r.otlieclc Vo1·one\ia11 cm:a J5:i0 (llss. Acad. 
Hom.): 

.'\.-1 .. \p. XXI, :!: ~i 
o{liimu o corabie cc trece 
inlru Finikiia, înlr:imu 
de vftinslămu şi ne apro­
p il'lll de Ch ipru ... 

Ib., XXIV, .'i: ,,fl1i11t1t 
:ict•slu bărbatu 1,il'rdz:Ho­
riu ... 

Iii., XXVfll, ·J.'.: a 
,Ioan dr,i viinre11111' înlru 
l'oliol, iuo 11fl,i11111 fra\ii, 
~i ruga!i fumu ,Ip ,•i ... 

... el fllllllll i O V C· 
n i s s e m u s navcm 
lra11sfrcl an I em in Phoe-
11 icen, adscendcnlcs navi­
g"dvimus; quum apparu­
issemm, au lt•m Cypro ... 

. . . i 11 v 11 n i m u s 
hunc hornin,-rn peslife­
rum ... 

... secuncla di,• vcn imus 
Puleolus, ulii i n v c 11-
l i s fral.ribus rogati su­
mus ... 

h) Secunda pcrsoani't pllll'ali'i: aflatu -: actualul 
a{ /an"t p:. 

Variam, :16',;3, 11, p. 55 a: ,,şi cuvenlclc ce grâi 
muiaria aceia aciiste furâ: vedcţ.i, o! oameniloru 
(:i:iţi viî aflatti asti'idzi aid,, acestu pruncu mititelu 
au inli'irili1 ct'riuh'i şi JH'tmănLulu ... " 

c·) ViiLorul: vrem afla. 
Omiliar cirrn 1575 (Cipariu, Principia, p. 182): 

„mai seumpf1 lucru afla -v re li în eestu. fatsu 
tlcdd f1 argintul si aurul. .. " . , ,. 

d) l:n fel de viitor: am a afla, adec.1. după 
tiJJul 1·omanic occidental „11wernre habco" (trou­
ver-ai). 

Coresi, Omiliar, 1580, quatem. VII, p. 16: 
„aşa amu şi la înţelepciunea lu Hristos cine va 
vrii llă se suc, străminoasâ şi colţuroasâ are a afla 
calea ... " 
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e) Construcţiunea lui aflu cu un gerundiu: 
Hadu din l\lăniceşti, 1G7/i (Mss. Bari. 6311 

U. British l\lus.), Math. I, 18: 

... mainte pănă nu se ... antequam conveni-
adunase, aflase a i b ă n- rent, i n v e n t a e s t 
d ft în maţe de duhul in utero ha b o n s de 
sf.intii... Spirilu sancto ... 

f) O remarcabilă. atracţiune sintactică: 
Constantin Brincovan, 169'1 (Cond. Mss. Arh. 

Stat.., p. 2-'d): ,,dreptu aceia şi Domniia m6 încă, 
pentru dreaptă şi credineoasă slujbă ce (=cu care) 
i,c află boiariul Domnii mele Diicul vel Logofăt în 
tot locu de 11luj6şte ţărăi şi Domnii melc. .. " 

g) Aceea11i atracl,iune sintactică si tolodalt't con-
slrucţiunea cu un' gerundiu: . 

Ienachi Vilcărcscu, Istoria (Papiu, Monu.m., ll, 
28i): ,,atit în vremile vistieriei cît şi în vremea 
spăl.ăriei e e (=în cari) m-am aflat s I u j i n d 
inlr-această Domnie ... " 

'1. F i I i a ţ i u n i i s t o r i c e . 
. -1 f/11 s-a păs Irat şi ciraulează deopotrivă în toate­

d ialcct cle române: daco-romfrn, macedo-român si 
isLriano-român, fiiI-ă a oferi undeva măcar variantu;i . 
fonetice. Init ialul a- nu se aspiră niciodaUi.. 1n 
graiul poetic însă el î~i asociază uneori pe d-, ca 
în d a 1 b = a I b; de exemplu: 

Cinc-n lume s-ar daflu, 
H-ar dafla, s-ar devăra 

Po negrul d-a-nci:ilica ... 
(G.D. Teodorescu, Poes. pop., 'i't} 

Astăzi nu se ~ai poat~ vorbi desr.re~erivaţiu~ea 
de altă.dată a lUl aflu dm grecul ot1,rp0tvw. Studiul 
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comparativ al dialectelor romanice ne pro,•urti 
o necontestabilă filiaţiune curat latină. Dintii, c 
vechiul spaniol a f l a 1·, de ex. inl1·-11n at·t spa110-
latin <lin 1166: ,,qui in villa pignos a r I an do, et 
fiador, el ad montem fueriL pendrar, duplet la 
pendra ct pectet 60 so1idos"* (Dn Cange, ad. voc.). 
Modernul spaniol h a J I ar vine din forma meta­
tetică r a I I ar, bunăoară în poema lui Cid, 
V. 1273: ,,qnando Jos fa 1 I() =0 dudu-i aftâ·'. 
Apoi vechiul portngez a f l a r, scăzul la ac ho r. 
Cînd cineva intreabii: ,,como a a c h a i s vos! = 
cum o afla{i?" altnl ii răspunde: ,,cu ac ho -a 
holla = eu o aflu, frumoasă''. Portugezcşt.e: ,,ac h a r 
se presen te·' insemnează: a so afla fa(.i'i. De aci in 
Italin,n~d1i11l affiare =afflare a trecut 
în dialcdc rnodcmc, după fonctirn JHOVincial,1, 
la 11eapolila11i şi sic·iliani in as c iar e sau 
a .s ci ari, lacalahresi în ah hi ari. ~Iai bine 
în'să dcciL Ia to\.i, cuvintul s-a piistraL pînă astăzi 
în reto-romanul a r 1 a r. lată, de exemplu, un 
proverb ruman.~ din Elveţia, tnul11s Jil.eralmm1te 
romaneşte: 

Tschell ilg qnal a f I a 
iin vnr amig, a f I a 1111 

scazi ... 

Acela card,1 11,flâ un 
adev,iratprinlnn, ofloi o 
comoar,i ... 

(llaller, Allspa11. Spridtw., I, J8ti) 

Cuvînlul dară este romanic general, şi As,'.oli 
(Stmlj critici, I, 32) îl explică prin latinul a f f I H-

*,, ... cine a{Und chezăşie în I îrg şi chezaş, se incmc.1 ,·11 
plata, <lubln pl.itcşlc şi varsă 60 <lt· monede mari" (lat.­
spun.) (11. cd.). 
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r n: ,,sol'l'iarP ,Hldosso, donde s1 pui, venire l1·asla­
tivm11P11le II raggiungcn• rol l'iat.o, loc('arc, trovnre". 
ins:i 11i1·i i11l-r-o liml,11 ncolali1i.1 PI n-a prins o 
riid,kin,1 alîl de :uiirH·tt şi 11-a ajuns la o inlrcbuin­
tarc nlil de cfrasă şi răspindilii ca in graiul româ-
1wsc. Pc lingi'i forma af'lu = 'Jat. a I' f] o, peste 
Carpati SC mai cunoaşlc csaflu 0 -- lat. C X a f r l o 
(Caransehcş, corn. Visag; llunedoara, con1. llobîlna 
şi Baia-dc-Criş), C'arc insPmnca;d'i mai î11 spceic 
,.lrouvcr'· şi pc carr-l g:,sim şi-n l>ic[ionarul hiină­
ţe:m tirra 1670 (:\lsH. in Bib]iol. l ·ni,·ersil. din 
Budapc:-;la): ,,J::.af{/11. Hcpcrio". Trcecr·c1r ini[ialului 
cs- ( '-" lal. c x.) in i::.- se dalor·cşlc influin\ei poslc­
rioarf' sln,·i1·P, dup,, analogia ctffinlclor ca: izbindă, 
izbcse, iz,·udef.r; cit. 

. (I, '1',,i) 

AWJt:.\ (plur. a;:lici}, s.r.; t. de Boian.: 1. Spi­
raca l'ilipr!ndula, Fîlipcndulr; 2. Primula ofl'i1·i­
nalis, Primcn\re. In primul 8ens, sinonim <·.u 
Teişor; in al doilea, tu Ciubo[ira­
c11c11lui. 

ln grai, 1·uvinlu] s-a dil'eren[ iat înl.r-o mul[ ime 
de form<i, unele masc11li11P, allclc feminine. Tipul 
masculin se aplieă mai e11 deosebire la ,,Primula 
ort'icinalis", a\'ind flori gall,cne şi eare se d11•am.1, 
după lo,,al iL'il i: aglici, agliş ~i l'hiar an gliei. Tipul 
feminin, aplicai mai in spc<·ie la „Spinwa filipPn­
dula", ale dirii flori sint. albi•, prczinlii. Yarianluri: 
aglică, anglic11, oglic,i, og/icl', ogUcic, iglicc, agricc. 
Prin forma nazalizatil anglicii şi ang/i('I: aeest, frrmnn 
se conl'uudă cu numele unei aJte plante: AH g h e-
l i Că. . 
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Bcnkii, 178:: (ap. ~lolnar, Jllagyar Konyvhâ:, 
li, ldO): ,.Primula veris, valaehir.r A;;Ws ... '· 

Sam Btll'l·ianu: ,,.11:;tict"i, die Engclwnrz, Brw;l-
wurzcl. A gliei, die Schliisselhlumc ... " 

Dr. Polysn: ,,Aglică, die Angelika, Engelwurz". 
Pontbrianl: ,,Aglică, primevcre". 
Poicnar, F. Aaron, Hill: ,,Primevi~re, a;;liri, 

agliş, o plarllă care iese înlîi primăvara". 
Dr. Brândză, Prodrom, p. 58,410: ,,Aglică, Oglicc, 

Spiraea filipend~la. Anţlici, primula officinalis". 
Sim. Mangiucă, Familia, 1874, p. G86: ,,Aţlicc, 

oglicc, aţ.:rice =primula". 
,,Aglicca cu floarea allH1., bujor c11 floarea roşie, 

drăgaica cu floarea galbenă .. .'· (G. Poppcs('u, Olt, 
c. Viişoara-:\lăruntci). 

„Oglicca arc o floare allii"'t şi un miros pli1cul; c,rc~le 
pinft la 1:-) cm". (P. Bădescu, Dolj, c. Filiaş). 

„Uujorul c un stol la un loc, făcînd pînă la 20 flori 
dinlr-un stol. Oglicca ari' floarea albă compusă elin 
mai mullc floricele mărunte; ca creşte Lot pe 
11nde creşlc bujorul, însă un singur fir într-un loc, 
iar nu în slol. .. " (L Georgescu, Dolj, c. Guhauc·ea). 

Numai îu Ilateg aglici"t se aplică exelusiv la 
,,Primula", ~ide aeeea se audl' acolo în gura poporu­
lui: ,, lualt. l'a l,rndul, lare ea stejarul, frumos ca 
trandafirul, ~ a I b c n c· a aglica" (P. Olteanu, 
Transilv., Jlntcg). E pl'Ohahil insă cft aci prin 
g a I h c n se întelegc mai mult „palid", adecă 
ceea cc 11n poet numea: 

\'1"d1·P eîl c de sial,;"\ ~i cil c dl' frumoasă I 
(;u g a I b c n ă a I h e a t ft ..• 

(Boliac, Fata de ţigrm) 

https://biblioteca-digitala.ro



A-GLlcA 128 

ln adevăr, pestru cuil@a11ea ·ga.,lbenă propriu-zis1l 
poporul caută asemrtR-al'e m ..d r ă ,g a i c ă şi ro~i 
ales in ş o f r an, nu în -aglică. 

În ·orice caz, semnifie&l;iunea ooa mai 1·ăspin.dită 
a -cuvîntului este acea de „FHipendule", apoi pe a 
doua treaptă „Primevor~". IdeBtificarea cu „Angc­
liqu-e" rezultă dintr-o amalgama-re fonetică. Ca o 
simplă eroare trebui privită la Baron.zi ( Limba, 
127): ,,A.gliei, Galantine". ln fine, in Vocabularul lui 
Costinescu: ,,Aglică =Gazon d'Espagoo" poate să ,f,ie 
o confuziune între aglică şi cuvîntul g Ii e ,,gazon". 

ln poezia poporană aglică nu e tocmai deas.':i. 
1n Cîntecul ariciului, după variantul din Dolj 

(P. Ciocîlteu, c. Galiciuica): 
Frunză verde trei oglici, 

Arici pogonici 1 
Cu plintici 
-IM sfirc de bici, 

Arici pogonici ..• 

lntr-o doină muntenească: 
Foaie verde trei aglici, 
De v-oi mai găsi p-aici, 
O să mă fac pricolici, 
Cu la toale v-am plăcut, 
Pe toate-o să vă sărut ... 

(G.D. Teodorescu, Poes. pop., 32-0) 

lntr-o altă doină: 
Foicică 

Do aglică, 

Pivnicioara-i mititică, 

Cb'cimăreasa-i frumuşică ... 
(lbul., :J:H) 
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ln balada Meşterul Manole: 

Foaie dn agli:c,i., 
lntr-o duminică, 
1ntr-o zi cu soarC\, 
Într-o st'trbătoare ... , 

(lbid., 467) 

„Oglicia infforeşte I!.e m finea tui mai r,i-n primele 
zi~e ale l.'ui iunie. Ffoal'ea ei răspindeştcl o aromă 
pătrunz.ătoare. ln sta-re- nscn.tă, vin™'iî o înt-re­
huint.ează la aromatlizarea vinurilor. fn judetol 
Olt, în fiecare an în ultima zi a Sîmbetei-morţil~r, 
copilele de prin sate merg iil e-i-rdnri în livezi spre 
a culege ogticie, fiicînd· atilea chite sau buchete 
dte oale poate împărţifamili.a a dona zi în memoria 
morţilor săjj, Chite-l'e de oglicii, puse la măn~a 
oalei plină cu apă ori eu J'apte, cu bnlz, cu colivă 

· ~i o luminare dasuprn, se im part la lume în dimineaţa 
Stmbet.ei-mo1'ţilor. Mai au românii obiceiul de a 
cul'ege din vară ehite de oglicii şi d-e a Ic păstra în 
timpul iernei· în casă, Înfipte in grinzi sub tavan ..... 
(A. P. Radianu, inspector agrieol). 

Ceva analog există şi-n Bnnat. .,Astfel - zice 
d. S. l\Iangiucă (C[dindar 1881, p. HO) - ghioceii, 
agricele (oglicelc, iglfrele-), mieşunele, cocoşei etc., 
eî-Rd infloresc primăYiH'a şi se capfrt.ă mai întîi, 
se sacrifică morţilor spre a<hwere aminte ... '"' 

Unii au căutat originea cuvintului în serbai 
j a g I i k a, atribuiffil.d acestui-a sensul de „Prime-­
vere" şi înrudindu-l eu slavicul „jag1-1ici", care vrea 
!lă zică ,,miel'' (Cihac). Serbul j a g l i k a n-are 
a race cu njagnici"f= lat. agnus), ci m;te un demin.utiv 
din „jagla", explicat de Karadzii: ,,granum zea~ 
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toslione diruptum·'. Nici înll'-un dia led slavic 
derivatele din tulpina „jagla'' nu insemrwazi:i „P,·i­
meviwe", nici „Filipendule·· sau alt.('t!\'a apropiat 
(Budilowirz, Per!'obytnye Slall'iane, L. I, p. !J7, 
nr. 1:3). 

De unde dară se trage ruvîntnl? 
Din cauza florilor celor alb e ale a:,:litr.i, al' l'i 

foarte a,lemenilor de a bănui în numele ci vorha 
cumanid'i. a g h Ii c „albeat,ă" (l\uun, Cod. Cu11111-
11icns, p. 2'i8), care co!'espnndc turrnlui a kl c k. 
Noi pl'cfcl'im însă o altă etimologiP. 

Tel'mcnul latin „l'ilipendnla" ( = filum, pen<lere) 
vine din particularitatea acestei plante de a avea o 
1·,l<lii1'in[1 compusă din fire pc cari s p i n 1. ură 
din dislanlă în distanlă tubercule. Numele rom,l­
ncse, pc de altă parte, 'se datoreşte an1t.me tubercu­
lelor celor acătale ca ncşLe cepe. l~ste grecul 
iz·ri,(c; ,,e.1tel de ceapă", ,,gousse d'ail". Să. se 
ohsci·ni e,l zambila „jacinthe" dintr-o cauză analoagii 
se cheamă r,·an ţuzeşte :,a i l de chien" sau „o i g n o n 
sauvage·', italieneşte „c ip o 11 e canine" (Nem­
nil'li), iar greceşte ,se zicea cx.y1X),Atc; (IJesych.), 
o for·m:'i. dialectică din iiyi.(c; (Beufoy, (Jriech. 
Wur:;;elleJ:'., I, 14.8). 

:\ noaslră aglică se alătură dară la ~ r i n, d a­
fin, trandafir, garoafă şial~itermiui 
romaneşti botanici de proveninţă greacă; ba inc;'i. 
este de o p1·oveninţă foarte veche, deoarece ocy),[c; 
nu se a flă in neogreacă. Dacă latinul -gl- n-ar trebui 
si'î lreaeă la români în -glii-, atunci s-ar putea admite 
ehiar o rm·mă intermediară latină rustică a g 1 i­
c ea, cu acelaşi sufix ca in „rosa.-cea" sau „pani­
cea", de unde d-a dreptul aglice. Contra unei asemeni 
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mijlociri Halice mai este o pedcri1 nu mai pu\in 
gravă. lntr-o vorbă moşlenili1 din lalină ar Ji 
inexplicabil.1 trecerea lui ag- la og- î11 forma oglicc, 
pc cind i11lr-1rn cuvinL împrumnlaL din greaert 
iniţialul o- rezultă clin ag-Julinarea articlului nostru 
indefiniL: oglice = o + &y'A(c;, tot aşa ca om id 11 
= o + [..t.Li>ixc;. Prin urmare, eată s,1 înlăturăm 
intermediul latin, m,"in\inînd filiatiunea greaeă 
imediată. 

Din &.y).(c;, chiar la greci puica să fi existat 
adjeelivul &yAiz6c; ,,scmblablc it la gousse d'ail", 
după cum a existat 1tupz[..t.tz6c; de la 1tupcxµ[c; 
(Budenz, Das Sufi:c zoc;, p. 2G). De aci clin ocyAixoc,, 
&y).~x.-~ - aglic, aglică. Acea&tă ipoteză însă 
nu c nc(,psară. Varia ni urile romftne aglică şi aglice 
1·11 masculinul agliş şi ag/ici se referă între ele în­
tocmai ca p i tu I i -~, pi L li 1 ic â, pi t li -

l ic e şi p i Lu I ici (:\[arian, Ornilol., I, 321-2). 
Prototipul românesc este aglie = gr. &yAL:;. Forma 
a,1 . .;ric,·, eu tulpina ea în a g r u şi a greş, este 
analogică şi ele lot rară. 

(J, :iH) 

.\110! s. A-1101 inlcrj. Strigăt.ul plugarului dud 
îşi îndcamn(t boii a merge mai îneci. 

I. Creangl"i, [){milei Prepeleac (Con1•. lit., .'187G, 
p. 4~i'i): ,,Apoi.îşi ic şi el carul şi 11orneşte tot la 
vale spre acasă. Aho! car nebun, aho! Cind te-oi 
încăr(:a cu saci de la moară, ntunci să mergi aşa ... " 

„Spre ziua de 1 ianuar a fiecărui an, cam pe la 
aprinsul luminărilor, pornesc copiii cu droaia, 
adică 2, ;}, !1 şi pîn(t Ja 10-12, avînd unul din ei llH 

clopo\el, sau în lipsă o talantă. Ajunşi la fercasta 
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nnde şi-au pus gînd a· morgo, ~ic: alto! aho!• allo! 
şi incep a spuno·din gură, mult-O şi· mărunte, prnves­
tind po· anul· nou c11 imbelşnJ?nro· şi alt.ele. ·r.oarn 
aoea~tă· hiritisire· c afo1HuiU1 în versuri populare 
bine rimato Şi' ou, rofr.enul· aho!' aHo{ ah'o /:. :· ( I\ Hh­
gescu~ Iaşi·, ~om,. Bii.deni). 

Aceaslu ~olimlă, se choamii P/11:;uşoml. 

sau: 

A-ho! A-ho! plugul hadci cu l:! boi, 
Boi bourei 
Jn coadă eu<lălbri ... 

Aho! aho! copii al-gnli, 
b'iuţi 1mtin 1;-i nu. rninap, 
Lîngii:· boi, v-alitl urn\•i 
Şi cuv.intui mi-a1,('11l_tatL„ 

(.\fox., Pol',;. pop., :!., 102, ;J87) 

Un varianL din Munt,.ii Neamţului~ 

/laho ! I.aho! Plugul lui sin Lu Vasile 
Cu patru boi boirci: 
Jn coadft cod:'ilgci, 
Mlnati, h;1i„p ! 

Măi! h:"ti ! ... 
( I. Verdcanu, com. Cirligi) 

Ar fi foarte interesant de a se cerceta dacă nu 
cumva acest aho! sau haho ! este· comun tuturor 
plugarilor ~omâni din dif'crilc provinr·ii, eiîc•i inter­
jecţiunea de care boarii se servesc la minatul vitelor 
nu e ceva antropologic, r.i se dMseheşte dup11 naţ,iuni 
şi chior după dialecte: A-şa în FTHnţ.a, bunăoară, in 
unele dopal'tamonte se slrig-{i: ,,ha! ha !", în aH;a: 
,,he l he I doun !", în ·alto: ,,b1\ hou, bo I", in alte: 
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„ar~d", în alte: ,,frre! -frre!" ole. fRolland, Faune 
pop1ilairc, t..!i, p .. 28). în ltalia,.strigătul mai obici­
uuil u~ll': ,.arri ! arri !", dar tol'1nai în .Sicilia auzi 
pe :-Jilugar.i -strig-înd aidoma ca la noi: ,,Ah 6J 
a h 6 ! modo d 'incit.ar ,le ;hestic a ,camminave"* 
Fl'raina) .. -Românul ,pa:rc t{l 1f i adus .pe .aho! -aho I 
din „qgrul sioilian"., grînarnl plqgăriei italice. 

·Non atticissul, w.rum s·i ci l·i c•i·s sat ... ·-** 
1(Plnu') 

La-.cl!pătul.nordic al .HoJici, aae1a_şi.a/w.ne,intiîm­
piriă .]a vcncţiani. Bocrio ( Diz. d .. dial. Venez,, .ed. 
·l8G7, ,p. 38) zice: ,,A o. Voce usata .da' -v.ilJici 1per 
l'crmare ii corso de' buoi, o vuol dire: piano piano, 
a J1ell;agio. Nello stesso signifit?aLo dicono i Vene­
zioni farnil. .o o, a o, quando un talc facendoti-un 
diseorso t.i soqiren<la con molte confuse parole, dcHe 
ffUali non ti Jasci raccupezzare il aenso ... "*** 

p, 545) 

•J\'.Hllli.'l!UL, A.UJ~Ii'l'A ,tDJ~-IA-), subst. imasc.; jeu 
enfantin: •eolin-maill{ll'd, ~ligne-;~usotte. Acelaşi.joc 
copihlresc,,care·11elilocur.1·se -zrne m,ij-o,ar-că, 
m i j o a t c ă, d o - a m i j a, d e - am i j i I e, 
l,id,a-m i-j-u, tl-a-a-s,c,u,n-s,ele sau d-.a-

* ,,l'n fel <Ic a îmboldi animalele sfi meargă" (il.) 
(11. r.d.). 

* * l\u race ca grecii, ci ca ţ,i.ranii sicilieni ... (lat.) (n. ed.). 
''""" .,i\. o. 8trigi\t•folos1L Uo-ţ.ftrani·pcmtru a mina boii, 

yrînd sft însemm•: încd-înccl, pe îndclctr.•Cu acola~i'frtfe­
h·:c; ·zir ~i cei de prin •pi'irPlc 'Venoţici în ]irr1bajul Jor obiş-
1mil 'a o, a o. cînd un ·uogltiob spune un potop de cuvinto 
fiiri\ şir, ,pe carr nu,poţi si't kpricapi. .. " (H). (11. ed.-), 
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ascuns n J, d - a - cuc II I ctr., in part.ea or<·i­
dm1lalii a Dal'ici, peste Oli, 111 Banal, in llalcg, Jn 
Zarand, se c:'lrnamă: ajw11il11l, dc-aj11111ituf, d-a:aj11-
mita, j u m c t c :1, deşi tot pe acolo mai ei1"r11Icaz,1 
n11rnile de p i Lu I ici c ii şi mi j i I, u I. 

,,.Jocul copil,1rcsc d-a-ajumita se chcam,l şi p i­
t II Ii ci c {i ... " (Banal., Orşova, r· . .Jupalnic). 

„.Jo,•.urik <·npiliireşt.i la 110i: dc-a-1mrd11en, dP ,·alt'a 
pi·in eclate, dc-aj11111it11l ... " (D. A11geloni, Banal, 
c·. l',1,wii:wşl i). 

,,.Jo .. urile 1'opil:1rt>şl i: popic, n1rea11a roşiP, de 
rwai·c·a, dP pui~orii, doda 11ic·,i 1·11 hu·ni,·ii, de mi•si:i, 
aj11111il, mi\a oarbă ... " (pn•ul ,\. Bo<·ial11, Banal, 
e. Clopolin1). 

,, ... ,·IP:rn\a, popir, lopla, j11111rlra sau rn I J a, 
haha-oa1·ha .. .'' (pr<'11t L. J.a111·ian, Banal-, e. Corn­
loş). 

„.Jocul ropili:ircsc ,le - a - as r II n 8 u I in Zarand 
so cheam.i' aj11111it11I. .. " (~. Sinzian, Transih·., Ha­
t Pg') • 

. , ... popind, aj11111it11l sau rn i g i Lu I, dt>-a 
gaia ... '· (I'. Olt<'an11, Trnnsiln,nia, llaţPg). 

in Olle11ia se zil't': aj11111ita (llolj, c·. Şimni<·, f'. Hi­
sipi\i). 

ln aj11111itul sau aj11111ira, a- cslP prepoziţional şi 
nu ne inl i111pin,l in forma: j II rn " t c :1. Hiimî11e 
dai.-,1 t.,iJpina -ja111-, (·at·P core~pundc lui am 
în II umPle sc~l'lies!' a I 11c·m;l11 i jof' ,·opilăl'eS(': ;1my ph 
„das Blin<lekuhsp iei'' (J, aradzii:), cfo la ,1,:\1y pu-ru 
,,a miji, a i1whide ochii'·. Set·bul zm- a deYenil romt'i.­
nei;;le jum prin inler·ealarea eul'onidi a 111111i -11-, 

inlocmai ca in „gunoi =---' slav. gnoi", ,,~nruh = 
= mcdio-germ; schr(1bc (Schraube)" eLc. Aeelaşi 
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joc se chcam:1 poloneşte: zmurck, rnseşle nmypm1. 
Originea ::;Javicii a cuvi11tul11i e nendoioasă; csle 
fom·te ncsig111 :) ins:i idc11lilal1~a lui cu m i j e s c, 
si-n orice caz ambele n-au a J'aee de loc cu românul 
; rome s 1·, c11 care unii se-nccarcă a le înri1di. 
Un verb a j u m e s c şi un substantiv a j u -
mea I ă, c11 sensul de „s'assoupir, assoupissemenL" 
(Cihac, Jr, 19'.",), 1111 cxis1ă în graiul comun, ei nnmai 
in terminologia joeului eopi-l,1rcsc. 

(I, 609) 

,\Ji:~G s. AGit~G (ajun.,;;s, a:;iuns, ajungerf' s. agiun­
g<'re), vb.: rejoindrP, rt'•nnir; alteindrP, saisir; arri­
v«-r, parTcnir·, rPco11rir: rl11,·pnir, se red11it·P; suffire, 
ai-;,wz. ;\u 1·1111oa~lcm 1wnl1·11 aeest verb, din texturi 
:-au din popor, ;;Pnsurill': ,.fournir, gngner, regagner, 
1ws1w1··' (Cihal'); ('hiar f:1r:i elP ins,i, 1·a adiv, mmtru, 
rc1·ip1·01· ~i r·pflex iv, ajun;: nr·e o mulţime de î11\elesurî 
:,;a11 s11hi11\ele:,;nri, circulînd foarte des 1111 n11mai în 
graiul oh.i1·inuil, dar int:11 în provm·hi şi-n idiotismi. 
Sensul l'undamcnlal Psle la1 in11I ad j u 11 g o = 
=ad + j 11 11 g o „11nese laolal1ă prin capele un 
,·e cu un ,·e". Dar de aci, punciul dr ple('.Hre aproape 
de tot şlerghuln-se, plcal'.'i __ şi uneori se inr:rucişează 
difc>ril e sPnsuri scl'und.ll'P şi ter\,iare, pc cari nn Je 
ari' prololipul lalin şi ,:ari, dinlrc d ialecle romanice, 
ne inlirnpină int,·ucîl\'a numai în italianul a g g i-
11 11 g e r e sau a g g r 11 g n 1• r e, mai aJes în 
veehea italiană. 

Toal-c sensmilc lui ajung se explică prin core]a­
ţiunea sa cu î n L i 11 d. Prin i n t i n d ere, 
două eapel.e se ajung = ,,se rcjoignenL"; prin i n­
t i n d e r e, cineva sau ceva aJ°tuige = ,,atteînt, 
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sa.isit"; prin î ·n tind c ·re, noi ajungem = ,,arri­
v@ns, pal'\~f'nons, recourons", şi aşa mal încolo. 
De aceea, cîud ajnug figurează într-o :frazii legat cu 
im t ,j n el, este rrnevoie adesea de a-i lămuri sonsul 
prer.is. Aşa în ,doina: 

Dragii mi-i lcH(.a naltii 
Cf1-mi dă gurii peste poartă; 
T>ar Irli(a mi ti lea 
Sr·-n 1 i ·n d ,e a şi n-a}u.ngea. ·.• 

(,Jarnik-Birsanu, Transill'., t,30) 

ajun;.: însemnează LoLodatii: ,,re~oind.r.e, aLLcindrc, 
J181'.\'.CIJ ir, l'.W l'l"Îrc'·. 

J. Ajung .,,rejoiudrc, rcunir". 
Cu- sensul fundamCJJtaJ a d + j u n g o, al nostru 

ajung s-a piist.rat abia în forma reciprocă: a s c 
aju7ţgc .,rejoindre l'un J'autre". 

J>.nwerJJ: ,.Hoatele se gonesc una pe alta tii nn se 
ajung nic.iodat.i'1" (Pann, J1 1 80). 

All,u]: .,nea] 1·u dr.al i-e oju.ngc, dar încă om en om" 
((.'onv'. /ii., 18ii, p. j'.7'1), unde ar ii mai Jo.gir: 
.,-tical <·-n deal u u se aj1111;;c". dupăcumeslcacclaşi 
,,.ro,,crb ln mai 1,@aLc l.imhiJe (Dii.ringsfels); în 
d.iahw.tul sic.jJian: ,,munli ou rnunl,i mm s i j un c i 
mai". 

Lu dnt.ec hasar.abean bHistcm1înrl Prutnl: 
l\Ia-l cu mal nu se ziir-t:ascii. 
(Has ,cu glai, .nu S(i Joveasc,i, 
Ochi cu ochi nu :"(' ogiungt'i 
P1•..a J.a .1)înză c.it de lungit ... 

(Alex., Poes. pop., 233) 

Printr-o t.ran:1.fţ.iune semasiologică imediată: ,,l'e­
jE•indre run l 'autre = tomber d 'aooord, s 'entendre", 
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reciprocul „a s e ajunge" însemnează a se înţelege 
unii cu altii. 
"'Lexicoa 'nudan: )\l- ;1 njnng <· u cineva in ceva 

sau despre ceva, adec."i ll) ,l a ş n z, m ,l n ă r ,1-
v e· li-e, cong1mo, conven-io, consentWI <'Hm quopiam 
sup~ re quadam,*". 

De aci idiolii&mii;: 
,,A s e ajan,ş;e c u L i r g u I = faire 11n marche". 
Alexandr•i-, PUJJtra d;in casă., se. 18: ,, Ei caută s;l 

găseaseă cele d@uă sălate de ţigani, pentru care 
d-voastră, ea nişte pă,rinţi buni,, n11 v-ati p11t11t 
agmnge cu tît:gu .. .'· 

Acelaşi, Păpuşărinl: ,,Iacă Turcu ~i Cazaf'n, Pilaf 
Aga şi cu Moscov Gbiaur, duşmani de moarte, carii 
luaseră deprindere a-şi ginea ralu p-e pi'im intn nosl m, 
de cît.e ori nn s-agiungeau <:n t irgn ... " 

Se zice şi: ,,a s e aJw1ge d i n p r e ţ"'. Laurran­
Maxim: ,,Nu ne-am putut ajunge din preţ = nu 
ne•am putut învoi asupra preţului". 

„A s e ajunge d i n z e s t r e = dnd părinţii 
pă~echii se în.voiese asu.pia zestrei" ( G. Tuţuianu, 
l\luscel, c. Valea-l\Iare; &. Istratesc11, Oimboviţa, 
corn. Cobia.) 

,,A s e ajunge I a c 11 v i n t e" (Baronzi, 
Limba, p. 45). 

Fiind însă că atunei cind unii s e ajung fără 
ştirea altora este mai totdauna spre paguba sau 
vătămarea cuiva, expreRiunea a căpătat un sens 
peiorativ, cu care ne întimpină des în vechile 
texturi. 

• ,, ... mă potrivesc, zk la frl, m;'i înţeleg cu cineva des­
pre un lucru" (lat.) (n. ed.). 

U" 
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Canlrmir, Ist. irrogl. (Mss. în Arad. Hom., p. 1:-li'"',): 
,.l>P<'i sornl i\ i binişor, l'tl de 1111 :dnt al'ole ac(•lc 
doaft jiganii, l'ilul a<lccillc şi inorogul, sii nu cumva 
prin iwrisori ('li lupul s;î sc ajungu .. .'" 

N. l\Jusl.P. LrlofJ., III, p. J:1: ,.Alunec Pclriccieo­
Yo<lii. şi eu Crigorie-Yodii s-au sf.îluil s,î se închine 
lu leşi, să stea l'II to\ii sti balft prt! turei, si'i nn se 
aşeze J>aş,1 in l'ClalPa llolinului; şi ajungihulu-sc l'II 

kşii, i-au d1icmal sii vie mai 1·1m1nd ... " 
Al'Plaşi, p. ,',2: ,,~laz1~pa Jlalma1111l ('11z;î1·cse, om 

şi ('llP a loal;î \arn 1·.,'iz,'iccascft, vr;'ind sii. vidcncasctl 
JH' mos(·,il de Ia tare ll\'Pa milă şi cinsle, s-au ajuns 
rn Craiul S\'c<lnlui ... '· 

NCl'llll'C,, Le/op .. 11 J, p. :100: ,.srntuil-a11 at.11ncc 
[hatmanul Sinaniki] p1• C1·aiul Aq~111;( de s-au agi1111s 
CU J\10S('lll. .. " 

Acelaşi, p. 26!1: ,.s-au agiuns hulrnanu] şi cn 
Iordad1 i vistcrnirnl f.\ i cu to!,i sl11j i Lori i si'i riicl ice 
pe Dimilraşco Bcizadt'•, l'ceiorul lui Canlemir-Vod,'i, 
Domn in loc:111 tiH(1ne-s."111 ... " 

AC'claf_li, p. J0:1: ,,_'1gi1111s11-fHlll Co11slantin l>uea 
Vod., al.111H'I' ('li Capigi-haşa ... '· 

Jf . . 1jung „allcindrP, saisir". 
Pc•nlrn l'a sii 1 n I rec i Jll' eincva rare eslc 

înainlc, sau penlru C'a s;'i a p 11 (' i ·ccf•a (·e nu se 
al'l,'i lîngă tine, ori pPnlru ni s,1 n i rn c re ş I. i 
unde ai nea~., fii, Lreh11i mai inlii s:î le mişti ea să 
ajungi. In aePsl. scn~. ajung se J11Yc1·ineaztt cu 
întrec, !'li apuc, cu n1mcrcsc, dar 
anume !'a 1111 mornenl imediat a11lerior. E sinonim 
c11 a t, i n g-, deo~chind11-sc în doui't privinte: pe 
de o parlc, a t i n f! nu JHe1-n1pune ostencal,1, pe 
cind ajung rczulli1 lot<launa, mai mult sau mai 
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puţin, dintr-o mişcare obositoai·c; pc de alta, ajung 
nu im plicii neap,'irat un eonlad dii-ed, f:1rii care nu 
se poat.e a I i II g e r t!. 

Din cauza dementului malerial al lui a Ling, 
care lipseşte in ajung, într_e ambii termini poate fi 
chiar un fel de antagonism. Aşa, de exemplu, 
„a t i n g cu cuvîntul" este ceva duşmănesc: ,,blesser 
par un mol", pc cînd „ajung cu cuvinlul" exprimă 
noţiune~ aproape prietenească de „gri1 iese cătră 
cineva, adpello, adloquor, ddfor'' (Lcx. Bud.), mai 
ales atunci eind chemăm pc oarecine de departe şi 
izbutim în sfirşit ca să ne auză. 

Ajzing cu sensul de „attcindre, saisir" se nuanţează 
în circulaţfunc: L ca termen comun; 2. r.a termen 
,le blăslcm :J. ca termen juridic. 

·t. In accepţ.iunea ordinară. 
::i) Ajung „atteindrc". 
O fiinţă alergînd ajunge pe o allă. 
Pravila Moldov., 1646, f. 66: ,,i-au cfoLalu 

numai a da dosii ş-au începuU't.a fugi, iarâ eclalalt 
l-au agzms11, şi l-au omorătii ... " 

Dosoftei, 1673, f. 23 b: 
Datu-mi-ai vurtule şi mi-ai lărgii. p:işii 

Să poc ci-.Ica iule să mi-ayu11g pizmaşii; 
Daca-i voi a!)unge, su fac într-inş c;u·dul'i ... 

llalada Fata cadinlui: 
Ş-aşa bine că fugea, 
l\Iai că mai îl o.giungea ... 

O doină: 
;\ptll'ai pe drum la vale 
15-,,b ,unsei pe Leana-o cale ... 

j:\lex., Poes. pop., 2, 23?) 
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ln sens figurat, dar presupnnindn-se tottfauna 
muncă sau sUtruinf,ă, dacii nu afergiitnră materială, 
o J'iin\ă ajunge pe alta in ştiinţă, în meşteşug, fn 
putere, in bogăţ,ie ete. 

Tot figurat, pcrson ifrcindu-se o- abstracţiune sau 
un ee nensuflcţit, dar snseeptibil de mişcare: 

.Mit tot uit uitare· lungii, 
J)oar norocul sit m-agiungă I 
~i norocu) nu m-aginnge, 
Şi mijlocuf mi se l'rîngc 
no greul păcatelor, 
De sarcina armelor ... 

(.\lex., Poes. pop., 2, 255)· 

Omiliar de la Govora, 1G'i2, p. 7il ,, ... ce cuget 
pre elu-1 va ajllnge, cănd multi pără-şi vor pune 
înnaintea acelui judecătoriu jeluirea sa spre el ... ?" 
Doină ardelenească: 

Rerie cloµii.-trei rlndlU'i, 
Şi-l ajung nî-şbe gindlllli; 
Tiptt condeiut pe masă 
l;-,i mi se pli.mliii p-rin easr, ... 

(Jo.rnik-Birsanu, 120) 

I. Văcărescu, p. 66: 
Ajunge-o, rîulP, curgînd ! 
Fă-o să viu mai curlnd I 
Rpune-i sfrigînd-o e-am rămas 
Pc marginea t.a frtri't glas ... 

Tot aşa ajunge o săgcatil sau un glonte: ,,L-au 
ajuns togma în inimă = in ipsum ejus cor colli­
neavit (L.B.). 
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.Aj,mg ,,atteindre" se construieşte de regula cu un 
nume pus in regim direct. 

Legenda S~. Parascht:ve, text. <lin s~,0lul XV l 
(Cod. Mss. :iru.scel. al Bis. Sf. N1oolae dm Braşov, 
p. 65): ,,nu vru să mai aşoopte mai multu să se 
chinui.a'Scâ, ce toate înpreunâ lăsâ-le de se lu.o de 
fugi, şi p u st i ia ajunse •.. " 

Moxa, 1620, p. 400: ,;[Otiomanii] au luatu multe 
ţări despre ră.sâritu de le-au. robitu şi le-au pridâditu, 
pănâ ce ajunserâ c -e t a t e a Brusa ... " 

Asemenea la Anton Pann, Prov., I, 79: 
Doi cu picioare oloage, 
l\Iergîncl ş-ajungind un de a I, 
Unu-ncrpu s:i se roage ... 

Aci aparţine 1;1i: 
Trimise la maimu~ă, vestită vrăjitoare, 

Ce spun că ştia multe şi că proorocea 
1ntîmplările toate, după 'Ce se trecea; 
Trimise, zic, la dîusa să-i facă întrebare: 
Cum poate să cij1tngă s C î r ş i tu l cc doreşte ... 

(Gr. Alexandrescu, Dreptatea le1tlui) 

Lexicon Budan: ,,Rele timpuri am ajuns = 
in mala tempora viximus". 

În toate aceste exemple, dacă n-ar Ii regim direct., 
ajung n-ar mai însemna „atteindre", ci „arriver". 
Cu regim indirect, ajzing îşi păstrează sensul de 
„atteindre" numai cînd arată o înaintare în spaţiu 
fără un punct bine hotă.rit, sau o mi.şeare a unui 
ce nensufleţit. 

N. l\1uste, Letop., III, p. 14: ,,Turcii cum aa 
trecut Nistrul, au început a prăda ş:i. a da foc, căt 
au putut agiunge prin ţara leşească ... " [ .•• ] 
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„lmi ajunge veşmîntul la călcîie = mein kleid 
reieht LiK an die Ferscn" (L.B.). 

1n pronrhi, locuţiuni proverbiale şi idiotismi: 
„ Despre un om nenorocos se zice: nu poate ajunge 

la creanga Yerde" (preut G. Trailă, Timişoara), 
,,Vulpea daetl n-ajungc zice că pute" (C. Negruzzi, 

·Scris. XII) - proverb născut din vechea fabulă. 
,,Cine pleaci:i de dimineaţă departe ajunge .•. " 

(Pann, 1, 151); în Bucovina: ,,cine mîncci:'t mai 
dcsdimineaţă ... " (Marian, Desclntccc, 7). 

Lcagf1 sacul pîn,1 e rătund, 
J\ u cînd ajunge la fund. 

(Pann, III, 72) 

C înd e omului sii-i vio 
Vrc un ri"m fări'.t si"1-I ştie, 

Or zăboveşte 
. Pină-i sosrşle, 
Or di"1 fug,1 
Să-l aju11gti,., 

(lb., I, 1HI 

Sub forma reflexivă: 
Cuvînlul 
E ca vîntul: 
Ku se ajunge nici cu armasarul, 
Nici cu ogarul. .. 

(lb., I, 21) 

De la Vrancea (B: Ştefănescu), Sultânica, p. 10: 
,,nu doari'l c-ar fi fudulă să nu-i ajungi cu str ă­
m ura riţ. a la nas ... " 

Se zice cu acelaşi sens: ,,a ajunge cu prăjina 
la nas". 
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„Ajunge cu ţ i t ti'l I a os", eind suferinţa 
nu mai e de răbdat. 

I. Văcărescu, p. r,'iO: 
Milft si'1 Cl'r, sinl frico~; 
JUiul mi-a ajuns la os .•• 

ln balada Balaurul: 

IdioLismi: 

Sai, hădil,ă orlomanc, 
Că m-agiunge l a c i o l a n c I 
Sai, hădi!ă, de mi'1 scoal1, 
Cii m-apuc fiori de moarte!. •• 

„Vorbeşte fiecare cum î I ajunge mintea", sinonim 
cu „cum îl taie capul", în ambele caznri eu sensul 
de: ,,cum o ncmereşte". 

Legenda Sf. Parasd1eye, see. XVI (Cod. l\Jss. 
mise. al Bis. Sf. Nic. din 13rnşov, p. 70): ,,a merge 
Ia li"tct,1ila ceia c_e nimc cu minte nu o poale 
ajunge ... " 

Alt idiolism: ,,a ajunge din urmă" sau: ,,a 
ajunge d u p ă urmă". 

I. Creangă, Cinci pini (Coni1 • lit., 188a, p. 4.85): 
„Tocmai cînd scoaser:1. pînile din traiste, iaea un 
al treile drnme[, necunoseul îi ajunge din urmă şi se 
opreşte lingă <linşii ... " 

A. Pann, Prof'., 111, 82: 
Cînd pleci't ca si'1 se ducii, dup!t <linsul s-a luai, 
Ş-ajnngind11-I duptt urmi\., Cl' faci, fine? 1-a-nlrehat. .• 

Alt idiotism: ,,pe unde ajunge, geme p ,1-
m în tu]". 

Zilot, c„on., p. 85: ,,ern, pociu zice, curată ceali't 
de tiJhari, ci"t pe unde ajungea gemea pămîntul. .. " 
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b) Ajung „saisir". 
Coresi, 1577, ps. VII: ,,de să m i n e amu drs­

cul11 sufletulu mieu şi să ajungă", acolo unde Ja 
Dosoftei, 1680: ,,ca să g_ o n ea s că amu vrăj­
maşul sufletul mieu şi să-l agiungâ", iar în Vulgata: 
„p e r s e q u a t u r ergo inimicus animam meam 
et c o m _p r eh e. n d a t ... " 

Samuil Clain, lnvăţăluri (Blaj, 1784), p. 9: ,,cum 
pcnlru tine totdeuna in nevoi şi în primejdii mi-am 
pus viaţa, iară astăzi, ajzmgîndu-mă nevoia, îmi 
trnhuic ajutoriu de la tine ... " 

Cu acelaşi sens de „apucă", ajunge pe cineva 
boala, oboseala, grija etc. 

Dalada Blestemul: 

De mPrh""a CI' mai. mnrg-ca, 
Greu zădur ii a p u ca, 
Oslencala-1 ajrmgca 
Şi ci, m,irc, se cuka ..• 

(G.D. Tcodnre,<cu, f'oes. pop., 4-:18) 

ln poezia poporană c mai cu scamă des: ajunge 
d o r u I, în loe tic: ,,apucă". 

O doină din Ardeal: 
Cînd m-ajw1g„ clor de duc.1, 
lL1 duc la deal ca pe lunr,:i; 
Cind m-o,jnn.ge dor de mers, 
Mă duc la deal ca pc şes .•• 

Doină din Bucovina: 
Duminică pe Ia prlnz 
1\1-a ajuns un dor cu plins: 
Cum am fost şi cc-am ajun.~ ..• 

(Marian, Buc., II, 150) 
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.. 
unde primul ajung însemnează „saisir", iar al doilea 
,,devenir". 

2. Ajung „attcindrc, saisir" in blăstemuri, jură• 
minte, ocări. 

ln popor se aude la tot pasul: 
Să n-ajungi Paştile ! 
Să n-ajungi sfinta zi de mîine I , 
N-ai mai ajunge să ve;,i sfîntul soare mîni dimi• 

ncata ! 
,,N-ai mai ajunge să-ţi cinte cucul la anul" (I. l\1i• 

ronescu, Neamţ, c. Negreşti). 
La a treia persoană: să n-ajungă ... , n-ar mai 

ajunge ... 
Din dată ce în loc de a doua sau a treia se pune 

11rima persoană, toate acestea trec din blăste­
muri în jurăminte: să n-ajung Paştile, n-aş mai 
ajnnge etc. · 

A. Pann, Pror., III, 8'1: 
•.• ca s,1 urmez lor şi cu, 

Iar de nu, să mf1 ajungă blestemul lui Dumnezeu ••• 

ln poezia poporană: 
Să ir-ajungă, bade, ajungi1, 
Dorul lung şi jale lungă ... I 

(Jarnik-Ilîrsanu, Transilv., 263) 

Bădiţ, bădişorul meu, 
.1lj1mgiiAe dorul greu 
Pc şesul Sibiiului, 
Pe spatele murgului ... 

(lbid.) 

Du-te, bade, ducii-te, 
Dorul meu ajungă-te! ... 

(Ibid.) 
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C:l eu ştiu 1fo c1i nu "ine, 
C:l nu-l lasă 111aică-:;a, 

N-ar ajunge-a-I insura, 
Nici ncpo[i a IPg,ina, 
Nici 1wpoalc-a desmicrda ..• 

(Marian, Duco,,., II, %9) 

I\Iă 11sd, m;i fact„ iască 
Şi m:l tl:i-11 l>oal:"1 cincasc:1 
8,i n-ajung s:1 mininc pasc,·1! ... 

Agi1111gii,-I() vo111 rt,a 
Ln,l' !i-a fi f'al,•a mai gl'l.'a I 
Ajuug,i-tl' ahtul meu 

(Ibid, IT, %) 

lJnd' ti·a fi p;isul 111ai g1·1·11 l. •. 

(Caranfil, Vale,i Prutului, 75) 

Balada RUistc111ul: 
~[1 l e·ogi1111g,i d(ll'U I nu•u 
l,:nde-a fi drumul mai g-ri:u I 
:-i:1 le hat :·1 jal,•a nwa 
1;11d,·-a fi 1·al,·a mai grea! ... 

Balada Mogoş vomicul: 
;\,iuă· ani sii- i l ol alungi 
Şi cu n1oart(•a :sii-i (1.gin11gif •• 

llorici şi Cloşca: 
Cugur,·an, mus[Pa\.ă luugi'i, 
Zis-am 111or! ii sf1 I t'-agiungii, 1 ... 

(;\lt•x., Por.~. Jiop., 2, 2:Jll) 

Românul e aliL de obicinuiL cu rolul imprecativ 
al lui aj1111g, inc 11, i se parn că ci nova jură sau hlas-
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temă pe dal,1 cc răsun,, ac·c•sl euvinl, hunăoarii în 
urmMoarea glumă poporan:, din Moldova: 

S;i n-agi1111g soar<·le 
Cu picioarele 
Şi luna 
Cu mîna I 

(PrPul C. Gcrvesru, Neam!, corn. noznovu) 

De aci apoi, prin anLiteză, ,,Nu ajungă ... " se ia ca 
o apărare de blestem sau chiar ea o formulă de bine­
cuvînlarc. 

Doirn1 ardelenească: 
Codrule, frunză rotundă, 
Pice bruma, nu li,-aj11ng11 ! 
Cndrule, frunzu!ii. lal,l. 
Pice bruma, nu IP ba t ft ! ... 

( lldpganu, Poes. pop., 39) 

ln idiotismi: a ajungf' pc cineva păcatul, ceasul 
rău, osînda, C'iuma ele. 

Balada J:adinl: 
Tul'cii sărt•a şi rug'f•a, 
I >ar pftcal 11-i agiungea I 
Care scftpa dP slîlpan, 
l\u scăpa di, buzdugan ... ' 

Zilol, Cron., p. 11:J: ,,Priimi\i de la ;\[alei-Vodă 
inf'oace, mai virtos neamul Canla<'ozinilor, penlm 
rniJosLivirc a se chivernisi aiei, ine,1 şi rudindu-se 
cu români, ci nu s-au mulţumit, pe alita, ci au rîvnit 
şi la Scaunul Domniei, pc <·areic în l'Ca din urmă 
l-au şi dobîndit, călcind facerile de bine şi pîinea 
românilor şi nesocotind di p(tealul nemult,umirii 
îi va aj1111.~1· vreodinioară ... " 
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Beldimo.n, Tragod., v. 4021: 
Muieri cc avea prin casă, pc toale le-au dezbrăcat, 
Cea mai mare osîndirc, la purcrs ele-an c1!rc'al; 

148 

/ 

Pe luate-au ajuns osinda, sfirşilul au fost ur-it, 
Căci cîtc-au fost burduhoasr, p() loale le-au omorlt. .• 

l\Ioxa, 1620, p. 308: ,,[Isad1io Comnen11] domniia 
lnţelep\eşlo, ce curînd l-aj1111srr<i boalo gl'ele ... " 

Legenda Sf. Nicolae, sec. XVII (Cod. Mss. misccl. 
al Bis. Sf. Nic. din Braşov, p. 16ti): ,,nu faceţ,i rihi, 

.., " . ,, "' " sa nu va a.111.n::a ra11 ... 
Basmul Tinrr<'/c f11r<t bâtrîncţc (lspireseu, ug., 5): 

„blăsLemul părinţ,ilor le-a ajuns, şi d-aia s-an fiJcut 
lighioi aşa precum le yczi ... " 

Un cîntec poporan: 

sau: 

Vai rormln de capul tău, 

Cum te-agiunse ceasu 1 r,1u !. .• 

(Alex., A1es. pop., 2, 2:18) 

Prunz:1 verde de nrgară I 
Vai s.irmana hială t,ar,i, 
Cum·tecagi1111se focul iar,i ! ... 

• (lbid., 246) 

3. Ajung „aLteindre, saisir" ca termen juridic. 
Lexicon Budan: ,,ajung pre cineva cu procesu, 

adecă îl înving, causa vinco quemquiam, .Jemanden 
den Proces ahgewinnen". 

E foarte des în preţioasa Condică de Judecăţi 
a lui Constantin Brîncovan, 1692-171:3 (Mss. în 
Arh. Stat.); de exemplu: 

. P. 91: ,,Deci au fost rămas Şerbu cu fii-său :\Ianole 
de judecată dinaintea boiarilor domnii-mele ce scriu 
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mai sus, ~i ati luat Vasilic vei eăpit-an şi cartea 
boiarilor domnii mt'.•le cc sunt mai i-us zişi de jude­
('alii ~i dP r{unas la mtrna lui, i;;i iar au st,1pă.nit 
at'l;slc vii pre seama lui, precum le-au cumpărat 
şi precum I - a u ajunsn j u d c c a t a ... " 

P. E,1: ,,dind s-ar evi acele cărţi veri la ce 
j11dceaUi, sii se ia de la rnăna ei şi să se dea la rnăna 
Ne(,ulii Banul şi a nepol,ilor lui, după cum au 
aj11ns11 j n d e c fi ţ i I e ... " · 

P. 2J 1: ,, Jar Lile şi Ilie şi Matei să-ş ţ,ie numai 
partea lor cc le-au rămas ncvăndută, pentru că aşa 
a II ajunsu j u d c .c a t a şi d i r e p t a t o a" •.. 

P. W2: ,,Ştefan Aprodul neavănd putere ca să 
î11loart·ii hanii înapoi lui lst.ratie, precum I - au 
aj1111s11.· j II d e ca ta Divanului ... " 

ln ,·11ehca rranceză, acelaşi înţeles avea „atteint 
l'I. con n1tn<·11"~ ,,atlint de la justice li roi" etc. 

Toi aci v inc proverbul: ,,Satul mic îl ajunge pod-
voada des" (A. Pann, I, '113). 

IJ I. Aj11ng = ,,arriver, parvenîr, recourir". 
·I. :'ljnng „arriver". 
Cînd e, vorba de m e r s, deosebirea între ajnng 

„ani vor'' ~t ajnng .,at.tcinclrc" stă numai în regimul 
indircl'I al eelui dintîi faţă cu regimul direct al 
ccluilall. Astfel: ,,ajnnsei satu I = j'atteignis 
· Ja 1·a111pa~nr'·, dar „ajunsei I a sat = j c suis 
arri \'(; it la eampagnc". 

E sinonim eu s o s c s c; ajung însă cuprinde 
î11 f-Înc elcrnc1dul unei dificultăti, pc care nu-l are 
sos r f- r. A~a: ,,an sosit oaspeţii" nu este 
totuna eu „au ajuns oaspeţii", căci numai în cazul 
ci i n ni-mf1 se exprimă o îndoială că puteau să fio 
înqwdeeaţi de a veni. 
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Ion din Sin-Petru, A krandria, Ji:;20 (;\lss. in 
Ac,1d. Horn., p. 13): ,,merse spre r,ls;i1·il r, 10 zile 
şi ajunserii la un ci:imp11 mar·c şi frumos ... ·' 

Noul Testament, 16'i8, Act. Apost., XXI, 7: 

~ 

•.. vănslrtmu dcîn Tirt1, I ... navigal.ion,1 explcla a 
ogiunsemii, în Ptoloma- Tyro, d ns ce 11 ,I i 111 u s 
ida... Plolomaidam .•• 

Balada Iordachi al Lupului: 

O doină: 

Şi la Eşi cit ogiung,?a, 
lordachi la domn mergea ••• 

Ţiu, tiu, \.iu, 111111·gu le! zho:Jr:i 
Pin' la v,,rtfoa durn!Jr;1vioară, 

S-agiungem inc:':i. cu soare 
La Florica, dulce floare ... -~ 

(:\lex., Poes. pop., 2, 2'.81 

O frumoasă gradaţ-iune la Cost.achi Negruzzi, 
Şallil negru: 

Zbor, a.jung, d c s ca I e c rece ca de moarle, 
Şi î n t r u la ca .•• 

Proverhi: 
„Tiganul cind a ajuns la mal, alunei s-a în cent" 

(Pann, II, 86). 
Au a.juns şi~ei săracii. 
După ce-a-inplirţit colacii. 

( lbid., II, G8) 
... 

A pornit în calc lungă 
Şi va-ndaU't să ajungcl. 

{lbicl., I, 82) 
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N-a ajuns pin' la piriu, 
Şi ~-a artlicat poalele-o brîu. 

(Th. Tlwo(lor,·seu, Jalomit.a, c. Lupşeanu) 

,,La l'În n-a ajuns, şi poalele şi-a ridicat" (Baronzi, 
Limba, P- 55) 

Locuţiune 1mwerbială: a ajiins la spartul tirgu­
Jui = prea Lirziu. 

Figural: a ajunge la hătrîneţe, la nevoie, la 
lipsă etc. , 

Jnventariul Col,roccnilor, 16$1 (Mss. Arh. Stat.), 
f. 15: ,,j11păneai-;a Dcspa ajungăndu Ja adfoci bătră­
nc!e- .. " 

ConsLanlin J.lt-inco\'an, :16!)6 (Cond. Mss. în .Arh. 
StaL, p. l!JO): ,,n111m11-sa Smedaajungăndla lipsă 
:'li la si:ir,h-ic, au fosl. viin<lut aceste case ... " 
• 2. Ajung „parvcnir-" 

Nc,·nlce, /.,ctop., Jl, a!J5: ,,Vremea viitoare va 
arăta, cine va agiungc să trăiască ... " 

Orare la cununie căt,·ă naşi: ,,Cum aţi ajuns si1 
cununaţi, s,1 ajungeţi şi s,1 botezaţ.i, să vi:i faceti 
hini <lin Jiini şi s,1 vă l'ie chel'n df'plin ... " (A.D. Hol­
ban, J•':1leiu, c. Albeşti). 

Proverb: ,,:\rmiisarul dn<l îmbăl1·î1ieşle, ajunge 
Ja rişnitiL.. ''; sau simplu: ,,a ajunge <le la '1}0ară 
la ,·işni\ă" (Pann, JJ, 6'i; IIJ, 105). 

,,Sc11ri:ibu~, p-a cui mini"i ai ajuns!" (Baronzi, 
Limba, p. I">2), lon1tiune p1·ovcd>ial1i, cind cade 
cineva in pnlei·ea unui om erud sau ncvrednil.'. 

:t Ajung „r1•,·ourir''. 
P,·,werhi: 
,,E anevoie cin<l ajungi si"i cumperi orz de la gîşte" 

(Punn, IJ[, 72). 

15 - Erymo)og-icum j\l.i.gm,m Rom.lniae ,·,1!. I 
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„Ajunţi în casa aHuia, Illl poti şedea cum î!i 
place; ajungi la masa altuia, nu mi'lnînci dllfltt <'llll• 
ţi-e gustul: ajungi în pal ul alt 11 ia, nu po[i dm·m1 
cum ţ.i-c voia" ( Ibid., I, I :}G). 

Nic. ~Iuste, !,Plop., f[J. p. 20: ,,ajun;Jrul şi 
turcii cu daruri Ja llamadanonki ... " 

lbid., p. 31: ,. At.1iruis-an dară şi el tn. Poartii., şi au 
trimis pc Panaitaki ~nicul şi au scos fcrman ... " 

fbid., p. lil: ,,şi căt cheltuia Băsărab-vodă, 
Domnul m11nt.cncs1·, nimic:'\ asnp1·a lui ivlilrni-vodă 
nu pnlcn ispr,ivi, <'C in:âidar îşi elwltuia hanii, şi 
ojnngra pre la toti Paşii, diindu-le hani să fie întru 

- aj11to1· să rnazilcasc·ii pre l\Jihai-vodu ... " 
}!,., p. Iii•: ,.Dai• n-a11 lt1sat. loc Brărn·.oYeanul 

homnnl muntenesc Hă m1 aj11ngit cu pir,i şi cu daruri 
r11·r- la lot i Paşii ... " 

l\'. Ajung „dcnmir, Mr1! r{:dnit". 
1. :1jung .,,fovenfr'·. 
Balada illo,·ila lui Jl11rcel: 

IJe-al.unci n-am tL· si'i 111;1 fac, 
C-am agtuns u11 hit,L sărac ..• 

Ueldiman, Tra~od., Y. sr,7: 
S\' deşt.eapl[1 hoiori11wa, im:epc-a s1~ sr,ilui, 
Ct> d1ip sii-ntrehuinţ.ozt· 1-rlul spre u-1 focui, 
C-.,nrn a.gir1.n.•r.<e· rana ~angrrm;r- d1isitdrşil, 
Nn i<t' mai a';'t.Ppla aHi1 drctl un {'1tmpliL sfirşit .. , 

A. Panu, Prvc•., I, 62: 
Liisindu-i inlr-a lor voi,·, pini\ se fac mari şt.rengari 
f?,-aj1111g în cPln d iu urm[, desfrînaţilor slrgari.., 

ln proverhi: 
Ti~·anul cînd a ajun.~ lrnpiiral, 
Jntli pe tatf1-sfm a !;pln1.11ral. 

(Pann, lll, 28} 
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Ajunge din cal măgar 
Şi calir din armăsar. 

AJUNG 

( I b., III , 70) 

Mai adesea se zice simplu: ,,ajunge din cal măgar" 
(lb., II, 64). 

,,A ajunge la sapă de lemn = eu totul lipsit" 
(L.M.). 

,,Vai cînd ajunge coada cap I" (Pann, II, 55). 
,,Vai cînd ajunge lupul sameş la oil•(Ib., II, 52). 
,,Omul pînă nu slujeşte, stăpîn nu ajunge" (Ib., 

II, 47). 
,,Stăpîn nu poţi ajunge, dar slugă cînd vei vre" 

(lb., li, 86). 
„Să nu te blesteme cineva s-aj1mgi slugă Ja cai 

albi" (lb., II, 52). 
ln locuţiuni proverbiale: 
,,A ajunge de poveste-n ţară" (Pann, III, 128). 
Zilot, Cron., p. 117: 
Săracul vultur românesc, cum s-amăgi de vulpe, 
Cuibuşorul lui cel strămoşesc în gura ei să-l surpe I 
Pre toată )tiara şi pre leu făcutu-le-au să crape, 
Jar d-ale vulpit linguşeli nu au putut. să scape! 
O ascultă la sfat ficlean aripele să-şi taie, 
latii acum că au ajuns al ci de joc bătaie I. .. , 

lbid., p. 118: ,,scăzură de tot şi ajunseră batjocură 
grecilor ... " · 

Idiotism: ,,ajunge t r e a b a = es so weit 
kommen, darauf ankommen" (dr. Polysu). 

A. Panu, ProCJ., II, 144: ,,Să n-ajungă treaba 
singur cu paPaoa să-mi găsesc beleaua ... " 

Alt idiotism: a ajunge c a I d e p o ş t ă = a 
nu mai avea odihnă. 
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Alex:andri, Barim /,111tlarul: ,,Sărmane biete Bar­
bule ! ai agiuns eal de poşUi. împregiuru horii ... " 

A ajunge o J o i m ă r i ţ ă : 
Foaie verde pclinip, 
Mftrilă-m,1, măiculip, 

C-am agiun., o .Joi- măriţ;"i ... 
((LD. T,,odurescu, /'oe.•. pop., 387) 

„Ajung b i n e, ajung d e p ar L e = wciL 
kommen, es weit bringcn, Fortschrille mal'heu; 
ajung rău = ins Un~liick gerathen, verarmen, 
sieh .i:n Grunde richlen" (dr. Polysu). 

Cn acelaşi sens, ajung fii.rli. determinare: 
Vai de mine, cc-am aJ-1111-d 
Să iubesc I"' sub ascuns ... 

(.Jarnik-Birsanu, Tl'ansilv., 81) 

HedupticaL pentru mai mulLă energie, ]a ZiloL, 
p. 1'.:l: 
N-ai gind it, s:1rac,,, n-ai gind i I, eu şLiu rJr,1 a-mi da răspuns, 
C[t de ai fi gindil lu :11Ie,0 :ir, u-aju.ngeai cum ai ajuns ... 

2. Ajung „Hre r,'\d11iL". 
Locuţiune provrrhialii: ,,am ajuns să ne ia copiii 

ln picioare" (Panu, Pro,•., HI, 150). 
Zilot, p. 5G: 
Ace'şLi doi Lic:"tl,1şi, diu huiră, din odihnii, 
Din aş(Prnul eu puf, din vuri0e alL[t Licnă, 
S-aj1111gii - o, ce Ctw ! - c:1lii.r·i pe deşelate, 

S:1 dnarm:t pr,; p:1.minl, vud acum de se poale I. .. 

V. Ajnng = .,surrire, assez". 
Pravila Mul<lov., tG11.G, t. :y.: ,,de va fi 'om bun 

şi cu nume bun, agiungc ~iurti.m,1.ntulu, iarâ de nu, 
trebn ie aHâ arătare mai bu nâ ... " 
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1. Proverbi: 
,,Ajunge un ciomag la un car <le oale" (Pann, 

III, n:-1). 

,foacii danţ pe mamaligă 
:;'\i-i ajunge cit ciştigă ... 

(lbid., I, 106) 

nună c mîneca lungă, 
Dar pînza nu v-a s-a.jwigll . .. 

(lb., I, JGl) 

lnLinde-te cit îţi ajunge plapoma; a<lecă: tră-
ieşte după mijloacele tale. · 

Jipescu, Opincaru, p. 132: ,,Pă cîţi nu mi i-au 
văzut ochi în slava cerului douo-trei luni, şi pă urmă 
dară toată viata dă din coadă-n vale, pîntru că s-au 
întins maj mult decît le ajungea ~olu ... " 

2. Locupuni proverbiale: , 
a) Ajunge de glumă, ajunge de şagă - cînd gluma 

sau şaga se prelungeşte ori nu mai place. 
Balada 1Uănăstirea Argeş: 

A~iungă-ţi de şagă, 
Că nu-i bună, dragă ..• 

h) ,,C:ale lungă să ojungi't", dcsp,·e o foarle lungă 
călălo,·ic. 

I. Creang-i'i, Povestea lui I/arap-Alb (Conv. lit., 
1877, p. 178): ,,Şi merg ci şi merg cale lungă să 
lc-ojungâ, Lrec:înd peste nouă mări, peste nouă ţări ... " 

ne la Vrancea (B. ŞLcf,1nescu), Sttltănica, p. 258: 
„Apoi, cale lungă să-i ojmzgâ, întilni un călug:1.raş, ii 
<lă<ln vesmintele ci si ii luă rasa si caucul lui; 
Jllc,:ă inain Le ... " . • 
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c) ToL aşa despre o Juptt, foarte lungă: 
Se luptarit 
:t,i dl' vară 
l' ină-n sară: 
Lupti't lungit 
Să le-ajungă ... " 

41f (Marian, Buco,•., I, 167) 

:::. Imperativul ajunge san ajung<i, întrebuinţat în 
lor.ul adverbului d c s t u I. 

CanLcmir, 1st. icrogl. (Mss. în Acad. nom., p. 35): 
,, ... nici în Hitorică tropul îndes tu 1 ir ii 
au asculLat, nici în gramatică graiul fără chip şi 
cuvin tul ogiunge au învăţ11t ... '' 

CosLachi Ncgruzzi, Ale:randni Lăpru;neamr, II: 
,,.1jllngă utîta singe vărsat, atîte văduvi, atiţia 
sărimani..." 

A. Pano, Pro,•., II, 102: 

Mă rog, hărbiitele, dă puţin cu mill'i, 
Că nu ştiu bălaio de mică copilă, 
Aoleo, u.jnngr. ... l 

1. Văcărescu, p. G2: 

Ah I ajungă dar, ajungă 
Atila minio lungă I. .. 

4. Forma reflexivă: a se ajnnge. 
Lexicon Bndan: ,,el nu se ajllnge'cu leafa sa = non 

su f f i c i t e i salarium". Laurian-Maxim; ,,el 
nu se ajunge r.n veni Lui cc arc". 

·Impersonal: 
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Caragea, Legiuire, 181b, p. S'i: ,,cit nu să 
,jungP- din averea muflujilor spre plata împrumută­
orilor ... ·' 

Un han pc zi de ne vine, 
Cheltuim cinci şi mai bine; 
Pe unde nu se ajunge, 
Ştim şi cu vorbe a unge ... 

(Pano, Pro,;,., II, lj~) 

Zilot, Cron., p. 47: ,,şi fiindcă ostaşii se îmul­
ţiseră în urmă după ce s-au ars Craiova, şi ludele 
~ării se împuţinaseră, măcar de şi era dăjdiile grele, 
dar iar nu se ajungea cu venitul vistieriei a se răs­
punde lefile ... " 

VI. Particularităti fonetice şi morfologice. 
1. Istorice. ' 
a) -n- în ajung se rostea ca vocala nazală franceză; 

de aci uneori scris prin ,t, ,m~tl-tl'S, alte ori vocalizat 
de tot: diKSl'IS. 

Pravila de la Govora, tGZ.O, f. 109 b: ,,era si tineri 
amăndoi, şi ajuînserâ (.s~s-,.c,pNi) pănâ în" iămbăta 
cea mare ... " 

Act oltenesc din 15!)1 (C,w. d. bt1tr., I, 56): 
„ajugăndu-l (.s»-ISl''M1AS11) vre_!!le de lipsă şi de 
nevoie, el se-au dus încătroo au -putut ... " 

b) La perfect simplu se conjuga: [eu] ajunşu sau 
ajun.Ji ( = lat. a d j u n x i), [noi] ajunsemu (=lat. 
a d j u n x i m u s). 

Legenda Sf. :Maria Egipteană, sec. XVII (Cod. 
l\Iss. miscel. al Bis. Sf. Nicolae din Braşov~ p. 371): 
„mâ prinse un cutremuru şi fricâ, deca ajunşi la 
uşa ce mi se închide mainte şi fărâ de greaţâ intrai 
în lâuntru ... "; şi mai jos, p. 373: ,,iarâ apuindii 
soarele, ajun.Jzt Ja besercca sfîntului ... " . 

https://biblioteca-digitala.ro



ALA!\tî IE 

Coresi, Omiliar, Ei80, qualern. III, p. 6: ,,eiilr,1 
uşa postului aj11.l/,Sf1nu"t şi nevoin\a s11flelcascâ 
innainte zace ... " 
Pînă asti1zi aşa se conjugi\ la macedo-români. 
2. Poporane. 
ln Jimba pocLic,1, aj1111g poale s,1-şi asocie;r,{' pe 

d-, ca în ,,dalb ~-= alh". 
O baladă din Ardeal: 

Dac-acolo dajungea, 
Hl.răjilc nu-t sloboira, 
I\Ilna-n buzunai• b[iga, 
Galbrni jos le arunca ... 

(Jkl.cganu, l'ocs. l"'l'·, 72) 

O colindă muntcncasc;'i: 
De d1\parl(' e1~-mi vedea? 
Pe arhanghelul Gavril 
Şi pc srintnl Mihail 
Cii-mi vrnea, mert'U venea 
Şi la rnasr1. dn.inngra . .. " 

(G.D. Teodorescu, Pocs. pop., 3:1) 
(I, li'l7) 

A1„b1îrn (plur. aliimî,:), s.f.; t. de Bolan.: 
ciLron, malns c,itrus. Rodul arborelui numiL 
a I ă m î i = Citrns medica. Arborele creste numai 
în regiuni calde; rodul însă, din cauza Însuşirilor 
sale alimentare şi medic:alP, se r,1spindeşle prelu­
tiruleni prin ncgot. Are o culoare galbcntt deschisă 
şi un gnst acrişor. 

Istorie de patima Gala(ilor, 1769 (Conv. lil., 
187G, 32G): 

V c<h'a i cor,1 bi i în vad 
Sosite din Tarigrarl 
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Cu fel de fel de Lucalt•. 
Inlrai, cumr,iirai de loal(,; 
care, naramzii, migdale, 
Alămii şi portocale 

. /;li alte multe me.zcle, 
De te îndulceai din ele ... 

ALĂ~1ÎIE 

Jipescu, Opincai·u, p. 57: ,,negustoru încurcă 
lumea la clntar şi stoarce paisprece cîştiguri din 
spinarea muştiriului; pă mine cu trei leiţe la sare, 
pă cumătra cu şapte bani la frunzişoară, pă Puican 
cu douo parale la lipia dă piine, pe Tircav c-o băn­
cuţă d-ali dă cinzeci dă bani la săpun, pă văru 
Găvanca c-un Icu la alămii ... " 

Hodul şi frunza al1îmîii avind un miros foarte 
plăcut, într-o colindă din Transilvania se descrie 
locuin\.a lui Dumnezeu: 

Alergat-am alergat., 
Pin' pe Domnul l-am ariat 

lnlr-o chilie 
De lămîie 
Cu uşa de al<imi ie ... 

(I.G. lliLicescu, Col. Mss.) 

În poezia poporană, mai ales din l\IoldoYa, nu o 
dată se invoacii. ,,frunza verde de ali'wzîie'·, mai ales 
cînd suflet.ul e î n ă c r i L de ceva; de exemplu: 

Frunză verde de-aliimîie, 
i\tă suiam în deal la vie, 
Mă uitam pe Slul.Jozic, 
Vedeam casa mea p II s L ie ... 

(Mal'ian, Buc., l, 1; II, 111,j. 

Frunză verde de-aliimîie, 
1\1.1 sui, dragă, -n deal la vie, 
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Mai din jos de Slobozie, 
Căci într-o căncilărio 
Şede-un ciocoiaş şi scrie, 
Scrie carte cu m î n i e ... 

(lb. I, '•) 

Frunză verde de-alămîie, 
Dragă mi-a fost lumea mie, 
Nici acu nu mi-e urîtă, 
Da-s cu multe-n vă lu i tă ... 

(lbid., IT, 160) 

Frunză verde de-alămîie, 
Păsăruică cînipic, 
Spune puiului să vie, 
Şi să vie prin livadă, 

Nime-n lume să nu-l vadă ..• 

160 

(Con'1. lit., 188~, p. 39) 

In cîntecele hoţeşti, se invoacă uneori t r e i 
alămîi lingă „trei gutîi", printr-o ciudată asociaţiune 
de gust acrişor cu gust asprişor. Aşa în balada 
Jianului: 

·· - Foicică trei gulii, 
Trei gutti, trei alămii, 
Iancule, de unde vii? 
- Ia d-aci de peste Jii. 
- Iancule, ce-ai tîrguit? 
- Dat-am aur şi argint 
Pe vro cinci oca de plumb ... 

(O.D. Teodorescu, Poes. pop., 291) 

Intr-o doină: 
Foaie verde trei gutîi, 
Trei gutîi şi trei lămli, 
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Din seara de 8în-Vi"'isii 
S-au ivit nişte copii 

ALĂl\lÎIB 

Ce :-e-nvaţ{l-n codru-ntii ... 

( I bid., 29'1) 

Cind doi aman!,i se despart, urtndu-li-se impreun/1, 
unul vorbeşte de „g u t î i c u alămii", cealaltă 
ii răspunde prin acrele mere verzi i;,i prin otrăvi­
ciosnl aJfior: 

- Goaba, puic,1, mi"1 măngîi 
Cu gutii, cu aliimii, 
Că de mine lot rămîi 1 
--- Geaba, bade, mă clcsmerzi 
Cu-aUiori şi mere verzi, 
Că dc-a1.;um nu iut1 mai vezi ... 

(f'amilia, 1873, p. 115) 

l•'ără ,,gut.îi", într-un cîntcc soldăţesc din timpul 
lupt.clor de la Plevna şi Vidin: 

Frunzulip trei lumii, 
Spurce-mi-tc-n bot de Dii, 
Toată iarna to păzii 
Cu raniţa căpălîi, 
Cn bucile pc z,1padă, 
Cu puşculiţa-ncărcată ... 

(Chr. Negoescu, Dolj>Col. Mss.) 

Y.ra acru, negreşit t 
Iniţ.ialul a tn alămîie este protet.ic. Fără a, la 

Anton Pann ( Pror., I, 119), undo înşiră ierarhia 
poamelor: 

Rodia alese. cum şi po lămiie, 

Piersica, Naramza pentru trcapta-ntiie.,. 
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Este persianul I im un, introdus prin come1·ciu 
în toată Europa: ngr. i,.zµov~, ung. lemonya, ital. 
limone, rus. limonu etr. (Cihar). 

(I, G8:3) 

AL1UTl s. LĂUTl (pi. alăute s. lăute), s.f.; t. 
de Mus.: instrument a cordes. 1n texturi şi-n grai, 
după timpuri şi locuri, alăută se aplică la tot, t'clul 
de instrumente muzicale cu coarde, car·i do aimin­
Lrea poartă numiri aparte de: vioară, scripcă, 
d î p I :1, co h z ă, cc te r ă, h ro n că ete. 
Pentrn instrumente scurte se zice simplu: ali'iul1t 
sau lăută; pentru cele lungi: alăută mare, alU-i. 
dată: alăută ne m ţ e. ască (C1w. d. bătr., 
I, 267). 

Cuţetări în oara mor{ii, circa 1550 (Cuv. d. hiUr., 
I J, li.61.): ,,o, amar cela ce he şi mănăincă cu cimpoi 
si cu c e t e r i si cu alante ... " 
· Variam, 1643, Ii, f. 4 a: ,,nu te înbăt.i, nu chema 
ciuinpoi şi aWute şi mâscârici ... " 
Silveslrn, 1G51: 

ps. LXXX: daţ în 
tiimpăna, ctlll Lee dezm ier­
dat cu al11U,tlÎ .•• 

ps. CXXXVI: spre 
s;1Jci spănzurămi:'1 al«u­
tcle noa~trc ... 

ps. CXLVI: cănlaţi 

Dumnezăului nostru în­
L1·u alăutd ... 

Coresi, 1577: 
... dati tămpăn;1, psăltire 

frumoasâ cu c 6 l c r i. .. 

• .. în salce JH'c mijlocit 
de ia spănzurâmu or g a­
n e I c noastre ... 

.. . căntaţi zeului nos· 
tru Io Co t C r r ... 

Noul Testament din 16'i8, Apocal. XIV, 2: 
... auziiu glasu lu I ă­

u t a ş i I o r u I ă u- I ... voccm quam audivi 
sicut c i t har oe d o-
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tănd cu lautelc sale .•. I r u rn c i t h a r i z a n-
t i u m in c i L h ar i s su is ... 

De ar-emrnra o rormă alâută, de exemplu la Arsenie 
din Biserieaui, l'irea WGO (~Jss. în .\('ad. Horn.), 
ps. CVII; ,,sculaţi, cănlâri şi alaute (u.tl4Tf)", 
unde la Silvestru: ,,deşt.iaplă-Le, psaltire şi lautâ 
(l\dl4TH1)", iar la Dosoftei, 1680: ,,scoalrt-te, psăllire 
şi ciaterâ ... " 

Şi Dosoftei însăîntrelmin[caz11 nu odal1'î.pealăută, 
mai ales în versuri, de ex. 16n, f. 115 b: 

Cu vase ce-s do cin lare 
Adt'vara ta ce mare 
~i-ntr-alttnte cu strune 
'T voi cînta cu viersuri bune .•• 

sau f. 167 a: 
Sfi o cînlr-nl.r-ali111te 
'N dziace slnmo-n viersuri multe ..• 

Corhea, Psaltire, circa 1700 (Mss. în Acad. Rom.), 
ps. XXXII: 

Domnului vă mărturisiţi 
1n al<i11tti şi-l slăviţi, 
1n psall iri cu zece strune 
Cînla[i-i cu-ntPIPpciunc ..• 

Olteanul ~Joxa, 1620, p. 39G: ,,sunetele armeloră 
si rtiwnul11 f·ourdcl01·11 <le arcu mai iubiia decitii 
glasi"'i de alii11IP ... "; iar mai jos: ,,numai ce be şi 
măînca cu mtieri frumoase, şi cu J'luere şi cu aliiutc, 
.jucări şi cănlcc1) ... " 

Poetul basarabean C,osl arhi Stamate, care apucase 
inc{i sec·olul trecut, zice (Muza, I, p. 9): ,,Lăuta 
era un fel de scripcii cu două sau trei coarde, pe care 
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cq mina dreaptă se învîrtea o roată cc zbîrniia pe 
coarde, ·iar cu mina st.îngă lăutaru I călca cu degitile 
tonurile cîntecului său ... " /adecă ceea ce se cheamă 
franţuzeşte „vieJle". 

Trecem la graiul poporan de astăzi. 
Pe la Făgăraş se zice in glumă cătră 1 ă u t a r i: 

Suceşlc-ţi, ţigane, cuiele, 
S :'I. se-n 1. iudă coardele; 
Prinde lti1tta de git, 
Trage-mi una de urît ..• 

(.\. Crişianu, Transilv., c. Mărgineni). 

,,La vioară se zice pe aci laută şi c o t e r ă" 
(D. Piîscuţ., Banat, c. F,1gel). · 

„Pe la noi în unele sate se 1·osteşte lăilli'i, în alt.ele 
laută" (G. Dobrin, Sofia Gila, I. :î\Iunteanu, Tran­
silv., Făgăraş şi Hunedoara). 

,,Violina se cheamă lăută; părţi la lăută: gît, 
trunchi, coarde, sci"iluş, şiroafe pentru întinsul 
coardelor şi arcul..." (G. Paltincanu, Transilv., 
corn. Ţintari). 

,,-... lăută şi liinlă-m a r e sau b r o n c i1; părţile 
'l/J,utii: guşa, cioii, coarde, scaunuş, arcuş ... '· (preut 
M. Dragalina, Banat, c. Borlova). 

,,Poporul zice dopoLrivă a I ă u t a r i şi I ă u­
t a r i" (C. l\Iironescu, Tutova, c. !băneşti). 

Se mai aude pe alocuri a l ă u t a ş i sau I ă u­
t a ş! (L.B.), alături cu d ip la şi şi cete-
raş 1. .. 

Expresiunea curat poporană pentru muzica din 
instrumente cu coarde nu este „a cînta"; ci „a zice'':· 
,,zic în alăută = violina cano, geigen" (L.B.). 

Obîrşia cuvîntului, fără· îndoială, este arabu] 
a I ' ii d . ,,instrument muzical", de unde totuşi, 
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afari:\ de forma porl-ngezii a I a u d, în celelalte 
limbi a perit pretutindeni iniţiaJul a-: turc. laut, 
ngr. i,oco•'.i"oc, iLal. liulo, provcnţ. lahut, gcrm. Laute, 
franc. lul-h ele. (Cihae). J .a români, dar,1, a- în 
alăută este nn adaos protetic Ja simplul lăntii. I;orma 
însă cca mai veche este lii.nttt, din care scăderea 
accentului iu lii..itti't se datorc~to influinţei deriva­
tului l ă u La r, pe cînd cazul contrariu al urcării 
tonice di u liiu ltt Ja lctutii uu s-ar putea justifica 
prin niei o analogic. De aci urmcazi'L că românul 
litlltâ nu poate fi de o pl'OYCnin(,1 oricnlah'i directă, 
ndccă nici din ture11I lii11t, niei din ~eogrccul AO(oU't'O(, 
ci este gcrmauul L tl u t c, foarte r,'isptndit la 
nemti între secoJii XV-XVII (Grinun's Wtb., 
VI, ~:71). Termen a11L.e1'ior, eare poste Carpaţ.i mai 
1răie~t.c pînă ;u;tăzi, a fost c 6 t c r (1 = ital. 
ci_, L era „ghit.ari'i". Cn termen .şi mai vechi, o 
mo~tcHire loc.mai de la Lr-aci, se păstrează în Bariat: 
L r u n c ă = ,,U[P'J'JZ/•v x~Oipl)(•J Opoc.-.~i;;"* (llesych.). 

(I, 694) 

1Al,B. -1, ad,i.; blanc, blanche. Cca mai deschisă 
din toate culorile, în opozitinne cu n c g r u, care 
est.e culoarea cea mai închis:,. Poporului îi place 
anti Leza intre nmbc]c culori. 

Balada Opri'fwwl: 

-----

Milmt•a-vo<lă se scula, 
Fata 11.lbti î~i !<pi'da, 
llarlia n ea g r ii-t:i peptina, 
La icoane sc-nchina ..• 

~' ,,U1·ynhon numesc tracii ci1itara" (gr.) (n, ed.). 
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Balada Doicil<t: 
Din ochi n c gri liicr;'lruînd, 
Fala 11,Uui zgt1 r i 111d .•• 

(G.D. Teodorescu, Poes. pop., 580) 

Uraţia de la nuntă: 
'1'1niirul noslru-mpiirat 
Ue dirninca(ii s-a sculat, 
l~a!:a albii, şi-a sp;llat, 
Chica n c a g r-a prptănat .• , 

Poalo albe-oi rtidica, 
Ci:rnw n c g r n - oi desculj.a 
~i prin Muriiş m-oi btiga ... 

(lhicl. I J 7!i.) 

(l~mp ii iu, Sibiii, 25) 

Pc la zori mi se scula, 
,\Un,)ci allHt s11rlcca, 
Pc ochi n c g r i sc sptda ..• 

Pl:u·ian, ll11cm1., I, 86) 

Ghicitoarea <lcspre „zina şi noaptea": 
Două felc-m i poarlii salbă: 
Una-i II ca g r ii, alla-i albii; 
NcncelaL se Lot alungii 
Şi nu pol s:1 sn ajung,i .•• 

(U-.U. Teodorescu, Pors. pop., 225) 

AJt,1 ghicitoare: 
Cimpul nlh, 
Oile n c g,r c, ';-
Cin' Ic vede ,,, 
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Nu le crede, 
Cin' ltl pa5tc 
Le cunoa5le. 

(Scrisul) 
(lspircscu, Ghiciro1·i, 28) 

Vezi allele mai jos. 
Prin derivaţiune etimologică din alb, feluritele 

nuante ale cnJoi·ii se cheamă; a I b o ţ, a l b i­
c i o s, a I h i n e ţ, a I h i o r, a l b i ş o r, a 1-
h uri 11, a I h u i eLc., iar prin compoziţiune: 
alb-a 1 li astru şi alb-g a I b e n (Marian, Cltro­
matica, p. 50). :\lai interesanL însă, mai ales din 
puncl11l de vedere ni pot:>zici şi psihologiei poporane, 
este paralelismul intre alb şi diferiLele manifesta­
tiuui din: 
' u) Lumt'a Ycgetalti. · 

;,t,-i aduct, lui lrei cai 
Ca lr,·i crai: 

Unul 1wgru ca corbul, 
Unul ro5u ca foeul, 
U II u I a tb c a g h i o c u I.. .. 

(\!arian, JJucOI'., I, 188) 

,, ... alb r a co I i I i a ( = SLipa pennata), adecă 
un l'cl de iarliii cu sp i,·11 alb şi m:Hăsos ... " (S. Ne­
gocsn1, Hîmni,·-Siirat, , .. Hog.za). Se zice mai adesea 
simplu: alb co I i I i c. 

„Despre o l'cmcic a/1111: fa(a-i ca o coprină 
dcaUnt ... " (C. Dobri11,F,ig,11·aş,lh111c,loara)=,,Nar­
eiss11s podicus". 

,,. .. alb ca FI o are a - Pa ş t ci" (preut 
I. Brililescu,.:\lused,r. Bi:ilile~li),sau ca Floa-
1• e a - P a ş l i 1 o 1· = ,,Anemone ncmorosa", nu­
rn it,i li' Oi ţ ă din cauza culorii albe. 

16 
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He 1a Vraneea (ll. Ştefănescu), SuWi.nica, p. 229: 
,.era e-o ei"'trn,'işu!ă soioasă pe ea, de un<le o şLiam 
t1fbt1 f Jo 11 r c <lin tălpi pin.1 la crcştcl ... " 

h) L1mwa animalii. 
,, ... alb cum i i Jt c l g ea" (~L Lupescu, 

.StiePava, r. Broşteni;(;. Gorcscu, Iaşi, c. ~ipotele), 
immele moldovenesc pentru n e v c s t u i c ă = 
=c= ,,mustcJa nîvalis". 1n Dobrogea: ,,alb e a e J. 
ci u" (G. Efluşescu, c. Ciobanu). 

I. Crcangti, Amintiri (Con,,. lit., 1882, p. li.46): 
„imhriicat,i eu cămeşniec cusuLc cu bibiluri şi albe 
cum c helgea ... " ' 

, .... alb ca I c b u <l ca" (D. Georgescu, laio· 
miţa. c. Coşeroni). 

,,t lbă c a ~ i I c h i"'t <l a, 
Humi"'rni:i ca ciil ina, 
Iic !-i-oi rumpc inima 
l;ii ţie ~i uliu ia I ... 

(i\Iarian, Bucov., II, 15) 

fo~cam srara pc uliţ.ă 
A lbil c a o I c, b t, el i !· i"'t ... 

(.Tarnik-Bîrsanu, Transilv., 177) 

Doină de- la Năsăud: 
De mi-ar fi do dumneata, 
Altmintrelea rn-a';( purta. 
Tot alb,I ca I e I., i"'t <l n, 
lJe ţi-uş mmpc inima ... 

(Familia, 1885, p. 2:i.3) 

Milutica lui Calit,1 
Cu sin alb 11 c p o r u m b i ţ ă 
Şi cu miere pe guriţă ... 

· (Pompiliu, Sibiu, 74) 

https://biblioteca-digitala.ro



169 1ALB 

Dionisie Eclcsiare, Cron,. (Papiu, Monum., li, 
184): ,,La Jetul 1798 au venit a doilea rîhd Domn 
ţerii Alexandru Ipsilant vocvod trimis de la Poartă, 
bătrîn alb ca o ai a ... " 

Înlr-un sens ironic:,,albă ca o g îs că" (R. Simu, 
Transilv., c. Orlat). Aaccva este „gîscă albă" 
într-un obicei poporan: ,,Dacă o femeie a născut un 
copil, scaldă mai întîi o gîscă albă şi apoi copilul, 
crezînd că de acel copil nu se va lipi nici o fermecă­
torie. De aci poporul zice: te-a scăldat mă-ta cu 
gisca albă ... " (I. Teodorescu, Ialomiţa, c. Petroiu). 

c) Lumea fizică şi socială. 
Tăranca din Ialomiţă: ,,1\fario, mamă! în vara 

asta am făcut nişte borîngic galbin ca auru, şi altu 
albu ca argintu şi tare ca hieru ... " (Th. Theodo-
rescu, c. Lupşeanu). " 

De la Vrancea, Snltiinica, p. 213: ,,de unde şi pină 
unde un bujor de fat.1, să o fi sorbit într-.o lingură cu 
apă de dragă ce-ţi era, să te pomeneşti cu ea zbîrcită, 
încovoiată, cărunţi lă, şi-n cele de pe urmă,ealbă­
c o Ii 1 ie ca '1 n troian de zăpadă ... " 

Alexandri, Harţă Ră::.ăşul, se. 4: ,,[pînz~J albă ca 
ziua ... " 

Cu trei steaguri de mătasă1 
Unul „roşu ca focul, 
Unul negru ca corbul, 
Unul ·alb c a o m ă t u I... 

(Marian, Bucov., II, .j0) 

Pînă soarele-mi răsare, 
Iată dun voinic călare, 
Alb c a fu I g u I d e n i n soare ..• 

(G.D. Teodorescu, Poes. pop., 453) 
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' 
„Sf. Ilic umbh1 cu carul tras de doi cai, al1;h1: ea 

] ins o are şi cu arichi .... " (N. Ludovic, Dobro­
gea, 1,. -Nicu I iţ el). 

Ghicilo:m~a: 
- C,• ps(,i mai alb dcl'Îl I a p I" Ie? 
- Ziua, c;1 laptele nu l11111i1wazii. 

(G.11. 'J\•odorcsc11, 252) 

'Basmul 7'11g11lca (Ispireseu, /,1·g1·mfr, ,,. :J28): 
„Cind Yăzurii fra[ ii pc 'J'ugulea r11 o logodnic-ii: mai 
frumoasă de<·îL florile şi mai albit d e e î t s p u ma 
1 apte J u i, ii puser,1 ~înd rii.11 ... " 

lntr-un sens ironii·: ,,all"t ca o p a p ă-l a p L c" 
(llaronzi, Limba, p. 80). 

Cc mi-i urit, nu mi-idra{.:", 
De-ar fi c i L ca~ u I d ,i alb ..• 

(.laruik-Birsanu, H) 

,,Despre vin se zil'e: galben cum ii ('hilimhariu, 
roşu cum îi singele, cur a t alb ca· lac r î ma ... " 
(G. ijollez, Iaşi, c. ~ipolele). 

Tot aci, pe a doua linie, ,,11 1111 scmiparalelism, 
vine alb ca epitet caraclerislic constant 11e11Lru 
unele noţiuni; h11n:1oară: 

a) Lu rn ca albii in opozi\iune cu cca „neagră". 
Alcxandri, La g11ra so/Jei: 
lată pajuri n,lzdriivaup, car,· viu di11 n caµ: r a lume, 
A,lul'in,l pi, lunwa 11//ui Ve\i-f1·1111H1~i cu fainii: nume ..• 

Basmu I J lt-a,1a Si111:ia11a ( I 8f1 ir1•sc11, Legende, p. :12): 
„Ce să şli!i voi face, J1·ag-elP melc! De eîn,t sinlcţi 
pe lume a asta allH"i, ,·oi a\i umhlat cu furca, 
cu acul, c11 n1zboiul. .. " 
Adverhiat:,,atrăi lumea albâ =aducevia\a 

ln petreceri". 
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b) Ziua alblt în opozit,iune cu „negrnl" noptii. 
Frunză v,,rdP lrri alace, 
z; i u a al/ni.-acum se face, 
Prin() cocoşii a dnla 
:;;i de ici şi de colea ... 

(.Jarnik-Birsanu, 163) 

I. Creangă, Jl.loş Nichifor Coţcariul (Conr. lit., 
1877, p. 383): ;, ... dela o vreme i-a furat somnul 
pc am îndoi s-au adormit dusi; si cind s-an trezit 
ci, era z i u ·1 i c a albii. ... " ' ' 

c) La românii din Dobrogea: v în tul alb 
în opozitiune cu cel „trngru". 

„Vîntul care bate de Ja miazăzi se numeşte 
ba 1 an sau alb ... " (M. Neculau, Dobrogea, 
c. Garvîn; I. Diaco11, c. Luncaviţa; A. Vasiliu, 
c. MîrJeanu ele.). 

„V î Ii tu 1 alb este a pa.gubă; ust,că lolul; vine 
despre Mare ... '' (S. Voinea, Dobrogea, c. Somova). 

„Vîntul despre r;l.sărit se numeşte v î n t u l 
alb; cel despre apus - carael..." (Dobrogea, 
C. Oltina), turceşte k a r a -y c I însemnînd „vînt 
negru". Deşi proveninţa ar părea orientală, totuşi 
să nu: se uite că la vechii romani tocmai vîntul cel 
uscat se numea alb: ,,Notus a I b u s", ,,a l b u s 
lapyx" la Horaţiu. 

d) Vi t e albe = cele mai trebuincioase omului. 
„Dobitoace mai plăcute lui Dumnezeu sînt 

v i t e 1 e albe: boii şi vacile, cărora - zice po­
porul - le-a dat Dumnezeu o zi în tot anul, spre 
.Sf. Vasile, ca să vorbească şi ele ca oamenii ... " 
(S. l\Iindru, Iaşi, c. Icpurcni). 
,,Boii şi vacile se zic în genere: v i t e albe" 

(A. Vnsiliu, Iaşi, c. Poiene). 
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e) P î i n e albit = grinele cele de căpetenie. 
„P î n e albii se zice in genere la griu, orz, oyăz 

~i. sacari"t" (C. llollez, Iaşi, c. Şipotele). 
„ Pc la noi toale cerealele se cheamă p t n e 

albâ" (V. Florescu, Suceava, c. lluginoasa). 
AHccvu in: 

san: 

Du-Le la maica de-i spuno 
P în c albă si"t frămînto 
l;\i pc mine să mt't uite ... 

(Gonv. lit., 1886, p. 283) 

P i t ă ,ilbii str1 pe masă, 
Cum îi pila mai frumoasă ... 

f..larnik-l:lîrsanu, Tran.ţilv., 119) 

unde (, vorba anume de „pain blunc". 
f) Barbă albă = oot.rin; ca 1a P1aut (Bacch., 

V, 1): ,,Cano capite atque a 1 ha barba ... "*. 
Prmrila i\loldoY., 16/it,, f. H2: ,,de vreme ce va 

fi eJ cu toate bătrăncţe1e şi cu h a r b a albâ, 
şi de va fi bărbat11 si bunu si întregu 1a simt.iri si 1a 
minte, nt mice <le 'va greşi~ si't vă certa c!a şi un 
Un ii rtt ... " 

Ca nnme propriu, 1a 15f(l, sub A1exandru~vodă, 
ministru de finan\c în Tura H.omânească era boierul 
Bar b ii- albă (C1w. d. bitlr., I, 258). 

g) Să p t ă m î n a albă, numită n1tfel „a 
b r î n z c i", înainte de postul cel mare> cînd se 
poate rnlnca J ă p t u r i. 

lfrcche, LMop., I, 108, ne spune că la 143'1 bătil· 
lia la Durmăne~ti între cei doi fraţi l1ieş.vodă şi 

* ,.Cînl avînd p[irul şi barba albă ... " (lat.) (n. ed.). 
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Ştefan-vodă s-a dat „în s ă p t ă m ă n a albă, 
luni, în zi în tăi a lui f evruarie ... " Data e foarte 
exactă, căci în 1434 Paştile cădeau la 28 martiu şi, 
prin urmare, lunea s ă p t ă m î n e i albe venea 
tocmai la 1 februariu. 

h) Peşte alb (v. Albişor.) 
i) C a I e a-albă, în unele locuri peste Carpaţi 

se cheamă aşa ceea ce se zice mai obi9inuit „cale­
primară". Budai-Deleanu (Dicţ. Mss. tn Muz. 
istor. din Bucur.): ,,cal e-albă, der crste Weg 
den die Braut zum Briiutigam macht"*. 

Pe a treia linie, epitetul aglutinat de alb e foarte 
des în nomenclatura topografică. 

Un act moldovenesc din 1644 ( A.J.R., I, 88): 
,, .. .iasă în gura drumului şi drept la fă n tă na 
albă şi într-o moviliţă unde iaste drumul vechi, 
şi de acolo iaraşi în p e t r i I e albe, de unde s-au 
început hotarul..." 

Trecem la proverbi şi locuţiuni proverbiale. 
Alexandri, Iorgu de la Sadagura, act. I, se. 5: 

„Sănătatea-i ca o iapă albă, cum trece dealul, nu 
se mai vede ... " 
„Bumbăcariul nu se uită cu ochi buni la cîinele 

alb" (Pann, III, 81) - negreşit pentru că e mai 
frumos decît bumbacul. 

I. Creangă, Soacra cu trei nurori (Conc,. lit., 1875, 
p. 283): ,,mai avea strînsc şi părăluţe albe pentru 
zile n e g r e , căci lega paraoa cu zece noduri ... " 

„Bani albi do zile n e g r e, arată ajutorul ce 
avem de la bani la vreme de nevoie" (Iordachi Go· 

• ,, .•. primul drum pe care-l face mireasa Ja mire" 
(germ.) (n, ed.). 
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]e11eu, Com·. lii., 187.'J, p. 71; cfr. Jipeseu, Opin­
caru, p. :IO). 

Oci,:prc oameni eari se laudă cu frumuse\ca sau 
cn neam: ,.Z:ipada alb11 o 11d(1 dinii" (Pann, II, :12!)). 

„Nu-i bine si"1 te pui Yiziteu la cai albi şi s]ugtt 
la l'cmci" (l'onv. lit., 1877, p. 375), sau: .,sit nu l.e 
hleslcme cincYa s-ajungi slugă la cai albi şi stăpîn 
femeie s-aihi" (Pann, l [, ~J2). Italieneşte se zic·e 
cu un alt. sens: .,Caval hia11(·0. c donna bclla non ii 
mai sc1111a marlcllo"* (Brinkman, Jlfrtaphcrn, I, 
28!1). 

,. li hrnosc rn pc un t·al alb" (Paun, 1I r, Hl) 
fiind1·i"1 se z:1rc1;1t.c de departe . 

.. 00 c-ind lupii albi'' (l'unv. lit., 187:-,, p. :HO) -
nit'iodată, lupii alb,: l'iincl al ii de rari, incit l'rurl\11-
zcştc se zi1·c: .,d{•cri{i 1·0111nw lt> loup blam·'·. 

,.A Sl'Oalc nriva pPri 11/bi = a-l imbălrini·· 
I. Ct·<'ang:1, P1wes/N1 l11i }/arap-Alb (Com•. Iii., 

1Hii, p. Hl't): .,duce\i-,·:", d1! pe-rapul meu, e;i mi-ali 
sn1s peri albi de dntl ati venii ... " 

Alcxandri, Piatra din ('(/S(I, Hl'. 1:l: ,,or! mi-o 
ic~il. peri albi de rind am fal:1 marc ... " 
- .,Zlfr albr. cc-, via\,1 fericii ii""\ inl.ocmai ca l,i.l.ineşlc: 

,,(·-urt(•nl, a l b II s q u e tl i e 8 horaequc scre-
nae'· '-'* (Silius, XV). 

Oe la Vrancea (B. ş1cr1î11esl'11), S11lt11nica, p. JO: 
,,toi bine, ,tot ycscle, lot. zile albe dne ... '· 

/lasnml lui Ionicii /·'11t-fr11111us (S. Neg-oeS('ll, Col. 
~bi-;.): ,.11nchiaş11I, ne mai avîncl zile albe cu baba, 
a plccal. .. " 

• ,.Cal al!, !)i ft.nwi,, fr11111oast1 aduc numai ponoaso" (ii.) 
(11. ed.). · 

** ., ... vor trecu zile fr1111to11.se şi ceasuri senino" (.lat.) 
(11. ed.). 
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Basmul Copiii 1•i'id1H111lui ( lspirescu, Legende, 
p. ~IKl): ,, ... 1111 ştiau ce să facă, ee să d1·e;1~ă, ,·a sft 
umble dup,1 placul ei, dară în deşert: nu rnai avrau 
zi albii, dtei ea se [incu mereu de ciru IOI' ..... 

Înl,r-un ei11tcc poporan macedo-roml111 (dr. ULc-
denaru, Col. Mss. în Arad. Horn., p. 306): 

Ttită bana ei lricui, 
]) 7. Î li r, alin, nu-mi vidwi, 
'fol ohlai şi snsehirai, 
Tunusil rne bliislimai ... 

A. Pann, PrM., III, D:1: ,,Aşteaptă întîi să vedem 
alb în eăpislere ... ", adccă: să a·ibi răbdare pînă sii 
se macine griul şi apoi să cază făina în lada morii 
(cfr. G.D. Teo1loreiw11, PrMrrbr, p. G7). 

J>ac,1 aşteptarea c Jlrca lungii, eăei la moar:1 se 
maeină pe rînd, al 1m,·i SC' zi!'c: ,.Piuă să yiiz albr în 
c,'"lpcsterc, mi-a ieşit părnl p-in eăeiulă" (Baronzi, 
Limba, p. 62). 

„:1//, în cttpcstere" mai însemnează: eîl.c ecva de 
hrană, abia dl să ajungă. 

ne la Vranf'ca (B. ~lPf,irws,·11), S11lfiinita. p. 22fl: 
,,mt1n(·ca să se 1·:ip11il', ~i-şi [inC'a f'asa (·11 rostul ci, 
stropolind şi dcrclpf'ind prin Ye1·ini: plP!'a din răn1r­
sal ul zorilor şi se i11I01TPa pc la am11r·g 1·11 alb în 
ciipestm·ip: 1:11 d-alr gur·Pi 1wnt1·11 ca, c~1 hoabe penlru 
pii1-1f1ri ... " 

,,Ni!'i allHt, nici Jll\agr:1 = sans rimo ni raîson" • 
. JipPsrn, Opin,·aru, p. 42: .,Ni!·i a/lut, 11i(·i ncagl'ii, 

11ndn m-aptH',t de gîl, 11111IP-şi inhigP labilP în pii1·u 
m 1e11 nMl ins dă Joadică, unde mă tiirnuieşte pin 
toată casa ... " 
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Aceeaşi locuţiune cu o altă întorsătură: 
Văzînd ei aCl)asta, pr6 mult se mirară 
Ş-au zis întru sine că-n zadar întrari•; 
Şi ncag..- sau albei fără să vorbcasc,t, 
Deteră să plece ... 

(Pann, Prov., II J, 76) 

,,A împleti coada albă" (Baronzi, Limba, p. 46) = 
,,a quoi bon? le jeu ne vaut pas la ehandelle·'. 

„O să mă judec pină în pînzele alb<':, se zice pentru 
cei ce mor prin judecăţi" (lordachi Golescu, Conv. 
lit., 1874, p. 69). 

Tot aşa se zice: ,,mă voi lupta pînă-n pinzele 
all,e", sau: ,,voi ţint1 cu tine pînă-n pînzelc albe", 
adecă: pînă la moarte, ,,pînza a/bâ" simbolizind 
rnormîntul, ca într-un bocet din ;\foldoYa: 

P î n z a albit şi Crumoas,i, 
Frumoas,i şi de matasă, 
Şi scindnrr1 pre aleasă, 
8i't fie morlulu i casă ... 

(llurada, Datin,•, p. 108) 

„Inelată după moarte se anină un pete<' dP-p î nz:1 
albtt în streşina casei, pe care se zice că şede sufletul 
mortului pină la ducerea lui la groapă .. :' (preut 
G. Vrînceanu, V. Tanasachi, Iaşi, e. Bivolari). 

,,Slove negre pe hîrtie albă'· (Pann, I, 170) = 
sm·iAoare sau carte, o locuţiune comună mai tuturor 
limbilor. 

Nic. Costin, Lelop., JI, 83: ,,[Nicolae :Mavrocor­
dat J au poroncit pe la zlotaşi să arunce năpăşti pe 
oameni şi pecetluituri albe n e s c r i s e faţa 
omului..." 

Din latinul a I b u s = gr. iiÂqiO<; numai românii 
au moştenit pe alb, rcto-romanii pe a I v şi portu-
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gezii pe a Iv o; în celelalte limbi neolatine, afară 
numai doară de unele subdialecte. e] a fost înlo­
cuit prin derivate din vechiul german „blanch": 
f'ranc. blanc, ital. hianco etc. 

Pe lîngă o mulpme de derivate directe, unele 
foarte interesante, alb a intrat ca element princi­
pal ln două cuvinte române: sa I b ă = ex-a I h a, 
şi s a I b e d , trecut mai tîrzin în s ar b cd = 
ex-a I b i d u s. 

1n dialectul macedo-român: ·albit, la plural alglti; 
în cel istriano-romji.n: ab, abă, abi, abe, şi chiar 
difLongit: oab, oabi'i (I. Maiorescu). Proverb: ,,Şi 
vaca neagra ab lapte arc" (Strangford, Lctters, 1878, 
pag. 261). La daco-românj, în multe locuri se aude 
la plural masculin: alghi; în unele, prin fuziunea 
ambelor forme albi+ alglti (cfr. Cur. d. bătr., li, 
218-19): albglti. 

,,Pe la noi se zice albgli.i = albi" (G. Pop, Făgă­
raş, c. Lisa). 

Poporul de aci rosteşt,e: doi corghi = corbi, 
trei boi albglti =-= albi ... " (N. lsbăşanu, l\Iuscel, 
c. Albeşti). 

Alb .C.U sensul de „blanc'' foarte rar îşi asociază pe 
proteticul d. Nu în: 

Citu-i moşu ele Lii.trin 
Tot ar mînca miir clin sîn; 
Cit.u-i moşu dalb (ele=, alb) la pleto 
'fot.u-i slă firea la fete!. .. 

(Jarnik-Bîrsanu, 467) 

dar in reduplicatul alb-dalb: 
Ea tot coasi"t şi-nchintleşto 

Şi frumos mai potriveşte 
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Jntl'-un gu-lrr ş-o basma 
Albii dalb,i ca ziua ... 

1î8 

(Burada, CM1,1., ltJ:J) 

(I, 6'Jll) 

Al,BAS'l'RU,-.\, adj.; L hlanchâll'e; 2. hle11, 
azure; 3. figur.: malhcUl'eux, sinistre, f11nesle. Cu 
primul sens, <'at'e este cel fundamental, dici ,·uvin­
tul e format din a I h prin sufixul - a s l r u, i11-
l,ocmai ca italieneşte „biancastro" l)i11 „biaru.-.o·' 
(Cihac), ni.ci dă Lexiconul Bndan: ,,A lhaslru, ori 
din ce faţ.ă trăgînd spre al h, <'an<lieans, weisslich, 
beli, lichl". In dialectul macedo-1·omân, albastru nu 
insemnează pînă aslăzi altceva <k('îl: .,blan,·h;îtrP" 
(Dr. Obedenaru, Dicţ. l\Iss. în Al'acf. Hom., I, ·li); 
la noi însă acest sens a dispărul aproape cu desii d1·­
sire din <'auzu numcrosilor sinonimi: a I bi u, a 1-
j} 11 i, a l b i ş or, a i'b i n e ţ., a I h i or,. a l h i­
ci os ele. fu acest mod, sensul pl'Pdornnilor a r·:1-
111as: 1111a di11 1·1de lrei 1:11lm·i pri,wipaln, i11l1·,1 
„galhc11'· şi „roşu··. Ci111I se apr·opie de ~allwn, n 
albas/r11-v 11 r z II i: dnd tw ap1·opi1• ,fr ro~11, " 11/­

bastru-v i ori u. lnlrB 1111a11[Plf' alhasl-1·11lui Pslf': 
e ea <li r i 11 s·i· hava i. Si11011im 1:11 v i 11 ;1 I, 

( = lal. venclus\ (',li'() lolu~i iri,;1•11111nazit JllllllaÎ 1111 

alhastru mai î11cliil'i. 
ln invcnlarul tî1:111;1sl ir·ii Calata din F,88 (l'11('. 

el. biUr., l, 1!)7, J!JD): ,,dVl'J'I! de zarba albasfr1· ... 
zavesi de t.al"lî albastră ... şil'in('C du tafL:I alf,astrii 
peste ieoana ... atlaz albastrn" elt'., 

Ion din Sl. Pelru, Ale:randria din IG20 (;\lss. 
în Acad. Rom.): ,,era unelo albo, all.ele negro; nitele 
roşii, vinete, mohorilc, albastre, galbine ... " 
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--Crilil şi An<lronius (laşi, 17!Vi), p. 16: ,,toată 
osebirea rlc a Joru floare, din care unele adecă slră­
l11eindi'1 în alht1, altele in roşu, uncie in galb[rnu 
si altele in alhastm ... '· 
' A. Panu, Prov., III, GG: 

1 i meu o ha inii.-n spate 
Cu pr•teci fl'!.e schimhalt>, 
Albastre, VPrzi, galbt>ni, roşii ... 

ln Loale limbile, r-uloarea albastră se alătură cu 
fa!,a ceru lui , de unde latinul „cacrulus" sau 
,,caerulcus". 

Alexandri, Borsec: ,,Cinel p,1mînLul este acoperit 
w zăpadii, omul gîndeşte eu drag la frumoasele şi 
citlduroase zile ale v~rii, la iarba ce învioşa cîmpii, 
la frunzele t·c împodob('a p11durile, la cerul 
a 1/wslm ... '· · 

Poporul îns,1 îi eaulă paralclismuri mai ales 
piuire flori. 

,,La oehi albaştri sP zice: doi oeh_i ca dom, viorele" 
(D. lonă~eseu, lii~i, c. l\lovilcni). 

,,O('hi albaştri ca viorie-a, ochi negri ca mura ... " 
(laşi, c. Copou). 

Ochii albaştri îtwltişi, dnd ia;c apropie de euloarea 
nc~r:1 ca ţreeeşle în z•n.uoc,, s1i ah1Lnr,1 de asemenea 
c11 mura: 

,1uierusc;1 din Ht•asl'll ! 
\1111·-a/ba.,1,.,,-i or:hitil Ltiu, 
Carl, 111Ct tH'itk reu ... 

(.\ll'X., Poes. pop., 2, 53) 

Cel 111a1 r;'ispindil ins:1 c~IP paralelismul eu floa­
rea .,·1eor·11, ,,Cichoriun intyhus" sau „Solsequium 
carruleum". 
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Alexandri, Legenda Ciocîrliei: 
Ea arc Caţă albă de flori de J,lfr"irnioarc, 
Şi ochi cereşti, alba:itri ca floarea de cicoare ... 

Ţărancele române sint meştere a face pentru ţc­
seturele lor, din ingrediente vegetale, minerale şi 
altele, cele mai frumoase !1uanţe albastre, pe cari le 
numesc: albastru-î. n c h 1 s, albastru-d e s c h i s, 
n e g r u-albasJru, î n t u n e c a t-albastru, m i­
er i u-albastru, albastru-n e g r iu , albastru-m u­
ri u, albastru-r în du n i u etc. 

Din medicina poporană: 
Florea Copilul, lnsemnare pentru cite doftorii, 

1788 (1\lss. în Arh. StaL.): ,,Pentru junghi să cumpere 
mărgeluşe albastri mici, s,l le piseze, să he cu rachiu 
de drojdii ... " 

în poezia poporană se invoacă adesea „floare 
albastră" sau „foaie albastră", dar fără vreun carac­
ter simbolic: 

Foicică, foaie-albastră! 
Cc mi-e drag pc lumea asta? 
Numai calul şi nevasla !. .. 

(G.D. Teodorescu, Poes. pop., 29'•) 

Floricică-o foi albastrti ! 
Pă~at de dragostea noastră, 
Că e lumea roa şi hoaţă, 
Umblă-n faţă să ne-o scoaţ,ă ... 

(.\lex., Poes. pop., 21 278) 
__/ 

Floricică, floare-albastr,i, 
Răsărită-n calea noastră, 
Năltişoară, subţirea, 

Tocmai de potriva mea ..• 

( Ibid., t.03) 
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.I le la <ll·al <le (:asa noastră 
1°:sll'-O floricic-albastl·,i... 

ALB.\ST.l<.U 

(Marian, Bucoc,., II, 179) 

:'-,t sa11WOP în grfulini:i 
Uarofr.le şi ::;ukin[t, 
:-lub foreastr:i 
Fluarc-albastră ... 

(Ibid., II, 131) 

Afară df' ,,floare albastră = Iris germanica", 
cuvîutul inLră ca epitet constant în: 

pialră-albastrit, numită şi „piatră-d.c-hrîc" (Ma­
rian, Chromatica, p. 10), nemţeşte „Blaustein"; 

,.I, n h ă-a(bastră, la încheieturile degetelor" (P. 
Sidiigiauu, i,cam!, corn. Hangu). 

t :nn din celo mai interesante moşteniri din vechea 
Homi"i e~tr g,·oaza romanului pentru albastru. Cite­
odalii, nu-i vorhit, îi plac ochii albaştri, clar numai 
alunei cinel şi <linsul îi arc, ea în doina: 

Leliţo cu alunci, 
Nu c,Ha la doi, la trei, 
Ci cală la ochii mei, 
Cft-s alba;'tri ca ş-ai lei ... 

(.-\fox., l'ocs. pop., 2., 3.V.) 

sau -- după povoHtea vorbei: ,,eind nn sint ochi 
rwgri, siiruli şi albaştri" (Conv. lit., 1877, p. 17i). 

De aiminlrea, o c1·cdinţă foarte răspîndită la ro­
mâni cslc e,"i. oehii a.lbaşlri deoche. 

„Oamenii cei mai răi de deochi sinL acei cu ochi 
alt,affri" (D. Ce-rbulcscu, l\fohedinţi, c. Rudina). 

,.Se crede c;"i. deoache numai oamenii cu ochi al-
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baştri, cari slnt născuţi strigoi, adccă la na:,tern ies 
cu un fel de tichie pc cap, pe care îndată o apucă 
cu mîinilc şi o Lr;:ig la gură ca să o mănincc; mlncind 
acea tichie, rămîn strigoi in toaLă viat,a şi deoache 
orce ar vode şi or de cc s-ar mil'a" (C. Corbeanu, 
Olt, c. Alim,ineş_Li). 

O fiinţ:1. ncnorocitti este „pasere 1ilbaslr1't": 

- Iliş, h ,ş, ldş pa~ere-atbast,·ci, 
Ce-mi hali noaptea Ia fereasl1·iW ..• 
- Mam;1, slăi nu mă hîşi, 

P,nă nu rn-oi jelui! 
J ,a~:1-mă să-! i pOV('iil ('SC 

Al meu chin şi cum lr;'ii,!sc ..• 

(;'IIarian, R11r1w., JJ, '.!r.) 

„Cind curcubeul e mult roşu, poporul erede eă 
va fi muH vin; l'ind e mult verde, va fi muli griu; 
cind c mult allnistru, vai fi multă sercl:1 şi moarle" 
(T. Scbeşanu, l>lmboviţa, c. Poiana-d1Hn1s). 

,,I n i mă alba.</lrc't arc omul eind c Lri:,t, mihnit, 
cind pc dînsul nu-l mînglie ncmic din frurnnse[.ilc 
cc-I înconjură. Doinele sînL c i n L cc e . d e 
i'n i m ă albastră'" ()I. L11pese11, Suceaya, e. Broş­
teni). 

,,Cinlă-mi d c i n im i't alf111s/r1'i, Yrna s:1 z1(·,1: 
cîntă-mi de jale'' (G. C:1de1·ea, ~,cam\, c. Buhalni\a; 
,T. Popovici, Iaşi, c. Cuculc11i). 

· Faţă cu accsL caracler funest atît. de pronu 11\al 
al t{lforii albastre la români, c pesle putintă.dc a nu 
ne aduce aminte trăsura identică în vechiul simbo-
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lism italic. La romani se puneau pe morminte 
cununi albastre: 

... stant l\Ianibus arae 
Caerulcis moestae vittis atraque cnpresso ... • 

(Virg., Aen., III, 64) 

Albastră era luntrea pe care călătoreau sufletele 
morţilor: ,,caerulea puppis Charontis" (ibid., VI, 
410). Şerpi albaştri, ,,caerulei angues", încolăceau 
capetele Furiilor (Virg., Georg., IV, 4.82). 1n fine, 
doliul la matroanele Romei nu era negru, ci al­
bastru: ,,feminas olim in luctu, purpurea veste 
deposita, caeruleam sumpsisse"** (Serv. ap. For­
ceJlin., v. Caeruleus). Iată de unde la noi: i n im ă 
albastră, c u r c u b e u albastru, p a s e r e albas­
tră, o c h i albaştri, pretutindeni albastru ducînd 
întristare, boală, secete şi moarte. Cuvîntul latin 
s-a înlocuit printr-o formaţiune romanică, dar 
străbuna idee. a rămas cristalizată. 

Un alt motiv, probabil scandinav, trebui să aibă 
o asociaţiune de idei aproape identică in limba 
engleză: ,,blue-boy (băiat albastru) =orfan", ,,blue­
devils (draci albaştri) -;- mîhnire" etc. 

(I, 715) 

ALlHE (plur. albii s: ălbii), s.f.; mai, jatte, 
auge; lit d'une riviere; berceau. Vine din latinul 
alveus, vulgar alveum (Du Cange), prin pluralul 

"' •.. se-nalţii mormintele nefericiţilor ce-au murit -
Triste, Irgate cu panglici - şi negrul chiparos ••• 

(lat.) (n. ed.). 
•~· ,, .. .femeile odinioară în doliu lăsau veşmîntul purpu­

riu şi•t imbr'ii.cau pc cel albastru" (lat.) (n. ed.), 

17 - Etymologicum Mognum Romanioo .-ol. l 
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a l Y e a. ltal. alveo, in dialecte a l b i (Azzolini); 
span. şi port. alYeo; franc. auge. 

Cu sensul de lrnnehi de form,1 lunguiaţă, scobit în 
întrn pentru a se păslra ceva, a se spăla sau a se 
sdlda, a se adăpa Yite ori dobitoace, albie are mai 
mulţi sinonimi: r o p a e, c ă p i s L e r e, c o­
vată, post a vii, l ro ac ă, m 11 I dă ... 

„Albia sau c o p a i a în care se ţine mălaiul se 
cheamă e ă p i s Le re" (D. Negoescu, DîmboYita, 
c. Pielrosita) . 

• ,Albia·i~ care se spală cămeşile se zice covată" 
(C. Ciureanu, Vaslui, c. Ziipodeni). 

,, ... copai a se zice p os Lavă; albie este o 
p ost avă mai marc pent.ru cămeşi, adecă pen­
tru rufe" (D. Cerbulescu, Mehedinţi, e. Hudina). 

,, ... troacă sau t r o c, albie, mul dă, 
c o Y a tă = alvcus" (L.B.). 

C:u sensul de fund al unei ape curgătoare, adecă 
„albia g î r l ei" (dr. Polysu), se mai zicem a t că 
(Costincscu), riteodată prund. 

„Pe la noi locul dintre malurile unui rîu nu se 
zice a.lhic, ci prund ... " (Il. Ionescu, Dimboviţa, 
c. Săcueni). 

Vorba însă cea mai răspîn<lită cu acest sens ră-
mine albie. 

Capul turcului si\rea 
Şi de-a dura se ducea 
ln albia :\"islrnlui, 
Lingă pialra Corbului ... 

(Pompiliu, Sibiu, 2'1) 

Balada bănăţeană [oCJan /orgoCJan: 

Inccati\, înceată, 
Cerna mea curată, 
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Ci"i-ţi voi arunca 
1n albia ta 
l;i-p voi da cu ţie 

l\lreană argintie ... 

AI,BlE 

(Familia, 1874, p. 24) 

,,A ieşi din albie = deborder, inonder" (Pont­
briant). 

A.lbie este şi fundul unei văi închise intre rădică­
turi. 
· ,,Dîlmă se--eheamă lungul unui deal f,1ră pădure 
pe el; văgăună este locul mai jos dintre două dilmP, 
adecă albia dintre dîlme ... " (N. Vuga, Vaslui, 
c. Bodeşti) . 
. Se rosteşte după localităţi: albie, alghie, albghie, 
albgie; peste Carpaţi se aude şi al11ie: 

Ş-aşa cînli't cu ci"tldură 
Dr slt, Oltul şi nu cură ... 
- Taci, cucc, nu mai cînta, 
Ci't lu-mi opreşti alvia ... 

(Jarnik-Bîrsanu, 106) 

„Poporul crede că dacă cineva bagă argint-,·iu în 
tîntîni, le strică izvorul, sau într-un rîu strică alvia, 
căci el tot mereu sapă" (A. Bunea, Transilvania, 
Făgăraş, c. Vaidarccea). 

ln caz oblic poporul rosteşte adesea ălbii = albiei, 
după cum scrie şi A. Odobescu, Doamna Chiajna, 
p. 85: ,,cursul rîului furase luntrea şi o-mpinscse cu 
repeziciune pînă la gura acelei strîmtori, prin eare 
apele ălbii celei mari se revarsă cu vol,bură ... " 
Locuţiunea proverbială „a face pe cineYa albie 

d e p o r c i" sau „albie d e c î n i", adecă un 

17* 
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vas din care mănîncă por~ii sau cînii, însemnează 
a înjura, a batjocori, a arunca cu noroi. 

Anton Pann, Pro11., III, 115: 
... m-a-njurat, m-a necinslil, 

Ca p-o albie p o r ce a s c ă . m-a f.icut şi m-a gonit .. ; 

Alexandri, Sandu Napoilă: ,,dacă nu vrei să itli 
cîmpii pe urma lor, te fac albie de c în i..." 

Lexicon Budan, p. 724: ,,fac pre cineva troacă 
de porci sau·albie de cine = quempiam maxima 
ignominia afficio". 

Pontbriant: ,,a face pe cineva albie de p orc i =:1 

accablcr quelqu 'un d 'ignominie". 
Sătenii leagănă pe prunci în albie. De aci expre..­

siunea: ,,din albie = din cea ~ai fragedă vrîstă". 
Jipescu, Opincaru, p. 21: ,,Cit malu m-aş face, 

zău hine, că mare ie zău, dă mi-ar şiui pă la urechie 
vestea că dă la fiţa din albiie, dă la c o p i I a n d r i 
şi codanele pin' la unchieşi betegi şi babili iertate, 
toţi cu toţii cu mic cu mare şi-au îndulcit inima şi 
s-au otărit bucuroşi să facă-ndrcptare relilor ... "; 
şi mai jos, p. 65: ,,dă la albie pină la cosciug să 
domniească cuvîntu dreptului ... " · 

I. Creangă, Amintiri (Con11. lit., 1881, p. H)t 
,, ... copil de ţîţă în albie, pe Iîngă alţi vro şase, care 
aşteptau să le facă de mîncare ... " 

Tot aci vine albia în care se scaldă copiii. • 
Doina Blăstemul din Dîmboviţa: 

Că lu, maică, cînd m-ai fapt, 
1n albie m-ai scăldat, 
1n scutece m-ai făşat, 
Scutecele că mi-ai strins, 
De durere eu am plîns ... 

(G.D. Teodo•escu, Poes, pop., ,aaJ. 
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Fabrioaţiunca albiilor era o specialitate a ţigani­
lor rudari, pe cari pînă astăzi în unele locuri po­
porul îi numeşte de aceea a l b i e r i sau ă l b i „ 
e r i (C. Corbcanu, Olt, c. Alimaneşti). 

Deminutivii din albie sînt a l b i u ţ ă (Conv •. 
lit., 1877, p. 32) şi a l h i o a r ă. 

(I, 738) 

ALBINĂ (plur. albine), s.f.; abeille. O goangă 
de felul celor hymenoptere, care produce miere şi 
ceară, trăind în cete compuse fiecare din cîte o sin­
gură albină femeie şi din mai multe albine lucră­
toare şi nelucrătoare, aceste din urmă bărbaţi, 
cele dintîi neutre. 

Omul dumesticeşte, îmbunătăţeşte şi întrebuin­
ţează pentru folosul său pe albină, _care altfel ar fi 
rămas numai în stare sălbatecă. 

Un text din secolul XVII (Cod. Mss. miscell. al 
Bis. Sf. Nicolae din Braşov, p. 280): ,, ... miiarea 
sălbatecâ, zic, care fac albinele sălbateci, care se 
aflâ în lemne şi în pietri..." . 

O frumoasă descriere poporană a duinesticirii 
albinei, la I. Creangă, Poc,estea lui Harap-Alb (Conc,. 
lit., 1877, p. 186): ,,Şi mai merge el cit merge, şi 
numai iaca se aude o băzăitură înăduşită. Se uită 
el in dreapta, nu vede nimica; se uită în stînga, nici 
atîta; şi cînd se uită în sus, ce să vadă? Un roi de 
albine se învîrtea în zbor pe deasupra capului său 
ti umblau bezmetice de colo pînă colo, neavînd loc 
unde să se aşeze. Harap-Alb 1 văzîndu-le aşa, i se 
face milă de dînsele, şi luîndu-şi pălăria din cap, 
o pune pe iarbă la pămînt, cu gura-n sus, şi apoi 
el se dă într-o parte. Atunci bucw-ia albinelor; 
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se lasă jos eu toatele şi se adună eiotcă in pălărie. 
Harap-Alb, aflindu-se cu părere de bine despre asta, 
alea!'gi"i in dreapta şi în stinga şi nu se lasă pînă ce 
găseşte un bu~Lihan putrig11ios, ii seoLeştc cu ,·e 
tJOalc si-i face urdinis; dnp:1 aceea ascază nisl.c 
ţepuşi î'ntr-insul, îl l'rca;·:1 pc din,1nntm c,; cătuşni;ă, 
cu sulcin:1, ru m.H,kiunc, cu poala-sintă-Mărici 
şi cu alte humicne mirositoare şi prielnice albinelor, 
şi apoi luindu-1 pe um;"ir, se d11l'e la roi, răstoarnă 
albinele frumuşel din p:1liirie in buştihan, ii întoarce 
binişor e11 gurn in jos, îi pune deasupra nişte eăp­
tălani l'a s:1 nu r:lzbal:"i soarele şi ploaia înlăuntru, 
şi apoi l:1sind11-l arolo pc rîmp între flori, îşi caută 
de dnim. Şi cum mergea ci, mulţămit in sine penlru 
această faeerc de bine, numai iara i se infăţişează 
inainlc crăiasa albinelor ... " 

Din acest pasagiu se vede deja că ereşterea albi­
nelor are în popor o bogată terminologie proprie, 
care eîleodală se deosebeşte după localităţi. Aşa: 

albina in genere se cheamă muscă, şi cind 
sporeşte bint>: ,.arc mult:l m n s c ii·· (Iaşi), iar in · 
Banat 1,c zice: h i z ă (eom. Visagu) sau b î z ă 
(corn. Bou tar); 

albina femeie: n:i a t că , pe alocuri albină 
I u c ro a i c (Brăila, c. Ccacfru), î m păr :1-
t casă ('Iehcdinţi), albină î rn p ii 1· ă teasc ă 
(L.B.); 

albina bărbat: t r în tor, iar figurat: I ,1 u­
t ar, fiindcă nu face altă treabă decit bizîie, cîntă 
şi joacă (laşi); 

albina sălbatecă: b î n z a r (Covmlui) sau b ă r­
z ă un (Buzău); 
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vasul sau butucul găurit în care se adăpostesc 
albinele: u I c i, s t u p, ş t li b e i sau ş t i u­
b e i, m a t c ă, c o ş n i l ă sau c u ş n i ţ ă; 

hortecică în stup pc unde intră şi ies albinele: 
urdiniş; 

ceea ce se pune pe stup ca să-l apere de ploaie sau 
de arşiţă: că p tar, că p ta n, că p tă I an; 

stratele unde se aşează mierea şi din cari se face 
ceară: fag li r, peste Carpati fag or, la Coresi, 
1577, ps. CXVII: 

... incungurarâmâ ca 
albinele s t r r d i i a ... 

... circumdcdl·runl mc 
sicut apcs fa v u m ... 

chilioarcle în cari se reproduc albinele: boa te ă 
(l\"eamţ, Suceava); 

ţepuşele de lemn prin cari se susţin fagurii: 
t re p ce, în Ollenia pre ci (Mehedinţi); 

locul unde se ţin stupii vara: p r i sa c ă sau 
st lip i n ă ori s t u c h i n ă (Ialomiţa); iarna: 
t e m n i c sau t e v n i c ; 

păzitorul albinelor: stup ar sau p r i să c a r; 
scoaterea mierii şi acerei din stup: retez are 

sau r e t e z a I ; 
exterminarea trîntorilor: t r î n t o r i t sau b ă­

t li t; 
instrumentul cu care „se retează": c u s t u r ă; 
înmulţirea albinelor ieşind pentru a căuta un non 

locaş:roire, roit, ,,iese musca"(Iaşi); 

stupul vechi cu albine: ro i sau m a t că ori 
p ă r v a c, iar noul stup căpătat din cel vechi: 
p a r o i, de unde" apoi vcrbii: r o i e ş t e şi 
p a r o i e ş t e sau r o i e ş e ş t e; 

https://biblioteca-digitala.ro



ALBlNĂ 190 

stupul care nu roieşte: b u ~ a i (Iaşi); 
un mic stup purtăreţ, în care se prinde noul roi: 

roiniţă; 
un mic roi: s f î r I a c (Dorohoi); 
oul sau puiul de albină: c ă ţ e J, iar producerea 

lui: c ă ţ e I i t, c ă ţ e I e ş t e; ... 
materia vîscoasă din care se nutreşte căţelul: 

păstură; 

materia din care se formează căţelul: p I ă• 
ma dă; 

fagurul fiert din care se scosese ceara: h o ş t i n ă, 
j i n t i ţ ă, b ă b a ş (Tutova); 

apa prin care a trecut miere: m i d sau n ii d 
(Neamţ). 
· Despre sonul pe care-l scoate albina, generalmente 

se zice: b î z îi e, uneori: b om b ă,n e ş te sau 
bombă ie ş te (Transilv., Sibiu), ori b om­
b ă n e a z ă (Deva), z u z ă i e (Făgăraş, Hune­
doara), v î j ăi e ş te (Banat), s b î r n îi e (Te­
leorman). 

Albina se răsfaţă printre flori, pe al cărora suc 
îl preface în faguri. 

Coresi, Omiliar, 1580, quatern. XVII, p. 9: 
,,Căţi amu tocmelei lu Dumnezeu cu dragoste nevo­
escu-se, trudei ceia draga a albinelor inchipuescu-se, 
că cum zboarâ acele pre cămpure şi deîn toate erbile 
şi deîn toate florile adunâ care e cu frîmseţe şi cu 
folos, aşa şi aceşte ... " 

Legenda Sf. Vineri, text din sec. XVI (Cod. Mss, 
miscell. al Bis. Sf. Nicolae din Braşov, p. 71): 
,,ca o albinâ strînge deîn toate florile primâvârie ... " 
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1n colinda Plugul: 
Unde sînt Cete nebune 
Ce azvîrlă cu alune, 
Şi se leagă de feciori 
Ca albinele de flori ... 

ALBlNĂ 

(Alex.., Poes. pop., 2, 391} 

Donici (1840), I, 1: 
Vulturul pe o albină 

Au zărit-o în grădină 
La răvărsatul de zori 
Bîzîind pe Ungă flori... 

ln proverhi şi locuţiuni proverbiale: 
,,Ca albinele la fag s-adună" (Iordachi Golescu, 

Con1,1. lit., 1874, p. 73). 
„A lbina în gură ţine mierea cea mai dulce, şi în 

coadă acul cel mai otrăvitor ... " (ibid., p. 69). 
Vine binele 
Ca albinele ... 

(Pann, Prov., 11, 21) 

,,Albina vine încărcată de ceară şi miere pe pi­
cioare, pe spate, pe hurtă; de aceea se zice despre 
un om strîngător: vine încărcat acasă ca o albină .. .'~ 
(S. Stănescu, Dîmboviţa, c. Bilciureşti). 

,,Aduce ca o albină, sau: încărcat ca o albină, 
se zice de omul care îngrijeşte bine de casnicii săi, 
îndestnlîndu-i de nu qe lipseşte nemic ... (D. Geor­
gescu, Ialomiţa, c. Coşereni). 

,, ... harnic ca albina, strîngător ca furnica ... " 
(S. Negoescu, Rîmnic-Sărat, c. Bogza; Gr. Gheor­
ghiu, Botoşani, c. Călineşti). 
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Unui om C'e umblă de C'olo-n C'olo, i se zice: ,,Ce 
umbli, m,1, ca un roi fără matcă?" Unui leneş: 
,,Mii t r i n l o r e, ce nu te apuci de treabă? ... " 
(S. Tacu, Covurlui, c. Braniştea). 

O înjurătură cătră cai la Alexandri, Surulilll: 
,,Perire-ar albinele care or strînge ceara de făcut . 
luminare celui cc vă arc! ... " 

ln cosmogonia poporană română, albina şi 
ariciu I joaC'ă un rol foarte interesant, care ne 
aduce aminte că-n mitologia elenică albinele, 
µet.L,,izL, sînt dădacele lui Zcus, iar după Virgiliu: 

ESSL' apibus partem divinac mcnlis ... * 
Iată o naraţiune în graiul din Vil cca: 
,,La început rind a zîdit D-zău lnmca, a f,1cut măi 

intîi ceriu şi pă urmă pămînlu. Dar ciud a f.1cut 
pămîntu a avut de ajutori pă arici. D-zău a desfă-· 
şi urat după un ghem aţă cît erca-.ţancu ceriului şi pă 
urmă a dat ghemu ariciului: Ariciu, şiret, vrînd să 
facă pă D-zfo să greşească, cînd vedea că D-zău să 
apropie de el cu zidirea pămîntului, desfaşura cite 
puţin cîte pupn aţ,l după ghem; aş.a ci't tomnai la 
urmă cînd D-zău a văzut că pămîntu eslc măi marc 
decît ceriu, a priceput că ariciu i-a stricat ţancu. 
Atunci ariciu a fugit şi s-a pitulat în iarbă. D-zău, 
după cc s-a gîndit şi răzgîndil şi n-a aflat nici un 
mijloc ca să facă pămîntu să nu fie măi mare decît 
ceriu, a trimcs albina ca să caute pă arici şi sa-I 
întrebe. Albina, găsind pă arici, l-a întrebat, dar 
el a zis c:1 ::;tic ::;i nu vrea să spună. Albina, si ca 
şireată, s-a 'prefăcut că pleacă. Ea însă depă~lîn-

• Albinele au o părticică din inţelepciunea dumneze­
iască ... (lat.) (,1. ed.). 
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dii-să puţin s-a ascuns într-o floare . .Ariciu, crczînd 
că e singur, a zis: <<Hei! nu si'i pricepe D-zău atila 
lucru! Să ia pămintu în mii11i de margini, să-l 
slringă, şi aşa o să să fadt munt,i, Yili şi dealuri>>. 
Cum aude albina lucru, zboaril din floare, şi ariciu 
auzind-o i-a zis: (jEii ... ! aci ai fost, hoa\,o I mînca-ţ-ar 
ce nu să mănîncă cin 'te-a trimcs ! •> - Şi de atunce 
albina face miere în loc de allccva ... " (I. Nisipeanu, 
c. Nisipi). . 

Tot aşa se povesteşte dincoace de Olt (P. Diaco­
nescu, Muscel, c. Godeni; D. Basilcscu, Prahova, 
c. Drajna-de-sus; P. Jlich:lcscu, Brăila, c. Ceacîru). 

În acest mod poporul îşi explică pentru cc numai 
la albine se mănîncă „ceea ce nu se rnănincă", 
fiindcă blăstemul ariciului silea tocmai pe Dumne­
zeu wind-nenind s-o mănînce. 
Fiindcă se pitulcaz,l alît de mîlcom într-o floare 

şi apoi zboară biziind numai după ce o supsese bine, 
albina caraclerizează adesea în legendele poporane 
pe iseoadă. 

llasmul Ţugulca (Ispirescn, Legende, p. 315): 
,, ... priponi caii, apoi dindu-se de trei ori peste cap, 
se făcu o albinit şi plecă înspre miazănoapte 
încotro şedea Zmeoaica pămînlului. După ce ajunse 
acolo, zbirn ! in sus, zbirn ! in jos, intră în casa 
Zmeoaicei şi aReultă ce Yorbea cu Zmeii ... " 

Pe lingă numele său de iscoadă, albina mai are 
şi pc acela de o gingoană răutăcioasă. 

Se ştie c-ă albinele cele lucrătoare înghimpă foarte 
dureros cu aşa-ni1mitul ac, pe care-l are şi matca, 
df'şi ea nu-l întrebuin~ează niciodată, astfel că JJO· 

porni crede că dînsa nu-l are. 
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O legendă din Ardeal: 
,,Cînd a făcut Dumnezeu toate vietăţile, a între­

bat pre fiecare ca ce putere voieşte să aibă. Albina 
a răspuns că: pre cine voi împunge cu acul meu, să 
şi moară. Atunci Dumnezeu a zis: mai bine să 
mori tu! Şi aşa se vede pină în ziua de astăzi, că 
îndată ce înghimpă cu acul său albina pre cineva, 
moare ea însăşi ... " (G. Dobrin, S. Gila, I. Munteanu, 
Făgăraş şi Hunedoara). 

De asemenea se povesteşte în Moldova (V. Mircea, 
Iaşi, c. Copou; Dumbravă, Neamţ, c. Uscaţi) 
şi-n Ţara Românească (P. Georgescu, Prahova, c. 
Proviţa; N. Ci1linescu, Brăila). 

Şi totuşi pe această răutăcioasă iscoadă poporul 
o priveşte ca s f î n t ă. . 

,,Dracul se poate preface în orice fiară sau dobitoc, 
numai în oaie şi-n albină ba" (L. Iancu, Banat, 
c. Visagu; I. Vişoianu, Muscel, c. Măţău; I. Bă· 
descu, M.uscel, c. Boteni etc.). 

,,Albina e privită ca sfîntă, căci ea face ceară 
pentru luminări de dus la biserică. Poporul crede că 
este păcal a da cu ceara pe-n case, la podeală sau 
ceruit, după cum- unii din boieri au obicei ... " 
(stareţ G. Thcodoreseu, Galaţi, Mavromolu; M. Ră­
dulescu, Dîmboviţ,a, c. Finta; Cărare, Iaşi, c. Cucu­
leni: P. Pintea, Banat, c. Nevrincea etc.). 

O rugăciune poporană din Banat: 
Sinta Vinrri a avut un fecior 
Ca un mîndru domnişor; 
Din ochi lacrămi li mergea, 
Din inimă singe-i curia, 
N irnc-n lume nu ştia, 
F'ăr' de Lină 
Magda lină 
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Şi surorile lui Lazar, 
Cari se duseră pe cimpul lui lordanj 
Culegind flori de amin, 
Şi deteră cu picioru-n spin; 
Ci acela nu fu spin, 
Ci fu albin, 
Din albini se tăcu m!erea, 
Mierea făcu ceară, 
Ceara s-a aprins, • 
Raiul s-a-deschis ..• 

(S. Liuba, Banat,~. °J.taldan} 
Din Transilvania: 

i 
Am plecat 1pe-o călicea, 

l\Iă-nlilnii c-o a I g h i n ea, 
Alghina a făcut ceară, 
Ceara s-a făcut lumină, 
Lumina s-a aprins, 
Raiul s-a deschis,_ 

Pomete 
lnflurete, 

Dumnezeu sint să ne ierte ... 

(I. Floca, Sibiu, c, Sina) 

Din Dobrogea: 
Albina face miere, 
Mierea se !ace ceară, 
Ceara se face făclie, 

Făclia s-aprinde, 
Raiul se deschide, 

Maica Domnului pe toţi în braţe ne coprinde •• , 

(N, Ludovic, c. Niculi!ol} 
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1n Occident se zice că-n noaptea Crăciunului 
albinele cîntă o minunată colindă despre naşterea 
Mîntuitorului şi că ele nu înghimpă cu acul lor decît 
numai pe oameni desfrînaţi şi pe femei pierdute 
(Rolland, Faune pop., III, 268); se mai zice că patria 
albinelor e paradisul, şi alte legende analoage (Gu­
bernatis, Zoologic. Mythol, II, 218); dar numai 
la români, printr-o imagine de cca mai înaltă poezie, 
poporul ne asigură că: 

,,Albina este făcută din lacrămile Mai cei Domnu-
lui ... " (Dumbravă, Neamţ., c. Uscaţi). 

De aceea e mieroasă, dar şi te doare totodată. 
ln fine, nu lipseşle o legendă comică: 
,,Poporul zice că la început albina a fost a ţigani­

lor, şi oamenii au făcut sehimb cu dinşii, dindu-le 
în loc nişte bărzăuni mari, cari trăiesc sălbaleci şi 
de cari s-au bucurat ţiganii, crez în du-se cîştigaţi, 
căci albina e mult mai mică ... " (Buzău, corn. Bo-
ziorul). · 

Cuvîntul s-a păstrat în toate dialectele române: 
macedo-român alghină, istriano-român albiră, la 
noi după localităţi: albinit, alghină, albghină, 
şi chiar albgină (Năsăud). Este latinul: musca 
a l v j n a, literalmente „mouehe de ruche", de unde 
pe de o parte simplul m u s c ă „abeillc", după 
cum se aude adesea pe la ţară, pe de alta - albină, 
substantivindu-scadjectivul ea în: ,,fintînă - [aqua] 
fontana", ,,armasariu - [equus] admissarius", ,,iar­
nă - (tempus] hibernum" etc., sau precum în latina 
lui Plaut se zicea bunăoartt: ,,melina - (crumena] 
melina". Aşadară albină este în cea mai slrînsă 
inrndire cu a l b i e (=lat. alveum), după cum 
se numea dintru-ntîi stupul sau ştubeiul (Cihac). 
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:Masculinul albin în poezia poporană din Banat ax 
putea să ne ami11teas,•ă că la vechii romani tocmai 
albina-fomeie era priYilii ca lnlrbal: ,,rex" sau 
„1·cgulus'· (Virgil., Varr. etc.), astfel că albina ar 
fi ,,[rex] a I v i n u s", ,,regele stupului"; e mai 
probabil totuşi că, după ce cuvintul albină fusese 
deja format, poporul l-a apropiat apoi printr-o aso­
ciaţiu11e de idei de adjeclinil a I b i 11 = lat. albi­
nus, nu cu sensul <le „blanc", ci eu acela de „can­
dide". Prin aceeaşi asociaţiune de idei s-a născut 
forma femeiască a l b i n i ţ ă în loc de a l b i­
n e a ţ ă într-o doină din Ardeal: 

ş1 mai jos: 

Tot mă mir, mă mir, drăgup, 
Cum poti fi aşa rnlndrup'? 
N"u ştiu rnm }JOP fi, leli!,1, 
Chiar aşa de a I b i n i ţ ă? 

Frunzuli(.ă li a I bi n i ţ .1... 

(Familia, 1886, p. 22?) 

ca si cînd ar fi deminutivul albi n i tă din albiw,. 
Cu mult înainte de eolonizarea r~mană, Dacia 

era veslit.l prin a I b i 11 e tu l său, căci deja 
pc timpul lui Ero<lot lracii spuneau cu emfază 
grecilor că pe aei nu pot i slrăbate de mulţimea 
albinelor: ,,C:)<; oi: -Op-1j"tz~.; ,iyo•JcrL, !1,E/,Lcrcr:xL Y.:XTE)'.oUcrL 
,i r.epLV ,o;::i ''Jcr,pc.u, x:xt u-dJ ,ou,wv ouz. ZL'l:XL OL~).­
.s-~~v ,o 1tpocrw,zpw ... '·* (Herod., V, 10; cfr. Aelian, 
De nat. anim., II, 7). Sub dominaliunea Romei, 

~ ,,şi cum zic tracii, albim•le nădlrsc în roiuri prin 
p.1r( ile Dunării, de nu mai pot oamenii să străbată acele 
locuri .. .'' (gr.) (n. cd.). 
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această industrie n-a încetat de a se dezvolta. Pe 
ltngă albină, termenii m i e r e, c e a r ă , . f a­
g u r, p ă s t ură, c ă ţ e I etc. dovedesc temelia 
latină a apiculturei române. Peste această temelie 
însă, fără a putea s-o ascunză, s-a aşezat în veacul 
de mijloc un gros element slavic: s t u p, u l e i, 
prisacă, matcă, t r în tor şi altele. Cauza 
este că vecinii noştri slavi, mai ales acei din Polonia, 
s-au îndeletnicit totdauna mai mult decît noi cu 
creşterea albinelor (Hehn, Kulturpfl., 2, 516). E 
interesantă în această prwinţă legenda poporană 
despre descălecarea .Moldovei, povestită deEvstratie 
Logofătul, Letop., I, Apend. 5: ,,[Maramurăşănii],, 
mirosindu-le fum de foc şi fiind locul despre apă, 
cu pădure măruntă, s-au pogorît pre mirodeniea fu­
mului unde este acum mănăstirea Eţcanii; a·colo 
pre acelaş loc au găsit o p r i s a c ă cu s t li p i 
şi un moşneag biitrăn prisaca r i u, de seminţie 
au fost r li s şi l-au chiemat Iaţco; întreb indu-l 
acei feciori de Domni, ce fel de omu-i şi dcn ce ţară-i, 
el au spus că eslc din ţara I c şea s că ... " 
Două judeţe, Vaslui în :Moldova şi .Mehedinţi în 

Muntenia, privindu-se cu drept sau cu nedrept ca 
cele mai bogate în stupi, poartă imaginea albinei 
în chiar marca districtuală; dar nu numai ele, ci 
România întreagă avusese altădată un nume euro­
pean sub raportul a l b i n ă r i t u I u i. Cel mai 
bun cunoscător al lărilor noastre din secolul trecut 
zicea: ,,Una delie piu pregevoli e ricche produzioni 
delle due Provincie sono le Api, perchc la cera che 
danno c senza dubbio la pi(1 bella e ricercata di 
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tutta !'Europa ... * (Raicevich, Osservazioni, 1788) 

P·D~7). [I... ~ f ~ . . ,I . . . I 1n a ,_,in~ se ormeaza cmci ucm1nutIY1. ero-
monah Maearil·, 1Î78, Dicţionar sla"o-român (Mss. 
în Bibi. Centrală din Buc., v. n11t11K4 ): ,,a I bi­
n u ţ a or a l b i n i ţ a, a I h i n i c a, a I b i­
n i o a r a ... ", afară de cari mai este a l h i n e a, 
ca intr-o rugăciune poporană d.e mai sus. Augmen­
tativ nu existi:i, ci numai colectivul „a l b i net, 
eine Menge Bienen, lauter Bienen" (Budai-Deleanu, 
Dicţ. Mss; în Muz. istor. drn Bucur.), ,,o mulţime 
de albine", căruia corespunde a I b i n i ş „ein Ort 
voll Bienen" (ibid.), ,,loc plin de albine". Cel ce 
trăieşte din creşterea albinelor este a I b i na r, 
iar insăşi îndelefnicirea a I bi nări e (Budai­
Deleanu), sau mai bine a I b i n ă r i t (Pont­
briant). 

Mai multe loealilăti în România se cheamă 
Albină: un munte in Ărgeş, un sat ln Tutova, vro 
trei insule în Dunăre (Frunzescu, Dicţ. top., 4). 
Satul A I b i n e ş t i în Argeş presupune un nume 
personal A lbiniî. N urnele cătunului A l b i n a r i in 
Buzău ne spune că locuitorii lui vor fi fost dedaţi 
oarecînd cu cn'şlerea albinelor. 

(I, 7r.t) 

2ALCA s. 11.\U'A (artic. alcaoa, plur. alcale), 
s.f.; espece de tournoi oriental, jeu de bagues. Intre 
secolii XVI-XVIII jocul alcalei şi cuvîntul, ambele 

• ,,Una dintre cr-fo mai preţioase şi mai bogate producţii 
ale celor doui'1 1,rovincii o dau albinele, fiindc:i. ceara lor 
c fii.ră îndoială cea mai bună şi mai căutatri în întreaga 
Europă .•• "(it.) (n. ed.). 

18 
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împrumutate din Orient, par a fi fost răspindite la 
romani. 

Moxa, 1620, p. 389: ,,juraşi bine astăzu şi vrătejişi 
bine calul la alea .. :· 

Glosar slavo-roman, circa 1600 (C1N. d. bătr., 
I, 268): ,,-rpH3HHUV, loc larg sau unde aleargă· la 
alc<i...'' · 

Balada S lrb-sttrac: 
Tr·,·<·•·a mi<>rcuri, v<>nca joi, 
Turcii mergea cile doi 
Ca s;\ g-ioace la halca 
Sus in llaidar-paşa, 

Şi <leo<lalil loţi pleca, 
La fuga se arunca, · 
Pe cimp luciu sc-nşira .... , 

unde Alexandri (Poes. pop., 2., 109) observă: ,,Halca 
e cuvînt turcesc ce însemnează verigă. Giocul ltal­
calei trebuie să fi fost acelaşi carele poartă la francezi 
numele de: jeu de bagues. După în(elcsul baladei, 
giocul consisla înlru a sc repezi călare în parlea 
unde se g,1sca halcaoa spînzurată şi a zdrli djeridul 
aslfel indl să treacă prin ccrcul ci ... " 

Fn mar·Lur ocular, Ghcorgal'hi Logofătul din Mol­
dova, Lctop., III, :îl li, 1foscrie alcaoa după cum se 
mai juca încă în secolul trecut: ,,A tria zi după Paşti 
vin toţi Egumenii greci de se închină Domnului cu 
Sfănta lnvicre, aducînd şi pocloane căte un mici; 
şi tot într-această zi, sau a patra zi, au fost o b i­
c e i v cc h i de ieşea Domnul afară cu tot alaiul 
de slujitorime, şi cu toată boierimea mari şi mici, 
la halca, ori în şăsul Bahluiului, ori la Copou, sco-
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ţindu-se toţi caii Domneşti; şi şezănd Domnul la 
saivant şi boierii pe scaune, pc cine din boieri răn­
duia Domnul înetdeca pc cal Domnesc şi se s I o­
l> o z i a c li s u 1 i ţ a a s li p r a lwlcalci -
care suliţe sănt aduse din ţara Ungurească, acolo se 
fac într-adins pentru această treabă - cu zicături 
de mehterhanea; şi care 1 u a halcaoa î n r e p e­
g iun ea ca lu I u i, venia de se închina Dom­
nului şi-i săruta măna şi poala; şi celor mai mari 
boieri li se dăruia de călră Domn cătc o lastră sau 
canavaţă eu fir şi un postav, celor mai de giospos­
taji şi atlaze ... " 

Din acele petreceri de altădată a mai rămas în 
popor numai doară locuţiunea proverbială: ,,b a t e 
alcaoa = perde timpul în deşert" (L.M.). 

Este turcul h a l q a, djagataic a I k a (Şaineanu, 
Elem. turc., p. 50) ,,anneau, bague", care n-are a 
face nici cu grecul zry) .. z6c,, nici cu românul „o halcă 
de pîine" (Cihac, II, 584). 

(I, 766) 

ALEAN (plur. aleanuri), s.n.; 1. contrariete, 
adversite, envie; 2. mMancolie. ln primul sens 
figurează în vechile texturi, mai ales in con­
strucţiunea „î n aleanul cuiva = pour contrarier 
quelcun", cOl'espunzînd pe deplin maghiarului e I­
I e n „contre", e I 1.e n e -lenni „etre contraire", 
e I 1 e n c r e etc.; în sensul ril doilea s-a păstrat 
în viul grai şi a devenit un cuvînt foarte înrădăcinat, 
mai cu seamă în poezia poporană. N-are a face cu 
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adjectivul pa]eo-slavic a 1 i n (Cihac), nici cu ]ati„ 
nul a I i e nu s (L.B.). Din derivatele maghiaru• 
lui e l l e n, mai găsim în Dicţionm·ul Mss. Bănă• 
ţean circa 1670 (Cal. l. Tr., 18&1, p. 422): 

,,A Ie ns i g. Inimicitia" (= e 11 e ns e g). 
A l e n i s h. Inimicus ( = e I I c n e s). 
A I e n z u i e s k. Contradico (= e 11 e n C4 

z n i). 
A J e n z u i-t u re'. Contradictio." 
A I e n e ş figurează deja în Palia de Ia Orăştia 

-din 1582 (Cipariu, Anal., p. 7~). 
Despre originea maghiară a cuvî11tului nu ma1 

poate fi dară cea mai miră. îndoială. · 
Ca termen poetic, el va· răminea în Jimbă. 
I. Alean ca arhaism: 
Codicele Voroneţian, circa 1550 (l\lss. in Acad. 

Rom.), Act. Apost.: 

XX\'[, 9: mullc in• 
tr-aleanu se !acu ... 

XXVIr, r.: dcrep-ce era 
văntul intr-aleanu ... 

XXVIII, 17: nemidi 
într-aleanu feciu oamcri­
loru ... 

... multa c o o t r a• 
r ia agere ... 

... quod essent venti 
c o n t rar i i ..• 

... nibil ad versus 
pleb<·m faciens ..• 

Fiindcă Codicele Voroneţian preface sistematic pe 
n intre vocale în r, forma nerotacistică aleanu în 
loc de alearu dovedeşte că acest maghiarism era pe 
atunci prea de curînd introdus în gTai, n.eajungind 

· încă a se impăminteni. 
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Fragment biblic oltenesc, circa 1560 (Cu~. d. 
bătr., I, 6-12): 

Levit. XXVI, 17: voi 
lntorce faţa me ln alea· 
nul vostru ... 

Jb., 27-8: să fară nici 
Cll aceste DU vă veţi în• 
văţa, ce veţi lnbla tn 
aleanul mieu, eu încă voi 
înbla în aleanul vostru ... 

... obfirmabo faciem 
meam i n vos ..• 

... si autem in his non 
obedieritis mihi, et am• 
bulaveritis erga me o• 
b I i q u i, .ţl i pse ambu• 
labo vobiscum i n f u• 
r o r e o b I i q u o ... 

Noul Testament din 16~8, Math. V, 23: 

, •• fratele tău arc ceva 
alean spre tine .. ., 

... frater tuus habet 
aliquid a d v e r s u m 
te ... 

lbid., Paul ad Gal., V, 20: 

•.. pizmele, sfadele, ... inimicitiac, con• 
aleanurcle, măniil.e ••• tcntiones, a e m u l a• 

t i o n e s, irae .•• 

lb., Paul ad Col., li, 14: 

••• ştergăndu care ne 
era inprotivă scrisoare 
obicaiurelor care ne era 
intra alean ... 

... delens quod adver­
sus nos erat chirographum 
decreti, quod erat c o n• 
t r a r i u m nobis ... 

O predică a Sf. Ioan Crisostom, ·sec. XVII (Cod. 
Mss. mis.cell. al Bis, Sf. Nicolae din Braşov, 
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.p. 513): ,,aşa cade-se a goni pre toţi aiave, pre carii 
cugela în aleani't. .. " 

II. Alean în viul grai: 
r Alexandri, Barbii Lăutarnl: ,,Cînd se întimpla de 
se îndrăgea vreun cuconaş de o cuconită şi vrea să-i 
spuie aleanit sufleLului, socotiţi că-i scria răvăşele 
frantuzeşti? ... " 

„Cintecclor triste li se zice: de alean, de jale, de 
aht, de dor, de răco1·eală ... " (Iaşi, V. Mircea, c. 
Copou; V. Lohan, c. Buciumi). 

Balada Tudor Vladimirescu: 

Spune, maic,1, cc te doare, 
Că m-oi face vrăjitoare, 

De alean să te dcscînt, 
Să calci vesel pc pămint. .. 

(Alex., Poes. pop., 2, 21G) 

Doină Minicească: 

Cînd eram de douiizcci, 
M:1 lrgarn de I.urci, de greci, 
~i de capdc-i scurtam 
Şi alcanu-mi uşuram ... 

(Ibid., 2:Vi) 

Balacla Bogatul şi s11racul: 

Tu ai galbeni la chimir, 
Eu am un selcaf cu fir, 
Şi-n seleaf un iatagan 
Ce mă scapă de alcan ... 

(lbid., !,3) 
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Balada Giurgiu: 
Eu nu cint în bnlul teu, 
Ci hor,•sc d('-a/eanul meu; 
l\lii lingu iese prunilor 
De jelea părinţilor, · 
Şi mă vaier brazilor 
De bănatul fraţilor ... 

(Pompiliu, s4\u, U) 

O doină din Ardeal: 
Cltc-s de la noi Ia deal, 
Toate ţin pe mine-alean; 
Cite-s de la noi la vale, 
Tuale stau să mă omoare ..• 

(Jarnik-Bîrsanu, 66) 

O doină din Bucovina: 
Să nu cînţi sara pe lună, 

C-a mea inimă nu-i bună, 
Cr1-i încinsă cu curele, 
Mincată de multe rele, 
Şi-i încinsă cu colan, 
Mult oftează de alean ..• 

O doină din Basarabia: 
Şi sii stau, si't m-odihncsc, 
Să plîng şi si't mă jelesc 
Şi de bune şi de rele, 
De aleanul vieţ.ci mde ..• 

(Marian, II, n) 

(\lex., Poes. pop.,?-, 410) 

Alean e mult mai frumos decît neologismul m e­
l a n c o I i e şi va rămînea în grai, mai ales ca ter-
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men poetic alături cu sinonimul mai figurat, dai' 
mai pupn energic: i n i m.ă - al b astră. 

(I, 818) 

AL:l:G (ales, alegere), vb.; :1. a) elire, choisir, 
d'ou; b) preferer, opter; c) favoriser~ etre partial• 
2. a) discerner, distinguer, d'ou: b) decider, trancher i 
c) delu-.lter, determiner; 3. a) ressortir, rester aprcs, 
d'ou: b) paraître inopinement, surgir; c) taquiner, 
importuner. A alege este a lua o parte din mai 
multe, celelalte fiind înlăturate,. ceea ce presupune 
dintîi o judecată a minţii pe cit timp se face ale­
gere, apoi scoaterea la iveală a lucrului celui ales. 
De aci cele trei sensuri fundamentale; ,,elire = dis­
cerner=ressortir", cari se împleticesc împreună şi din 
cari se desfăşoară numeroase accepţiuni secundare. 

1. a) aleg = ,.,elire, choisir". 
Moxa, 1620, p. 350: ,,ei răspunserâ: nice tu nu veri 

domni de acum, şi-şi aleserâ pre o slugâ a lui Solo­
rnonu pre nume Ierovoamu de şi-l pusei:â domnu ... " 

Neculce, Letop., II, p. 212: ,,ieşind boierii înain-
tea Vezirului, se ţinea cela de cela să-i aleagă de 
Domnie ... " 

Dosoftei, 1673, f. 70 b: 
DirC>plii s;"i vor aliage 
Dintre cei fără de I iage .•• 

Beldiman, Tragod., v. 247: 
Şi băieţi de prin dughene acei ce marfă purta, 
Eteria nici pe unul n-alegea nici depărla; 
Tuturor le dau cocarde, pe toţi îi împodobesc: 
Uniformii' Eteriei dîndu-le, stau de-i privesc ... 

Zilot, Cron., p. 3: ,,de v-0i ave greşeli, d-voastră 
iertind, alegeţi ce este bun, şi ce este rău îndreptaţi ... " 
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I. Văcărescu, p. 120: 
Cu vină, fără vină, 

Cerul acum n-alege~ 
Tulbure colcăieşte, 
Arde ş.i prăpădeşte •• , 

ALEG 

O doină în care se cuprinde o ciuda.tă ,,elecţivj. 
tate a magistraturei": 

Lăsa-m-oi de rezeşie 
Să apuc în haiducie, 
Ca să-mi fac sffnta dreptafo 
Cu cea ghioagă de pe spate, 
Să-mi aleg giudecători 
Cei stejari nestrîmbători.., 

(Alex., Poes. pop., 2, 227) 

Proverbi şi locuţiuni proverbiale: 
,,Oile grămadă merg, iar caprele se aleg" (Pann, 

II, 28), adecă: cei buni toţi, iar din cei răi numai 
cine e mai puţin deocheat. 

Şi pentru alegere cată să ştim a o face la timp, căci: 
Mălura din grtu 
S-alege la rîu .. , 

(Ibid.) 

,,Alege pină culege" însemnează a se păcăli din lă­
comie de a apuca ceva prea bun, sau din despreţ 
pentru cele ce se pot lua mai cu uşurinţă. 

I. Creangă, Stan Păţitul (Con(), lit., 1-877, p. 29)! 
„Apoi dă, măi Chirică; în ziua de azi, nu ştiu zău 
care a mai fi cu crucea-n sin, cum cauţi tu. Eu gin­
desc că tot om alege, om alege, pin-om culege .• .'~ 

„Multe fetiţe or aleg pînă culeg, or stau pînă 
le-alege moşu ăl din groapă .• ," (Jipescn, 128). 
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Figurat: ,, v în tu 1 alege = Je vent emporte", 
cînd se spulberă numai o parte din ceva. 

Balada Jllarcit Viteazul: 

Oase cc mai rămînea, 
El în piurt Ic pisa 
Şi tn vînt că Ic sufla: 
- Na, alege, vîntule, 
lngraş' -te, p[1mînl11lc•, 
C[t din cc n-alcge vînlul 
Mi se îngraşă pămînlul. .. 

(G.D. Teodorescu, Poes. pop., 669.) 

I. b) aleg= ,,prefcrer, opter". 
Costachi Negruzzi, Aprodul Purice: 

Nădejde de măntuire de nicăiuri aşleptînd 

Şi decît trai cu ruşine, moarte mai bine-alegind ... 

I. c) aleg Caţa= ,,favoriser, etre partia]". 
Noul Testament din Bă]grad, 16i8, Luc. XX, 21: 

... ştimu că dercpt zic 
şi inveţ, şi nu alegi.fata, 
ce într-adevăru calia lui 
Dumnezău înveţi. .. 

... scimus quia recto 
d icis ct doces, el non 
accipis pcrsonam, 
SPd viam Doi îri verilalc 
doccs ... 

unde în contextul slavic: i ne na 1 i t z e z ii r i s i 
Tot acolo, Paul la Rom., li, 11: 

•.. nu iaste la Dumne­
zău, alegere de faţă •.• 

... non est ac cep t i o 
p r r s o n a r u m apud 
Deum ... 

unde greceşte: 1tpoaeu1toA1J41tcc. 

https://biblioteca-digitala.ro



209 ALEG 

II. a) ale~ = ,,discerner, distinguer". 
Le:ricon Budan: ,,aleg ceva price, adecă desfac, 

aşed, ausmachcn". 
Dosoftei, 1680, ps. XLII: 
Giudecă-m[1, Dumnăd­

zăule, şi aliage pira mia ... 
Judica me, Deus, ct 

d i s c e r n o causam 
mcam ... 

unde ln contextul slavic: raz s i:i di; în cel grec: 
8tY.:X(;QU. 

Ureche, Letop., I, 95: ,,Letopiseţul nostru cel mol­
dovinesc aşa seric de pe scurt, că nice de viiaţ.a 
Domnilor care au fost toată cirma nu alege, necum 
lucrurile dcn lăuntru să aleagă ... " 

Glo~ar slavo-ronu\n circa 1600 (CuCJ. d. bi'itr., 
I, 268, 301): ,,al<'~ 1·11 cugelul, semuiesc, 
judec, socotesc ... " 

l\Ioxa, :1620, p. 361: ,,adunâ săboru în Nichei de 
alese Jege creşlineaseâ ... " 

I. Văcărescu, p. 280: 
Ale mu iPri i voind s-aleag,i, 
Cc duh, ce fire s:1 Ie-nt<'leag!i? 
Rubţirc Coarte e a lor minle 
Şi pe 0111 fosne femeia minie ... 

Descintec bucovinean de „Spălarea urci": 
S:'i mft afrgi dinlrP loatP cell.'lalle fele, 
Cum se al,·ge păunul din flL'ne 
Şi Lusuiocul din huruit'nc ... 

(Cui. l. Tr., 1·88:!, p. 331) 

Jjpescu, Opincaru, p. 131: ,,Puicana a auzit cu 
ure~hili iei dă la un boie-r bătrin, că parle <lin ghis~ri 
sînt adăv:1rale, parte nu, ea şi vorbili: unili seci, 
altili pline. Dumnezeu s-aleagă ... " 
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ln Moldova, ,,Dumnezeu" e înlocuit printr-o fiinţă 
mitologică: B ă I an u I. Aşa la I. Creangă, Stan 
Păţitul (Co111J. lit., 1877, p. 25): ,,Ba I an să-ţi 
aleagă din gură ce spui, dacă nu vorbeşti desluşit .•• " 

Proverb: ,,Nu se alege cîştigul din pagubă" (Pann, 
II, 85), cînd folosul e cu îndoială. 

II. b) aleg = ,,decider, trancher". 
O veche zicătoare: ,,la toate urma alege" (Pann, 

II, 87) = ,,finis corona t opus". 
Dr. Polysu: ,,a se alege la un fel, într-un fel = 

ein Endc nehmen". 
Nu ne putem înţelege, 
Un fel nu ni se alege ... 

(Pann, II, 158) 
sau: 

Voi prin judecată ca or eu or el, 
Să ni se aleagă dreptul la un fel. .. 

(Ibid., I, 12~) 

,, ... Tari-i bolnav săracu; hai să chemăm nişte 
pochi să-i facă nişte masle, că pe urmă ori s-a in1 
drepta, ori a muri, incalea să i se aleagă din două 
una ... " (N. Corciovă, Tecuci, c. Răchitoasa). 

O doină: 
Arde-mi-te-ai, codri des I 
Văd bine că s-au ales 
Din tine să nu mai ies!. .• 

(Alex., Poes. pop., 21 252) 

Donici, Lupul la peire: 
Lupul cinchit într-un colţ 

Cu ochi crunţi, cu păr pe dos, clănţăia din din li la tolil 
Dar văzînd că nu-i de şagă, că peire-i s-au ales, 

- Oameni buni I le zisă, staţi I 
Şi voi cîini, ce-mi sînteţi fraţi ... 
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Pravila Moldov., 1646, f. 86: ,,dindu să va în­
părţi muiaria de bărbatu-ş pentru frica vrâjmâşie­
lui, cade-sâ giudeţului să intărcascâ acesh1 lucru 
nu numai cu zapisu sau cu chizeşu, ce incâ trebuie 
să o puie la un locu ca acela cu credinţâ, să şadzâ 
acolo cu cheltuiala bărbatului, pănâ să va alege 
ce cum va fi ... " 

Cantemir, Ist. Jeroglif. (l\Iss. în Acad. Rom., 
p. 26): ,,Cu toţii priimiră mărturia brebului, şi 
cu toţii într-un sfat aliasără, ca vidra dintr-amîn­
doă Monarhiile afară să se gonească ... " 

Jbid., p. 138: ,,şi aşa orce au poruncit şi au ales, 
bine au poruncit şi înţelepţeşte au ales ... " 

' Constantin Brîncovan, 1695 (Cond. Mss. în Arh •. 
Stat., p. 113): ,,dec judecata şi Divanul aşa s-au 
ales: rămăind el platnic, au dat satul Sălcuţa Ja 
măna fecorilor l\lantii Vistier ... " 

II. c) aleg= ,,designer, delimiter". 
A alege în scris = ,,preciser, determiner", de ex. 

1n Pravila Moldov., 1646, f. 33: ,,de vor lăsa cuiva 
dreptu sufletii, nu va putia el sănguru cu voia sa să 
ia, ce trebuiaşte ispravâ de la giudeţii, alegăndi:i 
acel ii lucru c-au lăsatu dreptu sufletii: iaste învă­
ţătura să facâ besericâ, sau bolniţâ, sau ospătârie 
ce se dzice casă de streini, sau grobunicu, sau altă 
asemenia acestora? pentru că atunc.!) poate să ia 
sănguru cu voia sa şi nu-i trebuie nice unu giudeţii, 
şi încâ poate să ia săngurii căndu-i va alege stă­
pănulii î n z a p i s ii; iarâ de va fi într-alt chipu'' 
etc. 

E mai cu seamă des în vechile procese teritoriale: 
„a alege partea cuiva" sau „a alege moşia", fie după 
o hotărnicie de mai-nainte, fie după mărturia veci-
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nilor sau prin operaţiunea geometrică la faţa locu­
lui, fără eare pămîntul rămîne ,,ne-a I e s". 

Act muntenesc din 1606 (Cm•. d. biitr., I, 155): 
,.parte lui Streze cătă se va alege de peste tot ho­
tarul. .. " 

l\Ioise-vod,1 l\lovilă, 1634 (A.l.R., I, 72): ,,căt.e 
părti să vor aHge pre zapise în satu Săpo-
t!~ni ... " · 

Ad muntenesc din 1638 (A.l.R., l, 23): ,,delniţ.a 
lui, cătă să va ah;gc partea lui, den eămpu, dcn pă­
dure, den apă ... " 

Act moldovenesc din 167~ (A.1.R., III, 250): 
,.să mergct acolo la acel loc şi să socotiţ cu oameni 
buni dinpregur precum va hi cu dreptate, pre cătă 
va ave dumnclui parte de ocină acole într-acel sat, 
să-i alegeţ din tot locul cu lot venitul. .. " 

Inventarul mănăstirii Cotroceni, 1681 (l\Iss. Arh. 
Stat., f. 13): ,,an luat din Divan 24 de boiari pre 
răvaşe domneşti şi cu om domnescu înprcună de au 
mersu toti la acest sal Pictrilc de au ales toată 
partea Doamnii Elinii şi o au hotărăt dă călră Nica 
slugiiariul de Grădişte ... " . 

Antioh Cantemir, 1706 (A .l.R., III, 270): ,,să 
aibă Lupaşco a-ş ţinc moşie cu bună pace despre 
ginerii Stroescului, pănă or veni la Divan, şi atunci 
precum va alege Divanul aşa va hi ... " 

II I. A s e alege = ,,ressortir, surgir, impor­
tuner". 

Mai niciodată nu se întrebuinţează sub forma 
activă, afară numai de „lăpturi" sau „brînzeturi", 
cînd aleg are sensul cauzativ de „faire ressortir": 
«leg unt, aleg zăr, aleg urdă etc. 
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Ir I. a) ,,ressortir, rcslcr apri•s". 
Dr. Polysu: "a se alege cu ceva = einem eLwas 

iib,·ig blciben". 
L('.Ticon Butlan: ,,se alege = se arată, se vede, 

de ex.: la sfîrşit se ya alege = in fir\.e a <l p a r e­
h i t.". 

A. Pann, Prov., II, U5: 
Und,, vede vru figurii, vro 1inr1ril, vrun pantof, 
Slă, se uil:i, cascil gura, şi se aleg~ cu •Jf ! 

Jipcscu, Opincaru, p. HJ: ,,Humânu cu ce poartă 
şi cn ce hagii-n gur:'i, cu aia s-a lege pă lumea asta ... " 

Doină muntenească: 

Firicel de iarbit nPagr:'\, 
Dinlr-aULa lume largă 

)I-alesei c-o puicii dragil ... 

(G. D. Teodor,,scu, I'ocs. pop., 3:l,'j) 

Ad, moldovenesc din secolul XVII (A.I.R., 
I, 105): ,,afasla el o au văndut dumisale lui Driigan 
din FilipeşLi fecorul Nechitei dereptu eincizăci taleri 
bătuţ bani gala, ca să-i fie lui direaplâ ocinâ şi 
cumpărălurâ în viaci, lui şi cuconilor săi şi a tot 
rodul s,ht ci ne să Ya alege ... " [ ... ] 

I. Creangă, Moş Xichifor Co/cariul (Cmw. lit., 
1877, p. :H8): ,, ... cu ştiu cc ştiu cu: degeaba mai 
ba\,i apa-n chiuă să s-afragâ unt, că nu s-alege nicio­
<lat.L . .'" 

,,Z:lml să fcrbc şi să alege <lin el urdă dulce; 
din aeeasla, băgată in bădîu sau hurdoi, să aleg(? 
untul; din zărul ce r,lmine după alegerea untului, 
se face urdă bătută ... " (R. Simu, Transilv., c. Or lat), 
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lntr-un dcscîntec bucovinean de lingoare: 

Lungoare de nouă fcliuri, 
Lungoare de nouă neamuri, 

Alege-te, 
Cu Ic g e-t e 

Din crierii capului, 
lJin fata obrazului, 
Din auzu urechilor, 
Din vlrfu degetelor, 

Din inimă, 

De sub în im:1, 
Din toate ciolănelele, 
Din toate -ncheiclurelele; 

Alege-'te, 
Cu I o g o-te, 

Ci:'t ou nu te-oi alege, 
Nici nu te-oi cu lege, 
Ci cu secerea te-oi secera ..• 

914 

(Marian, Descintece, p. 148) 

unde „a se alege şi a se c u 1 e g e" însemnează: 
„ressortir et disparaitre l'un aprcs l'autre jusqu'au 
dernier". 

E foarte poporană mai cu seamă locuţiunea pro. 
verbială: ,,nu s-a ales nemic", ,,s-a ales praf" şi o 
mulţime de alte varianturi. 

„Cind din întîmplare va. intra noaptea in casă o 
broască, atunci femeia sau alLcineva degrabă o caută 
la gură şi la partea de dinapoi, ca să vadă dacă nu e 
cusută, căci se crede că broaştele se prind de ferme. 
cători şi, după ce le coasă gura şi partea de dinapoi, 
apoi Ie meneşte şi le trimite la cine are ciudă pen-
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tru a-i face de urît; deci găsindu-se broasca cusută, 
o arde in foc, şi cenuşa o azvîrle în vînt, zictnd: 
ccCum nu se alege nimica de această, cenuşă, aşa să 
nu se aleagă nimica de cel ce te-a trimes ... >>" (Vas­
lui, c. Laza). 

Baamul lnşir'-te-margaritc" (lspirescu, Leg., 71): 
„Apoi legă p.e ţigancă de coadele cailor împreună cu 
un sac dem1ci şi ;Je dete drumul să se dttcă-n lume, 
şi unde oiidea nuca, cădea şi bucăţica, pină ce nu 
se mai alese nici praful de dinsa .. :" G! 

Jipescu, Opin'Caru, p. 25: ,,pă undeTăsbiea oastea 
streină, niei praf, pîrjol şi cenuşii nu -s-alegea ... '' 

Zilot, Cron., p. 7: 
Precum curat se aratr1 într.al ţcrei hronQgraf, 
Că de toţi Domnii aceştia nu s-au ales stur şi praf.. •• 

Alexandri, Haimana: ,, ... regia tutunului, din care 
s-a ales numai fum ·şi scrum .. :' 

II I. b) ,,paraitre inopinement, surgir". 
Dosoftei, 1673, f. 23 a: 

Cu pre cuviosul cuvios ti-i face, 
Cu ncviuovalul 'ţ va fi viaţa..n pace, 
I ari"1 cu a I e ş i i bun te vei alillge .•. 

Dr. Polysu: ,,Tocmai tu te-ai ales să ... = gerade 
du willst. .. " 

în graiul ţ.ăranului din Prahova: ,,Păi cum nu, tu 
ieşti mai breză ! Te-aleseşi mai moţată? ... " (Jipeseu, 
Opincaru, p. 43). 

III. c) ,,taquiner, importuner". 
în :Muntenia se aude adesea: ,,te alegi de mine" 

sau „te alegi de cutare" cu sensul de „s U']) e r i 
pe cineva". 

19 - l:'.tymolo~icum Magnum Romaniae voi. I 
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Este o învederată confuziune, dar confuziune 
poporană, între alegere şi I e g a r e. Aşa in doina 
Dorul din Bucureşti: 

De cine dorul s-aleog1i 
Nu-i paic lucru de 15agii !. .. 

(G.D".T., Poes. pop., 2;1;) 

Intre înjurăturile din Mol<loYa: ,,A /cagii-se B a­
l anu de capul lui!" (Iaşi, c. Şipotele) . 
... IV. (lriginea ~i formele. 

Paralelismul între aleg = lat. el i !! o si cu-
• L> , ' ' 

leg" = lat. ,,colligo" inlătmă oriee îndoială asupra 
derivaţiunii celui dintîi, în ambele cazuri accentul 
latin suferind deopolrin1 o sc,1dere, ca şi-n „înţe­
leg = intelligo (intellcgo)". Acelaşi paralelism ne 
explică totodat.'i nell"eecrea latinului -l- Îlllre 
v01·ale în -r-, după norma foneticei romane. In­
rudirea ambelor cuviule rămînind bine simţită de 
cătră popor, acţiunea legii fonetice asupra unuia 

· singur din ele era împedecată, căci ea nu putea să 
se întinză şi asupra celuialalt, în care grupul latin 
-Iii- trebuia să treacă la români în -le-. E 
curioasă, în orice caz, coincidinţa românului aleg 
cu grecul ă.t.eyw, cu care se-nt.îlneşte şi-n unele 
accepţiuni. 

Perfectul organic pentru aleg este aleşi = lat. 
vulg. ele xi (class. elegi), alesemu = e I c xi­
mus (elegimus), iar participiul: alept = laL 
e I e c t u m, în loc de actualele forme analogice: 
alesei, aleserăm şi ales. Perfectul aleşi ne mai in­
timpinii uneori în vechile texturi, de ex. la Coresi, 
Omiliar, 1580, quatern. XXXIII, p. 1:1: ,,care c 
acesta, derep-ce că ce-mi sinteţi so~i? dercp-ce că 
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aşa aleşu (,Mimi.) pre voi ... " -~adu din l\făniceşti, 
1574 (Mss. HarJ. 6311 B. Br1t1sh l\1useum) în ală­
turare cu Noul Testament din 1648: 

Io. XV, 16: cu aleşi. 
(•~twH) voi şi puşi voi ... 

cu a m ii alesit pre 
voi şi amu rănduilii pro 
voi ... 

Maccdo-româneşte se zice alcpşu, latinul x fiind 
tratat nu ca în „ieşire = exire", ci ca in „coapsă = 
coxa". La plural, în Codicele Voroneţian, circa 15GO 
(Mss. în Acad. Horn., p. 8'1): ,,abia alcsemn mar­
girea = [.L;J,.~; ,1:: 1t()(p()( 1.q6p.e'ioi .... " Participiul alcpt 
se mai conservă numai la macedoromâni, cari zic 
de asemenea a I e p t o r = lat. e 1 e c t o r ' în 
Ioc de formaţ.iunile dacoromâuc analogice: a I e­
g ă tor şi aJesător. 

(J, 7!l!l) 

ALEI! s. AI,EJ,EI I s. M,f.1,ELE I inlerj.; cri 
d'invocation, soit pour dMier, soil pour encourager 
ou pour compatir. O inlcrjcq,iune proprie poeziei 
poporanc, mai ales celei croiC'c, şi cu toiul s11·,1.i11i1. 
graiului de toate zilele, care o înlocuieşte prin 
m ă, b l' e, rn ă re ele. Ea nu este niciodată 
subieclivi:'t ca inlerjcq.iunea de durere a I eu, 
ambele diferind foarte mult pr·in fnnc\.iuui, deşi sub 
raportul material le despmtc numai vocala finală. 
Tot pc alila se drosebeşle de inlcrjccţiunca ia Ici, 
care exprimă un fel de mirare ca în „cum se poale!" 
sau ,,ce mai spui!", bunăoară la Alcxandri, Crai-11011, 
se. 2: 

,,Corbu: O furat fata, ca mai bine. 
Dod1iţa: Ea I ci! ... " 

19" 
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ln acest mod, cvasi-identice în formă, cele trei 
interjecţiuni: alei, ia I ei şi a I eu exprimă fie­
care o altfel de emoţiune. Faţă cu simplul alei, redu­
plicatul alelei şi triplicatul JJlelele reprezintă gra­
daţiunea aceleiaşi mişcări sufleteşti, probînd încă 
o dată extrema bogăţie a repertoriului emoţional 
al limbei române. 

Balada „Holera: 
Alei I iazmă călătoare, 
Boală rea ş-ucigătoare!. .• 

Balada Toma Alimoş: 
Alelei, fecior de lele, 
Căci răpişi zilele mele! 
De te-aş prinde-n mina mea, 
Zile tu n-ai mai avea ..• 

ş1 mai jos: 
Alelei, murguleţ mic I 
Alei, dragul meu voinic I 
De-ai putea la bătrinete 
Cum pu Lcai la tinereţe ..• 

Balada Jl.f arcu şi turcul: 
Alei, slugii, fătul meu, 
De ce muşti tu aşe rcu ... ? 

(Pompiliu, Sibiu, 23) 

Balada F~iorul şi maică-sa: 
Alelei, soţia mea, 
Cu ce maica te ţinea 
De te-ai veştezit aşea? ... 

(lbid., 5l) 
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Balada Nevasta fugită: 
Despre Nistru călră Prut, 
Alelei cc drum bătut!. .. 

ALEI 

(:tvlarian, Bucov., I, 123) 

O doină din Ardeal: 
Alelele, Doamne sfinte, 
Doamne sfinte şi părinte I. .• 
l\'lai aşează-mi gindurile 
Să-mi isprăvesc rîndurile ... 

(Jarnik-Bîrsanu, 125) 

O baladă tot de acolo: 
Alelele, Doamne sfinte, 
Doamne sfinte şi părinte I 
De mîncare ce să-i dau? ... 

(Pompiliu, 51) 

Cu poeticul d ca tn „dalb=alb", se face dali=alei, 
dalelei=alelei: 

Balada Răscumpărare: 
Dali, dragă păsărea, 
Doară eşti din ţara mea? ... 

(Pompiliu, Sibiu, 81) 

.Balada Voina şi mîndra: 
Dali, bade, dragul meu, 
Unde găti tu murgul teu? ... 

Balada Stanciu şi Vochiţa: 
Ea clin grai aşa gra1a: 
- /Jali, frate Stanciule I 
~oi mule, voinicule I. • 

• 

{lbid., 75) 

(Ibid., 68) 
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Balada ScMsta f11gitii: 
P,isl e-Al,ru,1, prsl P a\iud, 
Dale/ci cn dmm 11:Hul ! 
Dar de cine o b:1tul? 
D,!-O n(•va,L.i pribegi I ii, 
Do b,lrbalu-s;1u Iugilă ... 

(Jbid., 2',) 

Numai pentrn lrebuinla rimei, înlr-un mod de 
tot excepţional, în loc de alelei îigureazii ale/eu în 
balada bucovineană l<wi{ă şi fala Cadiului: 

Alt:lc1i 
lovit-al nwu ! 
Cc slai nici bind, 
Nici mincind? .•• 

(Marian, I;· 1't3) 

Ca şi cele mai mulle interjecpuni, alei este de o 
nalură antropologică, nu elnică. Grupul fonelic 
a I e- are o funcţiune analoag.'i. în graiurile cele 
mai eterogene. Ajung-e a pune alături pe grecul 
«A:1.Âix (i,.:.,.e:;o;, iA:::i.:::Az:j) cu siilbalecul a Ie Ie Ie în 
limba Ewe de p~ ccastele Africei (PoU, Doppelung, 
24). 

(I, 811) 

1 ,2 ALEODOR; 1. n.pr. m.: Heliodore; 2. t. de 
Myth. pop.: nom d'11n heros îabuleux.* 

I. Ca nume de botez, Aleodor corespunde forrnei 
latine împrumutate li e I i o d o r u s, nu formei 
grece originale 'HAv:J~_wpoi;, din care se face 1·0-

m:\neşte I Ii odor. b1 adev~, nu Aleodor, ei 
,,Iliodor" se cheamă un faimos romanl grecesc, 

• * ... numele unui erou legendar (Cr.) (n. ed.). 
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introdus la români în secolul trecut (Dr. Gaster, 
Lit. popul., 128). Grecul ·,; trece la noi toi.dauna 
in i : ifos = ~zoc,, igumen = ţyouµevoc,, iron = 
i~pwi:; ele., care i niciodată nu se face a, după cum 
se poate face a din c: aleg= eligo, arici = hericius, 
argat= ipye1.:rrii:;. Aşadară Aleodor= li e I iod o­
rus indică o proveninţă directă latină, fiind gre­
cesc numai inlr-un mod indirect. Sub variantul 
ulterior Alcdar, acelaşi nume ne înUmpină în Ale­
dă re şti, adecă „descendintii lui Alcdar", un 
sat din :Moldova, care în secolul XVII aparţ.inuse 
cronicarului Miron Costin (A.J.R., III, 281). 

Biserica ri,siiriteană serbează vro trei sfinţi tu 
numele de 'JD,Ll,owpo~; cel mai vestit însă a Jost 
sîntul „Heliodorus" din Dalmaţia, celebrat de bi­
serica rqrnseană, născut în secolul IV, nm1palJ"iot 
şi amic al sintului Ieronim, şi eare, după mai muHe 
călătorii prin Tracia şi prin Asia l\lică, a murit ca 
episcop de Allino Jn Italia (\1igne, Dict. hagio;;r., 
I, 1310). Proveninla latină, nu gread't snu slaYică, 
a românului A leorlor ne face a bănui în el anume 
pe sin tul El iodor Dalmatinnl, al căruia cult se rn 
fi introdus in Dacia prin propaganda oecidei1Lală 
înainte de despărţirea celor dolli1 riluri. Fo1·ma 
Aleodor în loc de „Aiodor", adecă cu l nemuiat, 
pare a indica aceeaşi epocă în care, pintre alţi 
termeni specifici crcşLini, inLrase în limba romftn{t 
,,Rusalii" (= lat. Rosalia) in loc de „Rusii". 

II. Ca 1erm0n milologie poporan, într-un basm 
muntenesl' publicat de Ispircscu (Legende, p. lil-8), 
vedem pe ,,,l /eador'-împăraL" în luptă cu monstrul 
,,Jumătate-de- om-pe-jumătate- de- iepure- şchiop", 
care-l biruicşle şi-1 trimile a-i aduce pe rata lui 
,,Verdeş-împărat", dar el scapă de ispită şi iese în-
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vingător cu ajutorul unor animale ce-i datorau re­
cunoştinţă, făcîndu-se dintîi un pui de peşte pe 
fundul mării, apoi un corbuleţ urcat pină Ja vînLul 
turbat, în sfirşit o lindine. 

Basmuri analoage din aşa-numitul cichi al „ani­
malelor recunoscătoare" (Ben fcy, Pantschatantra, I, 
192-222) amestecat cu ciclul „metamorfozelor" 
(Cu(}. d. bâtr., II, 550-553) se află Ja mai toate 
popoarele. O variantă românească este şi Po(lestea 
lui Harap-Alb (Con(}. lit., 1877, p. 172-96). Grecii 
moderni posedă de asemenea basmuri paralele 
(llahn, Griech. Jlliirchen, I, 109, 223; JI, 202, 243). 
Povestea romanească tot.uşi se deosebeşte într-un 
mod esenţial prin numele Aleodor, pe care nu-l 
găsim în basmuri străine. Această particularitate 
ne aminteşte pe fabulosul fărmecător E l i o d o r o 
din Sicilia, despre care poporul de acolo povesteşte 
pînă astăzi minuni şi care „fascinait ceux qui vou­
la ient 1 'arreter en prenant une figure et des formes 
qui n'etaient pas Ies siennes* (Collin de PJancy, 
Dict. infemal, v. Hcliodore; cfr. Dunlop, Gesch. 
d. Prosadichtungen, ed. Liebrecht, p. 482). Se crede 
că el trăia cam în secolul V, pe timpul papei St. 
Leon. Dar legenda siciliană cea cu metamorfozele 
lui Aleodor cum oare şi cînd anume putut-a ea stră­
bate pînă la români, pentru a se împletici la noi cu 
un basm de o altă natură? ..• 

(J, 823) 

8 ALES, s.m. sing.; t. de bergerie: triage de hrebis 
dont on separe Ies agneaux ; sorte de fete populaire 

* ... ,,fascina pe cei care vreau să-l oprească luând o înfă• 
ţ.işare şi întruchipări caro nu erau ale lui" (fr.) (n. ed.), 
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qui accompagne cette operation * Numele şi obiceiul 
există la toţi românii, mai cu seamă insă în Banat. 

„Alcsnl = cînd se a Ic g oile; tot în ziua de Ales 
dreg vacile ca să deie lapte mult şi bun şi să nu-l 
poată lua strigoii. Locuţiunea: pînă la timpul Alesu­
lui te aştept, însemnează: după Paşti ... " (Liviu 
Iancu, Banat, c. Visagu). 

A. M. Marienescu (Familia, 1873, p. 237): ,,Alesul 
e o sărbătoare a păcurarilor români, şi se serbează 
totdauna în 22 aprile vechi, cu pregătire în 21 şi 
încheiare în 23 aprile, ce e ziua de Sîn-Georgiu. 
Alesul e timpul cind poporul iasă afară la cîmp şi 
începe viaţa păstorească, cînd se fac st.rungele şi 
colibele pentru anul acesta. Acuma e, în înţeles 
strlns, începutul economiei cu oile, întîia mulsoare 
a lor, întîiul a I e s al mieilor dintre ei, şi sifrbil­
toarea de la acest a I e s şi-a căpătat numele ... " 

S. Mangiucă, Călindar 1882: ,,22 aprile, joi, 
Alesul lui Sin-George. Pre ziua aceasta cad şi urmă­
toarele sărbător-i, datine şi credinţe: j. Suflarea 
bucinului pentru curăţirea locuinţelor, stanlilor şi 
a aerului = lat.. t u b i I u s t r i u m; 2.. Curăţirea 
vitelor, oilor şi a păcurarilor prin foc şi ap,1 = lat. 
Justratio per ignem et .aq11am; 
3. Facerea unturei pentru ungerea vitelor; 4. Pu­
nerea oilor la măsură (după alţi şi numărarea oilor); 
5. Descîntarea leuşteanului, pelinului şi bozului, 
cari astfel descîntate în seara spre Sîn-George se 
pun în staul la picioarele vitelor şi a oilor, ca :'lă 
nu li se ia laptele şi să nu se întîmple rele; 6. I n 
ziua Alesului lui Sin-George, după amiazi, se sea-

* ... termen păstoresc: separarea oilor de miei; o sărbă­
toare populară care arc loc cu acest prilej (rr.) (n. ed.). 
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mănă toate florile: bosiocul (după alţii în ziua do 
SiJt-Georgc), cucumer.cle, sămînţa de varză sau cu­
redii etc." 

(I, 851} 

2 .\LESĂTiiRĂ (plur. alesături), s.f.; t. d'In­
dustr. popul.: fi curs ou desscins tissus, broderie, 
fac;onnage d'1me etoffc, ornamentation. * Cuvînt 
uitat în dicţionare, de~i circulează în toate zilele 
în întreaga Daeie. 

Un călător englez, vorbind despre industria ţă­
rancelor romane din Ardeal, zice: ,,Covoarele al e s e 
(woven) pc aloclll'i de călrii. femei mai dibace sînt 
al it de frumoase, incit ar fi privite ca o podoabă. în 
oril'c salon din London sau din Paris. Gustul cu 
care ele a 1 c g şi potrivesc culorile e admirabil, şi 
desemnurile, <leşi orienlale in fond, sint totuşi curat 
romaneşti. E nemărginită varietatea izvoadelor prin 
îmbinarea văpselelor şi a liniilor, loale aecsle rno­
zaiemi riind născoeitc şi apoi tcsnlc ni o <lcopu­
tri,·ă uşurinţă ... " (Uoner, Transyfrania, 186~,, p. 
2'11). 

Ială cc se cheamă alesăturiî, sau mai bine alesă­
turi, căci cuvîntul se inlrebuinţează mai mult Ia 
plural. Se pot a I e g e insă nu numai co,·oare, 
ci orice fel de ţesătură, şi nu numai ţesătură, adecă 
alesi'ituri d i n r ă z ho i, dar uneori şi cusulurile 
cele figurale se cheamă alesături d e m î n ă. 

,,Alesăturile închipuiesc un meşteşug aparte" 
(D. Huţu, Tecuci, c. Nărleşti). Dibăcia în a a J c g e 

* ... rlori sau desene ţesulc, broderie, împodobirea unei 
stofe, giitcală (fr.) (n. cd.). 
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este o adcvtirală. fală pcnlru o fală de la ţară. Jn. 
l1·-un bocet din Dobrogea: 

A le.~i'itur i fo Pi 
Marc cu d1·ag le privei ... 

(Burada, lnmormillt., 126) 

unde să se observe construcţiunea curat latină: 
,,magno cum amore". . 

Ca meşteşug aparte, alesăturile iş1 11,l.l o bogată ter­
mi nologie proprie: ele se fac în f I ori, in r i uri, 
în p u i ş o r i, în c o s t i ţ e, în f I u t u r i etc. 

,:reset urile în patru iţe, cînd au numai o faţă, se 
d1carnă: î n s c r i p e t e; ţeseturile cu desemne din 
urzeală sau n ev ed ea I ă se cheamă: cu 
s p 1! I c z c; dacă au flori în ţesetură, se zice: 
afrsiU11ri, iar la covoare: foiţe. Alesăturile în 
pi1mi an 1lil'l'rite numi1·i: b r o as ca, bre adu­
r i I e, om i da, păpuşă, porumbei i, 
v i r r 11 -c II t. i tu I u i, ros co va, să r î m­
p o i 11 I , · b ~tu c e I..." (G. ţftuşeşcu, Dobrogea, 
Const an\n, c. Ciobanu). 

Ce poalt• ri mai dezgustător şi mai monoton ca o 
om id :',:• Sj lotuşi în afrsiil11rile românesti om i­
d n, 11 n I i1;ar c1111osc11 I I II I uror ţesetoresilor de la 
ţari'i, 1·ap1t1r1 o fig-11ri"1 din 1·elc mai graţioase. lată-o, 
bun;ioar:i, 111- pc o hrohoadr1 a Socictii\,ii „Furnica", 
cu Tire allic pe pinz,1 ca Yişina putredă: 

.~i~~-. ~~~>~-~~~- -~~~~. 
~"f:fîi~ff.~~ 
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Sub raportul culorilor, cEfl'i - zice poporul -
s e m u ~ c tt cî.1d nu se potrivesc una cu alta, iar 
cînd se potrivcse atunci t e p r i n d e sau t e 
a p u că d e o c h i (Marian, Chrom., 49), ţăran­
cele noastre rîvnesc a reproduce mai cu seamă armo­
·nioasa coloraţiune a e a l a m a n d r e i. 

„Şulumindriţa este un fel de şopîr.lă foarte frumos 
tnpeetriţati:i: neagră cu picături galbene, albe, roşii, 
verzi. De aceea o caută mult fetele mici, puindu-şi 
mîinele în calea ei ca să treacă peste dînsele, căci 
cred că apoi se învaţă uşor la f I o r i sau r i u r i 
de cămăşi şi fote ... " (I. Aldoiu, c. Voineşti; G. Ţu­
ţuianu, c. Valea-Mare). 

O admirabilă reproducere în culori, cu aur şi cu 
argint, de alesături ~omâneşti din Banat şi Ardeal 
se află la Pulszky şi Fischbach, Ornements de l'ln­
dustrie domest.ique de la Hong,-ie, Pesth, 1878. 

(I, 853) 

ALEXANDRIA, s.f.; t. de Lilt. pop.: Alexan­
dreîde, le Pseudo-Callisthene, histoire fabuleuse 
d'Alcxanrlre le Grand.* Un fel de r-0manţ eroic, 
alcătuit de vreun 'grec din Egipt cam în secolul IV 
şi care în veacul de mijloc reuşise a se răspîndi, în 
,traduceri şi-n imitaţiuni, în proză şi-n versuri, la 
mai toate popoarele. Primul studiu serios asupra 

* ... AlrxnndN>ida, Pscudo-Calist.cnc, povestea miracu­
loasă a vieţii lui ,\lexandru cel Marc (Cr.) (n. ed.). 
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acestui apocrif este de Berger de Xivrey în Notices 
des manuscrits, t. XIII (1838), part. II, p. 162-305, 
iar prima ediţiune critică a textului grecesc s-a făcut 
de K. Muller în Bibliotheque des auteurs grecs a lui 
Firmin Didot (1846). Cfr. Zacber, Pseudocalli.s­
thenes, Halle, 1867. La români, A lexandria·-a stră­
bătut prin slavi pe la jumătatea secolu]ui XVI şi-a 
ajuns a fi cea mai lăţită din toate cărţi]e poporane, 

Gr. A]exandrescu, Satira duhului meu: · 
Nu mai eşti tu acela care-n copiliirie 
Şliai pe dinafară vestit-Alexandrie ..• 

Costachi Stamati, .Muza, I, 472, punind pe o 
cucoană din secolul trecut să vorbească cu un dascăl 
despre educaţiunea fiului ei: ,,să faci aşa marafet, 
ca el făr' de multă osteneală să ştie pe de rost cîteva 
întîmplări din Alexandria lui Machedon, precum 
de căpcini şi de furnicile ce]e mari cît omul ... '" 

ln secolul XVII Alexandria era deja atit de lăţită 
intre români, încH cronicarii noştri se cred datori 
s-o înfrunte. 

Miron Costin, Letop., I, 256: ,,Scrie Plutarh, 
vestit istoric, la viaţa lui Al ex a n d r u 1\fache­
don, carele au scris Alexăndriia cea adevărată, nu 
basne cum scrie o Alexăndrie 
din grecie ori dinhr-alte limbi scoasă pre limba 
romănească, plină de basne şi scornitUI'i ..... 

. Nicolae Costin, Letop., I, 59: ,,nu acea Alexandrie 
m i n c i u n o a s ă ce-i pre limba românească, 
plină de basne ... " 

Alexandria la români se clasifică în: 
I. Scrisă slavoneşte, după care s-a tradus apoi în .: 

Jimba română. ln Biblioteca Imperială de la Peters• 
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burg se află un preţios manuscript de această natură, 
ex1wntat la 1562 în l\loldova din ordinul mitropoli­
tului Grigorie,· care l-a dăruit m11năstirii Neam[ul: 
„nai'.·~ s~ i suvrui:ii sil! kniga rekomaa A le.mndri6t 
povcleniemu i daanemu-prcosvesrennago mitropolita 
kyr Grigoria Sucavskago ... "* (Jagii': în Starine, 
V, 26; cfr. Jirel·ek, (;esclt. d. Rulg., MO). 

II. Redacţiuni româneşti manuscripte, dintre 
cari cele mai vechi cunoscute sînl: 

a) Un rodicc; depus actualmente la A('a<lemia 
Homană si S{'ris la 1620 în Transilrnnia de cătrii 
un popă i'on din Sim-Pelru: ,.Cu mila lu Dumnezeu 
sfriişiiu cu Popa Ion diîn Sim-Piclr11 afoHlii. earle 
cc se camă A f<'.rnndrie; mc~c(.(1 Cireşcriu să incep11 în 
15 zile şi sii sfrăşi în Jnna lui agnst /1 zile, ni IC't 
7128, în zilele ln Betlian Gabor Craiu ... " (Bianu, în 
Col. l. Tr., 188a, p. 324). 

b) Fn codice, depus la Arhiva Statului din Bucu­
rcşli şi-n care se află (f.137 b) următoarea interesantă 
noi ită: ,,Araslă carte cc se chiamă A lixândrie o am 
srris cn Bncur Grămălirul <lin Sămbăta-dc-sus, 
nepot 111 lni Man Barbu, şi o am scris în oraş în 
BncurcHli rănd învătam cu căntări la dascalul 
Comun.' domnc:w era ~cel dascal si mă dedese mă­
riia-sa vodii la acel dasrnl, în zilele pre-luminatu­
lui şi innă)!atului şi de Dumn'ezău iubitor Io Cos­
tandin voevod a toată 'fara Rumănească Domnu; 
şi mă pusese pe mine dascalul vătaf peste şcoala lui, 
peste !JO de copii, şi îmbia vălctul atunci 7212 
(1704) martie 18 zile". 

• ... ,,a inceput şi s-a sfirşit această carlc numită Ale:ra,!­
dria din porunca şi îndemnul prt•asfinţilului mitropolit K1r 
Grigoric Succ·vcanul. .. " (sl:.w.) (n. ed.). 
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lll. Tipii.rituri, . nu insă inainte de 1700. Intre 
c.1rţile tipărite pe cari Ic-a găsit. italianul l)pJ 
Chiaro (17L8) in Hornania pe la înrcput11I secolului 
trecut, figurează şi o ediţiune a Alc:randrici: ,,Ale­
xandric, o sia Sloria din Alessandro ii Macedone, 
stampata în Linguri Va Iaca; ma delta Storia ,\ 
veramcnte curiosa per le motle fayolc eh·e in P.fifia 
vedonsi frammischiate"*. 1\u numai acea ediţiune, 
dar nici una pînă la f·ca s1·oasă în Sibiu la 179'1, 
nu se mai poate găsi nirăiri, nccunosdndu-li-se niei 
măeai· anul publicaţiunii, toalr. l'iind de demult ex­
terminate prin deasă intrebuinţarc. 1n cdi\iunile 
Ale:randrfri, pe dle le l'llllOaşll'm noi, se adauge 
totdauna la sfîrşit, ca un rd de apend icP: ,Sredn ir-a 
de J11sPrnnare înlirnplarc a patru 1·orăbieri mseşt i, 
cari au fosl strîmtora!i de iarnă in oslroYul Spitz­
herg". l:n om nedeprins 1·u apucăturile acestei 1·a­
mure a Iiteralurei poporanc s-ar înlreba neapărut: 
ce are a face marinarul rusesc Şarapov cu sublimul 
erou al A lexandrici? 

Despre manuscripte şi ediţiuni mai nouă, se gă­
seşte la Dr. Gaster, Lit. popul., 14 sqq., unde se 
rezumă şi cuprinsul A lexandriei. 

(I, 858) 

1 .\LIN (alinare, alinat), vb.; calmer, apaiser, 
adoucir. Alin este etimologiceşte paralel italianului 
a I I e n o din latinul vulgar a d I e n o sau 
a I I e n o. Sinonim cu înruditele I i n i ş t e s c 
şi a I i n t, dar mai dcsmierdător decit cel dintîi 

* ,,.-tle.randria sau istoria lui AIPxandru Machedon tip[­
rit:1. in limba româneasc:'i, c lnl.r-adev,ir curioasă datorită 
multor povestiri amestecate ln ea'; (it.) (,1. l'd.). 
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t;ii mai puţ.în desmierdător decît cel al doilea, apro­
piindu-se prin sens de m în g îi şi de adorm, 
bunăoaru: 

Costachi Stamate, llfuza, I, 281: 
Iată SC' urcă luna în carul dC' .lumină. 
Pe albăstria boită a cerului senin; 
Razcfo Pi s/nt blindc, lumina ci îi lină: 
ga m i n găi c ş-alini, a omului "Suspin ... 

Gr, Alexandr·escu, Un ceas: 
A! dacă-n asl:i lume ceva putea fi-n star,~ 
S-alinl', să ad o arm [1 un chin sflşiitor, 

,.O ştiu, ar ri frăţia-ţi acea m în g ii to.ar"··· 

Şi chiar cu sensul material de ad o r_m i 1· e, 
în balada Balaurul: 

sau: 

Ist copil chiar din pruncie 
Maica sa mi 1-a dat mic, 
Cii ades îl blăstcma 
Şi-i zicea cînd îl culca: 
Culcă-te, ali111i-le, 
Şearpelc sugi"1-mi-tc ! ... 

Cill• păsărele sint 
Trăiesc bine pc pi:irnint: 

Toate cină 
Şi s-alin<i; 

Î\11ma io-s pascrc strină: 
l\ ier, cin, 
l\icc m-alin ..• 

(Pompiliu, Sibiu, 34) 

Se întrebuintcază adesea în loc de as t î m p tl r 
sau p o t o l e ~ e. 
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Cron. Zilot, p. 26: ,,deci cu aceasta s-au as t im­
p ă r a t furtunele ţărei, au mai alinat durerile 
crestinilor ... " 

Doina Turturica după variantul de la Abrud: 

,. 

Uade vede apa plinil 
Tot cu năroi şi cu tini'i, 
Merge, şi setea-şi aline,, 
Şi de soţul ei suspină ... 

(Reteganu, Trandafiri, p. H) 

Doină din A1deal: 
Stri'tină-s, Doamne, străinii, 

De nici apa nu m-alină, 

De-ar ploua o si'ipti'imînii ... 

(Jarnik-Ilirsanu, 

Din Ilucovina:. 
Dacă şi mie mi-ţi da 
Un pi'thar de vin pelin, 
Gîlul srt mi-l mai alin ... 

207) 

, , 

(i\larian, J, 8.'i) 

Âita: 
O ocii. d·e vin pelin, 
8c,tea ca sfi mi-o alin ..• 

(lbid., I, 138) 

Beldiman, Tragod., v. 4.263: 

.. 
A Domniei începuturi, acele m-or lumina, 
Voi cunoaşte de sînt semne Ceriul a se alina ..• 

Nic. l\1nsle, Letop., III, p. 76: ,,Şi numai căt au 
ars curţ.ile dom_neşti, îndată au stătut văntul şi s-au 
alinat ... " 

20 
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Costachi Conachi, Poes., p. 221: 
Şi dacă vremea s-alină, parcă mii. mai răcoresc, 
Ş-atuncea, printre suspinuri, îmi fur glasul şi rf1cnesc, 
Ziclnd: Pentru ce nu vine? cc face? ce l-au oprit?!.. 

232 

., 

Mai cu seamă însă în loc de u ş u r e z sau 
dom o Ies c .. 

I. Văcărescu, p. 2'15: 
Nimic nu are putere 
A mea groaznică durere 

Un minut a-mi alina; 
Firea astăzi se silPşlr, 

Sărbătoarea îşi gt1.lPŞl(', 

Mie-mi zice-a suspina ..• 

Doina Singur pe lume: 
Frunză verde· mărăcine, 
Numai mie n-are cine 
Durerile să-mi aline ... 

(G.D. Teodorescu, Poes. pop., 283) 

Doina Mîndra Liţa: 
Şi c,1-n lume-s fete mulle ' 
Cari ar Yt:e'" sr1 mă asculte 
Şi să facă lot cc vreu 
Ca s-aline dorul m0u ... 

(Alex., Poes. pop., 2, 303) 

Din Bucovina: 
B!i-aş apă să tot beu 
Din pumni <le la puiul meu, 
Sii.-mi alin chinul cel greu, 
Să alin suspinul meu ... 

(:\Iar ian, II, 127) 
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Doina Zis-ari badea: 
De-ai venit, bine-ai venit, 
Trandafirul mru iubit! 
Crt cu tine m,1 mai icu 
Do-mi alin necazul greu ..• 

'ALIN 

(Alex:., Poes. pop., 2, 360) 

Doina Griu mărunt: 
Apă rece de îînlină, 

Cino bea, de dor i-alinii ... 

(G.D. Teodorescu, Poes. pop., 319) 

unde „i-alină" = ,,îi alină pe ei", iar nu: ,,îi alinii 
lui", după cum s-ar părea la prima vedere. 

Alături cu alin, în popor circulează aline3, şi 
chiar forma alincsc, prin care verbul trece din prima 
în a patra conjugat,iune. 

Ioan din Vinţi, 1689, f. 71 b: ,,stănge într-ănsu 
para ca ardzătoare, alincd„ă-i chinurile, goneşte-i 

toatâ durerea lrupasca ... " 
Costachi Negruzzi. Cîrlanii, se. 21: 

Dacă brudnica junie 
Amor caulă, visează, 
Gingaşa pridl'nic 
Patimile alincaz,L. 

Basmul bucovinean Fala Ciudei (Sbiera, Po(Jeşti, 
p. 55): ,,După prînz n-au nul boieriul să se mai ali­
nească la cumnatu-său, că tare-i era greu la inimă şi 
dor de soţia sa ... ", und.e însă reflexivul m ă a Unesc 
se depărtează de mă alin nu numai prin formă, «:·i 
şi prin sens, însem1\înd „m ă odihnesc" 1 „reposer". 
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A lin îşi asociază foarte des pe m a i cu înţeles 
de „un pcu". 

Dr. Polysu: ,,Dmerile s-au ma i alinat c::::, die 
Schmerzen· haben sich gelindert; v intui s-a m a i 
alinat = der \Vind hat etwas nachgelassen". 

C. Negruzzi, O alergare de cai, IV: ,,Tu îmi scrii 
să te înştiinţez ce face? cum sufere depărtarea ta? 
şi dacă durerea-i s-a ma i alinat ... " 

(I, 880) 

AUt)R-, s.m.; t. de l3otan.: cpurge, EuphorbiaJ 
alior m i t'. = Euphorbia esula, alior d e p ă d u­

.J. e = Euphorbia sylvatica, alior d e b a l t ă c::::, 

Euphorbia palustri.s. Se mai zice româneşte: l a p­
t c I e - c u c u I u i, I a p t e I e - c î n e 1 u i, 
1 a p t e I e - I u p u J u i, din cauza sucului otră­
v icios, alb ca laptele, propriu tuturor varietăţilor 
acestei plante, a cărei floare e galbenă. 
Doină din Moldova: 

Altă: 

Frunză verde alior, 
Cine are friitior 
Are-un cuvînt bunişor l 
P,1seru ică pe harag, 
Nu mă IJlăsLema să zac ... 

(Conv. lit., 1886, p.90) 

Frunză verde alio,·, 
La fintina cu isvor 
Se-ntîlneşte dor cu dor: 
Smarandica cu Ion I 
Este-un şcrpe muşcător, 

M-o muşcat de cheptu goL. 
{I. Mironescu, Neamţ, o~ Dobreşti) 
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Din Bucovina: 
Frunză verde de-alior, 
Ce vii, bade, tărzior? 

Au de mine nu ţî-i dor? ... 

ALIOR 

(Aurora română, 1881, p. 14) 

1n industria poporană: 
„Cu alior ţărancele văpsesc ouăle g a I b e n e Ia 

Paşti..." (D. Huţu, Tecuci, c. Nărteşti; I. Corciovă, 
Tutova, c. Docani). 

Despre modul cum se fac „gălbenele" din alior, 
nu numai pentru ouă, dar şi pentru văpsirea ţesetu­
relor ţărăneşti, vezi S.F. Marian în Col. l. Tr., 
1.882, p. 263-4. 

1n medicina poporană: 
„A lior, cu apă caldă, se he ca purgativ, iar în hapuri 

cu făină de griu se ia pentru durere de stomah" 
.(I. Nour, Bîrlad). 

Se dă şi la friguri, de unde-i vine numele b u -
r u i an ă-d c- f r i g u r i (dr. Brîndză). 

La boale de vite: 
,,Sucul de alwr ţăr·anii îl întrebuinţează ta spăl~ 

tul oilor de rfie" (St. Negoescu, Rîmnic-Sărat, c. 
Bogza). 
Această întrebuinţare ciobănească a sucului de 

alior ca unsoare pare a fi dat 'naştere urţei forme 
alfior = a I i f i or, prin etimologie poporană din 
a I i f i e, deşi ar fi nu mai puţin cu putinţă o eti­
mologie poporană de la f i o r „fievre", deoarăce 
este „buruiană de friguri"; în or.ice caz, vreun -fel 
de etimologie poporană trebui să fie, căci pe calea 
istorică forma alfior nu se explică. 
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ALIOR 

Doină din Ardeal: 

Altă: 

Frunză verde do-alfior; 
Mi-i 1.Jărhalul b,•ulor, 
La loală crişma-i dator 
Şi la lucru n-are spor ... 

(Familia, -188'•, p. 2'.0) 

Frunză ,·crde dc-alfior, 
Eu de slab cc sinl mai mor, 
Şi-nct1 nir~e nn 111:i cred,•, 
C,i pc picioare 111:1 n!d1• ..• 

(. l111ieul {umil iei, 1879, p. 83) 

Doină din Bucovina: 
Gcaha, puic:'i, mă rn:ingîi 
Cu gu lîi, 1·u al:im ii, 
C.i de mine Iul 1·f11nii ! 
Ucaba, bade, rn,i dcs11wrzi 
Cu-al{iori ~ i m,•re verzi, 
Că de-acum 11u mă mai vezi ... 

(Familin, 1873, p. 115) 

Fără etimologie poporarn1, ci dintr-o simplii 
asemănare foneticii, alior se confundă adesea eu 
aior, ,,Allium ursinum·•, iar prin asimilaţiunc 
regresivii între ambele liqui<le -l-r, din alior s-a 
născut variantul arior (Lex. Bud., 31)., 

Tipul organic al lui alior este alhir, care se 
şi păstrează în grai în mai nrultc localiliiti. 
· ,,O plantă veninoasă, nalUi de 2-4 <lci:imclri şi 
cu floarea ca o umbrelă, se eheamă aleur, şi se zice 
şi I apte I e-c ucu I u i, fiindcă rumpind o foaie 
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dă un suc alb ... " (I. Popescu, Buzău, c. Mărăcineni; 
D. Georgescu, Ialomiţa, c. Coşereni). 

Intre alior şi aleur se afli"'t acelaşi raport de accent 
şi de vocalism ca intre românul f i o r şi latinul 
f e b r i s, macedo-româneşte h e v r ă = f e u r ă. 
De aci se limpezeşte de la sine obîrşia cuvîntului, 
căci aleur nu poate fi decît h e 11 e b o r u s = 
gr. e).M(3opo.;, italieneşte e I 1 e b o r o, în dialec­
tul sicilian e 1 J e b b u r u, în texturi medio­
latine e J Ie b r tl m (Diefenbach, Novwn gloss., 
147), adică o plantă numită astăzi româneşle „spînz" 
şi „iarba-nebunilor", la olteni „cutcurigi" şi „bo­
joţei (dr. Brîndză), di:tr al căriia nume primitiv era 
aleur, trecut apoi asupra euforbiei, cu care se în­
tîlneşte prin aceea că ambele sînt deopotrivă otră­
viloare. 

( J, 890) 

,U.1'1'1'1 (pi. altiţe), s.f.; cpaulette d'une chcmisc. 
„O eusătmă de diferite culori ce fac femeile ele 
munte pe cărnoşi" (Costincscu). ,,Altiţâ, umărul 
unei ie i,mrnt "" flori de fire de l!n5. s::rn de mfdasi"'t 
şi adesea adornat şi cu fluturei; la moldoveni 
înseamnă şi ia sau cămcşa intreagă" (L.l\I.). 

Ac( moldovenesc din ser. XYII (ll.l.H., I, GJ): 
„o folf't roş ic; 2 peşchire; o p[u·cche de a li i ţc cu 
sărmă ... '~ 

Costachi Slamati, Mu::.a, I, 108: 
Cu cămcşt1 dl' mc·li:z, 
Cc pc la min ici şi piept 
Avea grele cusuluri 
Cu sîrmă şi cu mărgean, 
Cc altife se numesc ... 
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O doină din Ardea]: 
Oi lua o sermăncuţă, 

Care poartă opincuţă 
Şi cămcşă cu altifă, 

Şi pe şolduri o catrinţă ... 

238 

(Alex., Poes. pop., 2, 263) 

Doina Săbărclul: 
Cu flori roşii la cosiţă, 
Cu c:1meş:l în altiţă, 

Cămeşă ca lebeda, 
Se vede ţiţa prin ca .. , 

( G. D. Teodorescu, Poec. pop., 305) 

Altiţe se pun nu numai ]a cămeşi femeieşti, ci 
şi· ]a ce]e bărbăteşti. 

AJexandri, Istoria unui galben: ,,Toată haina ei 
era o cămeşă albă cusută cu altiţe de fir şi de mătasă 
pe ]a umeri şi pc la gîL, şi o fotă albastră cu dungi 
vişinii ... "; dar acelaşi, O primblare la munţi: 
,,măcar că era ce] mai frumos dintre toti flăcăii, 
nici o fată nu se uita la el, pentru că era s:1rac, pen­
tru că n-avea că meşă cu altiţe şi pălărie cu mărgele ... " 

O doină de peste Carpaţi: 
Dadiu care-mi place mie 
N-are casă, nici moşic, 
Numai peană-n pălărie; 
Nici o brazdă în holdită, 

Făr' cămaşe cu altiţă ... 

(Jarnik-Blrsanu, 39) 

Derivaţiunea cuvîntului: ,,altiţă ah a 1 a, littera 
t interposita, quasi parva ala, cuneus" (Quintescu, 
Deminut., p. 28) e ingenioasă, dar esLe de prisos. 
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ln Banat se zice „l ă t i ţ a r i u sau l ă t i ţ ă'~ 
(D. Receanu, Lugoş, c. Bucova). Serheşte 1 a t i t za 
„Armzwickel" (Karadzir). Această formii indică d-a 
dreptul originea vorbei ca deminutiv din ) a t = 
latinul vulgar 1 atu s, ,,margine, căpătîi, umăr", 
de unde italianul 1 a t o, vechiu francez I e z etc. 
ln medio-latină erau sinonimi l a t u s şi „spa­
tula = epaule" (Du Cange, v. Spatula), al căruia 
deminutiv „epaulette" vrea să iică tocmai altiţă, 
o formă metatetică din I ă t i ţ ă. Serbii au primit 
cuvîntul de la români, iar nu românii de la serbi, ,i 
cu totul altceva este polono-boemul „lata = mor­
ceau de ravaudage", ,,latati = rapiecer" (Ci hac). 
Românul altiţă din l ă t i ţ ă şi serhul I a t i t z a 
nu însemnează „petec", ci numai „epaulette", şi-n 
Transilvania se şi cheamă în unele locuri u m ă­
r as i: 

,,Chindisea]a de preste umeri se numeşte 11 m ă­
r a şi şi altiţă" (I. Floca, Sibiu, c. Sina). 

Un alt sinonim al altiţei este p a v ă „petite 
piece de toile carree qu'on attache ,\ la jointure de 
la chemise avec sa manche"* (C';odirţt> .. ~11), rare :nu 
der-ivă din limba maghiară, după cum au crezut-o 
unii, ci din latinul vulgar p a I a „dorsi dextra le­
vaque eminentia membra"** (Du Cange), cu aceeaşi 
trecere a finalului -la în -1Jă ca în ,,pivă = lat. 
pila" (Cihac). Ungurii, luind cuvînlul de la români, 
îl rostesc deopotrivă: palia şi paha, pe lîngii o a treia 
formă intermediară „pâlha". Atit p a h ă precum 

* ,, ... mică bucală de pînză pătrată car,, se pune unde se 
împreunează cămaşa cu mîneca ci" (rr.) (n.. ,,d;) . 

. **,, ... părţile din spate care ies înafară în stînga şi în 
dreapta" (lat.) (n. ed.). 
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şi pa I ă cută să fi existat la români alături cu 
pavă, după eum există „măduhă." şi ,,mădular" 
alături eu „măduvă". 

E foarte poznaşă metoda acelora cari, orieînd una 
şi aeeeaşi vorbă se gilseşte totodată în graiul româ­
nesc şi la vreunul din popoarele învecinate, se gră­
besc a sus\ inc că românii au împrumutat-o de la 
alt.i, ca şi cind numai de lu români ncmine nu putea 
să împrumute nemieu. 

Limba românească trebui su păstreze cilelrei 
sinonimi, pc rnri poat.c să Ic diferenţieze sub rapor­
tul sensului, lăsind pe alti/ă şi pe pavă cusuturi­
lor de pe cămeş,î., iar prin u m ă r a ş i înlocuind 
pe neologismul milităresc neasimilat şi ncasimila­
h ii „epolele''. 

Maccdo-româncste altita se cheamă v ă t r a­
hi e = vechiul gre~ ~z.pxxlc; ,,i::!âoc; foO'f;.oc; &v.O-lv1J<:;"* 
(Suidas). 

(I, 932) 

ALUNĂ, s.f.; L. de Bol an.: noiselte. nodul copă­
celului numit a l 11 n. 

O ghicitoare descrie foarte comic aspectul alunei 
pe creangă: 

Sîcîila, vai de ra, 
ŞMc-nlr-un vlrf de nuia ... 

(lspircscu, Pilde, 21) 

Pe aiuri variantul: 
Cucuiata, vai d,• ca ... 

(O.O. Teodorescu, Pocs. pop., 21G) 

• ... un frl de dmaşf1 cu mici epolc!i · ca nişte Lroscute 
(gr.) (n. cd.). 
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ln comparaţiuni poetice aluna se ia şi ca o mă-
sură, bunăoară într-un descîntec: 

Gilca cit măru, 
Gîlca rit para, 
Gîlca cil nuca, 
Gilca cît aluna, 
G îlca cit bolm, 
Gilca cil fasolea, 
Gil.ca cil mazerea, 
Gilca cit grăunţu, 
Gllca cit mălaiu, 
Gllca cit păsatu, 
Gilca cit un fir de mac uscat . 
1n· patru despicat... 

(Marian, Descintece, p. 125) 

Proverb: ,,Două alune sînt tabără la o nucă" 
(Baronzi, Limba, p. 49). 

Alunele fiind hrana de predilecţiune a veveri-
ţelor, de aci într-o fabulă a lui Donici; 

Veveriţa cinste mare 
De la leu a dobîndit, 
Ş-au luat făgăduinţă 
Că, din d,1rile ce vin, 
li va da spre cunoştinţă 
Un car de alune plin ... 

Caracterul infernal al a l u n u l u i s-a răsfrînt 
intrucîtva şi asupra alunei. Aşa într-o doină: · 

Frunză verde de alună, 

Sună, sunt1 şi răsună, 

Sună pietricica-n vale 
Răslurnîndu-se pe cale, 
MJndra mea plînge cu jale ..• 
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şi mai jos: 
Frunză verde de alună, 
Duce-se lelea nebună ... 

(Alex., Poes. pop,, 2, 283) 

ln vari an tul oltenesc: 
Foaie verde ş-o alună, 

Sună, sună şi răsună, 

Sună petricica-n gîrlă, 

Puica mea plînge cu milă; 
Sună petricica-n Olt, 
Puica mea plinge cµ foc ..• 

(G.D. Tcodorescµ, Poes. pop., 325) 

lntr-o altă doin1, care se cîntă în Transilvania, 
o fată se hotărăşte a cununa pe iubitul ei cu o altă 
fată, pe care însă vrea totodată s-o fermece prin 
alune: 

Cununa-I-aş, cununa, 
ba• la fină ce-i voi da? 
Da' o mină de alune, 
Să se ducă fina-n lume, 

, Să rămînă finul junc, 
Cu mine să se-Jllpreune ! ... 

(Jarnik-Blrsanu, Transilv., 99) 

Prin accepţiunea sa diabolică aluna fiind în anta­
gonism cu sîntul Ilie, tradiţionalul vrăjmaş al 
draoului, românii din ţara Făgăraşului, poate şi 
de pe aiuri, cred c~: ,,dacă durduie in ziua de Sînt­
llie, în acel an se ghiermănoşează alunele (corn. 

·Coplcel şi Ohaba). 
ln cîntecele poporane figurează foarte des „frunză 

yerde de alună" în loc de „frunză verde de a l u n", 
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deşi frunza, neapărat, aparţine copaciului, iar nu 
rodului. Cele mai multe din aceste cintece, ca· şi 
acele cu „frunză verde de a 1 u n", sînt cu por­
nire voinicească. Aşa în balada Codreanul: 

sau: 

Frunză verde de alună, 
Codrenaş cu voie bună 
Se urca· in deal la stînă, 
Se urca şi chiuia, 
Toţi ciobanii că fugea ... 

Frunză verde de alună, 

Mulţi feciori frumoşi s-adun.i 
Şi-ntr-o ceată se-mpreunr, I 
Toţi îmi pleacă la bătaie 
între sunet de cimpoaie ... 

(Pompiliu, Sibiu., 77) 
Uneori se începe altfel: 

Foaie verde ş-o alună, 

Jtalia-i ţară bună, 
Fără mie-mi pare rea, 
C-am şezut doi ani în ea 
Departe de mindra mea ..• 

(Jarnik-Bîrsanu, Ti'tth!Jilv., 320) 

Dar rolu] principal al alunei, prin care ea se dis-
tinge de a Iun, este erotic: 

Pc sub poale de pădure 
Merg copilele la mure, 
Nevestele la alune 
Şi rid ca nişte nebune: 
Eu m-am dus să tai nuiele 
Şi pin huci am dat de elo ... / 

(Alex., 2, 3%) 
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sau: 

sau 

Frunză verde de alună, 

l\Iă dusei noaplra pr lună 

Sfi găsesc o floricicft 
Care mult inima-mi strică ... 

Frunză verd,• de al1mr1, 

l>Pcit c-un tală ş-o mumă, 

l\Ia i b inc c-o m indră Lunfi. .. 

(Jbid., 232) -

(Jarnik-llirsanu,- HI} 

, După cum se vorbeşte în munţii ~cam!ulni: 

1:,au: 

Frunzi verdi lrii afuni, 
Cili focuri ard 1,i lumi, 
l\işi unu nu ardi ghini 
Cum ardi inima-o mini. .• 

Frunzî vercli lrii aluni, 

~ini ni-i drag pi hnnii' 
Calu Imn şi armi buni 

Şi p1,liea din puduri 
Pardosili cu aluni, 

Cu aluni măr1mt•·li 
8!_ caişi murgu pi. i1·li, 
C-aşa piaşi mlndrii meii. .• 

( I. l\l i roncscu, r. Do bren i) 

O var·iantă muntenească vezi la G.D. Teodorescu, 
Poes. pop., 32Ci. 
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ln următoarea doină de peste Carpa(i, trag ii 
simbolizează începutul iubirii, 1 e m n - u scai 
sfirşiLnl ei, iar la mijloc esle aluna: 

Ca s:·1 vază 

:;ii să crează, 

Foiţă verde de r rag A, 
Ci't i-am fost iubită dragă; 

Foi\:1 verde de-a/u111i, 
Că i-am Cost mlndr11!:'1 hună; 
Foaie verd1• I e m n - usc a t, 
Şi acuma 111-0 l;'isat 
Pentru sluta cea din sat l... 

(Jarnik-Bîrsanu, 253) 

Elementul erotic al alunei ne întîmpină şi la alte 
popoar·e. Francezul zice l'ă :-- . .lorsque l 'annee est 
fertile en noiscttes, ii y a beau('o11p de naissances 
illeg-ilimcs·'* (De ~ort•, ap. ~lannhardt, Wolf's 
z. f. d. Mytlwl., IJI, 100). La gel'mani+ a merge 
Ia al1111r şi a face curle este totuna: ,,in die Haseln 
gehen". La yechii romani, însă, dragostea era într-o 
legătură mai strînsă eu nuca: 

•.. tibi ducitur uxor, 
Sparge, marile, nuces ... •• 

În fine, aluna are în popor şi un caracter medical, 
însoţit. însă de un element mitologic: 

„ln ziua de Schimbarea la faţă se duc femeile în 
pădure, se dezbracă în pieile goale şi caută atune, 
pe rari Ie culeg făcînd tr·ei înehinăciuni la Durnne-

* ... ,,Cînd anul dă o recollă bogată de alune, se nasc 
mulţ.i cupii mdcgitimi" (fr.) (n. ed.). 

** ... Îţi vei lua nevastă, 
Sparge, omule, nucă ... (lat.) (ri. ed.). 
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zeu; aceste alune sînt bune pentru friguri ... " (R. 
Michaileanu, Mehedinţi, c. Vînju-Mare). 

E peste putinţă a deriva pe alună din latimrl 
a v e I I a n a, de unde s-ar, fi născut la noi cel 
mult. ,.auJină" sau „olînă". În provenţală nu se 
găseşte forma „aulona" (Cihac, I, 10), ci „aulana" 
(Raynouard, II, 156). Şi totuşi cuvîntul este ro­
manic, căci se află şi în dialecte franceze, cari nu 
puteau să-l ia de la noi, dară nici noi de la dinsele. 
într-un document din 1358 în dialectul lionez: 
,.figues, re~·sins, ris, cumin, a 1 o n n ... " (Ro­
mania, t88!1, t. XII, p. 578). ln franceza de la 
J,'ribourg în Elveţia pînă astăzi se zice a 1 o g n e, 
ceea ce presupune o formă latină rustică adjectiva Hi 
al o n ea, întocmai . ca ,,chataignc = casta11ca 
sau „carognc = caro,aea", derivată dintr-un sub­
stantiv a l o n a 1 de unde al nostru alună. Latinul 
vulgar a J o na, sau mai bine allona, cu ll, fără 
care nu s-ar explica l în românul alună, şi cu 
o scurt, să fi fost oare paralel sau nu clasicului 
a v e l I a n a, aceasta-i o cestiune secundară; ceea 
cc ne preoeupă aci este numai că un asemenea 
prototip a trebuit să existe, deoarăce fără el nu se 
explică romfrnul alună faţă cu francezul a l o g n e. 
După femininul alună românii_ an format apoi pe 
masculinul a I u n, întocmai ca spanioleşte „avel­
lano" dupi'i „avellant1.", căci lătineşte nu era ,,avel­
lanus", ci „rorylns" sau „corulus". 

ln BucO\·ina, ,,un struţişor do mai mull.c alune 
se numeşte că lu ş sau căluşel" (Aurora 
română, 1882, p. ·9). 

Penlrn poşghiţa sau învălitoarea alunei, ieromo­
nahul Macarie în Lexiconul slavo-român din 177'.J 
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(Mss. în Bibi. Centrală din Buc.) numără următorii 
sinonimi: ,,fa ş a alunei, p I i u pa sau g ă o a­
c e a alunei, ţ ă s t u I or c o a j a alunei", 
dintre cari cel mai interesant este f a ş ă. 

(1, 948) 

1ALUNG (alungare, alungat), vb._; chasser, 
exP.ulser. Sinonim cu g o n e s c ş I p ă fu g. 

1n psalmul CXVIII, 161: 

Dosoftei, 1680: boiari 
mă alungarâ în zădar ..• 

Silvestru, 1651 : boi arii 
g o n ir ă-mâ fărâ vinâ .•. 

Lexicon Budan: ,,p ă fu g = alung" 
Pe cînd însă sinonimii însemnează numai punere 

p e f u g ă sau f' u g ă r i r e a ceva care ne 
supără mai mult sau mai puţin, alung implică o 
noţiune mai radicală, ca şi cînd am zice: ,,gonesc 
d ·e t o t" sau „păfug d e t o t", prin urmare 
i z g o n e s c, şi tocmai de aceea se potriveşte mai 
bine cînd e vorba de duşmani. 

Costachi Negruzzi, Aprodul Purice: 
Buciumaţi şi Doamne-ajută I Cu toţii strigă: Amin r 
Aideţi, fraţi, din ţara noastră să alungăm pre păgîn ( ••• 

Doina Mehedinţeanului: 

Aoleo I ce foc de dor I 
Veni-va wi.dea Tudor 
Să mai strîngă din păduri 
Cete mlndre de panduri? 
Ca s-alunge de la noi 
Şi pe greci şi pe ciocoi... 

(Alex., Poes. pop., 2, 292) 

21 - Etymologicum Magnum Romaniae, vol. 1 
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Balada Iordachi al Lupului: 
Hai cu toţi să-ncălccăm, 

Arnăuţii s-alungăm, 

Şi de drum să ne căt:"lm: 

~pre Bugeac să apucăm ..• 

Stejarul şi cornul: 
Frăţioare românaş ! 
Creangă lungă da-ţi-o-aş, 

Ca s-o faci arc de război, 

S-alungi Ieşii de la noi... 

Jllogoş Vomicnl 
Cu cei furi nu te-ai luptat? 
După ci nu te-ai luat, 
Nouă ani să-i tot alungi 
Şi cu moartea să-i agiungi? ... 

2~8 

Cu sensul din urmă de o goană ncncetată sau ne­
mpăcată, locutiunca proverbială: ,,păcatul alunge', 
Jle om". ' ' 

Ilalada Oprişannl: 
Vai de omul cu păcat I 
De p,1cat c a I u n g a t 
Şi nu poate-a fi scăpat I ... 

Allă locuţiune proverbială: ,,parcă-l alungă tăta­
rii", mai ales în Moldova, unde năvălirile tătăreşti 
mai sînt încă vii în memoria bătrînilor. 

Alcxandri, Surugiul: ,,Cuconaşu era grăbit, par­
c,l-1 alungau tătarii din urm~ ... " 

Acelaşi, Cinel-cinel, se. 3: ,,nu răcni aşa, că nu te 
alungă tătarii! ... " 
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Ca verb reflexiv, ,,a 
,.a r,;e a l e r g a = a 
alt.ul la ceva". 

I.ALUNG 

s c alunga" e sinonim cu 
s e î n t r e c e unul pe 

Astfel în ghicitoarea despre „Roată", după două 
n1rianluri (G.D. Teodorescu, Poes. pop., 242): 
Am patru surori, Am patru surori, 
Una p-alta s c alungă 

Şi nu pot să se ajungă ..• 
Ziua şi noaptea s-a-
1 car g ă 
Ş-una p-alta nu s-ajunge ••• , 

Balada Soarele şi luna: \..._ 
Zi şi noapte plini de dor, 
Arşi de foc nestingător, 

Vecinic să vă alungaJi, 
Ceriul sft cutrieraţi, 

Lumile sft luminaţi I ... 

Alexan<lri, Miezul iernei: 
Dar ce văd? ... în raza Junei o fantomă se arală: 
1~ un lup ce _se alungă după prada-i spftimîntală ... 

unde s c alungă, printr-o licenţă poetică nimerită, 
are un sens activ; mai corect însă în Lunca din .Mir­
ceşli: 

Omul îşi îndreaptă pasul cătră desul stejăriş, 
Unde umbra cu lumina se alungă sub frunziş ... 

Prcenm a l e r g este din „ad" şi „largum", tot 
aşa alung vine din a d şi l o n g u m, in medio­
latină a l l o n g a r e, de asemenea italieneşte, în 
vechea franceză a I o i g n e r, bunăoară într-un 
text din 1378: ,,qui toujours l'a l oi g nai t pour 
ailleurs aler faire son office (Du Cange, ad voc.) = 
care-l tot alunga să meargă aiuri la trca_ba sa". 

(I, 9GO) 
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2ALUNG (de-, d-), adv.; le long de, au long de. 
Formaţiune proprie românească din 1 u n g cu 
prepoziţionalul -a, ca şi în „d-a-lat", ,,d-a-rind", 
,,d-a-drept" etc., cari toate mai adesea se întrebuin­
ţează post-articulate. 
Doină dîn Bucovina: 

Prav cu chivra oi lua 
Şi haliciuri cu mîna, 
Şi de-alung oi împuşca ... 

( Aurora romdnă, 1881, p. 1't) 

1. Creangă, Harap-Alb (ConP. lit., 1877, p. 185): 
„Şi apoi de la o vreme încep 

a se lăsa ·lin ca vîntul, 
şi luind de-alung pămintul, 
merg spre împărăţie, 
Dumnezeu să ne ţie ... " 

Balada Dolca: 
Doica vesel se scula, 
Cîmpul de-alung apuca ..• 

Balada Badiul: 
Fă Ia apă- că purcezi, 
Şi-n fugă să te răpezi 
Pe Ia gura pivniţei· 

Tot de-alungul uliţei ..• 

Costachi Conachi, Poes., p. 222: 
Sfîrşeştel curmă pedeapsa unei crude ispitiri, 
Căci mă topesc purtînd frica unui amor cu-ndoiri ; 
Pe malul mării de-alungul nu contenesc a umbla, 
Căutînd să-ţi găsesc urma însemnată undeva ..• 
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A. Pann, Prov., II, 90: 
Cump[1rai o moşioară dorinţa să-mi izbîndt>sc, 
Şi o apucai d-a-lttngul să caut comoară-n ea, 
Cînd cu sapa, cînd cu plugul, o săpai cum trebuia ... 

(I, 963) 

1AM (avut, avere), vh.; avoir: 1. possedcr, tenir; 
2. sentir, ressentir; 3. devoir, etre force. Unul din 
cei trei verhi activi şi auxiliari totodată, alăture cu 
s î n t sau f i u şi v o i, cu cari se şi compune 
pentru a obţine unele forme, după cum se compune 
şi_ cu sine însuşi: am avut, aş f i aiiut, v o i f i 
aiiut şi aşa mai departe. Fiind în grai de o cir­
culaţiune extremă, ar fi peste putinţă a studia pe 
am destul de bine dacă n-am despărţi din capul lo­
cului pe cel activ de ce_l auxiliar; şi aceasta mai cu 
stmmă în limba română, care a reuşit a-i diferenţia 
pe amîndoi chiar foneti.ceşte. 

În propoziţiunea „am un cal bun, pe care am 
c u m p ă r a t", ambii am sînt .etimologiceşte unul 
şi acelaşi cuvînt, ca şi franţuzeşte „ai" în: ,,j' a i 
un bon cheval que j ' a i achete"; dar pe cînd fritn­
ţuzeşte activul „ai" şi auxiliarul „ai" se conjugă 
într-un mod identic: j'ai, tu as, ii a, nous avons etc., 
româneşte activul am are o flexiune diferită de 
auxiliarul am: 

eu am eu am 
tu ai un cal tu ai 
el are el a 
noi aiiem pe no1 am cumpărat 

voi aiicţi care voi aţi 
e1 au e1 au 
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unde auxiliarul ne prezintă forme contrase: a, am, 
aţi, ;wolo unde la activ vedem: are, a"em, a"eţ,:; 
o disociare modologică pe care o găsim şi-n unele 
dialecte italiene, bunăoar;l în cintecele poporane 
marchigiane (Gianan<lrea): 

Bello, che m ' ,'\le da t l o ra parola 
'fanto ro core mia sn ne Cida; 
Ro c c r v c I I o I' a v c t c a bandcrolla ... ·•; 

uneori cu a-: 

Ma vo' scnza carh,, 'gran foco late, 
l'a:i:icnza, bello mia, si pers o m'â te ... ** 

în acest mod, nu numai în fond, dar şi prin formă, 
ambii am urmează a fi stu<liaţ,i fiecare în parte, deşi 
e mai pe sus de orice îndoială că materialmente aţi 
( = ital. â t c) este identic cu a"eţi ( = Hal. 
a V C t 1!). 

1. S c n s u r i I c. 
a) am „poss(ider, ten ir". 
Verbul activ am se apropie prin sens <le s L ă­

p î n c s c, dar exprimă ceva cu mult mai general,· 
făr,1 nici o noţiune de drept sau de mod: cine s t ;1-
p î n e ş t e un lucru, îl şi are; cine însă îl arc, 
poate să nu fie sttipîn pesle acel lucru. Eu am un 

* Frumos făcut-ai cti mi-ai dat cuvînlul, 
Cre<lulă, vai, e firea mea; 
g mintea voastră numai la podoabe ... (il.) (n. ed.), 

"'* Şi foc s-aprindeţi ştiţi din le miri cc, 
lncct, iubito, ială-mă-8 pierdut. .. (it.) (11. cd.). 
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cal, şi totuşi calul nu este a I m eu, ca în cîntecul 
poporan: 

Ilădiţa de peste deal 
Ar veni şi n-are cal; • 
Ia-ţi, bădiţă, ca I cu p I a tă 

· Şi mai vin' la noi vrodatii. .• 

(Jarnik-Dîrsanu, Transil,,., 105) 

Este dară numai o cvasi-stăpînire, un fel de ţ, î­
n e r e, dar cu o nuanţă mai puţin materială. 
Tocmai din cauza generalităţii prea mlădioase a 
sensului său, am a putut să scază treptat la o func­
ţiune curat auxiliară, după cum - ceva mai anevoie 
- a scăzut în unele dialecte neolatine şi sinonimul 
t, i n, bunăoară la spanioli. 

Sensul cel nedecis al lui am ne apare mai cu seamiî. 
în ghicitori, unde el însemncaztl ceva ca „ţinere", 
însă cu o nuanţă de tot abstractă sau chiar meta­
f izietl; de ex.: Ce este I u n a ? 

Am o mîţ;'"i albii, grasi\, 
'l'oată noaptra îmblrt-n casii ..• 

(Sbicra, Pwefti, p. 322) 

Cc este n e gura? 

Am o vac."1 suric, 

Vine din pustie•, 

Cuprinde luncile 
Cu brîncile ... 

(Jbid.) 
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Locuţiuni metaforice: 
Am g u r ă , .,parler san gene, oser ouvrir la 

houche ... ": 
Vai, vai, vai, inima mea, 
~Iullu-i bună, mullu-i rea, 
Mullu-i neagră ea tina; 
Mu ll se arde şi se frige 
Şi n-are g u r ă sft strige ... 

(Jarn ik-Birsanu, 2'13) 

Am n a s, ,,avo ir du toupet, etre · consider·e": 
„Minciunosul nu are n a s Ja nime - a nemine 
honoratur"* (L.B.). 

Am cap, ,,etreenctatdefairequelquechose"**: 
Pop desface ce,ai fiicut, 
Dar eu n-am cap să te uit, 
Că cu ·gindul te-aş uita, 
Nu mă lasă inima ... 

(,Jarnik-Bîrsanu, 16ft) 

Am parte, ,,avoir de·Ia chance, avoir sa part 
de"***: 

Ocolii prile toate 
Şi de l>ine n-al'ui par le ... 

(Jbid., 131) 

Am c i n s t e, ,,Hre honor{i": 
Moxa, 1620, p. 372: ,,c i n s t e s,'i aibii de la 

domniia ta, iarâ de nu voi fi dereptu să-m tai 
capul ... " 

Am t re ah ă, ,,etre occupc": 
Act moldovenesc din 1638 (A.J.R., III, 223): 

,,să nu mai avăm noi t r ă s u r ă pentru garduri, 

• ..... nu e onorat de nimeni" (fa.t.) (n. ed.). 
** ,, ... a fi în stare să facă ceva" (fr.) (n. ed.). 

••• ,, ... a avea noroc, a avea parte de" {fr.) (n. ed .. ). 
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nice să avăm t r e a b ă la acele vii ... ", unde ne 
intîmpină totodată arhaicul: 

Am t r ă s u r ă, ,itr·e tergiverse". 
Apoi: ,,am pe dracu", ,,am haz", ,,am 

p e v i no - n co a cc", ,,am gărgăun i" şi 
altele, despre cari se va vorbi la substantivii lor. 

A treia persoană imperativă: ,,n-a,'.bă ... I" con­
stitue un fel de blăstem: ,,n-aibă parte!", ,,n-aibă 
noroc I", ,,n-aibă pace!", ,,n-aibă casă I" etc. Cind 
pomeneşte poporul pe d r a c, adauge cu groază: 
„n-aibă loc aici I" (L.l\I., Gloss., 402), de unde apoi 
unul din numeroasele epitete ale necuratului: 
n a i b ă, format printr-un imperativ ca şi-n 
,,ucigă-1 toaca!". Termen eurat românesc de baştină, 
n a i b ă n-are a face nici cu italianul „nabisso" 
(L.B.), care însemnează „prăpastie", dar nici cu 
turcul „năibe", ,,ce qui vient tour a tour"* (Cihac, 
II, 599), care este feminin din arabul ,,năib = 
= lieutenent, gouverneur"** (Şaineanu, Elem. 
tirc., 75). I 

Tot sensul de „stăpînesc" sau „ţin" predomneşte 
în construcţiunea lui am cu un adjectiv sau cu un 
calitativ în genere: o am iubită, îl am v r ă j­
m a ş, îi am bun i pentru treaba aceasta etc., 
unde româneşte se şi ziee deopotrivă bine: îl ţ i n 
bun. 

Vai de minr., ce să fac I 
Că n-am pe nimene drag ... 

(Jarnik-Bîrsanu, 208) 

Act moldovenesc, circa 1626 fA.I.R., I, 92): 
,,acele urice au fost date de părintele Iosip stariţul 

* ,, ... ceea ce vine la rlnd, ceea ce se schimbă" (Cr.) (n.«l.). 
**., .. .locţiitor, guvernator" (fr.) (n. ed.). 
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mi\rdistirii la neşte posluşnici, c-au fost aviîndn 
demult ere d i n co şi, ca să le ţie ... " 

Zilot, Cron., p. J7: ,,acest tîlhar însovonit mai 
mult au prădat şi au jefuit, ca unul ce ştia toate 
pe larg ale Craiovei, (H'îndu- I e o c h i t e din 
vreme ... " 

De aci nu mai e decîL un pas pină la verbul auxi­
liar al ti-ecutului: wn pe cineva ochit= am 
o c h i t pe cineva. 

b) am „seutir, ressentir". 
Întrucît noţiunea de slăplnire sau ţinere trece din 

lumea exterioară în sfera intimă, ea se preface în 
simţire, deundelocutiunca: am pe inimă, 
sau: am ceva, sau chiar simplul am insemnînd 
,,j e sens, je ressens". 

Costachi Negruzzi, Cir/anii, se. 1: ,,En nu mai 
înbla, şi-mi spune e e ai? Ştii ci"t eu ţie îţi spun tot 
ce am p e i n i m ft ... " 

Pentru a exprima noţ innea cuprinsă în francezul 
„indi-sposition", româ'nul ,dec: ,,am cc am, că nu mi-e 
bine ... " 

Am lipsă = s i m 1, c s c lipsă; 
Am nădejde = s i rn ţ c s c nădejde; 
Am bucurie = s i rn ţ c s c bucurie; 
Am poftă = s i m ţ e s c poftă etc. 
În multe din asemeni locuţiuni, am poate fi în­

locuit prin est e: am dor= mi-e dor, am g1nd = 
= mi-e gînd, am grijă= mi-e grijă etc., după cum 
şi lătineşte se zicea „curae alicui e s s e" alături cu 
„curae aliquid h a b c r e". Cîteodată însă printr-o 
astfel de înlocuire s-ar schimba înţelesul, bunăoară 
în „mi-e milă = misericordiam habeo" lingă !,,am 
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milă", nu numai „miscrcor", ci ş1 „miscricordiam 
consequor';. 

8triiinu-s ca pui <le cuc, 
~1 i 1 ,1 n-am unde. mă duc .•• 

(Jarnik-Bîrşanu, 207) 

Tot aci vine reciprocul „a s e avea = a se simţ.i": 
„cum t e ai J = quomodo vales; m ă am cu 
cineva bine sau rău = convenio; cum t e ai cu 
frate-tău? = quomodo convenit tibi cum fratre?'' 
(Lex. Bud.). 

Enachi Cog:11niceann, Lctop., II, p. 260: ,,Gri­
gorie-Vodă îl punea lu multe trebi, avăndu-s e 
pre bine ... " 

Un ţăran din lalomita: ,,mi-a spus unchiu Barbu 
citeva cuvinte d,1 ni-a întrat la inimă; el e un 0111 
cu minte şi înţelept, grozav; cu mine s ă are ghine 
dă ninune ... " (Th. Thcodorescu, c. Lupşanu). 

c) am „<levoir, etre force". 
Construit cu infinitivul, deja în latină „halwo" 

căpătase sensul de t r e b u i e, trecut apoi in 
toate limbile romanice, şi care în Occident a dat 
nustere formei viitorului: dil'-a i = dicere hahco. 
La' români această const.ruetiune Ri-a dezvoltat dowl 
nuant,e proprii diferenţ.iate; pe cÎnd numai viiloruJ 
„voi face" arală o a('tiunc liberă, condiţionulnl 
„a m face" exprinH'i o îrnloial:1, iar noţ.iunea dn 
necesitate sau fatalitate, ,,faciendum est", ~i-a 
rezervat pe „am a face", foarte des în vechile texl111·i, 
<lar pe care ncmic uu ne indrcpt.'iţ,eşte de a-l crc<le di 
a fost vreo<lală la noi „în Joe de viitor" (Cipuri 11, 

JJrincz~pia, p. 183). Cînd (:oresi zice: ,,cine ,, a 
h o amu deîntru elu, n-are a s e i n s e t o i a 
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in vecie", ,,va he" este o formă gramaticală, dar 
„are a se însetoşa" constitue o propoziţiune sau o 
construcţiune sintactică cu sensul de: ,,nu va putea 
să se însetoşeze" sau ,,îi va fi peste putinţă a se 
însetoşa". 

Din nenumărate exemple lesne de adunat, iată 
citeva: 

Codicele Voroneţian, circa 1550 (Mss. în Acad. 
Rom.): 

Act. Ap. XXVII1, 26: 
cu audzul audziţi şi nu 
aveţi a în ţ e Jeg e, şi 
vădzăndu prăviţi şi nu 
aveţi a V e d e. •• 

•.. aure audietis, et 
non i n t c I I i g e t i s ; 
ct videntcs videbitis, 
et non p e r s p i c i e • 
t i s .•• 

· Radu din Mîniceşti, 1574 (British l\Ius., Mss. 
Harl. 6311 B): 

Matth. XVII, 21: pri­
dăditu are a fi fiiul ome­
nesc .•• 

•.. filius liominis t r a­
de n du s c st ... 

unde in Noul Testament din 1648: ,,d a · s â ·va 
fiiuli:i omenescu", iar în Biblia Şerban-vodă din 
1688: ,,va să să de fiiuli:i omenescu ... " 

Text din sec. XVII (Cod. Mss. miscell. al Bis. 
Sf. Nicolae din Braşov, p. 647): ,,ca să poatâ fi 
izbâviţ,i de mîniia aceia şi de foc şi de greul ce are 
a fi ... 

Jbid., 487: ,,eu gol am eşit diîn maţele mamei, 
şi iarâ golu am a m-e r g e ... " 
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Jb., 501: ,,carii laptele şi lăna diin turmâ iau, 
iarâ de oi nu se grijescu, de carile cuvăntu] aveţi 
a da în zua ceia marc ... " 

Jb., 504: ,,a v e ni ave-voru în zilele de apoi 
bâtjocoritori ... " 

Jb., 510: ,,cine nu va socoti căte-amu grăitu nice 
de mai multe nu va ave a crede ... " 

Variam, 1643, I, f. 73 a: ,,aşc are a păţi de 
oameni ca şi Ioanu ... " 

Simeon Movilă, 1602 (Cuv. d. bătr., I, 127): 
de vreme ce veti vede cartea domnie-mele, iară ,, ' 

voi să avăţi a vă feri de acel satu ... " 
Pătraşco Păturniche, 1597 ( lbid., I, 77): ,,nime 

din ruda mc ca să n-aibă a p ă r.ă ... " 
Şi Ia trecut se poate exprima un grad de fatalitate 

prin „avea a ... ", de exemplu la Dosoftei, 1680, 
ps. LXXI, 12: . 

... c-au izb:1vit pre 
mişel de sîlnicu şi pre mia­
seru căruia n-avia c i -
ne - i fi agiuloriu ... 

•.. quia liberavit ege­
num a potente, et paupe­
rem cui non era t ad­
jutor ..• 

unde la Silvestru, 1651: ,,care n-are agiutoriu"; 
Ia Arsenie din Biscricani, circa 1650 (i\fss. în Acad. 
Rom.): ,,ce el n-avia agiutîtoru"; la Coresi, 1577: 
,,cui nu e r a ajutoriu ... " 

1n graiul de astăzi: 

Pentru mlndra care-mi place 
Nici părinţii n-au ce - m i r a ce .•• 

(J.D., H) 
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N-am ce face, sus îi locul, 
Inima-mi arde ca focul I 
N-am ·c c fac c, sus îi dealul, 
Inima-mi arde ca jarul I. .. 

(Jbid., 193) 

Frunzi\ verde lapte acru, 
l\Irt băgai slugă la dracu, 
Dar la dracu nu-mi pre place; 
Cal' să şez, că n-am cc fac c ... 

(Jbid., 139) 

Rămînrp cu loti-n JJacc, 
Eu mă duc, că n-am cc fac r, 
Că-i poruncă-mpăriitcască, 

Trebuie să se-mplincasci'1. .• 

(lbid., 322) 

Jele-i, Doamne, codrului 
De armele hoţului, 
Ci't Ic plouă şi Ic ninge 
Şi n-are cine lc-n c i n g e ..• 

(Jbid., 288) 

Iliirli!a cu şese boi 
N-are cc că ta la noi ... 

(Jbid., 38) 

:.!60 

De aci exclamaţiunea: ,,ce arc a fac e I "= ,,im­
possible ! incro~·ahle I", italieneşte: ,,non ha a far I", 
,,che ha da far!" 

Cu conjunctivul în loc de infinitiv: 
Bale, Doamne, neamt.u-n drum, 
C-o ales cc-o fost mai bun 
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Ş-or riimas neşte pilid, 
Altfel 11-ai c u m să I e z i c i l 

(J.B., :!~li) 

Bat-o cruciuliţa lele, 
N-avu cu m să n u m ă-n ş e Ic, 
C-o văzui albă la pcle 
Şi la grumaz cu mărgele ... 

(lbid., 2~2) 

Tot aşa în locuţiunea proverbială: ,,are cui s ă 
semene" = i tal.: ,,ha a chi somigliare", care iu­
semnează: ,,t r e b u i să fie cum este, căci aşa 1-a 
fost neamul". 

Cu conjunctivul, însă, sensul de „devoir, etre 
force" e mai puţin lămurit. ,,Am a face" vrea să 
zică: ,,j e d o i s foire"; ,,am s ă fac" poate să 
însemneze numai: ,,je suis d i s p o s o a faire". 
Aşa într-o satiră poporană din Bucovina, o femeie 
zice cite ar fi dispusă ca să facă numai ca să nu-i 
invic bărbatul pe care-l îngropase: 

Ş-am s ă dau o păliirio 

Să-i citească liturghie 
Coloa-n colţ la chir Ilic; 
Ş-am s :1-i vîntl izmenele, 
Ş-am s ă-i port pomenelo 
Pin' lor lua ielele; 
Ş-am s ii-i vîncl mînuşclc, 
Ş-am s i"1-i port şi slujbele 
Prin toate crîjmuţelc; 
Ş-am s [1-i dau hosmetelo 
Ca si:i-1 11llngă fetele; 
Ş-am s ii -i dau ciobotelo 
;:;;1.1 bocească mîndrelo; 
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Ş-am să-i dau opincele 
Să-l bocească mîţele 

Prin toale cotruţele; 
Ş-am să-i dau şi pieptarul 
Să-l plîngă hantătarul !. .. 

262 

(Tribuna clin Sibiu, 1886, p. 246) 

ln toate acestea conjunctivalul „am s ă" este cu 
totul altceva decîL infinitivalul „am a", care singur 
exprimă pe deplin noţiunea de „devoir, etre Coree". 

1n fine, cu infinitivul sau cu conjunctivul sub­
inţeles: n-ai cum! n-ai încotro! n-ai 
unde!... 

De urît te poţi ascunde, 
Dar de dragoste n-ai u n d e ... 

(J .B., 9) 

Tot cu nuanţa de „devoir, etre force" figurează 
am unit cu supin prin prepoziţiunea d e: am d e 
făcut, am avut d e scris, aveam d e zis, voi avea 
de mers etc., cari toate, mai mul~ sau mai puţin, 
s-ar putea traducte prin t r e b u i. 

Şi atunci cînd însemnează „sentir", am se poate 
construi uneori cu d e urmat de substantiv. Asa 
se zice deopotrivă bine: ,,am gînd" şi „am tl' e 
gînd", ,,am grijă" şi „am d e grijă", unde d e ne 
aminteşte pe genitivul latin în „curae habco". 

Acelaşi d e pe lîngă am „posseder" ne întîmpină 
în Legenda Sf. Nicolae, sec. XVI (Cod. Mss. mis­
cell. al Bis. Sf. Nic. din Braşov, p. 134): ,,era buni 
creştini şi bogaţi şi ave d e destulu ... ", unde „de 
destul" se datorează analogiei cu „de ajuns". 

Ca normă însă, graiul românesc post-pune pe d e 
numai lui am „devoir". 
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II. F or m e gram a t i c a I e. 
a) am şi aib. 

:,\;>.I 

Din latinul ha b e o derivă aib în loc de„abiu", 
cu metateza lui i ca în „roib = rubeus", ş~ nici 
într-un caz nu poate să derive de acolo am; după cum 
se crede general:m.ente (Cihac), care este o contrac­
ţiune din avem: ,,eu am" = ,,ego h a b e m u s", 
întocmai ca francezul poporan „j ' a v o n s". In­
rădăcinîndu-se am pentru prima persoană a prezin­
telui indicativ, aib a trecut asupra subjunctivului: 
c a s ă aib, de unde iarăşi în graiul actual a început 
a-l goni- am, astfel că se zice mai adese~: să am, 
si numai la a treia persoană persistă nestrămutat: 
~ ă aibă. 1n vechile texturi aib sau aibu, la a doua 
persoană albi sau albi, este o formă predomnitoare. 
Cipar ( Principia, p. 139-40) citează o mulţime 
de exemple de prin tipăriturile din secolii XVI şi 
XVII; e nu mai puţin des în acLe: 
Contâş Uricar, 1656 ( A.l.R., III, 235): ,,deci eu să 

aibu a da cuconilor aiure altă falce de vie ... " 
Neacşu! Cantaragiul, 1683 (A.J.R., I, 62): ,,să 

aibu a-i da banii la cărtovnl viilor ... " 
Ion sin Vătav Roman, 1715 (A.I.R., III, 276): 

,,aic în ţara leşască să n-aibu amestec la nemie, 
iar după ce a hi mila lui Dumnezău să eşim în ţară 
la pămăntul nostru, să aibu şi eu trabă ... " 

Dar şi-n scriitorii din secolul nostru, dintre cari 
ajunge a cita pe Beldiman, Tragod., v. 3223: 

Dumnezeule Inalte, condeiul meu este slab 
S-arăt zgomotul, strigarea, putere nu pot să aib, 

22 
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Atila voi puto zicP, mai pre seurt într-un cuvînt, 
Că nu s-auzea nimica, nici în cer, nici pre pămînt... 

b) aibînd şi avind. 
Din laLinul h a h I' n d o dP.rivă d-a drepLul 

a"înd, care însă în ve('hile tex I uri se ciocneşte cu 
forma aibîml, născută sub înrîurirea lui aib =--= h a­
h e o, dup,1 1~11111 şi-n vechea _italiană era o form:1 
a h b i e n d o de la a b h 1 a pe lingă forma 
obicinuită a v e n d o. 

Codicele Voroneţ,ian, circa 1550, alătmat cu Noul 
Testament din 161.8: 

Act. Ap. XXI\', 1:-i: 
upovi'.iinţa afbăwht spre 
Dumnedzeu ... 

••• aviind1"t niiMjde în 
Dumnezău ..• 

Hadu din l\lăniceşti, 1574: 

Matth. I, 18: aflâ-se 
aibănd1'i în maţe do Duhul 
sfăntu. ... 

Matth. VII, 2'bînvăţa 
ci ca dcspunsf1 aibănd11 ... 

f') condiţionalul: s,1 m•iirc. 

... inventa est in utc1·0 
ha b e n s de :,pil'it11 
sancto ... 

... doccns cos sicut 
potcstatcm h a b u n s ... 

Codicele Voronctian în alăturare cu Testamcnl,ul 
din 1G1.8: 

Iacob IJ, 17: aşa şi cr,i­
diin!,a, se nu a(Jrtrc 

lncru, 111oarlt1 iaste de 
siînre ... 

... aşia şi credinţa, s ;1 
n u va ape fapte, moar­
tii-i întru ia-ş ... 

Macedo-româncsLe se zice pînă astăzi la conditional 
(Ilojadsehi): s i 'avnrinw, a treia persoană': s i 
a"uri. Este latinul ha h u e r im. 
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Jl I. F o n e t i c a. 
în vechile texturi nu 

ca ~i v ă m pentru 
Ha<lu din Măniceşli, 

e rar artun în loc de arcm, 
V O ID. 

fo. VIII, t,1: părinte 

ai•11mii. Dumnezeu ... 
iLid. XIX, 7: 16ge 

(111/ll/tll. 0 , 

ihid. 15: nu avămu 

înpăratii. .. 

1574: 

••. palrem h a b c • 
mus Deum ... 

legem h n he -
mus ... 

. .. non h a b e m u s 
regem ... 

Coresi, Omiliar, 1580, quat. XVI, p. 3: ,,de multe 
ori ~răescu bogalii: t·e arămit amăîncadernâneaţa ... " 

Varlam, 16'13, II, f. 51 b: ,,să ne bucurâmu, că 
mu lttt platâ arăm ... " 

/bici., f. 55 b: ,,a doa învâţâturâ avâmu ... " 
ln poezia poporană ne întîmpină „a davea .= a~ 

mica", cu proteticul d ca în „dalb = alb" Â.-!.· .. 

O colindă muntenească: " 

Ferice-mi ferice, 
Ferice de mine 
Şi de maica mea; 
1n zile ce-am născut, 
Parte ce-am da"ut ... 

(G.D. Teodorescu, Pocs. pop., 78) 

naiada Rusalin: 

Num-un fecior a da"ut, 
Ce R!liialin l-a chemat, 
Şeple şcoli l-a învăţat 
Ca să mi-l popească-n sat ; 
Nevastă pe cin' şi-a luai l 
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Pc Lena de la Maidan i 
Numai c-un şfertar de bani; 
lbovnică îmi davea 
Pc Vcta de la Soceni ..• 

266 

(fieteganu, Poes. pop., 22) 

Pe alocuri se aude aivă în loc de aibă: 
„Ca jurămint, poporul zice: să nu aivă parte de 

luminile ochilor, să nu aivă parte de ce e mai drag 
în lume ... " ("P. Iftimie, Tutova, c. Obîrşeni). 

E şi mai curioasă forma poporană trisilabică 
avîndă pentru disilabicul avînd (Jipescu, Opincaru, 
p. 20), precum şi macedo-româneşte sînt două 
forme: avîndălui şi avîndn (Bojadschi). 

(I, 966) 

1.01lR -Ă, adj.; amer; fig. triste, penible, 
afligeant, dur a supporter. în sens figurat se apropie 
de a rn a r n i c. ln sens propriu distinge gustul 
neplăcut al unor substanţe, mai ales al unor plante, 
prin cari îl şi defineşte poporul. Aşa e amar p c-
1 inul. 
Doină muntenească: 

Mă muncesc de vine-un an 
La poartă la Leurdean 
Să rac .pelinul zahar, 
Dar pc I inu -i tot amar ... 

(G.D. Teodorescu, Poes. pop., 285) 

Din Bucovina: 
Dar pe I i n u-i tot amar 
Şi duşmanu-i tot duşman!. .. 

(Marian, II, 27) 
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Moxa, 1620, p. 382: ,,beu păharu amaru ş1 pe­
l i n a t u ... 

Pe I îngă „amar ca pelinul", se zice: ,,amRr c a 
f i e r· e a", ceea ce se rosteşte în unele locuri: 
,,amar ca ş ere a" (I. Gheorghiu, Iaşi, c. Cir­
joaia), in altele „amar c a c e r ea" (G. Baltă, 
Neamţ, c. Bistricioara). 

,,Amar ca g h i n ţ ura" (Gentiana cruciata), 
plantă numită şi f i e r e a - p ă m i n t u l u i. 

,,Amar c a m ă t r ă g u n a" (Atropa Bella­
donna). 
Deşi leuşteanul (Ligusticum levisticum) nu e tare 

amar, totuşi în Banat se aude: ,,mi-e amară viaţa 
ca I eu ş t ea nu I" (L. Iancu, c. Visagu). 

Despre medicamente amare, generalmente vege­
tale şi tonice, cunoscute şi franţuzeşte sub termenul 
generic de ,,Ies a m e r s": 

Că nu dau I ea c uri amare 
Să fie cu supărare, 
Ci tot buze rumeioare, 
Care plac la fetişoare ..• 

(J.B., 374) 

ln sens _propriu şi-n sens figurat totodată: 
Amară-i frunza de nuc, 
Mai amar doru ce-l duc; 
Amară-i frunza de fag, 
Mai amar doru cc-I trag ... 

lntr-o frumoasă antiteză: 
(Ibid., 90) 

Foaie verde n u C - amară, 
Badca-i mîn ios de-aseară, 
Că n-am şczt cu el afară; 

227 
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Foaie verde Ciori de r I' a g ă, 
Iartă, 1.Jadco, iartă, dragă ... 

( lbid., 10::i) 

Ca şi a c r u, amar este în opoziţiune cu d u I e e. 
Proverb: 

Cine a mîncat papară 
Ştie d u I c o • i or amară ... 

(Pann, lJ, ·I ',) 

Ghicitoarea despre „ nuc": 
Nalt cit casa, 
Verde ca mătasa, 
D u I c c ca m ierca, 
Amar ca fierea ... 

care e şi franţuzeşte: 

Amei' comme fie], 
Doux comme mieJ... 111 

(G.D. Teodorescu, Poes. pop., 23::i) 

Codicele Voroneţian, circa 1550 (Mss. in Aead. 
Rom.): 

Jacob. II I, 11: doară 

izvorul dilm·-acciaşi cu­
rere izvori-va d u I ce 
şi anwru? ... 

... numquid Cons •ltJ 
eodem foramine emanat 
dulcem e! a m a r a m 
aquam? ... 

/ 

Coresi, Omiliar, 1580, quat. XXIX, p. 12: ,,foal'l.t~ 
întunecâ mintea lor şi nu-i lasâ să caute adev:1l'uli'.1. 
ce grăescu că d u I c e t c e amartt ... " 

"' Amar ca fi,3rca, 
Dulce ca mierea ... (fr.) (n. ed.). 
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Cantemir, Ist. ieroglif. (Mss. 
p. :E,): ,,cu bucăţeoa du Ic e 
~i undi(;a otrăvii amară ... " 

tAMĂR 

în Acad. Rom., 
a vulpii înghiţi 

lhid., p. 171: ,,inimii închise şi de grijă cuprinse, 
tot d u 1 c e I e amar şi tot largu] strîmpt ii iaste ... " 

Enachi Cogălniceanu, Letop., II, p. 282: 

Oh I lume inşălătoare, 

De-mpărap învrăjbitoare I 
Cum era de du I ce mierea, 
Acum esle-amar<'i fierea ..• 

J-Ja lada Doncilă: 

Pentru dînsul nu e vară, 
Nu e d u I c e primăvarr1, 

Ci numai viaţă amară/ 

Doină din Dobrogea: 

Finlînrt cu cinci izvoară, 

Două d u I c i 'şi trei amară, 
Să bea duşmanii s,1 moari:i. .. 

(Burada, Crilăt., 231) 

Allă din Moldova: 

Ce-a fost veşted învrrzeştc, 
Ce-i umnr se i n du I ce ş le, 
Ce-i mîhnit se-n veseleşte ... 

(Alex., Pocs. pop., 2, 336) 

Dup,1 cum d u I c e se ia ca sinonim cu lot ce e 
phknt san bun, de asemenea amar se întrebuinţează 
metaforic pentru noţiunea de orice neplăcut, rău, 
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trist, incît din acest punct de vedere pină şi d u 1-
c ea t, a poate fi amară, ca în doina: 

Şi eu unde mă voi duce? 
Unde mierea e mai dulce, 
Căci aice-n astă ţară 
Zău I şi m i e r e a e amară ..• 

(Marian, Bucov., II, 13) 

Istoria lui Brincoveanu, 1730 (Conv. lit., 1875, 
p. 328): 

Oh I amară primăvară, 
Cum ne ie turcii din ţară ..• 

Coresi, 1577, ps. LXIII: 

întinserâ arculu său, •.. inlenderunt arcum, 
lucru amaru... rem a mar am ... 

Moxa, 1620, p. 380: ,,o, amaru Jeu cu sufletu 
cruntu şi cu minte de fiarâ vrăjmaşe, călâ pagubâ 
f eceşi I. .. " 

Beldiman, Tragod., v. 1: 

Ce necaz, ce osîndire, vai mie! ce foc amar, 
Ce trcsnet şi ce lovire, ce otrăvilor pahar I. .• 

O baladă din Bucovina: 
Şi cu gura-i blăslăma 
Cu blăstăm amar de foc 
Să n-aibă-n lume noroc, 
Cu blăstăm amar de moarte 
Ca să n-aibă-n lume parte ... 

<Marian, II, 123) 
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Doină din Ardeal: 
Iline-a zis frunza de vie 
Că dragoslca nu-i moşie, 
Că dragostea se sfirşeşte 

Şi cit lumea nu trăieşte; 
Dragostea e-nşelătoare 
Ş-aduce chinuri amare! .• , 

Din Moldova: 
Că mi-e sufletul amar 
Si-mi e traiul în zadar I 
Vai de mine şi de mine, 
Nu mai ştiu ce-i rău, ce-i bine ..• 

tAM'AR 

(.J.B., 219) 

(Alex., Poes. pop., 2, 313) 

Pentru popor, o mamă poate fi aspră, dar o 
soacră este a c r ă, iar o mumă-vitregă e amară: 

Cite poame sînt de vară, 
Nice una nu-i amarii 
Ca maica de-a doua oară .. , 

(J.B., 209) 

La plural feminin, în grai se aude mai adesea 
amară în loc de amare; uneori şi-n vechile texturi: 

Sf. Ioan Crisostom, text din sec. XVII (Cod. Mss. 
miscell. al Bis. Sf. Nicolae din Braşov, p. 483): 
„nicc zdărăindu faţa sau bâtăndu în pieptu sau 
glasuri lâsăndu, ce numai diin inimâ să lâsâm 
lacrâme amarâ ... " 

Poetul, însă, din contra, îşi permite în asemeni 
cazuri şi pe masculinul amari: 

Zilot, Cron., p. 52: 
Lucru vrednic d-amari lacr,1mi, numai jale, numai foc, 
Care este pustiirea acestui românesc loc! ..• 
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Adjectivul amar, foarte des el însuşi în grai, 
ş-a mai rămurit la noi în atîtea crengi unele peste 
altele, ca nicăiri în limbile neo-latine din Occident. 
Pe lingă substantivul amar, adverbul a m ar, 
interjecţiunea a m a r, vine apoi verbul a m ă­
r e s c, adjectivii a m a r n i c şi a m ă r î u, 
substantivii a m ă r e a l ă, a m ă r i m e, a m ă­
r i't c i u n e, a m ă r ă t u r ă etc., fiecare expri­
mînd o nuanţă şi avînd o funcţiune proprie bine 
determinată. 

(I, 988) 

'.!,\JlAR (plnr. amaruri), s.n.; souffrance, peine, 
tristcsse. Sinonim cu a m ă r ă c i u n e, cu a m ă­
r i rn e, cu am ă re a I ă, dar cu o nuanţă mai 
pnţin materială; aşa despre gustul bucatelor, al 
băuturilor, al leacurilor etc. se ,poate zice _am ă-
1· i't c i u n e sau a m ă r e a l ă, de asemenea 
a m :1. r i m e, niciodată însă amar; a înghiţi 
a m ă r e a l ă sau a m ă r ă c i u n e ori a m ă­
r t m e este altceva decîL: 

Multe rele-am pălimit, 

Mult amar am î n g h i t i t ..• 

(Alex., Pocs. pop., 2, 379) 

sau la A. Odobescu, llfihnea-'1odă, p. 23: ,,am 
obosit tot i n g h i ţ i n d u - m i amarul ... " 

Pină şi p e l i n u l ia un sens metaf orie cînd e 
sinonim cu amar, ca în doina muntenească: 

Doamne, cui să mai mă-nchin, 
Că de-amar şi de p e I i n 
Didu-mi suflet eslc plin ..• 

(G.D. Teodorescu, Poes. pop., 352) 
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Astfel amar e sinonim cu j a I e, cu d u r c r c, 
cu greu etc. 

Predică, 1600 (Cuv. d. uătr., II, 228): ,,iadul iaslc 
pi im1 de amaru fierbinte şi durere fără seamâ ... " 

Text omiletic din sce. XVII (Cod. Mss. misccll. 
al Bis. Sf. Nicolae din Braşov, p. 293): ,,pizmaşiloru 
mare boalâ iaste-le, şi amar şi j a 1 e iastc 101·, 
numai căce-ş vâd cu ochii pre cine-i iaste pizmâ 
si bâsău ... " 
' Act moldovenesc din 1677 (A.J.R., III, 2GJ.): 
„iaste a mc moşiia den moşii şi strămoşii mei, şi eu 
am dat năpotuhii meu păntru sprijinială şi socotănt:l 
care am avut I a g r ă n I şi I a amarul meu ... " 

Variam, 16113, I, f. H5 a: ,,mai multu amari't 
şi d u r e r c avu ctrnd11 pogorârâ pre Hs. de pre 
cruce ... ''; şi mai jos, f. 119 a: ,,pre mene m-ai lâsat 
în s c r ă b ă şi î11 amarii mare ... " 

A. Pann, Prov., I, 42: 
Plecă ghicitol'ul cu acel talar, 
Dar pru trist cu totul şi plin de amtir, 
:Mir'lndu-se -n sine cu ce meşteşug 
Ş-acolo să-ntoa1·că vrc un vicleşug ... 

Doină din Ardeal: 
11:.1 du:a;ci cu coasa-n deal, 
Cosii ial'bă şi amar; 
l\lă dusei cu coasa-11 luncă 

Şi cosii j a l e adincă !. .. 

(,Jarnik-Bîrsanu, :!:!:!) 

Costachi N egn1zzi, O alergare de cai, I: ,,ce amar 
trebuie să fie în sufletul lni şi cîtă j a I e în inima 
soţiei sale .. .'' 
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Orice suferinlă se poate numi amar: 
Vino, mîrtdră, sus pe deal, 
Und' se face griul rar, 
Ca să scăpăm de amar!. .. 

(J.B.,162) 

274 

Sf. Ioan Chrisostom, text din seli. XVll (Cod. 
Mss.miscell.al. Bis.Sf. NicolaedinBraşov,p.508): 
„oamenii ceia râii ajutâ-se spre mai amaru, inşâlăndi:i 
şi înşelaţi fiindu ... "; şi mai jos, p. 528: ,,oamenii 
ceia hitlenii şi vrâj itorii dospi-vori:i mai spre amaru, 
însâlăndii si înşâlăndu-se ... " 

Gr. Ale~andrescu, Te mai vă::.ui: 
Plăcerea, frumuseţea, podoabe felurite, 

Tot era în zadar; 
Ele nu pot să-nvie simţirile-amorţite 

D-al patimei amar ... 

La plural amaruri: 
Dosoftei, Synaxar, 1683, Dec. 10: ,,mulţămindii 

lui Dumnedzău, să ruga să-l mîntuiascâ di-aciale 
amaruri ... " 

Samuil Clain, lnvăţături (Blaj, 1784, p. 61): 
„Foarte mare dorii amu eu, ca să vă pociu arăta 
fericirea vreunui dreptu, carele cu sfîntă moarte se 
vede, cum să izbăveşte de amarurile vieţii aceşti ia ... " 

Prin asociaţi unea de idei: suferinţă = neajuns = 
cusur, admirabilă locuţiune proverbială din 
Moldova la I. Creangă, Povestea lui /I arap-Alb 
(Conv. lit., 1877, p. 193): ,,tot omul are un dar 
şi un amar, şi unde prisoseşte darul, nu se mai bagă 
în samă amarul ... " 
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Construcţiunea cu amar: 
l\foxa, 1620, p. 367: ,,nicc-unu bine pre lume nu 

iaste ca să nu se amestece cu scrăba şi c u, multu 
amaru ... " , 

Predică, 1619 (euv; d·. bătr., II, 122): ,,duce-te-v:~ri 
cu elu în focul nestinsu şi, întl'll-nturerecul de afară, 
întru viermii neadurmiţi, iuo scărccarea dinţiloru 
şi plăngere c u• amaru ... " 
Doină din Bucovina: 

Nu vă uitaţi la avere, 
Că-n ea n-aflaţi mîngîiere. 
Că averea trece dealul 
Şi tu rămîi cu amarul ... 

(Marian, II, 71) 

Mai obicinuit, însă, ,,c u amar" funcţionează 
ca adverb. 

Omiliar de la Govora, 1642, p. 67: ,,păcătoşii 
se vor plănge şi vor încape c u, amar a· tângui._." 

Istoria lui Brîncoveanu, 1730 (Conv. lit., 1875, 
330): 

Pe rînd în casă intra 
Şi cu amar suspina ... 

Doină din Ardeal: 

ln fine~ 

De cînd, maică, m-ai băiat, 
C u amar m-ai blăstemat 
Cu mînile ciltră soare, 
Să trăiesc cu supărare ... 

(J.B., 183) 

„între înjurlituri: dă-I boalei I dă-I focului I dă-l 
amarului f ••• " (P. Olteanu, Haţeg). 

(I, 992) 

https://biblioteca-digitala.ro



3AJ\:IĂR 270 

3.HIAR, adv.; am0rement 1 peniblement, trisle­
menl. NieiodHtă nu se întrebuinţează despre gnsl, ci 
numai despre suferinţe sau neajunsuri morale. 

Nic. Mustc, Letop., III, p. 69-70: ,,cum era 
sani ile cu bejăniile, aşa le aducea incărrate de muieri 
şi de ropi i şi pe drum copii degeraţi şi fete mari cum 
era mai aniar ... '" 

Cantemir, Ist. frroglif. (Mss. în Acad. nom., 
p. 172): ,.giuriimînlul între muritori apa curftlii 
fiind, Yinul şi veninul fărăliagii s-au H'tcut, carile 
întîi dnlcc înbatii, apoi amar otrăveşte şi înniacă ... " 

l. Văeărescu, p. 5~:9: 
Şi-ncqH· amar ohlind, 
Ah! ah! a I cu dor, cu jind ..• 

A. Pann, Pro~·., I, 42: 
D-allă parle iarăşi vedea pc tatar 
8tînd ~i el pe gînduri şi oftînd amar ..• 

Balada Român Grue Grozovanul: 
Doi Liilari ţeapa-i gătesc. 
Doi amar îl chinuiesc, 
Dar PI cinLă-n nepăsare 
Parc-ar. fi la masă marc .•• 

Balada Ş te fii ni {,ă-CJodă: 
Frunzft verde stejărel, 

Am un frate voinicel 
Şi mă Lem amar de el... 

Balada Voinea: 
fie hocea, se tînguia 
Şi din ochi amar plîngea .. , 

. (Pompiliu, Sibiu, 78) 

(I, 995) 

https://biblioteca-digitala.ro



277 -1.ULĂR 

4AJIAR ! interj. ; helas I Sinonim cu v a i I şi cu 
celelalte exclamaţiuni de suferinţă. 

O grămădire do sinonimi reduplicaţi la Variam, 
1643, I, f. 119 b: ,,oh, oh I mare nevoie I vai I 
vai L mare greutate! amar, amar!. .. " 

Omiliar de la Govora, 1642, p. 90: ,,aşa cu ţipet 
mare şi înfricoşat se va împle gheena, şi urechile 
cărora vor fi acolo nomicâ altâ nu vor auzi numai 
aceste: amari amari ... " 

Mai adesea amar I îşi asociază pe v a i I, căpătînd 
prin aceasta o nuanţă oarecum superlativă .• 

Casa unui ţăran: 
Făcută-i din pămînt ars, 
înlăuntru-i tot necaz I 
Văruită-i tot cu var, 
înlăuntru-i vai ş-amari .•• 

(Familia, 188~, p. i20) 

Se construieşte cu dativul, ca şi lătineşte „vae". 
Noul Testament din 1648, Matth. XI, 21: 
. . • OI11ar ţ i o Hora­

zin ! amar ţ ie, Vithsa­
ida !... 

Beldiman, Tragod., v. 5: 

... va e tibi, Coro­
zaiu I va e tibi, .Ilel­
hsaida I. .• 

În ce stare, an;ar m i e ! te cutremuri cîndpriveşti; 
A lacrămilor năvală chip nu este s-o opreşti ... 

Zilot, Cron., p. 15: ,,Ah, amar m ie I cum m-mn 
11ăscut într-această Ţeara-llumânească ... " 

Adesea se întrebuinţează în construcţiune cu d e. 
Costachi Conachi, Poes., p. 239: 
Şi voi, Dumnezei amarnici, pentru ce mai prelungiţi? 
Au cîte-am tras nu-s destule? au pesemne îmi gătiţi 
Alte morţi, alto ucideri, amar de viaţa urna!. .. 
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Doină din :Moldova: 
Sărăcuţ, amar d e mine I 
De-aş simţi moartea că vine ... 

278 

(Alex., Poes. pop., 2, 276) 

:Balada Inelul şi năframa: 
.De altul poate-ar fi bine, 
Dar e rău tamar de tine I ... 

Nevasta tălharului: 

C-am rămas cu rod în sin, 
Şi nu-i rod de hun român, 
Ci e rod de om mişel, 
Sărăcuţ, amar d c el! ... 

(Alex., Poes. pop., 2, 230) 

-Balada Jian.ul: 
Vai, -s-ărmanol .-oinicel, 
Sărăcuţ, amar d e ol I ... 

Doină din Bucovina: 
Căci traiul cu tine, 
Vai ş-amar d e mine !. .. 

(Marian, I, 96) 

Din Ardeal: 
Scoală, Marcule, stăpîne, 
Că-i a.mar şi vai de tine I. .• 

(Pompiliu, Sibiu, 23) 

ldiotismi: ,,amar d e c a p 1", ,,amar d e z i I e I" 
Of, bărbate, bărhl'\ţele, 
Amar de zilele mele l. .. 

.(Marian, I, 9) 
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Căci amar de capul meu, 
N-oi avea odihnă eu 1 ... 

4AMAR 

(Ibid., I, 104) 

Ş-acolo mi-a merge reu, 
Căci amar de capul meu, 
N-oi avea hodină eu 
De zuraiul ferelor, 
De plînsul nevestelor ..• 

(Pompiliu, Sibiu, 16) 

Reduplicat: 
Frunză verde mărăcine, 
Vai ş-amar, amar d~ mine 1... 

(Alex., Poes. pop., 2, 386) 

Adesea îşi asociază pe interjecţiunea „o I'' 
ln Cugetări în oara morţii, circa 1550 (Cuv. d. 

bătr., II, 463-5), de douăzeci şi cinci de ori se 
repetă: ,,o, amar I" construit cu dativul sau cu voca­
tivul, bunăoară: ,,o, amaru mencinoşiloru I o, amar 
ceia ce giurâ pre cruce ... ", şi apoi se încheie prin: 
„o, munca şi a m a r u I mare I şi oamenii nu 
precepu ... " 

Moxa, 1620, p. 364: ,,se stinseră curăndu, o, 
amaru I că se sfădirâ adinsii eişi. .. " 

Zilot, Cron., p. 28: ,,dar, o, amar! nevoile au 
început şi despre Pazvantoglu ... " 

Uneori amar I figurează ca un „par bleu/", fără 
nici un amestec de suferinţă; de exemplu: 

Hai, mîndră, la cununie 
Pîoă-i frunza verde-n vie; 
Dacă frunza. s-a usca, 
Cio:, amari ne-a cununa? ... 

(Jarnik-Blrsanu, ţ9t 
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Cu românul „amar d e m i n e !" deja Diez 
(lVtb., 2, I, 18) alăturase cu drept cuvint pe portn­
gezul „a m a r o d c m i I" Să mai adăugăm că şi-n 
Sicilia: ,,amaru ad . i d du I" literalmente 
„amar la el I" are acelaşi sens (Pitre, Arch. delle 
trad. popol., I, 510). De asemenea „a mar 11 

m i a I = misero me I" (Traina). 1n toată Italia 
sudic_ă am a r u şi m a r u însemnează „mi sero", 
de unde apoi sub forma µipo a trecut şi-n dialedul 
neogrec de Bova (Pellegrini). 

(I, !J%) 

5AU.\R ( allt - - ), subst, mase. invar.; granJ 
nombre, grande quantite, foison. Ne întîmpini'i 
numai în idiotismul, comun tuturor romanilor 
din Dacia lui Traian: ,,a t î t amar d e ... ", cînd c 
vorba de ceva foarte mult. 

(n Ardeal: 
Basmul Jndărătnicul (Tribuna din Sibiu, 188iJ, 

p. 606): ,,nu ştiau cui va rămînea a t î t a amar d e· 
avuţie şi pentru cine s-au trudit o viaţil întreagă ... " 

Basmul Lumea proştilor (ibid., 1886, p. 1098): 
„la noi rău te vei odihni, că a t î t a amar d e 
gonguţ.e avem de ne rod şi urechile ... " 

1n Moldova: 
Costachi Negruzzi, Scrisoarea VIII: ,,cînd cineva 

a t î t amar de vreme n-a mincat decît pui, 
pare-mi-se că are dreptate a fi sătul de ei ... " 

I. Creangă, Stan Păţitul (Conv. lit., 1877, p. 26): 
„crezi tu că vom pute noi siriguri secera şi strînge 
a t î t a amar de griu .. .?" 
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În Muntenia: 
Jipcscu, Opincaru, p. 11: ,,dă n-o contina starea 

dă mişelii supt care să zbate opincaru d-a t î t- amar 
dă vreme, nu miroase bine .. ," 

„A t î t a amar d e" n-are a face intru nemic 
cu „amărăciune", ci numai cu un mare număr 
sau o m a r e cîtime de ceva; este dară „atîta 
m a r de", cu perderea vocalei finale ca în „abur = 
= abure", ,,afar' = afari't" etc. Sub raportul timpu­
lui, ,,atîta m a r de" este în opoziţiune cu „o 
m i c ă de ceas" = ,,unc m i n u t e". Iniţialul 
a- în „atîta amar" nu c protetic ca la macedo-români 
în: ,,a m a r e = mare", ci se datorează propagina­
ţ iuni i din „atîta". 

Alexandri, O primblare la munţi, pune Ia plural: 
„Nevasta-mi era cea mai frumoasă femeie de la 
munte; pare că o văd încii după a t î ţ i a amari 
d e a n i", unde însă nu este decît un caz de atracJ 
ţiune sintactică. 

(I, 999) 

-AME, suffixe servanL a former des noms collec­
tifs*. Unul din cele mai instructive resturi ale vechii 
morfologii române şi romanice, sufixul -ame merită 
pe deplin a fi studiat cu o deosebită stăruinţă. 

„Italienii, spaniolii şi portugezii - zice Diez 
(Granun., 3, II, p. ~1~12) - întrebuinţează sufixul 
-a m e n cu un sens c o l c c t i v a l străin Jimbei 
latine." Aşa lăLineşte in: aeramen, certamen, ten­
tamen, ligamcn, velamen, vexamen etc. nu se im­
plică de Ioc ideea de mulţime, pe cînd italieneşte: 

* ••. sufix servind la formarea numelor colective (fr.) 
(n. ed.). 

!3* 
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velame „multe văluri", bestiame „multe vite", 
contadiname „mulţi ţărani", gentame „multă gloată", 
· Jegname „multe lemne", ossame „multe oase", 
saettame „multe săgeţi", sau spanioleşte: bestiame 
„multe vite", botamen „multe huţi", cochambre 
„mulţi porci", osambre „multe oase" şi aşa mai încolo 
sînt neşte expresiuni eminamente colectivale. 

Sufixul latin propriu-zis nu este -a m e n, ci 
numai -m e n, identic cu latinul -nwn, cu grecul 
µov,-µe:v,-µw etc., cu sanscritul -man. Iniţialul 
-a in -am e n este tot atît de extra-sufixal ca si i 
în reg-i-men sau u în ac-u-men, în cari toaLe su

0

fix 
e numai -rnen, întocmai ca în ger-men, ag-men, 
cul-men, ver-men etc. 1n fond, dară, aşa-numitele 
sufixuri romanice -am e n, -imen, -umen, pe cari 
Diez le pune indeosebi, se reduc la singurul sufix 
laLin -men. Cu atît şi mai interesant ar fi de a urmări 
modalitatea nasterii sensului colectival în Occident 
pentru -am e ~. fără ca să-l aibă acolo şi -imcn, 
dacă nu şi -umen. Singurul cuvint latin cu -am e n, 
în care se cuprinde ideea de mulţime, ba încă numai 
această idee, este: examen „roi de albine", ,,gloată 
de oameni", ,,grămadă de animale", ,,mare ciltime 
de lucruri": examen juvenum, examen muscarum, 
examen piscium, examen locust.arum, examen in­
fantium, examen malorum etc*. Puţin ne interesă 
aci dacă „examen" este sau nu o contracţiune din 
„exagmen", adică „ex-ag-men", unde -a- aparţine 
cu totul rădăcinei, iar nu elementutni formativ. 
Poporul roman cunoştea numai forma „examen", ca 
şi cînrl finalul ar fi -a m e n, precum este în velamen 

"' ... gloRlă de tineri, roi de muşte, cîrd de peşti, de lă­
custe, gloată de copii, noian de rele (lat.) (11. ed.). 
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sau în ligamen, unde rădăcina fiind vei- şi lig-, 
restul -am e n constitue element formativ. Toate 
graiurile neolatine din Occident au moştenit pe 
a-cest „examen": -ital. sciame, span. enjambre, port. 
enxame, catalan. ·exam sau axam, provtmţ. ayssam 
sau issam, franc. essain etc. N-ar fi peste putinţă, 
prin urmare, ca această vorbă, deşi singură, dar 
foarte răspîndită pentru a exprima tot felul de 
m u I ţ im i, să fi concurs la popoarele romanice 
a însuşi sufixului -a m e n sensul colectiva!, pe 
care el nu-l avusese în latina propriu-zisă. Noi nu 
găsim o altă cale mai nemerită pentru a ne explica 
un asemenea fenomen, afară numai doară acea 
împregiurare că substantivii cu sufixul -a m e n 
se întrebuinţau în latina vulgară mai cu seamă -la 
plural, ceea ce îi va fi dat cu timpul un sens general 
de p I ura I i ta-te: generamina, linteamina, 
odoramina, pinguamina, sputamina, vitulamina* 
et,c. (cfr. Ronsch, ]tala und Vulgata, p. 26-27). 
Oricum insă, fenomenul există, şi o dată existînd, 
întrebarea cea importantă e&te de a se şti dacă el e 
numai occidental, după cum părea a crede Diez, 
ori dacă e comun tuturor neo-latinilor. 

în vechile texturi ne întîmpină nu o dată v o i­
n i c a m e cu înţeles de „mulţi voinici". Coresi, 
Omiliar, 1580, quat. XIII, p. 1: ,,ce-au fostu la 
codru.lu Eleonului, acolo amu îngereştile tării şi 
v o i .n i c .a .m e arhangghelilor unii nuori cu are­
pile v:ănturi aduce ... " Alt pasagiu, quat. XXII, p.1: 
„aceastâ .oaste a lu Dumnezeu chemâse a cerului 
v o i n i c a .m e ... " ln ambele pasage, cuvintul 

* .. ,grămezi întregi, pînzeturi, · mirodenii, unsori, scui­
pat ,muJt,,,cirezi ·de vite,(lat.-) (11. ed.). 
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însemnează „oştire", ,,exercitus". V o i n i c a m e 
esto un derivat de la „voinie" prin acelaşi sul'i.x 
colectival -am c n, pc care Diez îJ afla numai în 
Halia şi-n Spania. Dar „voinic" c din punct în 
punct slavicul Bonn1m1, ,,rnilcs, a"t'pot't"LW't""l)c; (Mikl., 
Lex., p. 71). Cum dură i s-ar fi putut adăuga su­
fixul exclusivamentc romanic -a m e n, dacă acest 
clement formaLiv nu cxisla pe atunci la romani 
în mai multe vorbe de proveninţă laLină, astfel e,i 
străbunii noştri erau deprinşi a-l întrebuinta şi 
aveau ronstiinl:1 de semnificatiunea lui cea colee-
tival,1? ' ' ' 

Vechile noastre texturi ne-au mai conservat in 
aceast,1 privinţă un specimen foorLe preţios. In 
Omiliarnl de pe la 1.570, pe care noj îl cunoaştem 
numai după extracte (Cipariu, Analecte, p. 16-29), 
ne intîmpină de trei ori vorba „m i ş e I a ni e" 
cu sens de „sărăcime"; şi anume; ,,Mergii oamenii la 
hcsc1•ecă, cumii acolo popa si1 spuie cuvîntul lu 
Dumnezeu sfănta ovanghclie în limba pre carii 
grăiesm1 oamenii, sii. putemt'1 înţelege noi m i ş e­
l a ,n 11; cc folosu c lor deca popa grăiaşte în limbâ 
slriirnl rumfrnilor, sărbcşt.e, de nu înţelegi:i, sau pre 
altâ limbâ ce nu vor lnţclcge ascultâtorii? cumu 
zice PaYel Apostoli1 cătrâ Corinteni 1G5 zice: aşa şi 
voi căndii cu limbi grăiţi, d-unde nu daţi uîn cu­
vînti1 adcvoraLii, cumii poate lnţ,elege omu ce e 
grăiU fi-va amu de veţi grâi în văntii? deîn care 
invăţăLurâ s,1 înv6ţe m i ş e I a ,n e în ce chipu 
trchuiaşte a cinsti pre Dumnezeu, şi cine e Dumne­
zon, şi noi creştinii :-lugile lui în ce chipu putem11 
face şi viia dupâ Yoia şi lăsata lui, şi în ce putemi, 
sfin[.i numele lui; aic,i trehuiaşte cum popa să fie 
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ştiutoriu cărţilor, aşa va pute învăţa pre m i ş e­
l a m e ... " Românul „mişel" fiind latinul „misellus", 
vechiul nostru m i ş e l a m e corespunde unui 
italian misellame „mulţi mişei". Sufixul -a m e n 
are aci, ca şi-n v o i n i c a m e, acel sens colectiva} 
de o natură romanică specifică, pe care în deşert 
îl vom căuta la latini in miscramen şi-n alte forma­
ţiuni analoage. lnsă printr-o singură vorbă ca mi ş e­
l a m e, fie ea cit de deasă în circulaţiune, dar în 
care ideea de „mulţime" nu este cea esenţială, 
sufixul -a m e n n-ar fi căpătat niciodată în limba 
română o misiune colectivală atît de pronunţată, 
incit poporul să-l adauge chiar la slavicul „voinic" 
in v o i n i c a m e. Este învederat.pară că românii 
cată să fi avul un număr însemnat de cuvinte cu 
-a,11e,deex.: osame „rnulteoase", vitame 
,,multe vite", ţ e r ă n a m e „mulţi ţărani", p o r­
e a rn e „mulţi porci" etc., întocmai precum le au 
italienii sau spaniolii. 

ln Banat acest sufix trăia în gura poporului pînă 
la· secolul XVIII. Dicţionarul Mss. de la Lugoş, 
circa 1670 (\lss. în Bibi. Univers. din Budapesta) 
ne dă: 

,,H ei d II k am P-. Hajdones. 
L o t ram ('. Lat.rones. 
Prost a 111 e. Hust.iri ... "* 
Pînă astăzi acest surix trăieşte la macedo-români, 

deşi materialul Iexieografic adunat de Kavalliotis 
şi de Danii} nu ne oferă nici o urmă de !'oleetival11l 

* Haiduci 
Iloţi, banrliţi 
Tărani ... {lat.) (n. ed.), 
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-ame, precum nici gramatica lui Bojadschi. ln 
Mostre de Petrescu (I, 48): 

luă şiiac de la orfaniie, 
se duse Pirlep la o duviane 
şi se aştirnă la croieare, 
tea şi 'I coasă cuparane, 
tea şi 'I vindă ti Bairame, 
pe la turci şi la d o m n a m e 
tea şi plătească la orfaniie ... 

ceea ce se traduce: 
luă postav de om sărac, 

se duse ln Pfrlep la prăvălie 
şi ~ puse la croire, 
ca să-l facă ghebă, 
ca să-l vînză la Bairame, 
pe la turci şi la dom n i, 
ca sii plătească la sărăcie ... 

ln aceeaşi colecţiune, p. 120-2-t, gas1m un 
pasagiu_ din balada noastră despre meşteru I Manole: 

Ca să-mi rădicaţi, 
Aici să-mi duraţi 
Mănăstire nall,1 
Cum n--a mai fost altă, 
C,l v-oi da averi, 
V-oi face b o ier i. .• 

tradus macedo-româneşte: 
Tea să-ni anălţaţi 
Aoce să-ni adăraţi 
Monastir analtu 
Cum nu mai fu alhl, 
Că va să vă dau averi, 
Va să vă lac d o m n a m e., .. · 
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Apoi în nota de la p. 153 editorul ne spune că: 
,,d o m n a m e însemnează domnii, domnitori stră­
ini, boierii turceşti". 

lntr-o colecţiune de cîntece poporane macedo-
române de d. Caragiani: 

C-un căpitan se se maritll., 
Ş-un muşat gione cu el s-amintll, 
Şi armatle amele acel s'le lia 
Şi pri t u r c a m e tut se da ...• 

tradus prin: 
Cu un căpitan să se mărite, 

Şi· un frumos june cu el Jă facă, 
Şi armele melc acela să te ia 
Şi în contra tu r c i I or mereu să dea ... 

(Conv. lit., 1863, p. 387) 

adecă macedo-românul t u r c a m e corespunde 
actualului daco-român t u r c i m e. 

De asemenea, în colecţiunea postumă a lui dr. 
Obedcnaru (Mss. în Acad. Rom.): 

Avzîţi, ah, soţi, avzîţi, ah, fraţi I 
Voi f e c i or am e nensuraţi ... , 

tradus prm: 
Enten?cz, ·o mes compagnons I entendez, o mes Creres ! 
Vous, j eu n e s g e n s non maries ... 

sau: 
Voi g ion am e tiniraţi ..• 

=- : 
Vous g a r 9 o n s, vous celibataires ... 
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Se zice si m u I i e r a m e „mai multe femei" 
(~I. Iutza, 'cruşova). 

(I, 10~0) 

1AMIAZI s. Al\lIAZI-ZI, adv. i a midi. Lătineşte 
a d m e d i u m d i e m sau a d m e d i a m 
d i e m. Oara a douăsprezecea după miezul nopţii. 
1n graiul vechi,amiazi se întrebuinţează ca un adverb 
de timp în toată puterea cuvîntului, alături cu 
,.acum, ,,atunci", ,,astăzi", ,,seara", ,,dimineaţ,a" etc., 
fiir,l a i se mai adăoga prepoziţiunile l a sau în, 
prin cari se substantivează. 

Dosoftei, 1680, f. ,67 b: 
Sara şi dimineaţa şi 

amiadzădzî spune-voi şi 

nsli-voi ... I . 
Vespere et mane et m e­
r i d i e narrabo ot an­
nuntiabo ... 

unde la Silvestru, 1651, numai ca locuţiune adver­
bială: ,,seara şi dimineaţa şi la amiază zi ... ", precum 
şi la Arsenie din Bisericani, circa 1650 (Mss. in 
Arad. Rom.): ,,şi - n t r -ameadzâdzi ... " 

Dosoftei, 1673, f. 88 b: 
Sara ş-amiadzădz şi demineaţâ 
Grăiesc la Domnul fără de greaţâ ... 

Beldiman, Tragod., v. 325: 
Mai ales Trei-Sfetitcanul, călugărul ~el puchios, 
t:are mai ln toată vremea îţi părea că-i mânios, 
Mergînd la el dimineaţa ş-ameazăzi după somn, 
Pînă nu şi-ar fi dres cheful, nu te socotea de om ... 

Alexandri, Lrgenda ciocîrliei: 
Şi rîurile soarbe, şi po.seri săgeteazii, 

Şi umbra o înghite cînd soarele-i amiaza ... 

https://biblioteca-digitala.ro



tAi\IlAZr 

Cu prepoziţiunea p c, ca în „pe atunci", însem­
nează: ,,vm·s midi, it midi a peu pres". 

Nerulce, Lctop., 11, p. :t:l9: ,,acest răspuns au 
venit lui Dimitraşco-vodă într-o zi pre amiazăzi .. :• 

Costachi N cgruzzi, A produ l Purice: 
::;i mcrgîn<l rn un rna1·ş grabnic loaUt noaptea J}Îllă-n zi, 
Adouazi pe amiaz1i în şes la Siret sosi. .. 

Tot ca ad,·erh funcţionează am1:a.::.i în constl'Uc­
ţiunilc: ,,în <le ameazi = spre scară" (D. Albo-
1,canu, Covurlui, c. l\lastacani), sau: ,,d e-ameazi 
I n <l e seară" (C. Melinle, e. Gineşti). 

in texturile din secolul XVI circulează pleonas­
t icni „amiazi-::.i <l e z i'·, de ex. la Coresi, 1577: 
„seara si demîneata si amia-:â-:.i d e zi", ca si cind 
s-m· zir;e: ,,la 12 'o are d e z i"'. . 

La popor momentul precis de 12 oare meridiane 
se cheamă c r 11 ce - amiazi, iar timpul re-1 
precede sau îi turnează: s u p t. -:amiazi. 

Basmul Petrea Voinicul (Sbiei·a, Po"cşti, p. 2:>): 
,,!\lcrgi pîni't aproape de ruibnl paserii măiestre şi te 
aseun<le acolo ca să nu Ic vad,1 uime, şi eînd va ri 
s o a r e l e. e r u c e - amiazâ:i, atuncea te răpede 
iute şi apucă un pui, dic·i numai pe acel timp 
merge pascrea după hrană .. :· 

In graiul ţărănesc din Vaslui (Dăscălescu, c. Şche­
ia): .,văzîn<l tă sorele au ,·enit in prînzu cel marc, 
am îngiugat hoi şi la <leal am plecat; cu greu am 
aginm; în Yîrful lui; acn sorele Pra c r u c e-amiazi, 
şi incct cu ineetu am mers tot inainte pe podişul 
dealului celui Yrajmaş ce-l suisem cu atâta greuta: 
deoda1ă dau pes1c o vale, pogor eu valea, sorele vine 
su p L - amia:,i ... " 
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,,Pe la 11 oare se zice s u b amiazi" (T. Crişianu, 
Transilv., Cugier), şi tot supt -amiazi este pe la 
oara 1 postmeridiană. 

Raportul între c r u c e -amiazi şi cele două 
s u p t -amiazi se poate reprezinta prin următoarea 
figură: 

Cruce-amiazi 

(12 oare) 

/1~ 
Supt-amiazi 

(11 oare) 
Supt-amiazi 

(1 oară) 

În această figură, ajuns la c r u c e -amiazi, 
soarele se află în răscrucea celor patru puncturi 
cardinale, avînd dedesupt atît pe s u p t -amiazi 
de unde s-a urcat, precum şi pe s u p t -amiazi 
la care se va pogori. 

Pentru locuţiunea adverbială franceză „en plein 
midi = publiquement", românul are: ,,z i u a a:mia­
zi-zi m a r e". 

Neculce, Letop., II, p. 249: ,,o chiema Aniţa, şi 
era ţiitoarea lui Dimitraşco-vodă (Cantacu2in), 
şi o purta în vedeală între toată boierimea, ~i o 
ţinea în braţe de o săruta, şi o purta cu sălb1 de 
galbini şi cu haine de şahmarand şi cu şlic de sobol 
şi cu multe odoare împodobită, şi era tănără şi 
frumoasă şi plină de suliman ca o fată de rachieriţă, 
şi o trimetea cu careta domnească cu Siimeni şi cu 
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Vornici şi cu Comişi z 1 o a amiazăzi mare 
pe nliţă la feredeu ... " 

Acelaşi, p. 252: ,,l-au legat (pre un grec anume 
Mavrodin Paharnic) şi l-au pus pe un cal, îndărăt 
cu faţa spre coada calului, şi-i djdese coada în măni 
de o ţinea în loc de frău, şi-l ducea prin mijlocul 
tărgului la Copou la primblare, şi-l privea tot 
norodul z i o a amiazăzi mar e ... " 

Cînd nu este însă ceva foarte neobicinuit, atunci 
nu se mai adaogă mar e, precum tot la Neculce, 
p. 237: ,,le-au tăiat capetele a tustrii z i o a 
amiazăzi la făntăna de-naintea porţii ... ", căci o 
simplă tăiare a cătorva capete era pc atunci ceva cu 
mult mai intîmplător decît o fată de rachieriţă în 
careta domnească sau un postelnic călărind cn faţa 
spre coada calului. 

ln lot de „z i u a amiază" astăzi se zice mai mult: 
z i u a n a m i a z a = în-amia:i-a. 

Jipescu, Opincaru, p. 68: ,,şi te dai dă rîpă singur 
la orice daravelă, hiie şi z i u a - n amiczica 
mare ... " 

Cintec poporan din iloldova: 
Frunză v.erde clocotici, 
Ce cap, Iancule, pre-aici? 
J1umai · cu palmele goale 
Z i o a - n ameaza c e a m a r e ..• 

(Caranul, Valea Prutu:lui, I) 

lnsă compusul n a m i a z a trece deja în sub­
stantiv. 

I I, 106',) 
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2 AMIAZI (artie. amiaza), subst. fem., s. A:\IIAZI 
(art ir. amia:.ul), suhst. mase.; midi, le milieu 
du jour. Esle adnrbul am i a z i „a midi" luat ca 
substantiv. ln veehile texturi se substantivează 
chiar nesrurtalul am iaz i - z i, întrebuinţîn­
du-se artieulal ori nearticulat, mai adesea cu prepo­
ziţ.iunile în, întru, cătră, spre etc. 
Deasa co11struqi11ne cu în dete naştere formei 
poporanP aglntinat.c namiazi sau namiezi, ori nemiez 
şi nimie::.; mai rar, p1·in aglutinare cu d e, se aude 
demia:i sau dernie::. (F(tlciu, c. Olteneşti: Tutova, 
-c. Iepurcni). in multe locuri se rosteşte ar,Îa3i Ungă 
amiazi, de unde apoi forma mixtă amni:a:::.i, uu rară 
mai ales in .MoldoYa si-n Banat. 

,,Cînd pomul lasă ,;mhra sa drept la rădărină, 
atunci se zice că c amcazul" (C. Bungeţeanu, Mehe­
dinţi, c. CosoYet). 

Dosoftei, 1680, f. '13 a: 

... scoale-va ca lumina 
flireptatea ta, ~i gi111k­
cala ta ca amindzrid~a ... 

... educrl f]lla,i lnmen 
juslitiam tua111, 1·1 judi­
cium tuum ta114uam m e­
r id ic m ... 

de asemenea la Sikeslru, 1651: ,,giudecărilf' tale ca 
amiază::.ia .. .'·, şi la Coresi, 1577: ,,jude\111 (.ilu ca 
amiaza:i d c zi ... ", după cum e şi-n Psaltirea 
Scheianil, circa '1550 (Mss. în Acad. Horn.): ,,ca 
amiadzttd:.i de d z i •.. " 

Corbea, PsaHire, cirea 1700 (Mss. în Acad. Horn.), 
ps. XXXVI: 

\ l:,i judrcata ca amiazăzi chiară, 
O va face ca-n zi senină de vară ... 
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ln construcţiuni prepoziponale: 
Codicele Voronetiau, circa -1550 (Mss. in Acci.J. 

Horn.): 
Act. Ap. XXII, 6: i n• 

t r u amiadzădzi străluci l 
lumiră mult:'i... J 

••• Ilep! µear,µf3pt:x.v -
7reptotaTp«\jiot~ (j)W(; {7.cxvo\l .. , \ 

unde în Noul Testament din 1648: ,,c ă t. r :'i 
amiazăzi", iar în Diblia lui Şerban-vodă din 
J688: ,,s p r c amiaziizi". 

Moxa, 1620, p. 402: ,,întunecâ soarele i n t 1· - o 
amiazâzi cătu se vede stelele ... " 

Poporul prinzeştc cu mult înainte de am iaz,; 
de a<'i într-o doină din Ardeal: 

S;''i n-am p r t n z 
F:ir:1 de plins, 
Nici amiaz 
F:irii năcaz ..• 

(.Jarnik-Dirsanu, 195) 

J 1pescu, Opincaru, p. 113: ,,la prînzu-ăl-mai·e, le 
face nebun; int.re p r î n z şi namiazi 'îţi spune că 
eşti lingău mare; in toiu namiezi lor, rumân harnic ... "; 
unde c foarte remarcabil pluralul „namie:ilor". 

„Poporul zice ci1 soarele e tras de boi de dimineaţă 
şi pină la prînz, de bivoli de la prin z pînil la 
amiezi, de 1:ai de la amiezi şi pînă scară ... " (P. Dia­
conescu, Muscel, c. Godeni). 

De o.pi, timpul între dimineaţă şi amiazi fiind 
privit ca foarte lung, s-a născut proverbul despre 
oamenii t·ci mo]îj la faplă :-1:m la vorhă: 

Plnă si't zic,1 „bou breaz·', 
Vine soare-le 1-amiaz .. , 

(Pann. J, %) 
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Poporul împarte ziua în două c o n a c e sau 
p o p a s u r i: unul e la amiazi, celalaH la asfinţi­
tul soarelui. 

A. Odobescu, -Pseudokyneg., p. 8: ,,... bietul 
George Giantă, cel care cu o rugină de puşcă pe care 
orice vînător ar fi azvîrlit-o în gunoi, nimerea mai 
bine decît fltul cu o carabină ghintuită, şi care pc 
mine, nem nicul, m-a adus de multe ori cu vînat 
la c o n a u I d e amiazi ... " 

„Poporul zice că la amiaz sau nimezi şi la sfinţ.it 
stă soarele de mănîncă un corn de prescură şi bea un 
păhar de vin ... " (A. Iliescu, Dîmboviţa, c. Săr­
daru). 
„Cănd la noi e ceasul 12, zic ţăranii că s o a r e l e 

st ă în s c au n sau s e o d i h n e ş t e ... " 
(D. A~hirescu, Covurlui, c. Moscu). 

,,La ameazi ciobanii de aice zic st au l" (T. Va­
siliu, Tecuci, c. Tudor-Vladimirescu). 

Basmul Voinieul cel fără tată (lspirescu, Leg., 
p. 127): ,,îi zise că tocmai la amiazi, cînd va fi 
s o a r e l e î n c r u c i, să înalţe o prăjină şi în 
vîrful ei să puie o mahramă roşie ... " 

Basmul Poveste ţărănească ( Ibid., p. 260): ,,Dră­
coaica de mumă a zmeului dormea numai la nămiezi 
cînd soare Ie stă în c r u c i ... " 

„La ciobani, timpul de la 9 pină la 11 oare se 
cheamă amiaza oilor; de la 11 pînă la 2 după 
12, sub -amiază ... " (T. Bălănescu, Neamţ,•c. Băl­
ţăteşti). 
Afară de scaun, st aul ·şi în c r u c i, 

se mai aud pe alocuri in popor alţi doi sinonimi 
cu amiazi. 
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„Unii dintre ciobani zic h o j i n ă cînd koarele 
este la a,niază ... " (Severin, Tecuci, c. Godineşti) 

„La 12 oare se zice p a n el e I a sau namezi 
(T. Popărlan, Brăila, c. Cazas). 

Ambii aceşti termini, de o intrebuinţare foarte 
restrînsă, sînt slavici: h o j i n ă sau mai bine 
o j i n ă este paleoslavicu] ,,uzina", ruseşte „uzin", 
adecă „mincare după prînz", iar p a n d e 1 a, 
care circu1ează numai pe lîngă Dunăre, este o 
metateză din bulgarul „pladnia = midi", paleo­
slavic „pladine"; literalmente „jumătate zi = me­
dius dies". 

în Buzău (corn. Chiojdu-Bîsca) se aude în loc de 
amiazi - z i u a - j u m ă t a t e. 

(I, 1068) 

Al\1..:.~lR s. AMĂNAR (plur. amnari, amănari s. 
amnare, amănare), s. f. ou m.; 1. fusil a aHumer, 
fusil a aiguiser; 2. t. de Tissanderie: partie du 
metier a tisser servant a etendre ou a detendre la 
toile; 3. t. d'Agric.: une partie du soc de la charrue; 
4. une part ie de la ridelle du chariot; 5. t. d 'Arc hit.: 
poutre verticale soutenant aux angles la toiture d'un 
bâtiment, solivau horizonta] reliant Ies solives 
du plancher. * 
Afară de dr. Polysu, care cunoaşte forma amlnar, 

si afară de Costinescu, care indică amnare în arhi-. . 

• 1.Cremene de aprins, piatră de ascuţit; 2. termen folosit 
în meşteşugul ţesătoriei: unealtă servind la întinderea 
sau netezirea pînzei; 3. termen din agricultură: o parte din 
brăzdarul plugului; lt. o ~e din loitra carului; 5. termen de 
arhitectură: grindă vcrllcală care susţine la colţuri acope­
rişul unei clădiri, grindei orizontal care leagă grinzile tava­
nului (Cr,) (n. ed.). 
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tectură, celorlalţi lexicografi ai noştri au fost 
cunosrmtc pînă acum numai forma amnar şi numai 
sensul de „briquct", ast.fel că ci toţi pe rlnd n-au pre­
getat a trngc cnvîntul dintr-un prototip latin 
i -g ni ari u m, ,,instrument pentru foc". Negreşit, 
latinul -gn- trece la noi în -mn-, ca în „lemn = lig­
num" şi-n altele; dar niciodată în cuvinte latine 
initialul i- u11 se mcă la a- şi nicio<lală grupul -nia-
1111 d<wine -na-. t:11 i g 11 iar i u m, din cauza 
celor doi i urmaţi de \'ocale, a cărora proprielale 
dnptt fonctiea ronu\nă este de a muia consoanele 
învecinate, ar fi dat rom .. \neşte pe un „iau'', cel mult 
un „iar" sau „iiar'', eîlu-i lumea pc un amnar. 
Dar această imposihilitule curat material,l nu este 
singmă. Sub rapOl'Lul Jogie, cum oare de la „ignis" să 
ajungem la noţiunea du neşte stîlpi ai casei sau ai 
morii, euri tocmai de foc trebui să fie foriţi? Afară 
de toate acestea, sc şlic <·ii „ignis" n-a trecut nicăiri 
în vrc11nul din dialcetc neo-latine, pretutindeni fiind 
inlocnit prin „focus". in fine, lătineşte „igniurium", 
în graiul vulgar· ,,focale'' ~nu „focaris", se chema 
nu amnarnl, ci cremenrle: ,,petra quae fcrro pai·­
cussa scintillam cmittil,"* (Du Cange). 

Toate sensurile <·uvîulnlui amnar si toate dificu 1-
tiiţ;ile fonetice sc impacă <lin dată c~ plecăm de la 
forma a,nănar, foarte î11t.rehuinţată în popor, şi de 
unde amnar vine priu aceeaşi scurtare ca în: destul = 
:c-= desătul = lat. desatullo. Macedo-româneste am­
narul se zice numai m în ar şi m în a r'e (Dr. 
Obedenaru, Dicţ. Mss. în Acad. Horn., I, p. '.16). 
Este latinul m a n u a I o sau m a n u a r i u m, 

* ,, ... piatră coro izbilă cu fierul scoale scînlei" (lal.) 
(n. ed.), 
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tot ce e I a m î n ă sau i n d e m î n ă sau c a 
m în a. ln latina ntlgară (Du Cange, ad. voc.): 
man ar i a „faucille, serpette, f(UOd ad m a­
nu m facilis"; man u a 1 e s „forcipes ferrarii, 
longum f errarii"; m a n u a I i s „instrumentum 
medicorum sic dicttm1 quod m an u astringatur, 
dum plurima conLinct ferramenta"*. De aci lesne 
putem urmări toat,e înţelesurile cuvîntuJui românesc, 
cari nu sînt puţine. 

1. Amlnar sau amnar de scăpărat şi de ascuţit. 
Este un oţel care, lovind în cremene peste iască, 

scapără scîntei şi o aprinde, sau care prin frecare 
ascute un briceag, un cuţit, o armă. ln cazul dint,ii 
se zice: a da în amnar; în cazul al doilea: a 
da pe amnar. 

Cantemir, ist. frroglif. (Mss. în A.cad. Rom., 
p. 70): ,,An nu pricepi că scănteia amnariului, pînă 
a nu să stinge, iasca aprinde, iară stingîndu,să, 
a doa şi a triia lovitură pofteşte? ... " 

Ghicitoarea despre „iască, amnar şi cremene": 
,,l\lireasa-n pădure, g i n e r e I e - n T a r i g r a d 
şi nuna-n gîrlă" (G. D. Teodorescu, Poes. pop., 
226), ceea cc presupune că amnarele ni se aduceau 
oarccînd de peste Dunăre. 

llora vinului: 

Băgai m în a -n pozunare, 
Oflsi i cn·111ene ş-amnare ... 

(G.D. Teodornscu, 3:l3) 

* lucruri d,i mi1111it „sl'rl·ră, cosoraş, uşor de rninnil"; 
instrumente „cle~tcle fierarului, în prin1'11 rlnd al riprarului"; 
unelte de minuit „instrumente ale doctorilor numite aslfol 
fiindcă sînt sfrînse cu mina, fiind alcătuite din mai multe 
părţi" (lat.) (11. ed.). 
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Balada Enciu Săbienciu: 
Dar şi Enciu ce-mi făcea? 
Din am11ari că scăpăra, 

Ciubucul şi-l aprind&& .. , 

(Bm;ada, Dobrogea, 178) 

Puştele cele vechi, de cari se mai găseşte ici-colea 
pe la ţară, in loc de piston aveau cremene şi amnare. 

Balada Busuioc: 
Dar Busuioc ce făcea? . 
Mina pe durdă punea, 
De amnare mi-o-ntindea, 
Cremenea că-i potrivea, 
Drept afară c,i-mi ieşea, 

Potera -se spăimlnta ... 
(G.D. Teodorescu, 605) 

l,ocuţiunea proverbială „cit ai da in amnar'' 
însemnează: într-o clipă., 

Basmul Voinicul cel cu cartea (Ispirescu, Legende, 
p. 104): ,,li dete şi pe vizitiul Curţii, om vechi,­
credincios şi iute la slujbă, care să nu se dezlipească 
de stăpînul său n i c i c î t a i d a în amnar ... " 

De la Vrancea (B. Ştefănescu), Sultănica, p. 83: 
„N-a trecut n i c i c î t a i s că p ă r a d i n 
amnar ... ! 

Povestea Vlad şi Catrina (Tribuna de Ia Sibiu, 
1885, p. 818): ,,C î t a i da o dată, de două 
ori cu amnarul, puteai s-o duc_i cu Ioc cu tot.,." 

Un idiotism: 
,,Zama acră se zice Ia noi z a m ă d e amnariu ... " 

(D. Pop, Transilv., Făgăraş, c. Copăcel); pe Ia 
Năsăud: ,,zamă de cu t e" (A. Pop, c. Sîn-Geor-
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giu); în ambele cazuri, ca ceva sec, ca şi cînd ar fi 
fiert cu fer sau cu piatră în Joc de carne. 

Amnarul de ascuţit poate să fie acelaşi care servă 
la scăpărat, ori este ceva mai mare, mai ales cînd 
e vorba de a ascuţi o sabie; cînd însă e de piatră, 
atunci nu se mai zice amnar, ci cut e sau g re­
s ie. 

I. Creangă, Moş NichiforCoţcariul (Conv. lit., 1877, 
p. 381): [Stricîndu-se un capăt de la căruţă şi 
neavînd secure ca să taie un gîrneţ, moş Nichifor] 
„scoate bulicherul din teacă, îl dă pe amînar şi 
începe a ciocărti un gîrneţ ... " 

Balada Balaurul: 
C înd tînăr huşean, 

Pui de moldovean, 
Viteaz şi hiclean, 
Paloşul scotea, 
Pe amnar îl da 
De şi-l ascuţea ..• 

(G.D. Teodorescu, 4.50) 

Balada Marcu Viteazul: 
Paloş din teacă scotea, 
Pc amnar că-l ascuţea ... 

(lbid., 665; cfr. 668) 

Balada Rusalin': 
Rusalin ce mi-şi făcea? 
Bagi mina-n buzunariu, 
Scoate micutel amnariu, 
Bagă mina pe tureac, 
Scoate cuţit de casap, 
Şi se pwie-a-J ascuţi ... 

{Reteganu, Poea, pop., 25) 
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„Cuţit de casap" este acela pe care ital icnii îl 
numesc man n a j a, la sicilieni man n ar a 
(Traina), adect't m în ari u, fiindcă măcelal'III 

îl poarlă totdauna cu sine, avîndu-1 purure la m în ,i, 
dnp:1 cnm lăranul român nu se desparte de amnar. 

„Ceea 1·.e poartă eiohanii la brîu, sînt: cuti I, 
fluier, amnn.riu, iască şi rremene"- (A. Ilies1·11, 
Dîmhoviţa, c. Sirdan11) . 

. \,·east,1 enumera\.iunc ne aduce aminte Jinll·-1111 
lexL mediolaLin: ,,ac<'ipiens de domo rn a n n a -
r i a m, asei am el cutellum, ascendit in monlcrn 
ubi ced.rina ligna 1·acdobaL'·•=• (Du Cange), undii 
man na r ia nu poate fi lopor, dar nici cu\-it, că,·i 
ambele se mentionează alătnri, ci numai doari:iamnar. 

Dup,1 expresiunea românului, culmea sărăcici csl e 
atunci cînd rămîne cineva chiar fără amnar. 

O doină din Bucovina: 

:';;1 1111 mai ajungă nime 
~rn beie-n crîş111:1 cu mine I 
C1t-s fecior de gospodariu, 
~-am r:1rnas f :1r' de amnariu; 
t,i-s fcr.ior do gazdă bună, 
:-:;-am r:1mas cu hol.a-n mîn:1~ .. 

(Aurora românii, 1881, p. Hi) 

1n adevăr, servind în acelaşi timp a sc.1păra l'oe 
şi a ascuti arma, amnariul est.e pentru ţărnn unealta 
eca mni folositoare, mai a d man u m, mai 

'~ ,, ... luiud de-acasii amnarul, loporul şi cuţilul Sl' ur,·,i 
po munte unde tuia cedri" (lat.) (11. ed.). 
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trebuincioasă ş1 mai purtăreaţă totodată, mai 
"mînar. 

11. Amînar sau amnar la ţesut. 
Termenul e foarte răspîndit la toţi românii din 

Dacia lui Traian. Nu ştim dacă nu cumva îl va fi 
avînd şi dialectul macedo-român sub forma de 
mi n are. . 

,, lntre unei le de ţesut, ca părţi ale r ă z b o i 11-

l u i, una se cheamă a11tnar" (A. Copuzean, laio­
mita, c. Cop uzu; R. Simu, Transi]v ., c. Oria I ; 
A. Bunea, Făgăraş, c. Vaidarecea; T. Crişia1rn, 
c. Cugieru etc.). 

„La r ă z b o i, a111narin se zice acea pari c rn 
cal'e se întinde pinza" (P. Popescu, Buzău, c. Chioj­
du-Bisca). 

,,,lrnnarul de Ja război se mai numeşte 

dteodată şi î n t i n z ii t o r. E lung de Ja una 
pînă ]a două palme. Prin el se fixează întinderea 
u a trei, adeeă a spaţiului dintre cele două 
su I uri. S p e te a za servă de ajutor amna­
rulni ... " (C. Ncgocscu, Hîmnic-Sărat, c. Bogza). 

„Amnanil de la r ft z b o i stă în tot timpul 
ţesutului în una din cele patru găuri a s 11 I u l u i 
de nainte, în parlea dreapt.ă spre, acela care ţese. 
Prin ajutorul amnarului se ţine întinsă partea ţese­
tmei de Ja sulul de dinapoi pină la cel de dinainte. 
Dacii partea ţesută s-a prea lungit., atunci o sldngem 
pc sulul de dinainte, învîrlind sulul cu amnarnl. 
Are forma unui diapazon sau camerton, dar cu eele 
două extremităţi de sus unite. E de lemn .. .'' (S. l\li­
ronescu, Neam!,, e. Dobreni). 
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ln Dolj, amnarul de la r ă z b o i se cheamă 
în t o·r că toru l, fiindcă „prin învîrtirea lui 
se ţ,ine pînza întinsă" (N. Guran, Craiova). 

ln dialectul sicilian se cheamă „mînuţă" o parte a 
r ă z b o i u l u i prin care el se întinde sau se 
strînge: ,,m a n u z z a, regoli che servono ad allar­
gare e stringere ii telajo" (Traina~, fiindcă facultatea 
de a stringe şi a întinde aparţine mai in specie 
m în e i. ToL de la m î n ă şi din aceeaşi cauză 
o parte a r ă z b o i u I u i se zice româneşte 
amnar, adecă amînar, unde noţiunea fundamentală 
nu mai este acea de a d - m a n u m, ca în unealta 
de scăpărat şi de ascuţit, ci aceea de m a n u: 
ceva care reproduce instrumentalitatea m î n e i. 

· Aproape în acelaşi sens se cheamă: 
III. Aminar sau amnar la plug. 
,,La plug ferul lat este cel ce umblă prin pămint, 

iar amnariu se zice o bucată de fer sau un fel de cui 
prin care se afundează ori se rădică ferul lal. .. " 
(S. Liuba, Banat, c. :Maidan). 

,; ... a n d r e a se cheamă un fer lung, care prinde 
ferul-lat de grindei, avind în capul 
de sus un alt fer zis amnar ... " (preut R. Popescu, 
Mehedinţi, c. Isverna). 

Pentru a afunda sau a rădica f e r u l - J a t, 
plugaru] întoarce sau învîrteşte cuiul numiL amnar, 
după cum se întoarce sau se învirteşte amnarul 
de la r ă z b o i pentru a da pînzei trebuincioasa 
întindere. 

intre lucrarea ambelor amnare este o deplină 
analogie. 
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Tot ca imitînd instrumentalitatea m în ei, 
se zice anmar sau amînar la căruţ.ă o spetează ,·Hre, 
fără a se asemăna cîtuşi de puţin în formă eu unealta 
de scăpărat şi de ascuţit, cu lemnul întinzător de la 
război sau cu ferul cel mişcător de la plug, este no 
băţ ce ţ i n e sau s u s ţ i n e capetele loitrelor: 

TV. Amînar sau amnar la căruţă. 
„O căruţă are două părţi de căpetenie: c o ş şi 

d r i c. La coş sînt patru d r u c i: doi dasnpra 
şi doi dedesupt; drucii de asupra sînt uniţi cu cei de 
desupt prin opt s p e t e z e, cari formează d r a­
gin i l e; cele patru speteze de la extremilă\,ile 
draginelor se cheamă amnari ... " (preut N. Sandovici, 
Dorohoi, c. Tîrnauca). 

„Deosebitele părţi ale carului, una cîte una, se 
numesc: roate, osii, perinoace, inimă, amînare, 
chisc, splină ... " .(G. Balaban, Putna, c. Răcă­
ciuni). 

Prin capetele de jos ale celor patru amnare, la 
unele căruţe numai două, loitrele sau draginele sînt 
aşezate pe dricul căruţ.ei. 

Pe la Năsăud aceste amnare se cheamă m î -
n u ş e, iar spetezele loitrelor in genere se numesc 
b r ă ţar e (A. Pop, c. Sin-Georgiu). 

Cele patru amnare de la căruţă su s ţ i n loilrele, 
formînd din acestea ca două garduri sau doi păreţi. 
Un rol analog de su s ţ i n ă t or i, cam tot in 
număr de patru, distinge pe: 

V. Amînar sau amnar în arhitectură. 
Ion Ion~scu, Calendar 1845, p. 115: ,,Stogul clădit 

şi păluit bine opreşte răzbaterea aerului într-însul, 
şi aşa nu se sminteşte finul. Nemţii fac acoperişuri 
de paie, în alte locuri se lasă un ogeag în ~ijlocul 
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stogului, pe aiure vîrfurile de paie a stogurilor se 
rădică şi se pogoară cu scripţi, pe une locuri a·coperi­
şurilc sînt puse pe 4 amnare; pe aiure numai pe 
unul în mijloc ... " 

I. Creangă, Danilă Prepeleac (Conv. lit., 1876, 
p. 4S6): ,.Am să durez o mănăstire pe pajiştea asta, 
i,iî se ducă ,·cstea în lume, zise el. Şi deodată se şi 
ttpncă. Face mai întîi o cruce şi o înfige în pămînt, 
de însamnă locul. Apoi se duce prin pădure şi 
începe a chiLi copacii trebuitori: ista-i bun de 
aminarc, ecla de tălpi, ista de grinzi, cela de tumu­
rugi, f'ela de cosloroabe ... " 

„La mori, ca şi la case, una din părţile de căpetenie 
ale clădirii sînt amînare sau amînari. Amînare la 
moară se numesc acele lemne cari sînt in coHuri 
în număr de patru, fiind dăltuite, iar prin dăltuituri 
întră paianturile. La casă, amînare se numesc 
acele lemne cari se pun în colţuri, două în fată, două 
în dos, apoi cite unul la coaste, cu partea de jos 
fiind îngropate în pămînt, iar pe virfuri dasupra 
se rădict1 ac:opercmintul casei" (C. Melinte, Covurlui, 
c. Găneşti). 

,,C as a m or i i se compune din opt tă l p i, 
pe cari se pun mai mulţi amnari dăltuiţi la două 
părţi, pentru a putea sta scîndurile ce formează 
păreţii; în capătul amnarilor se pun opt cost o­
r o a v e, pe cari se face acoperemîntul cu stuh sau 
şindrilă ... " (preut S. Vrînceanu, Iaşi, c. Bivolar). 

,, 1n amnarele morii sînt băgate a r e p i l e, în­
ţ,epenile prin ncştc icuri ce se numesc pene ... " 
(H. Simu, Transilv., c. Orlat). 

„Amlnarc la n10ară sînt un fel de fure i, pe cari 
se formează corpul morii, şi sint înfipţi pe răscrucea 
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de la ha ba 1 u c ... " (f. Coate, Covurlui, Tîrgu­
Bereşti). 

Amnarele în sensul de mai f'us sint verticale: tot 
amnare se cheamă la zidari neşte birne orizontale, 
„lemne scurte cu cari s e · p r i n d grinzile unui 
tavan" (Costinescu). 

Ceea ce a concurs a da in zidăria româneasc,1 
unor asemeni birne numele <le uminare este acea 
particularitate că obiflh.uit ele se fac în fur c ,1. 
~i la sicilieni o furcă se zice m a n u z z a (T1·aina). 
Din aceeaşi cau~ mucedo-româneşte se cheam,1 
m i n ar sfeşnictH cel mare de la biserică (Dr. Obe­
dcnaru, Dicţ. Mss., II, jQO), care în m i n ,1 
nu se poartă, dar este făcut „a branches". 

Toate sensurile cuvintului amnar derivă da1·ă 
deopotrivă ;de la m i n ă, dar se pot clasifica în 
două rubrice: 1. obiecte i n d e m în a tec e, ca 
amnarul de scăpărat şi de ascuţit; 2. obiecte în felul 
m în e i, ca amnarul de la război, de la plug, de la 
căruţă, de la casă, de la moară şi - la macedo­
rom,îni - din biserică. 

(I, 10il9) 

A:\IPOI, n. pr. loc. rn.; une rivit!J'e en Transyl­
vanie. Rîul Ampoi, ungureşte O m p o I y, un braţ 
al l\lurăşului, curge prin partea cea auroasă a A1·dea­
lului, în regiunea Abrudului şi a Zlatnei, din ea1·i 
această din urmă deja în epoca romană purta numele 
de Amp ei u m, într-o inscripţiune din timpul 
Antoninilor: ,,ordo Am p c i e [nsium]" (Mommsen, 
Corp. Im,·cr. Lat., III, nr. 1293, 1308; Ackner, 
J,ischr., nr. 5117, 598). in forma românească, -e­
a trecut in -o-: Ampoi -= A m p ei u ro, sub înrîu-
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rirea celor două consoane labiale -mp-. ln forma 
ungurească „O m p o I y", l nu este organic, căci 
nici o -inscripţiune romană nu are „Ampel". La 
intrln'ea lor în Transilvania, ungurii au găsit la 
români pe Ampoi = Amp ei u m, şi au trecut 
pe finalul român -oi în -o I y întocmai precum din 
românul „cimpoi ( = ital. zampogna)" ei au făcuţ 
,,csimpolya". 

(I, 1106) 

1AN (plur. ani. şi ai), s.m.; 1. 3:.n, annee; 2. long 
intervalle de temps. Substantivul an din latinul 
a n n u m nu trebui amestecat cu adverbul a n = 
lat. a n n o, de unde a n - ţ e r ţ = a n n o 
t e r t i o, despre cari vez~ la locul lor. 

1n înţelesul strîns al cuvîntului, an este totaJi. 
tatea timpului în cursul căruia pămîntul îşi săvîr· 
şeşte rotirea sa în giurui soarelui. Prin această 
rotire se urmează una după alta cele patru mari 
schimbări periodice: primăvară, vară, toamnă şi 
iarnă., cari în graiul vechi se numeau: v r e m i l e 
anului. 

Moxa, 1620, p. 346: ,,începu a podobi ceriul cu 
stele şi cu luciaferi, cu so~rele şi cu luna, de se 
întrecu una cu altâ întru lauda cui le-au faptu 
şi să cunoască oamenii v r e m i I e ai lor ... " 

Zicerea an o t im p sau anu t im p, pe care 
unii o urcă la epoca romană (Cihac, I, 12), este un 
neologism născut nu demult la românii de peste 
Carpaţi printr-o traducere literală din germanul 
„Jahreszeit"; cu toate astea, ea are sorţi de a se 
tnrădăcina în grai, lipsind un alt termen mai po­
trivit pentru noţiunea de „saison". 
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lntr-un sens mai larg, se zice an numărul de 365 
sau 366 de zile, oricare ar fi punctu] ]or de plecare; 
iar într-o accepţiune famiJiară, an este o vreme 
indelungată în genere. 

I. an c. a u n i ta te d e t im p. 
1. i n l i t c r a t u r a p o p o r a n ă. 
lmpărţirea anului î n l u n e, s ă p t ă m i n e, 

z i l e şi n o p ţ i se cuprinde în admirahi]a 
ghicitoare poporană: 

„Am un copaci cu doisprece crăci; în fiecare cracă 
sint patru cuiburi ; in fiecare cuib sînt şepte oauă, 
şi fiecare ou .are o parte albă şi aJta neagră" (Sbiera, 
Po"eş.ti, p. 322; cfr. Ispirescu, Ghicitori, p. 31). 

Aproape aceeaşi ghicitoare, dar mai puţin inge­
nioasă, ne întîmpină: 

la spanioli: 
Un arbol con doce ramas, 
Cada una tiene su nido, 
Cada nido siete pâjaros, 
Y cada cual su apellido ... ; 

la portugezi: 

Um' :i.rv'rc corn doze ramos, 
Cada ramo tein se niinho, 
Cada niinho triinta passairinhos ... ; 

la ita]ieni: 
C 'e un altero alberone 
Con dod ici ramone: 
Ogni rama ha quattro cove, 
Ogni cova sette uccelli, 
Quest'e ii Iior de l'indovinelli ... 

(Pittre, Arch. delie trad. pop., II, 431, III, U3) 
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E mult mai sarbedă ghicitoarea corespunzătoare 
franceză: ,,un pere a douzc fils, chacun d'eu:~ en a 
lrenle,.rnuilie blancs, moitie noirs"* (G.D.T., Poes. 
pop., 217). 

inlr-o variantă românească a acestei ghicitori se 
zice: ,,doăspre' cc ramuri, jumătate verzi, jumătate 
usealc ... " (G.D.T., l.c.), înţclegîndu-se în prima 
jumiHatc YrC'mea de la „Dragobete cap-dc-vad"'t", 
ad:wă de la 1 martin, iar în jumălatea ccalallii 
vremea de la „Sînt-Andrei cap-de-iarnă", adecă 
de la 1 deC'emhre. 

E raraderistietl prin spirit bisericos varianta 
bu lgai·,1: .,un arbore cu 12 ramu re, pe fiecare ramură 
eil e 'i cuiburi, în fiecare euib eîte două g:1.oci w,:catc" 
((:olakm·, Sbornik, 1872, p. 11!J), adecă eîtc două 
zile <le post. 

Ca unitalea eea mai lnngă de timp, căci „deceniu" 
~au „secol" sint străini poporului, anul se identifică 
cu însuşi t i m p u l, bunăoară în locu(iunca 
c s t . t i rn . p = e s t - an. · 

De asemenea an se ia ea sinonim eu v 1· e m e, 
de exemplu într-o doin,1 din Ardeal: 

Mii c,1znrsc de este-o v r e m e 
S,, fac din pPlinaş mil•rc; 
El, pusl iul, e lot fiere I 

Mtt c,hm•sc dr cst11-1m an 
fi,, l'ac din pelin zahar; 
El, pustiu, -i tot amar!.. 

(G.I. BiLicescu, Col. l\lss.) 

Poporul însă face o deosebire esentialtl intre 
v -l" e m e a d e a c u m şi v r cm e a d e a p o i. 

* ,, ... un tat.1 aro 12 fii, fiecare din ei are 30, jumătate 
albi, jumătate negri" (fr.) (n. ed.). 
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Cea dintîi a fost totdauna cum este astăzi si tot asa o 
să rămînă pină la judecata cea de pe urmă, cînd se 
va începe vreme a d e a p oi, şi atunci, după 
zisa baladei loMn Iorgovan: 

Ce-am aflat şi ce şlim noi? 
C-o veni vremea d-apoi: 

,-
C-o fi anul ca J u n a, 
L u n a ca s ,i p t ă m în a ... 

(O.D. T., Pocs. pop., ',:!:!) 

Ca în generalitatea limbilor, românul asociază 
des anul cu z i u a, nu cu l u n a sau cu s ă p t ;1-
m i na. • 

Psaltirea Şcheiană circa 1550 (Mss. în Acad. Rom.), 
LX, 7: 

... anii Jui părJ la d z i 
in giolu şi gintu ... 

... an no s ejus usque in 
d i e m gene~tion is et 
generationis ... 

Prin an şi z i l e îşi măsoară poporul suferinţele 
sale, cînd zice: ,,cite z i 1 e într-un an". 

Cine m-audc cîntind, 
;t;ice c,1 n-am nici un gind, 
Dar atîtea glnduri am 
Cite zi Ie - s într-un an ... 

(Retegan, Câr/ilc săteanului, 1886, p. 1:3) 
sau: 

Cîte z i Ie - s într-un an, 
Atîlea năravuri am ... 

(Familia, 1886, p. 50:J) 

,,Blăslem: ducă-se cite z i l e într-un an!" 
(G. Bottez, Iaşi, c. Şipotele; G. Bunescu, Tecuci, 
c. Brăhăşeşti). 
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Printr-o altă asociaţiune între an şi z i, un pro­
verb adevărat eroic sună: ,,Decit un an cioară, mai 
bine· o z i şoim" (Iordachi Golescu, Conv. lit., 
1874, p. 72). 

Rareori anul se asociază cu c e a s u 1, ca într-un 
proverb foarte remarcabil: 

Cînd va vrea norocul să-şi întoarcă pasul, 
Nu aduce anul cc aduce c c a su I... 

(Pann, I, 3~) 

Această zicătoare ne întîmpină deja la· Miron 
Costin în Viaţa lumii: 

Norocul, fără să stea, îşi tot schimbă pasul; 
Anii nu pot aduce ce aduce c e a s u I... 

(Ap. Hasdeu, Răz11an, ed. 3, p. 180) 

O găsim apoi la Ianache Văcărescu, Ist. Otom; 
(Papiu, Monum., II, p. 278): ,,Aceia însă ce nu 
poate aduce şi pricinui anii şi-strădania, pricin11eşte 
cîteodată c e a s ul şi norocul..." 

Cînd trece ceva peste un an, românului i se pare 
a fi de o lungime extremă; aşa despre o soacră se 
zice: 

De te-ai coace-un an ş-o v a r ă, 
Tot vei rămînea amară! ... 

(Marian, Buco11., II, 183} 

Balada Ţăranul şi ciocoiul: 
Nu . te-ncepe c-un ţăran, 

Că ş-aşa el ţi-i duşman, 

Gliei ţAraau) ciRd t& liate, 
Zooi mr· a11- Ş'·i' j.om·ă·t.a,,t,e ... 

(Col. l, Tr., 1882 1 p. 15~) 
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llaluda V llcan: 
N-am dat oc)Jii cu Vilcan 
De-i m a i li i n c d e u II art .•• 

(G.D.T., Poes. pop., 551) 

Dar expresiunea poporană simbolică a unei durate 
afară din cale este n o u ă ani, paralelă cu „nouă 
ţări şi nouă mări", cu „nouă raze ale soarelui", cu 
,,nouă zîne" ele. 

Balada I oviţi't: 
Orişicll m-am ostenit 

Î\ ouă ai 
Pe nouft cai, 

Pe lo[i nou;l i-am spc·tit... 

(:\!arian, Buco11., 1, 73) 

Balada Soarele şi luna: 

lmhLi, frate, mîndrul soare, 
lmblă, fraie, să se-nsoare 

:\ ou ;i ai 
Pc nouri cai.., 

Balada Jlo~oş mmicul: 

Pi-ovcrb: 

1'\ o II ii ani sf1-i lot a lungi 
::,i cu moarll'a s:1-i agiungi !. .• 

A lipsit ck acnsii no 11 :i ani 
::,i ,;..1 lntors cu doi hani ... 

(Pann, II, 5) 

Haritatea unui fapt se exprimă prin locutiunea: 
,,inlr-11n an o dată·'. 

25 - Etymologic;.1m M;ignum Romaniae voi. I 
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Un ţăran din Ialomiţa: ,,Azi e Sîntu Neculai; 
ai, nevastă, la biserică să dăm o leturghie şi să ne 
rugăm lu Dumnezeu, că-i sărbătoare mare, e 
i n t r - un an o dată ... " (T. Teodorescu, c. Lup­
şanu). 

Ion din St. Petru, 1620 (Mss. în Acad. Rom., 
p. 10): ,,vinu ele la noi i n t r - un anu o dată 
si lăcuescii 30 de zile cu noi •.. " · 
· Pluralul ani, clnd e vorba de totalitatea timpului 
cît a trăit o fiinţă sau cit a durat un lucru, e sinonim 
cu v r î s t ă, sau - după cum se zicea în vechiul 
grai - cu c r e s c u t. 

ln acest sens se poate întrebuinţa cu determinarea 
numărului anilor, sau într-un mod nedeterminat. 

N·edeterminat, a cerceta despre vrîsta cuiva se 
zice mai poporan: a într e b a anii. 

Proverb despre fete bogate: 
Cînd vor fi la mijloc banii, 
Nu se mai J n t r e a b ă anii ... 

(Pann, II, 128) 

ln loc de: ,,a examina vrîsta" - ,,a căuta anii". 
Anton Pann, Pro()., II, 96: 

Se-nbulzea s-o ceară văduvii şi junii; 
Nu-i căula chipul, nu-i c ă u ta anii: 
Toată frumuseţea îi era ei banii ... 

La un cal anii s e c a u t ă după dinţi. 
Cînd numărul anilor se determină, dinaintea 

cifrei se pune genitivalul d e. 
Moxa, 1620, p. 366: ,,el era tinerelu de 7 ani ... " 
Pann, PrM., II, 103: 

Un bătrîn odinioarli. d e nouăzeci ani trecut ..• 
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Fără număr, dar determinat printr-un adjectiv, 
se zice despre vrîstă: ro i c d e ani = ,,tînăr"; 
m ar e d e ani = ,,bătrîn"; în ultimul sens, 
locuţiunea românească corespunde latinului a n­
n o s u s, şi mai bine însă italianului p i e n o 
d ' a n n i. Se mai poate zice tot aşa de bine: 
v e c h i d e z i l e. 

Cînd nu e vorba de vristă, ci despre punctul de 
plecare al unei situaţiuni, atunci d e însemnează 
„depuis", fără raport genitival. Aşa: ,,m-am însurat 
d e trei ani", ,,d e mulţi ani te aştept", ,,d e ani 
n-ai mai venit pe la noi". 

Balada NoPac şi corbul: 
Grue zace la-nchisoare 
D c trei ani lipsiţi de soare ... 

ln fine, este ·de observat că nedeterminatul ani 
se întrebuinţează mai ales despre o vrîstă ceva mai 
înaintată, pe cînd la cei tineri de tot se aplică 
deminutivul a n i ş o r i. 

2. î n c r o n o l o g i e. 
Graiul face o mare deosebire intre an şi an, adecă 

Intre anul c omu n şi anul p art i cu I a r, 
cel dintîi începîndu-se şi isprăvindu-se la cite o zi 
hotărîtă, bunăoară 1 ianuariu şi 31 decembre, pe 
cind celalalt cuprinde acelaşi număr de lune, dar 
se incepe ·ş'i se isprăveşte la cite o zi convenţională 
orişicare. Astfel poate să fie un alt an scolastic, 
un alt an fiscal, un alt an judiciar, un alt an pentru 
arende şi chirie etc., iar indivizii în trebile şi dara­
verile lor îşi încep anul după întîmplare sau în 
orice zi le vine la socoteală. 

25* 
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Carng"a, L<·gi11irc 18l8, p. GG: ,,De să va mărita 
f:imeiu in anul j a l i i, să piiarză darul dinnainLea 
I 11111 [ i i .. _-· 

.l11i1/ ,. om II n poale sii fie numai oficia 1 
sau 1111111ai v 11 l g ar. La rom,\ni a fost în curs 
de mai rnullc ,·<<1c·uri, pină în sec·olul trecut, o 
difcrinti'i intre u1111I si all 11I. .\nul nostru oficial 
luat de· la hiza11I ini p;·in sla\·i, se inccpea la 1 scp~ 
temlH·e şi se 1111111,1.ra de la Crea[i11nea lumii, prcs11-
p11s.'.'1 a se fi pelrernl ("li;);'>()~ ani inainlc de 11aştcrca 

... ~li11l11ilol'lll11i, aslfcl c,1, penlru a şti anul creştin, 
trf'lrnia di11 tolalilalea 1111ci dale sii scoalf'm S;'.)08 
de la I ian11ari11 pi11,1 la :ll august, iar ~)~im) de la 
1 seplt>mbrf' pini\. la ::I dc('embre inclusiL l'r l'ind 
1111 asemenea an se tinca la C111'Lf', in hisrl'it·,1, pentru 
rcla!i11ni j11ridi,·e rle orire 11al11n1, poporul ins,1 n-a 
înrnlal 11iriodată de a srrba inceputul anullli la 
1 ianuariu, şi-11 parlfl - printr-o ri"unăşi\ă rle lot 
arhai<·,1 - la l mari iu, legendaml :\[ ,1 r \ i ş o,., 
care şi la romanii r·Pi primiti,·i era luna dinlii: 
.. an1111s inripirhal a '1artio'·* (:\lanob., Sat .. (, 12), 
de 111Hlc luna a ş<>plca a şi p,1sli-aL n11mclc de „Sep­
l(•m lwr··. 

Din rn11za diYerginl ii inlre uzul oficial si intre 
cPI ntlgHr, in ,.<, .. hi'le L~xt11ri ne inlimpină n1i'rareori 
greşeli cronologic·P, fir prin nc~lire, fie prin sc,1parc 
din vcdrre, rn1 numai din partea celor ag-rama\i, 
dar chiar <Ic eiil 1·,1 eei mai <·iirturari. Asa in S\'naxarul 
rnilropolilulni Dosortci eilim pe fi·ontisriicin în­
ehciarca hilingvi<'i\.: .,v 1 (i L. o de la inccp11l11lr1 
lumii 71qo m(•sela oeloni 27 dni, de la nasteria 
Domnnlui şi ~lintuitoriului noslru Isus ll~·istos 

* ,, ... auul incPpPa cu luna marlie" (lat.) (11. rd.). 
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of'l.obrc 1681, iar ,rn 1682. 

in graiul n•,·lti se zi,·ria dcopotriY:1 hinc la singular 
şi la plural: ,,i n anul cutare" sau ,.i II anii c·ularc··. 

F,·cchiC', Lclop., l, p. 110: ,,în anii WVi.7 nocm­
vric 28 intrat-au în ţară oaste tătărească de au prădat 
şi au ars pînă la Boloşeni şi au ars şi tărgul Botoşe­
nii~ aşijderea i n annl 60'18 del'hemnic în 12 iarăşi 
au intrat tătarii ... " 

lntr-un stil solemn, Yorbindu-se despre trecut, 
se zicea: ,,cînd a fost cursul anilor ... " 

Nicolae Costin, Ll'lop., II, p. 39: ,,Cînd au fost 
"11 r su l anilor <le la începutul hmJii 719:3, iară 
de la Hristos t68:-1, în luna lui iunie în J;j zjle, au 
îmbrăcat caftan de Domnie Canlemir-Yodă ... " 

Constantin Brin('O\'an11, 160~1 (Cond. ?\lss. în 
Arh. Slat., p. l!lD): ,.de dnd au fost n II mărul 
anilor 7190 l'iindn aecsl II plai di Yie păragină ... " 

Pentru anii de la Crea\ iune se zi1·ea nu numai „de 
h i11ccp11lul lumii", ca mai sus, şi: ,,<le la Adam", 
,·a in lPxlurile eilale la pag. 2110, ci încă: ,,de la 
zidirea hunii'" sau .,de la l'ar(•rea l11mii"; însă expre­
siunea c·ca mai J'r11rnoasi'1 Ri de formal iunea rea mai 
poporan:i eslc: .,din fa l; t n l lnm.ii", după cum 
d0~-climinea\a se chearnii ,.r a p t n l zilei·'. 

Text din se<· .. \.Vil (Cod. ~bs. miscell. al Bis. 
St'. '.\icolae din Braşcn·, p. 21): ,.ai'-asl-an !'ost în 
ani d i î n f a p t u l i1 l 11 111 i e i :>-'i!J~I în luna 
lui mnrl ic ... " 

.\l'arrt de sla,·i('11l l 1! l, c:hturarii înlrehuin[an 
ŞÎ pe l'Oll1JH1S11] Sllll Y e ( tJ t ~.c= B'b l\"kl'~ ,,in anno'' 
ea sinonim <·11 an, de exemplu: .. au purces Antioh­
vodă la Cameni\a in l1111a lui iunie zi 1, şi au trimis 
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şi Domnul muntenesc Costantin Basarab o samă de 
oaste munlenească, şi au zăbovit 3 luni acolo, pănă 
o au deşertat şi au dat-o pe măna leşilor în luna lui 
sep·temvrie-12 zile marţi, v e Ie tu I "7208" ( Letop., 
II, p. 49). 

Dar sensul propriu al v el 6 tulu i, cu care el se 
mai aude la bătrini şi ar putea să rămîie in limbă, 
nu este „l'annee", ci „la date", adecă indicaţiunea 
cifrică precisă a unui an. 

Neculce, Letop., II, 196: ,,doar niscai v e l e­
t u r i a anilor dţ:i s-or fi greşit, iară celelalte 
intru adevăr s-au scris ... " 

Pentru isprăvirea anului românul are două sau 
trei vorbe deosebite: o expresiune verbală aşa-zicind 
dinamică: ,,anul s e î m p I e", m,ai rar: ,,s e 
i m p I i n e ş t e", şi o expr8ffiune nominală sta­
ticâ: ,,an i n c h e i a t". Şi lătineşte se zicea: 
,,i m p I e r e a n n u m". 

Text din sec. XVII (Cod. Mss. miscell. al Bis. 
Sf. Nicolae din Braşov, p. 89): ,,se apropie zilele 
de i se i n p I u cocoanei anul diîntăi ... "; şi mai 
jos: ,,dea ca se î n p l u r â trei ani ... " 

Pravila Moldov., 16i6, f. 26: ,,să să bucure şi să să 
veselească cu acest hine pănă căndu să voru î n­
p l i a doo-dzeci de ai, şi eli1 şi fecorii lui, iarâ nu 
mai multu ... " 

Noul Testament din 1648, Act. Ap. XXIV, 27: 

... iarâ î m p I ă n d 11-

sâ doi a11i, luo altulu ..• 
... biennio autem ex­
p I e t o, accepit succes­
sorem ... 

unde în Biblia lui Şerban-vodă, 1688: ,,doi ani 
în plinindu - se ... " 
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Dosoftei, Synaxar, 1683, dec.10: ,,aciasta o răhdâ 
trei ani inch ei a ţ, şi nemicâ n-au suspinatu ... " 

Jipescu, Opincaru, p. 132: ,,s-au plimbat o stă­
mină şi au plîns 100 dă ani i n c h c i a ţ i ... " 

II. a n i n l o c u ţ i u n i o. d v e r b i a l e. 
Ca şi ceilalţi termeni privitorila împărţirea timpu­

lui, an se întrebuintează adesea ca adverb. Să se 
alăture: ,,anul acesta 'a fost ploios" cu: 1/.anztl acesta 
nu voi pleca nicăiri". .Po cînd în primul pasagiu 
„anul acesta" este un curat substantiv, ln pasagiul 
al doilea el funcţionează întocmai ca adverbul 
,,astăzi" în: ,,astăzi nu voi pleca ni căiri". De ase­
menea în „acum un an = anno praeterito", an trl)(!e 
deja în adverb. 
Doină din Ardeal: 

Cu mîndra de-a c u m u n an 
Dintr-un măr mă săturam ... 

(J.B., 155) 

'Mai ales însă atunci cînd tşi asociază unele prepo­
ziţ-iuni, an formează un şir de locuţiuni adverbiale, 
dintre cari mai nici una nu se află în limbile roma­
nice din Occident. 

1. cu anul şi p e an. 
Între ambele locuţiuni, cari se traduc franţuzeşte 

deopotrivă prin „par an", este la noi aceea~i deosebire 
ca .îi1tre: ,,cu ziua" ·şi „pe zi", ,,cU'luna" şi „pe lună" 
etc., c u anul implicînd în sine o noţiune de sarcină, 
de muncă, de stăruinţă.în tot cursul unui an, pe c1nd 
p e an însemnează mai mult foloase decît greutăţi, 
şi aceasta într-un interval mai îndelungat împărţit 
p e ani, ,,per annos", fiecare an avtnd răstimpuri 
libere. Cind cineva „primeşte p e an atita", este 
un venit asigurat pentru un număr de ani în neşte 
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con<litiuni mai mnll sau mai puţin îndcrnînalccc; 
rind însă ,.primc~lc eu anul", Yrea să zică cti. toi. 
aşteaptă ('U greu să primească, şi la urm,1, mw( 
împli11ind11-sc şi plata fiind r,1fuilă, se poale ca sfi 
nu i gu mai dea. CincYa f'iilăloreşlc eu pl,lccre de 
mai multe ori pc an; dar a f'iili'i.lori eu annl 
Pslc a 1111 sr mai odihni. '.\'uan[a pcsimislii a zi('rrii 
c n a,wl so i11vedercadt pc 1!Ppli11 din 11rmăloarcle 
exemple: 

Bas11111l lui /J11111nc~1·u. (Tara nouii, t886, p. 71): 
,,}lcşterc do lemn, - ii zise ~(aiea Domnului, -
du-te a1·as,l 

şi mnnrp~I 1• r u anu 
pinr1 c1· Yl'Î lua hanu ... '' 

În cinlecul J ianului: 

C-ala e Iancu Jianul, 
Care hale cu tufanul 
Şi t,ine pisma cu anul ... 

(Col. l. Tr., 1873, p. 5:J) 

undP .. pisma r u anul" exprimă părerea poporului 
că pigma n-ar trebui si1 ric dcC'îl ecl mult „cu luna", 
făr:"i a ţinea mai indelnngal. 
Doină din Ardeal: 

J\Li lr1·1·11şi, miiicu[;i, dt>ahi, 
J\1ai1·:1, dt>alu cu poclbealu, 
Sr1 nu 1w vedc>rn <: u n.nu . .• 

La plural: c n anii. 
Anton Pann, ProP., II, 1!): 

(.f .JL, 17',) 

De cc să slujrsc cu anii, sr1 muncesc ca un arg-aU ... 
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Pe a,i presupunind o urmare de ani, se poale ziec: 
,,pe tolanul=pe l'icearc_on". 

PraYila :\Ioldo,·., W'iG. f. 2fl: .. >'i\ Yor locmi p r c 
toti:'1 on11U1 ca să-i fa<"â. plala .. .'· 

Dar nu se poate zice: ,,cu lot an11l" sau ,,(, u 
fiecare an'·, căci ,,eu anul" cuprinde un singnr an 
încheiat. \ 

Tol cu sensul de eonlinuilalc, 
„an pre an" insemna: ,,an dup(1 
de ani··. 

în Ycchiul arai 
an", ,,într-11~~ şir 

Dosoftei, Synaxar, 168:l, dee. 9: .,aşia făcia ani, 
p r c an1"t, rîndu ia să suia la casa lui Dumnedz(u1 
şi-ş fi'tcia inemâ ria şi plingia şi nu minea ... " 

Locuţiune: pe ce as şi pe an: 
Omiliar· de la Govora, 16'12: ,,alunre îngerul Ya 

hucina rn să se g:1.lcase.â al\i şapte îngeri, carii sunt 
a leş p r e c a s şi p r e an să răsipeas,câ starea 
ceştii lumi ... " 

2. întru an şi în an. 
• ::,.;carliculatul an nu se construieşte cu î n dceît 
în locu\iunca ,,d i n an în an=-= ele in anno în 
anno", care nnmai prin dnblul ,.in" di foră de ita­
liam1 l: ,.,I 'anno in anno'" sun de porl 11gPz11l: ,,de armo 
em an110'·. 

~[iron Coslin, Leto11., I. 2!(1: ,,de alunei an legat 
Yasilie-Yodi'i banii Cl' se dau sultanilor tl c n an 
în an .. :· 

Acc;;t i n an arc în yedcrl' 1111 tot.alilalca a1111l11i. ci 
numai marginile. De asPm<'nPa arlic11lal11l „în an11/ 
eu lare'· are a fa<·e c·u un moment oareearc, nu ,·u amil 
în I rcg. Prin aceasta, (·onsl ruc\ i unea lui nn 1·11 î 11 

se deosebeşlc de ronslrnqiunea lui an eu în l r u. 
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Lowţiunea în t r u an, nu rară în vechiul grai, 
însemnează: ,,în tot cursul anlllui". La p1ura], 
dinaintea numărului anilor se punea simplul i n, 
iar întru atunci cinu numărul urma după ani; 
de exemplu: ,,în doi ani" şi „î n t r u ani doi". 
Arhaicul 1 n t r u an, î n t r u ani, reprezintă 
pe latinul „i n t r a annum", ,, i n t r a annos". 

Cugetări în oara morţii, circa ir)JO (Cuv. d. bătr., 
II, 450): miluiţi-mâ î n t r u anu să p]ăngu de 
pileatele mele ... " 

Hugăciynea Sf. Sisinie, 1580 (ibid., II, 285): ,,şi 
luo doo fete să-i s]ujascâ cu hrană întru anu ... " 

Codicele Voroncţian, circa 1550 (Mss. în Acad. 
Rom.), Iacob. IV, 13: ,,vremu ]ăcui acie în t r u 
anu şi vremu face negoţu şi dobăndă ... ", unde în 
Noul Testament din 16'18:. ,,vomu petrece acolo 
unan .•• " 

Jbid., V, 17: ,,nu ploo spre pămăntu în trei 
anii ... "; in Testamentul din 1648 tot aşa: ,,nu ploo 
i n 3 ani", iar în Biblia Jui Şerban-vodă, 1688; 
,,n-au ploat pre pămînt trei ani ... " 

MoX:a, 1620, p. _355: ,,Nomanrt Pombilionu stătu 
Domnu dupâ Romii, acesta tocmi 12 Juni întru 

" " anu ... 
Mitropolitul Dosoftei din Ardeal, 1627 (A.J.R., 

I, 100): ,,cela ce nu va ispovedi omul de patru ori 
i n t r u an, cela ce nu va posti 4 posturi î n t r u 
an, fie de care post birşag 7 florinţi ... " 

Noul Testament din 1648, Act. Ap. XIX, _10: 
•.. şi acasta- Cu în doi 

ani ... I ... hoc autem factum est 
p e r biennium ... 

unde în Biblia lui Şerban-vodă: ,,t n t r u ani 
doi ... " 
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Pravila l\foldov., 1646, f. 25: vameşul ce nu-ş 
va lua vama de la neguţriLor pănă în cinci ai, 
de-aciia nu va putia lua neroică, pentru căce s-au 
trecut o vreme ... " 

La Cantemir, Chron., II, 238, într-un admirabil 
pasagiu despre acei ce tăgăduiesc persistinţa ro­
mânilor în Dacia lui Traian: ,,pre tot neamul 
românesc nu într-alt chip, ce tocma ca legumele 
i n t r - un an îi sădesc, răsar, îi cresc şi-i şi zmulg ... ", 
unde în loc de „într-un an" era de ajuns: ,,întru 
an", dacă Cantemir n-ar fi voit să se rostească 
mai energic: ,,intra singulum annum". 

In opoziţiune cu „într-un an" se zice „i n t r u 
multi ani". 
C~lindă din Ardeal: 

t n t r u mulţi ani cu pace, 
Cu pace şi sănătate ... 

(Familia, 1886, p. 610) 

3. p r e s p re an, p est e an. 
Altceva este „pesle un an = apres une annee" 

şi altceva „p e s t e an", în graiul vechi „p r e s­
pre an= dans l'e,pace d'une annee". Pre s­
p r e an este sinonim cu arhaicul î n t r u an, cu 
acea deosebire însă că nu implică continuitate: 
se poate zice „trăiesc î n t r u an", fiindcă traiul se 
cont.inuă în toate zilele anului, dar nu: ,,trăiesc 
p r c s p r e an", ca şi cînd n-aş trăi în toate zilele 
din cursul anului. 

Titlul Omiliarului mitropolitului Varlam, 1643: 
,,Carte romănescâ de învăţătură duminecele p r c­
s t e an şi la praznice înpărăteşti ... " 

Pravila l\foldov., 16~6, f.3: ,,dajdia şi toate greu­
tăţile căte-sii p r e s p r e aml ... " 
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Anton Pann, Pro(!., I, '1:30: 
P,•sl,~ loali'i si'ipliim111a ~ii!;Pşli s;irh:ilori s:'i \ii, 
~::t lnm•a sînl sfinpi lng-,·ri, mar\a ~finlul Ioan, 
Carii ~i 111 allP zile st> prtm,uiPsc p<"slt· a11 ..• 

unde .. peste t. o a t ,l si'iplărnina" Pxprim{1 continui­
tate numai p1·in adjecLiv11l „lot", eăci zi1·indu-se 
,,pesle săplămînă", ca şi ,.p e s t, c an", n11 s-ar in­
ţelege dedt unele zile din eurs11l si'iplăminei. 

li. 1 a an 11, l. · 
Aceaslii )o('u\iuno înscmneazi'i: ,,după 1111 an" 

sau ,,peste un an", ori mai ales „in a,wl viilor". 
Şi lătineşle se zieea cn acrsL sens ,.n el ann11m'·; 
forma româ11ensc,l însă corespunde unui: ,,a d an­
num i I I u m". 

\loxa, 1620, p. 405: ,,luarâ al1111ce l urc ii Bo:ma, 
si I a anul se lovi MnraUi cu Iancu! voevodi'i. .. " 
• Nicolae l\[ustc, Letop., III, p. 8: ,,I a anul 
după aceastrl oşlirc iar{1 an venit por11nei'i de oasle 
Dabijei-Yodr1 şi lui Grigo1·ie-yocl{1 Domn11l11 i ~lun­
tcnesc ... " 

Alexan<lri (Poes. pop., 2, 7G): ,,Cna din mul­
ţemirile românului e de a înl"hina pîn-a nu h{!. 

Cuvintele obicinuite la asemine închinuri sini: 
Noroc să deie Dumnezeu I şi la anul cu hinc !. .. " 

Balada Oprişannl: 

AIPi, Doarnnr, f.Hul meu I 
, Nu te ierte Dumnezeu 
Să omori pc Oprişanul, 
C:1-i peri pînă I a a11nl ... 

Proverb despre cei proşti sau zăpăciţ.i, cari nu-şi 
dau scamă de ce vorbesc: ,,Du-l la nuntă,să-ţi zică: 
şi I a anul!" (Baronzi, Limba, p. 50), sau: ,,vorbi 
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ca cel ec la nunlfl zice: :,,j 1 n a1111l" (Ionlad1i 
J,1;olescll, Com·. lit., 18711, _11. 7'1). 

· AIL pro\·erb foarte pradw: 
]h•l'it I n a11Hl 1111 hou, 
l\lni bine asli1zi un uu ... 

(l'ann, III, 117) 

, Altul, despre cei grabnici a lua şi greoi a da: 
Cu toptanul, 
Şi banii la anul ... 

Altul, despre femei plodnice: 
Pînă I a anlll 
Şi gavanul... 

(/bid., JJ, 8G) 

(Jbid., IT, 108) 

Allul, despre făgăduieli nesigure: 
L a annl, or ar111iisar11I, 
Or samarul... 

(lbid., IIf, 1171 

Prin sinonimitate între an şi t i m p, ro1rn\ni'i 
de la Criş în Joe de „1 a a,wl" zic: .. a timp = ad 
tempus", după cum se zire „esl-l imp'· pentru „est­
on'· (f,1•:r. Bud., 70\l). 

ln fomrnle de urare, 1 a wwl se aude ades în 
·onslruqiunea: ,,la mul\i ani", italieneşte c:n o 
altă prepozi\inne: ,.prr molii anni". 
Ill.~lnlţi ani/-~\l11l\11mesc. 
Exp1·esi11nea ,,m II I \ i anr> este foarle i11lf'J'f'­

santă nn numai prin siue~i, ci mai ('ll senmft prin 
derivnlul mulţumese sau mulţămese, 
după cum se rosteşte mai obicinuit, ceea cc i11sem-
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nează literalmente: ,,doresc m u l ţ i ani", şi n-are 
a face citu-i negru sub unghe cu latinul ro u l c t a 
,,amende, peine pccuniaire" (Cihac). 

A. Pann, ProP„ I, 46: 
Slăvito-mpărate, m u I ţ i ani să t_răieşti 
Şi-n zile senine să înbătrîncşti ... 

Alexandri, Cinel-cinel, se. 10: ,,Adă păharu-ncoaci, 
şi să trăiţ.i la m u l ţ i ani ... I'' 

lncheiarea mai multor balade poporane: 
l\lai daţi· o oca de vin, 
Să zic: I a m u I t i ani, amin I... 

(G.D.T., Poes. pop., 581) 

După fonetica română, finalul -n tinde a trece 
tn -m. Astfel s-a născut „hucium" din „bucin", 
„tărîm" din „tărîn" etc. ,, In Muscel nu se zice 
n o i a n, ci n o i a m, de ex.: vine un n o i a m 
de ploaie sau de zăpadă" (I. Vişoianu, c. M,iţău). 
Chiar forma am pentru an ne intîmpină înlr-un act 
de la Mihai Hacoviţă, 1708 (A.I.R., 111,271): ,,să 
vor tocmi cu rupta pe am la visterie ... " 

ln acest chip, din m u l ţ. i - an i s-a format 
poporanul ro, u l ţ am, întrebuinţat ca răspuns la 
o salutare; iar din m u Iţa m - ro u Iţă m e s c, 
m u 1 ţ e m e s c, m u l ţ u m e s c. 

ln jocul copilăresc „Baba-rădăcina" din Banat 
(D. Receanu, Lugoş): 

,, - Bună ziua, babo I 
- M u I ţ am dumitale, dragă ... " 
1n basmul Serilă, llf ezilă .~i Zorilă (M. 

Transilv., c. Grădiştea-Mică): 
,, - Bună sara, mamă I 
- M u Iţa m, dragul mumei. .. " 
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,,La Crăciun, cind colindătorii primesc daruri, 
ei zic: cu toţii m ar e m u 1 ţ am I" (D. Pop, 
Făgăraş, c. Copăcel). 

Uratia de nuntă: 
- Buni dimineaţa, 
Cinstiţi socri mari I 
- M u I ţ li. m d-voastr!!., 
Băieţi militari... 

(G.D.T., Poes. pop., 173) 

Balada Meşterul Manole: 
Bunii ziua-I da; 
El le m u I ţ ă m e a .•• 

(Ibid., 461) 

Ca românul m u I ţ li m e s o din m u I ţ i -
ani, întocmai prin aceeaşi procedere logicA, paleo­
slavicul s p o I a -v a m e „mulţumim" se trage din 
grecul d„ 1toÂAii l:,IJ „1 a m u 1 ţ i ani", după 
după cum observară de mult Leskien şi Miklosich 
(Lautl. d. rum. Dial., Vokal. III, p. 70). Un para­
lelism nu mai puţin hotărîtor ne prezintă limba 
spaniolă, unde ln loc de „mulţumesc" se zice: 
„Viva m i l a Îi o s = să trăieşti o m i e d e 
ani" (Brinkmann, Die .Metaphern, I, 137). 
Dacă ar mai fi cu putinţă o umbră de îndoială 

despre naşterea lui m u I ţ u m e s c din m u I ţ i -
ani, ea s-ar răsipi prin Dicţionarul româno-latin 
bănăţean, circa 1670 (Mss. în Bibl. Universit. din 
Budapesta): 

,,Mult za n y. Deo gratias; 
M u I t z e n y. Idem ... " 
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TV. ai = an i. 
La plural, în lor de ani e foarte deasă în ve<'hile 

texturi i:;i destul de răspîndili'i în popor forma ai, 
ari ieulaL aii. 

Afară de exemple împr,1ştiale mai sus, iată încă 
o seamă: 

:\foxa, 1620, p. J40: ,,înblâ Z(\ee ai şi se i11lourse 
('\I multa dohînd:î .. :' 

Omiliar de.Ia (~on>ra, 16112, p. ltO: ,,ialâ căţ.i ai 
lucrai ţ,ie, şi nice o dalâ poruncile tale călcai ... " 

Varlam, iG'i:l, f. 197 a: ,,şi noi în top aii prâz­
nuim(i pamentt'l lori't ... " 

Jbid., r. 282 h: ,,ati\c ai fu viia a('cia nicc Utialâ, 
niee s,ipala .. .'· 

Pravila ?\lol<lo,-., J6'iG, f. J: ,,au măncaL roadâ 
denlr-a,·ia oeim\ mai m11lli'1 de şiaple ai.,." 

Sih-eslrn, 1651, ps. 30: ,,să sfiirşi de <luci)re viiaţa 
mia, şi aii miei de suspinare .. .'·; unde la Coresi~ 
i;"i77: ,,scă,:11 în dnrcre viala 1rni, :;;i anii miei în sus­
pine ... ", iar la Dosoftei, 1680: ,.să i:;lins,l în duri are 
viala mia, şi anii miei în su~pinuri ... " 

Doină din Ardeal: 
Eu sînl prunc <lt> non:\ ai, 
Tu 111[1s!'le-n gur;1 n-ai ..• 

O baladă tot de acolo: 

dar mai jos: 

IJe mincart' cc sr1-i dau? 
Da o coage de m.'dai, 
Cscală de nou,"t ai ..• 

Înlr-o cas-afurisili\, 
De cinci ani nec11r:ijili\ ... 

(.J.D., '1'19) 

(Pompiliu, Sibiu, 51) 
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inll'C forma ani şi între forma ai exista in vechiul 
grai o formă intermediarii, în 1·arC' 11 nu disp:1rnse 
in1·ii, <lar lotuşi se roslea deja l'a o nwală nazarn: .J, 
nu ca o consoană: II. O g,1sim foarlc des in Praxia 
cca tip,1rită pe la 1570 şi <lin care unicul exemplar 
cunoscut se află în }luzeul <lin Bue11rcsl i; bunăoară: 

p. :12: ,,ivi-se întru aînii (d-f'ÎH) de-,;poi ... "; 
p. 20: ,.n-arnu petrceul aînii vic[iri ... "; 
p. :1 L: ,,o zi de la Domnnlu ca o mie de aînii ş1 o 

mic de aînii ca o zi ... " etc. 
De asemenea la Coresi, :lri77, ps. LX: ,,aîii (d-f'HH) 

lui păna la zi in ru<lâ şi ruda ... '" 
:\eşl iind c11m să lranscrie mai bine această rostire, 

pcntni l'arc g-rafica cirilil'll nn ofc1·ca ni('i un semn 
propriu, ,·c('hile lcxluri au reprezintat-o uneori prin 
a1111i. Uil'ii s,1 fi antl in vedere pe lal inul an nu s . 

. \~a i11 Psaltirea Sr·heiană, eirea 1550 (~Iss. in 
;\caii. llom.), XXX, 10: ,,şi annii miei întru sus. 
piri .. .'· 

-Jl,id., LXX\'II, :1:1: ,,şi cumpliră-se în deşertu 
<lzilcdc !Ol'. Hi annii lori:'1 cn desertu ... '· 

Cantemir, iJi,•anrtl, 16!)8, f. 8G li°: ,,Pune dar.1 hun(t 
so1·olcal,1 şi driaplii. giudeeatii nernii vic[ii !ale, şi 
adp,·{u·aL s,'imiihriloriu şi giudct·,'iloriu annilor Ltii 
te r,, .. .'" 

in loc· de a rt'dnplica pc n, allPori se reduplică i, 
de ('X<'ITIJJltt la Coresi, Ei77, ps. LXXXIX: ,,zilele 
aniilon"t no~lri ... ", unde la Arsenic din Biserieani 
<"irl'a IG,lO (.\lss. în Arad. Rom.): ,,dzilelc ai/or 
noşlri .. :' · 

in ori('P caz, pl11ral11l ai de la an ne prezintă 11n 
frrH>lllPn fonPl il' foarte interesant de trel'Cre la ro­
m,\ni n d11bl11lui n latin dinainlea lui i 1111 in eon-

26 
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eoană muiată -ni (11), care s-ar fi conservat ca în 
toţi pluralii de la - numi terminate cu -nu, ci în 
vocală nazală, care a trebuit să dispară. Numai 
forma ai derivă la noi din latinul an n i, pe cînd 
forma ani, deşi mai veche în aparinţă, se datoreşte 
tohişi în realitate analogiei singularului an. Din 
a n n u s - an; din a n n i - ai. 

(11, 1120) 

2AN, adv.; l'annee derniere, antan. l n anu I 
t r e c u t. lntr-un mod mai puţin hotărît, se zice: 
m a i an = cam în anul trecut. Ca locuţiune 
adverbială cu acelaşi sens: ,,a c u m u n a n". 
„An vară = aestate anni prioris; d e an = anni 
praeteriti; vin d e an = vinum de anno priori" 
(L.B.). . 

An, ca expresiune a trecutului, este în opozi­
ţiune cu prezintele e s t - a n sau e s t - t i m p 
şi cu viitorul I a a n u I . 

Proverb: ,,An n-am cîştigat, e s t i m p am pă­
gubit, la anul trag nădejde". (Pann, II~ 85). 

Altul: ,,An scuipam în iarbă, şi e s t i m p in 
barbă" (lbid., II, 146). 

Altul: ,,An s-a ars şi est im p suflă" (lordaclrt­
Golescu, in Tocilescu, Rer,,. I., t. 1, p. 231). 
Doină din Ardeal: 

Ştii tu, mîndră, de mai a1' 
Cit de dragi ne mai eram: 
Dintr-wi măr ne săturam ..• 

(Familia, 1887, p. 8) 
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Colinda Plugului: 

S-a sculat m a i an 

Bădica Troian, 
Ş-a încălicat 

Pc-un cal învăţat ... 
(Alex., Poes. pop., 2, 387, 391) 

Cu acest sens se întrebuinţează şi italieneşte 
a n n o. Lătineşte, la Plaut a n n o figurează de 
asemenea in loc de „a n no praeterito"*; bună­
oară: 

Quatuor minis ego emi istanc an n o uxori rneae ... ** 
(Men., I, 3, 22) 

sau: 
Etiam histriones a n n o cum· in proscenio hic 
Jovem invocarunt.,_ venit... ••• 

-"'-' 
· ( Amphitr., Prol.) 

Cind ceva s-a intîmplat cu un an înainte de an, 
atunci se zice: an ţ e r ţ = lat. anno tertio. 

Constantin Brîncovan, Condica Visteriei (Mss. 
în Arh. Stat.), 169-'i: ,,s-au dat lui Gligore Postelnic 
Vlădescu pentru împrumutare ce au dat Ja banii 
Cameniţii a n - ţ ă r ţ şi pentru împrumutare ce 
au dat la poclonul Vizirului an ... " 

(II, 1139) 

• ,, ... anul trecut" (lat.) (n. ed.). 
** Cu patru monede am cumpărat asta anul trecut neves­

tei mele ... (lat.) (n. ed.}. 
*** Tocmai cînd comedianţii l-au invocat aici pe scenă 

anul trecut pe Jupiter, a venit ... (lat.) (n. ed.). 
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.\:\"(alt.\ (pl. angarale), s . . \XG.\IU-:.\ (pi. an!f.<t­
r,;/1'). :- . . \X(;ĂHÎE (pi. a,1g11rii), s.l'.; t·on·i'e, tai I le, 
,r1·,·il11de, n•xalion fisrnlc·. C11\'i11!11I t•s(f• la noi 
,·11 rn11lt mai n•d1i drl'il <'1Hwa fa11n1·iol icii, i11-
$t!lllni11d in modul crl mai ge1H'ral 01·it·1\ rPI ck d ,1 r i 
in ha11i, in ualur,i sau i11 11w11c·:i, clalorilr slat11l11i 
tlirPl'I o!'i indiref't. C11 at·t'lasi srn,; Sf' inlrehuinleaz:1 
la toalP popoarele ele pc P;!11ins11la Ualc·a11ic11'. dar 
Pra 1111 mai pu(in rfispindil i11 Europa inlrC'agiÎ. din 
veac·ul ele mijloc snli fornia a 11 g ari a, an g a­
ri a e .,ont•rn agris a11I pt)rsonis impm;ila, q11ac>li­
hel vexalio n~l i11j11ria·-,:, (1>11 Cange). La 1·11rn;'u1i 
dar11 c)I poale fi ci i 11 11Po-grP1·11 I 'Y."(YY.?'-'Y., sn11 t111T1d 
an g ari y a, irrs,i ar p1tlr·a s11 rit' şi 111ai di11ai11l1•. 

\liro11-,·\'. ~[oyi]i1, ltîl./1 (.1./.H .. I, 1 l!l): ,,s,1 
an•( a l,isa foarle i11 pacr dn I oale angi'iriilr satul 
Boriilei:;lii: numai să aib11 ci a-s plăti cisla lor 
rătă v'a hi scrisă in vislernl domnii-mele: nic 
iliş să de, nic sulgn, nici nnlu ... nii: l11p, nic ~) an-

V • ~~ ganr ... 
lliaş-Yv. Alexandru, IGGli (.l.J./i., I, 120): ,,să 

fie im pace ele dajrle şi de zlo( şi de Iei şi de taleri 
si de galbeni Hi de alle a11!.;hl'rii de !oale de cil.Le 
~inl11 j,rc al\i n\ii;:Pi in (ara ;lornniei rnfilc ... " 

:\lihai-n. Ha,·m·i(:i, 1708 (A.l.H., IIJ, 271), 
î11lc111cind o eoloniP din Polonia, promile r-ii: .,nri­
cii(i de m11lli ar hi, ele la dornniia mel vor hi in pace 
de toale dările şi angâriile pi:in:"t in şese luni .. :· 

'.\iL !.l11slc, tl'lop., III, p. 1!1: ,.AeeHt J)imitraşrn­
Yod11 a11 srns hiirl ii pre fe(ele oamf'nilor, l'arc ang11ri1: 
p,111,î alu11ce n-au mai fosL in \ară nici la o dornnÎl' ... " 

,:, ...• ~povPri impus,• og-uar,•lor sau persc1:111,•Jor, 1111 chin 
sau u 11e1lreplatt: UlcuU1 cuirn"' {J.il.) (n. ed.). 
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Ena!'hi Cogi:ilniccan11, ],clop., pI, p. 103: ,,Aşa 
într-acest an s-au dc!'whis oşl irc Impi:iriitici T11rc11-
l11 i c11 \losnd, care viind şi la Domnul nrnlle po­
r1111ci lmpărălcşli pentru zaherele la siirhat.uri, 
care, boi şi alte angârii, pod in D11n:'"irea la Oblu­
ci!,ti, cherestele şi a_llc multe ncsfirşilc anţării ... " 

;\ccl;:işi, p. 2G'.~: ,, ln \ari\ era foarte cu greu, că 
ang,iriilc şi chcllnelile erau multe şi banii ce cşia 
nu Ic ajungia ... " 

Zilot, Cron., p. G, vorbind despre fanariotul 
Constantin llaugcrliu: 

Cti cum 1;.;1şPzr1 in Scaun, alt nimic nu-ngrijui 
D,icit: oart> cum ar face ţPara rr1u a jefui? 
Se aflar:, şi rl-a i<·Pa aseml.'lll'il 1· i,·n i lor i 
:,i cu dinsul impreunr1 pe o cale ctdători, 
/;ii mai inlii sl".1l11irr1 s:1 scoatr, o augarea 
Pre boPri dl' loat:1 slarra şi pt1 brl:sle foarte grea, 
Pă mrmr1stiri şi pf1 schiluri, şi vr1duYele să dea 
Fieşicare dupii stare-i, că şi lor li s-ar cădea ... 

ceea ce se numea „găleata lui Hanger Jiu", la care 
însă el a fost silit a renun\a: 

SlaYă fir, lmpiirate ! cela ce din încrput 
Rău în hine tuldauna prin rugi ni I-ai prefăcut, 
Prl'cum şi aicPa iar,-,şi ar,ilaşi min111wa la, 
C,I-i Llcuşi fără de voe angareana a ierta. 
nlici aceasta fu cum fuse, că fli Dum1wz,•u cu noi, 
Dar pentru nemullumire, ne lii.sr1 iar in nevoi, 
Că-ncepu iar sliipînirPa sfaluri rele a croi: 
Orice huzmPt al c;imt,rPi pe jeart1 a-1 îndoi. 
Cum şi fu aslă-ndoire mai înlii la oil'rit, 
Care cu destule zoruri din !ear,I s-au împlinii; 
YPni vremea dijm.irilul a SB scoale-obicinuil, 
~i acesta n.hcocir{l de-I scoase iar indoil. 
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ANGARA 

Se sili săraca ţeară îndestul de l-au răspuns, 
Numai pentru ca să scape şi de acest foc nespus; 
Cînd făcu o socoluală că au scăpat negreşit, 
Iată şi tutunăritul iar îndoit i-au izbit. 
O, săracă ţeară oarbă, cc socotişi că scăpaşi I... 

J32 

O i e r i t, d i j m ă r i t, t u t u n ă r i t -şi 
cite şi mai cite alte h u z m e tu r i, acestea erau 
angaralele, angărelele sau angăriile, a căror aducere 
aminte cam cu anevoie se va şterge din graiul po­
porului. 

Costachi Negruzzi, Scrisoarea XXI: ,,Uneori cînd 
poporul se simţea asuprit şi jignit în drept mile 
sale, se auzea sunetul clopotului de dandana. Atunci 
mahalalele îşi vărsa gloata piste oraş\ şi norodul 
nu se liniştea, nici clopotul nu tăcea, pină nu se 
vid ea scapat de angării ... " 

Jipescu, Opincaru, p. 29: ,,E I EI Dragu mieu I 
Voitori tăi dă bine-s boi, femeia, vaca, oili, teşcoiu 
cu bani şi mălaiu sacului, mai ales. Aia te scapă dă 
angarale, aia te feresc dă b e I el e ... " 

Cintecul pandurilor de la 1821: 
Mi-am vîildut şi cămăşioara 
Şi-mi cumpărai săbioara 1 
Pluguleţul meu nebun, 
Cum te prefăcuşi în tun I 
Vezi, aşa mai poţi ara 
Şi mă scapi de angara! ... 

. (G.D.T., Poes. pop., ~8~) 

Balada Macorei: 
Adunarea se strîngea: 
Dar de vorbă ce vorbea7 
Că la Macovei în sat 
Nici că mai este de stat, 
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Că te ţine-n munc-afară 
Cît ţine ziua de vară 
Numai pc zece parale 
Pentru b ir şi angarale ... 

ANGLiE 

(lbid., 297) 

(II, 1193) 

ANGLlE, s.f.; t. de Comm.: sorte d'etoffe tres 
ordinaire, de provenance a n g J a i s e ou sup­
posee telle. * Şi Ja ser bi „A n g I i i a, englisch 
Tuch, pannus anglicus" (Karadzic). Din anglie 
se făceau haine femeieşti şi bărbăteşti. Cuv intui 
rămîne cristalizat în poezia poporană, care îi mai 
adaugă uneori pe proteticul d: danglie. 

I. Creangă, Stan Păţitul (Gonii. lit., 1877, p. 24): 
„Am mai văzut dăunăzi umblînd pe aici prin sat 
un ciofligar de-alde tine, dar acela era oleacă mai 
chip~ şi altfel· îmbrăcat: 

Cu antereu de canavaţă 
Ce se ţinea numa-n aţă, 
Şi cu nădragi de anglie, 
Petece pe ci o mie ... 

şi cînd mergea pe drum, nădragii mergea alăturea 
cu drumul ... " 

SatiJ:a poporană Paştile ţiganilor: 

Iute în cort s-a băgat 
Şi-n giubea s-a îmbrăcat, 

lntr-o giubea 
Ce mult plătea: 

* ... un fel de stofă foarte obişnuită de fabricaţie engle­
zească sau care se crede că-i englezească (Cr.f (n. ed.). 
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Al\C~LIE 

Ciipluşil:1 cu Yaleu, 
I'iumai a(c de un kil, 
en n1anta dc-anglie 
Cu peteci o mil' ..• 

33ft 

(G.D.T., Poe-, pop,; 262) 

Balada Iosif de Jîngă Braşov: 
1Jin umeri pină-n călciie 

Tot in ha inc de an:;li11 

Să mergcti fa cununie ... 

(G. I. lliliiccscu, Col, l\lss.) 

O doină tot de acolo: 

Bu ţi-am spus, mindn1p, (io 

Să-! i faci ie 
De anglie 
Să-mi fii drag:1 numai mic; 

'l'u P-ai Eu.:u't d11 piirgal, 

Să fii dragii şi la alt ... 

( lbid.) 

Cîntec din Ardeal (c. Bucium-~asa): 

Ea-n c,i11wr(1 se b,1ga 
l;ii frumos c:1 se g,ilPa, 
Din 1:rcşlel pinii-n p[11nint 

'J'ol în haine de argint, 
Din creşlrt pin:1-n c[deiio 
Tot in haine de dc111glie ... 

(Tribuna din Sibiu, 1886, p. 5',ti1 

. (11, 1203) 
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1 AXiX s. AUiN (pl. {11/UU, llrini), s.m.; t. de 
Botan.: Alnus, aunc. {'nul din arborii cei mai obici­
nuit i in pădnrile ~i l11n('ilc Horn.în ici. For-ma 
eu -11- se intrclrninlcaz[t mai mult în ~lunlcnia si-n 
Dana I, forma cu _,:_ in ~IolJova şi-n Ardeal. A~tin 
nu derivă din latinul a Inu s (C.ihae), fiind o 
dublă pedeei"t fo,wlie,1: n111lurea a<'ePnlulni şi epen­
teza unui i toni<'. Din :\ I ll II s s-nr fi nfise11t 
r·cl muli a ll i n, ea .,ditfin" diu „di1phnc" şi (·a 
porl 111,!CZlll .. ,\lemo = itlnus". Dnp,"i cum fran­
eczul ,,(·hcne'· nu vine Jin ,.1p1ere11s'', ei din adjcc-
1 ivul „qncreinus", italieneşte „qnercino", întocmai 
a~a romanul llnin se trage d-a (hcptnl din a] ni­
nu s. Să se ohscrn e:"i si sinonimul italianul 
,,onlnno" __ df'riY:i dinlr-1111 'adjectiv .,alnelanus". 

!\eculte, Lctop., JI, p. 2/ili: ,,dacă s-au făcut zioîi, 
s-au apropiat Jfrin (lrini lăngă sat pre din gios de 
curte într-o rip,1 ... " 

Doina Singur pe lume: 
FrunZ.-1 verde de anin, 
Cine-i ca mine slrăin? 

J\uuiai mierla din pf1duri, 
Cirsleiul din arături. .. 

(O.D.T., Poes. pop., 283) 

A. Odobescu, Doamna Chiajna, p. 88: ,,salba 
moale şi teii cresc amcslecat i cu falnici jugastri, cn 
plopi nalţi şi sup\iri, cu anini uşurei .. :' 

Aninul e de două feluri: anin- n c g r u „alnus 
~lutinosa" şi anin-ro ş u sau anin- alb „alnus 
inerma", ambele diferind prin frunziş. 

S.Fl. l\larian a studiat înscmn[ttalea poporană 
a aninului în B11co,-ir:a, unde - zice el - din 
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arin-n e g r u, fiind crezut 'că putrezeşte cu greu 
sau chiar niciodată cind se află în umezeală, se fac 
„colaci la ftnttnă", adecă se 1cercuieşte temelia la 
puţuri; de asemenea se fac „coveţi şi troci pentru 
porci". Apoi din coajă sau scoarţă se face „cruşală 
sau curşală, un fel de argăseală" pentru opinci: 
„opincile cruşite sau curşite se fac roşii întunecate 
şi ţin mai muH dectt cele necurşi te". Mai departe, 
atît scoarţa precum şi buburuzele de arin-n e g r u 
figurează în medicina poporului: buburuze ca leac 
de „cel-periL" şi de orbalţ; scoarţa, pisată ca făină, 
se presară peste „bubele cele rele". Afară de aceasta, 
scoar\a se mai întrebuinţează şi la vite cînd bolesc 
de picioare, făcîndu-se o „cruşală" în care boii sau 
oile cele bolnave stau pînă ce li se roşesc picioarele. 

Auin,nl are o mare însemnătate şi-n industria 
poporană. Din anin-n e g r u, fie scoarţă, fie bo­
biţe, fac ţărancele n e g r ~ a l ă, adecă văpseaua 
con neagră pentru ţeseturi: ,,nu numai diferite 
lîneţc, ci şi mantale şi sumane lîi, scule de buci, 
de bumbâc, de in, şi alte pînzeturi, precum şi aţe 
la opinci, cari stnt făcute din lînă albă do capră". 
Bobilclo sau buburuzele de anin se cheamă în Buco­
vina a n i n e sau a r i n e. 

„Arinul vindecă de c e 1-p e r i t; faci din el 
tabac şi tragi pe nas, sau îl fer bi cu apă şi bei ... " 
(I. Nour, Bîrlad). 

Pen Lru ca strigoiul să nu înviuie, îi hat „un ţeruş 
de lemn de arin drept în inimă ... " (I. Gheorghiu, 
Iaşi, c. Cîrjoaia). 

Peste Carpaţi, tn loc de arin se aude mai mult 
forma arine (Sibiu, c. Orlat; Făgăraş, c. Lisa, c. 
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Bucium etc.), în Banat anine, după cum se zice 
pe alocuri şi-n Oltenia (I. Iliescu, Vilcea, c. Recea). 

O doină din Ardeal: 

- Tu te duci, bade sărace; 
Dar- eu ce focul m-oi face? 
- Tu te-i face, mîndro, bine, 
Că mai e frunză p-arine, 
Că mai sînt voinici ca mine; 
Şi mai e frunză pe salcă, 
Şi mai sînt voinici să-ţi placă; 
Şi mai e frunză pe fag, 
Şi mai sînt voinici cu drag ..• , 

(G.I. Bibicescu, Col. Mss.). 

,,Cu sens ironic se zice: 
-să facem de arine, 
Că ţine mai bine ..• 

tocmai pentru că arinele nu e tare" (G. Dobrin, Fă· 
găraş, ~- yoi1a). 

1n d1str1ctul Muscel se aude adesea forma alnin. 
,,Pe aice se·zice deopotrivă anin şi a'inin" (E. Pas­

cal, c. Nămăieşti; C. Petrescu, c. Rădeşti). 
,,La o pădure mică de alnin.i i se zice şi c r i n ă ... " 

(I. Bădescu, Muscel, c. Boteni), în Joc de obicinui­
tul a n i n i ş. 

ln fine, în Biharea anin se cheamă arinde (Conv. 
lit. I 1887 I P • 1004). 

Din toate formele poporane, musceleanul a'inin 
şi bihăreanul arinde sînt mai ales interesante. 
Arnin = ainin se datorează propaginaţiunii regre­
sive a tonicului i; arinde, pe de altă parte, pare a se 
fi dcsf ăşurat din arin ie = a rine, după cum rostesc 
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A~-W>O 
------· -----------------------

ohit:inuit, ardelenii, printr-o Jonnio_ inlern1cuial'i:i 
palatalll aringc = 0 arindje. 

(li, l:.!0.-i) 

_\X-XOU (artie. an11/-11rm, an11lui-11n11), s.m.; 
nou,-cl an. Suh r·aporlul forniei, mi-non ('Onstil11e 
un singur cuvint, deşi se declin.1. numai „an'', în­
tocmai după cum un singur envint. Pst.e „cel-alait", 
în care nu se declină dc(·il ,,('el"; s11h rapor·tul sen­
sului, îşi arc şi mai mult o indi,·idualitatr proprie 
bine holiiril,1, îm-a·H111ind abia primele 211 oa1·t1 din 
tolalilalea 1111ni an. De ari ingenioasa ghi„iloare 
popOl'an:1.: ,,Care an !inc n11rnai o zi? -- .l1111/-
1101t'· (Shirrn, Povc.~ti, ~121). Ca o sing-udt zi, 11111,/-
110/l c sinonim cu S în - \' ă s i i u, t:iici ca1fo Loc­
mai la t ianuar·iu în sărb,Hoarea Sinl11l11i Vasilic. 
lnlrrgnl an care preecde a1111llli-11n1t se zice an 
v r. eh i; dar al'i nu mai c un singur 1·uvînt, ei sint 
doutt Yorhe deoschiLe: suhslanl.ind an cu sensul 
s,1u ohiC'i11nil <le trei sute ~i alitra zile, mmal de 
adjcclivnl „vechi" fnne[ionînd ca orinu·c alt cal il'i­
ealiv: an bun, an rău cte. De aceea se poale pune 
şi la plural: an i v e c h i, adeC'it perioade de 
dern11ll t1·ecule de rile :Jtfj + 36:'> ·+ :;Gj zile, pc 1·ind 
an-nou n-are plmal, fiind o sing111·,1 zi fa\,1 cu an II I 
v cc h i cel imediat şi cu to\,i an i i v cc h i 
cei mai dinai11Le, prC('Ulll şi fa\ă cu celelalle zile ce-i 
vor urma pinit la înrheimea periodului de 365 ş1-n 
cari se euprindc anu I v· i i L or. 

G. Alexandrescu, Anul 1810: 
S[t st;ip ln im durer1•a carii pc om supune; 
:Stt a~leplt1m în pace al soarlni ajutor: 
Cf1ci cine şlic oare, şi cine imi va spune 
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Ce-o să aducă ziua şi anul viitor? ..• 
,111-nou I Aşlcpt minunea-li ca o cerească ll'ge .. , 

C11 aceasl.:'t speran[;l mereu amăgită că anul-1101' 
desehide uşa unui viitor mai frumos, oamenii petrec 
î n g r o p î n d a n u 1 v e c h i - după expre­
siunea poporană' - şi urîndu-şi unul altuia zile mai 
bune: 

Anul-nou cu fericire 
Vă dorim şi cu-nflorire, 

Ca merii, 
Ca perii 

1n mijlocul verii! ... 

(Alex., Poes. pop., 2, 10'i.) 

san: ,,Bnnă dimineaţă lui S în - Vă s i i u ! să 
df:_ie Dumnezeu să fie de acum într-un an 
' ' 

Slogul cît easa, 
Pila cil masa, 

slăninile cit uşile, untura ca cuploriul, 
Porcii unlmoşi 
l;,i oamenii siinftlo!;<i ... " 

(R. Simu, '1'1-ansilv., c. Orlat) 

La vechii romarn toate acestea SC' zicrau foarte 
laf'onic: ,,an nu m no v n m fa11slum fclicem'·, 
ecra (·e se reducea în seris numai la patru litel'C: 
A.'.\.F.F. 

Romanul crede că pină şi pentru dobiloaee a,wl­
nou este o zi de r,1suflare a necazurilor. 

,,ln noaptea spre anul-11011 se dcsehid <'erurile, 
şi cine vede cînd se dcsd1id rapălă de la Durnm•zcu 
tot cc va cere; <le asemenea vi lele vorbesc în arca 
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noapte î~tre ele, spunînd lui Dumnezeu cum le 
chinuiesc oamenii, dar cine ar asculta vorba lor 
moare ... " (V. Mircea, Iaşi, c. Copou; M. Lupescu, 
Suceava, c. Broşteni; P. l\lohor, Tutova, c. Pu­
ieşti). 

„Poporul crede că în seara spre anul-nou toata 
animalele vorbesc unele cu altele întocmai ca şi 
oamenii, spunîndu-~i fiecare cite a păţit în timpul 
anului ... " (I. Iftimescu, Suceava, c. Şaru-Dornei). 

Toate obiceiele poporane de_ la anul-nou, unele 
moştenite din Roma sau proprii românilor, altele 
împrumutate mai tîrziu de pe la vecini sau comune 
mai multor popoare, decurg din această dublă 
năzuinţă: îndreptarea soartei pe viitor şi gonirea 
relelor trecutului. Numai o mică parte din ele au 
fost descrise de d. G. D. Teodorescu ( lncercări, 
Buc., 1874, p. 55-66). Unele aparţin anului-nou 
şi Crăciunului totodată, două zile mari atît de înru­
dite în credinţele poporului, incit: ,,Ia anul-nou se 
zice şi Crăciunu I - mic" (D. Receanu, Ila­
nat, Lugoş). Aşa sînt mai ales: C o l i n d a, 
împărţirea. d a r u r i l o r şi B r e z a i a cu va­
rianturile sale: C e r b sau C a p r ă, Tu r c ă 
sau T u r c ă etc., despre cari a se vedea la locurile 
lor. De asemenea v r ă j i l e, mai cu seamă cele 
de măritiş, se fac nu numai la anul~nou, ci de o 
mulţime de ori: la Sînt-Andrei, la Bobotează, la 
Sîn-Georz, la Crăciun. Cele mai caracteristice pentru 
anul-nou stnt anume acele <latine cari privesc direct 
sau indirect, ca piezi sau prevestiri, la lucrarea 
pămintului şi-n genere la munca de peste an. 

„ În ziua de an-nou nimene nu doarme, că tot anul 
va hi somnoros; nu dau bani împrumut, şi cine n-are 

https://biblioteca-digitala.ro



341 AN NuU 

bani atunce va fi tot lipsit; se pun c ă r i n d a r e 
de ceapă ... " (D. Popu, Transilv., Fiigăraş, c. Cop.ă.· 
cel). 

„Despre anul-nou este obicei de a pune 12 coji de 
ceapă in rind umplute cu sare, închipuind cele 12 
June ale anului, şi care coajă lasă mai multă apă 
din sare, acea lună e mai ploioasă ... " (St. Negoescu, 
Rimnic-Sărat, c. Bogza; I. lordăchescu, Botoşani, 
c. Cristeşti etc.). 

„La anul-nou de demînecate fiecare om trebui să 
ia în mină unealta cu care lucrează în cursul anului 
şi s-o mlnuiască de trei ori. Aşa plugarul ia sapa, 
cu carea dă de trei ori în pămînt, şi furca, cu carea 
rădică de trei ori. De asemenea fac, fiecare în felul 
său, ciobotariul, croitoriul, dulgheriul, chetrariul 
şi herariul, ca semn de bărbăţie şi sporiu la lucru ... " 
(preut I. Călugăreanu, Tecuci, c. Movileni). 

„Spre anul-nou oamenii se duc cite doi pe la 
grădinele lor, unul eu un topor în mină şi altul cu 
un braţ de paie. Cel eu topocul se duce la arbore 
rostind că voieşte să-l taie; cel cu paie îi răspunde 
să nu-l taie, căci îl ia în chezăşie că la vara viitoare 
va face roade multe; aceasta se repetă de trei ori, 
apoi ii leagă cu paie ca semn că l-a luat în che­
zăşie ... " (Dobrogea, Constanţa, c. Urum-bei). 

,,Despre an.ul-nou şi la anul-nou se obişnuiesc: 
p I u g u 1 - c e 1 - mare, p I u g u ] e ţ u 1, V a­
s i I c a sau S i v a şi S orc o v a. lată chipul 
cum se urmează acestea: 1. 1n dimineaţa ajunului 
Sf. Vasile un număr oarecare de flăcăi se înhamă 
la un plug, alţii cu clopote în mînă, alţii cu biciuri, 
şi merg din casă în casă ro plugul după dînşii, sună 
din clopote, trosnesc din bici şi urează an inbclşugat, 
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f•11.pătindpe11truaslahanişi II rt a p l II g11 I II i, 
<'are este o azim11. găti Ul înadins pcntrn a<:cst sl'il'şil. 
~- Băie\ii cei mit·i fac cilP trei 11n pl11g11lcl de lemn, 
î11loc111ui după ('\Jipul plugul11i l'elni 11rnrc; conrnclc 
plngulcţului Ic îrnpodobc:;;c <'li cineuri şi cu t·11n11ri 
de dirPrilc l'eţc, şi alîrn,'\. de el 1111 clopo\cl: apoi 
11rnhlă trei l'ilc trei din ras:'\. i11 <·asă, urind an miino:;;; 
1111ul din cei trei S1! zice pl11gar şi poal'lă plug11IPţul, 
altul n11111il mi11,1.lor lro;;nrşle <·11 biC"iul, iar <'elalt 
numii iap:î poarltt traista 11ntle se pune bornal'ii 
sau eonigii ce-i t:ap,H(t cîlPşilrei plugarii. :l. Va­
silca sau SilYa esle o dipiîţ înă de porc împodobită 
cu m,1rgele, cercei, inele, br,1\i'iri, srdhi ele.; 11n1bltt 
eu ea rînlind ţiganii în 11onplcn Sl'i11l11!11i Vasile şi 
capătă bani, m11şc·hi sau limbi de pore. 4. in dimi­
neaţa anului-nou eopiii mici de la 2-6 ani me1·g 
pc la neamuri şi-i sor co v e s c; sorcova e· o 
Huia de m,1r împodobită cu lină de diferite fe\c sau 
c·u hîr·tie colorată ... " (i\J. Răd11lescu, Ialomi\a, 
c. Gîrbo\'i; P. Poppescu, Buzău, c. Chiojdu-Bi!-lca). 

(li, 1:!l!J) 

A:S'l'l~.\. s.f.; t. d'Archcol.: 1. ruines romaines 
pr1~s de Caracal dans la Pclile-Yalaehie; 2. hr·iquc 
quc l'on retirc de CGS ruines*. ln districlul llorna­
na\i, la satul Re~ca san Recica, lîngă riulelul Tcslui, 
se află urmele unui oraş din epoc-a romanilor, pe 
euri poporul le numeşle Antina. Deja în se!'olul 
trP<·ut generalul rns Banr (Jllc111. s11r la Valachic, 
-J 778, p. 198), men\ ionind Heeiea, ,,YiHage aYcc une 

* ... l<'I'lllell arJi„olng-ic: I. r.u i lll' roman!' aproapP d,! Ca­
r·a\'al în Olli>nia; :!. er1rt1111ir.i ,:a,·u se s,·ol <lin act•sle rnirte. 
(fr.) (n. ed.). 
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{•glise ci 1111 pont sur leTeslui"*, ncspuneei'i: ,,on y 
trouve des debris des anciens relranrhemenls"**. 
:i\lai lirziu, o nwn\io11Paz11 la 1818 Folino (t. 1, 
p. FJ: I): ,,)d·,;,c1.v:x 'l\v1.1:r.~xo~ x:xr,-;-po•J, ix Ad}c,w -;-z,por.­
,<,)v(xc--::.v :v.or.-;-ir,zzu:xr1.1tvou, xor.t -~ fLEV m:pfr,z-)i TOU 
Ţ()7tOU ";"0 1JTOU )..e:yz-rcn IXTTO -rouc; eyzt,1ptouc; 'Pe:.~z:x, 
-ro ~e: x:xr,-;pou 'Av,:v:x ... ··*** :\"emine însl1 n-a făcut 
c·erceliiri <'<Wa mai serioase la fa\a lonilui înainte 
de eolonelnl Vladimir Blaramhcrg, care la 18:~6 a 
descoperit la Antina într-o moyil[i un sar<:ofag: ·.,,~-,, 

- ·-~ ~.: -·, __ · __ :~ 

,r_ _..,:__ tff ..... ~ .. -· -_ ·.·... ..... . ~ - __ .:...--:..,. - . -...... ~---~ --...,_ ~-,_.;....~_ 

- -~~~~:-::---~~.~~~;;-~~~ 
pluz,•11 ~aponal, l~:l(i, nr. ~l, p. !13) 

După a(·l'ea, ruinele a11 fost sl1uliale pe rînd de 
Laurian şi Bolia(', de dd .. I>. Slurdza, Papazoglu, 
Gr. To('Îll'scu şi\'. A. l·rechia, în fi11c dr d. A. Udo­
hrscu, l'HrP a rezumat la 1878 in tll'rn,ilonil mod toate 
dalnic relat i,·e la cest i111Je: .. Comuna Hecira sau 
Anti11a . . \lO\·iln l11i ,\lrxai1d1:u si alte numeroase 
mn,·ilP. ll11inPlr aparnnle alP 11;1ci înlinse celăli 
roman<', r·11 ziduri de pialrft şi c[tr1tmid,i, cu urloaie 
dr Iul p<>nlru apcdur-Le, 1.:uplom1• peulru cărămidă 

.etc. Lii romane tll diferi Le diree(iuni. in sarcofage, 

* ..... sal r·u o bis(•ricii ~i 1111 pod pc T\•slui" (rr.) (n. f'd.). 
*':' ..... ,wol„ se g-,1sr•sc ruine ale unor vc•clti forlifiratii" 

(rr.) (11. ,•rl.j. · ' 
* * '' ., ... r·,'imft~i tn al,• unui castru roman, ('Onslruit 

din pi,·lr·,· d,· for111."1 JJ."llral;t; incinta lui e numită de 
lorn ii oi-i Rdzka, iar casl.rul "\nLina ... 1t (gr.) (11. ed.)., 

27 - Elymologicum M,ii,:num Romani,ie, vol. I 
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pe lingă schelete, sînl vase, rămăşiţe de veşminte 
şi mnamenlc, şi monclc romane de Ia Antonini 
pînă la Sever. ,\ltar Yotiv al Ncmesidei, al lui 
.Tnpiier tu ta tor, al Dianei La toi de; stele funerare 
Claudiei Amba, lui Antonius Nicanoris" ( Analele 
,1rad. Rom., 1. X, sec\. II, p. 332-5). 

CPca <'e dovedcste mai cn deosebire marea însem­
nătate în vcchim~ a arestui punct geografic este că 
tocmai aci se uneau ambele căi romane cari plecau 
dP la Dunăre spre Carpaţi, una din Celei, cealaltă 
din Islaz, astfel că Antina forma un centru de comu­
nic-'dţiune. ,,Şanţuri]~ cetăţii care se vlid - zicea răpo-
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satul Laurian ( Magaz. ist., II, 96) - formează 
un poligon cu opt lai,uri, al cărui diametru mai lung 
face aproape la o mie de paşi. Rîul Teslui curge prin 
mijlocul cetăţii; în unele locuri ale lui se află un 
strat de cărămizi, ceea ce face să credem că a fost 
constrîns într-un canal, dară acuma curge după 
bună plăcerea sa,Jără vreo silă artificială: românii 
noştri nu sînt oameni care să mai constringă rlurile. 
Chiar la podul cel zidit peste riu se uneau cele două 
drumuri de piatră, unul care venea de la Islaz şi celalt 
de la Celei şi duceau cătră miazănoapte la Rtmnic ... " 

··-

; -: 
1

r11.1 
\\::, 

\' ';l. ':\.~\ 
\\ ~ \ J' . 
. , \ ·~ 

• I {ţ\r_l~I . \\ t-,_-:',/1\ 
. ·:·· ~) ~J, .. ~:-- ;·, ţ~. ~ 
~\ -1 lf ''·. 'I.,, )• 

(-· '-~-- ~~ \ '' ·/ .. ..., 

O asemenea staţiune centrală nu putea sl fie 
uitată pe Tabla Peutingeriană, itinerar oficial al 

27* 
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-------------------

111luror sla\iunilor Imperiului Homan în s!'rnlii 
111 IV: si s-a b."rnuit ele demult, în acle,·,11·, f'lllll <·,1 
am1111l' ae'i a rost staţiunea H o rn 11 I a, "iH'P sn 
mcn[ionl'azCt i:;i-11 geograf11I llavcnnal suh ronna de 
Ho ru II I as (Tn1·ilPSCll, /)aria, p. /i;10, cd. c\ead.). 
Arcasl,i ht1n11iali\ s-a şi Ycril'i,·al prin dPs(·opnirPa 
]a Hccir·a a 111wi ins<-rip\i11ni din timpul l11i 1:ilip 
Arabul, undt' Iornlitatra se 1111mrşlc .. Coloni.i I: o­
m II I a" si se aralii Cll .,in an11] :H8 s-a <·onslruiL 
un n1ll11ni' in giurui zidu.lui oraşului'· (:Inat. 1lrad. 
Jio,11., SPria li, l. 8, 1886, p. Iii). l>in H «', 111 11 I a 
san Ho m 11 las, prin trp<·PrPa lt1i / i11 n 1·a î11 
,,sPnmiiu ,-=: similern'" şi ('hiar l:ili111·~lP „Hurnina­
Jis = llom11la1·is": 

H 11 III i II a ntme ficus, Ho m II I a fi1·11s 1·1·al ... * 
(lhitl., Fo.af., 11, -111) 

s-a frtl'11t Ho m II n a, de unde apoi 1111111Ple dis-
1l'id11lui Ho man a\ i, in ,.,,,·hi!!' rlo(·1111H'1iln 
Homona[i, lileralnwnlP .. lol'11il11ri di11 llo­
m11na", 1·11 ac·claşi t-;irfix -a(i 11/1·.,· Jll'in l'.tl'P sp ror­
ma t'tlinC'slt! Humei<! clni,· din 11111111•!1• 11111,i orns 
,·u l'inalu,l :,za-, de ~x. Casi11ales. Arpi11,d1•s, H,l\·c: 
nnales, .\11t.i11alPs el!·. Homo II a ţ i == ll o 111 u­
n a t c s, eu un sufix etnie t·nrnt lali11 11etrc•c11t, 
în graiul rom,incse, probraz,1 cxisti11!a for\nci 
H o m un a sau n. o m u n as deja in C'poca 
romanii, pe li11gii p1·irnilin1l ,,Homula" cu cinicul 
său .,HornnlensPs": ,,ordo Hom11Ic11siurn"~":' în in­
scrip\iuni (~lomrns!'n). 

Dar_ de unde Yine numele Anti,w _,i Fot i-no sns! i nea 

* 8mochinul numi L acum ll1u11-i11rr, s,• 1111111,•a odini­
oarli Ronmla ... [=al lui Homulus_l (lal.) (11. ,·d.J. 

** ,,Cei din Romula" ; ,.nl'amul celor din Homula'' 
(lat.). (n. ed.). 
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că pc lingă Antina ar fi locuit poporul slavic anta e 
sau "Av,oc~, despre ale ciiruia lupte rn Imperiul 
Homan Oriental vorbesc lornan<le, Procopiu, Teo­
fil act şi alţii. Schafarik (Sloll'a11ske staro!itnosti, 
p. 459, 462) a demonslrat însă prin analiza tuturor 
fîntînolor isloril'e cum ci:'t tribul an ţ. i I or, cu­
noscut numai în i-;ecolii VI-VII, era aşezat pe 
ţărmul "'.\lării Negre ln regiunea t\iprului, nu dincoace 
de Prut, iar cu atît mai puţin la capătul apusean al 
Daciei. Afară de aceasta, chiar dacă an\,ii ar fi 
înaintat într-un momenl pînf't aproape de Olt, 
totui;i din termini etnici limba roman[t nu formează 
nici~dat.ă numiri topice prin sufixul -ina. După cum 
nn exi:-:lii. ,,Se1·hina", ,,B11lgifrina'', ,,Ture.inu", ,,Gre­
cina", ,, l'ngurina" etc., tot aşa din a n ţ i nu se 
putea naşle Antina. 

CuYînlul sună de tot lătineşle. Trecem cu vederea 
peste derivaţiunea propusă de Vaillant: Antina = 
= Constantina (La Ro111anic, I, 88); dar 
ne vom opri o c}ip(t asupra unei alte etimologii 
mai di1wutobile. Incepind de la lllaramberg, gene­
ralmcnlc se <"rede că Antina este Anton i na, 
după numele împăratului Anlo11in Cararalla (Xeno­
pol în Tocil., /l('v. l., t. I, pag. 202-:J). ;\elreccrea 
silabei an- Jn vo,·ol:t nazală ohsf·nrft n-ar fi tocmai o 
pededt fonrlică, căC'i în muniri topice ]aline ini­
ţialul a- deriYf't ll!H'ori din prrpoziţiune, ca în: 
Ad-mediam, Ad-ponleR, A<l-a<pias etc., adecă: An­
tina = Ad - anto n i na m, · eu o eontrae(iune 
mm violentă, dar nu pesle putin[ă; există însă o 
allă dificultale mai spec::ifieă. Latinul Anto­
n i na trelrnia să deYinit la romfrni T ii a, după 
cum din „Vidin" s-a făcut „Diiu"; şi loealităti 
numiLe T i i a se şi află în llomânia, ba chiar în 
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Romanaţi, tocmai pe calea romană de la Islaz spre 
Recica. Fotino confundă pe Antina cu T i ia: 
'Av,(voc iJ Ttoc, după cum le confundă şi Vaillant: 
„Antine ou Tia", deşi sînt două puncturi geografice 
foarte depărtate unul de altul. T i i a poate fi 
„Antonina"; dar Antina - nu. Numai printr~un 
dublu - i n n a s-ar explica conservarea finalului 
n în Antina. Ei bine, în regiunea unde Tabula 
Peutingeriană pune pe Rornula, tot acolo la Ptole­
meu, care ne dă nomenclatura din ·epoca dacică, 
se află 'Apx[vvoc, Arc i n na. Unii arheologi 
o caută în Dolj ( Re!'. română, 1861, p. '121), alţ,ii 
în Gorj (Gooss, p. jf), dar deopotrivă fi'iră nici o 
probă, recunoscînd însă unii şi alţii că era în OHenia. 
Antina, adecă A n t i n n a, fi-va oare numele cel 
vechi dacic al Romulei, latinizat de cătră legionari? 
Se ştie că-n latinitatea vulgară -ci- şi -ti- se con­
fundau; iar lâ'-românii din Banat acesle grnp11ri 
fonetice se confundă pînă astăz;. Prin Antina = 
= Art i n na se justifică at\t conservaţiunea 

finalului -ina, precum şi nescăderea iniţialului a 
la vocală obscură, deoarăce dinaintea lui r ci se 
păstrează totdanna intact, fie tonic sau ne ton ic. 
Mai rămîne o singură întrebare. De cc oare -r- a 
trecut in -n-? Ar fi foarte legitimă influinţa fina­
lului-n- pentru a prefacepe Art i n na inAntina, 
după cum s-a prefăcut r în n in „cunună = coronam", 
„senin = serenum", ,,minune" etc.; forma Antina 
totuşi pare a se fi născut pe o altă calc. Colonii 
roma11 i îşi mai aduceau aminte de străbuna cetale 
A n t i n u m în Italia, astăzi „civita d · A n -
tino", nu departe de "A.oma în ţal!a Marsilor, 

https://biblioteca-digitala.ro



ANTlNA 

şi astfel numele oraşului dacic a fost modelat după 
o ·reminiscenţă italică. ln scurt, Antina din Ar­
t i n n a nu e o tranzitiune curat fonetică datorită 
românilor din epoca po'st-latină, ci este o latinizare 
din acele timpuri primitive ale colonizării, cind 
era încă proaspătă in memoria legionarilor nomen­
clatura topică din Italia. 
Aşadară aceeaşi localitate se chema la daci 

Ar c i n n a sau Art i n n a, lătineşte · R o­
mul a sau Romu na. Din termenul latin 
supravieţuieşte „Romanaţi = Romunates" ca nume 
al districtului întreg; din cel dacic - Antina, ruine 
ale vechiului oraş la coastele căruia mai trăieşte 
abia un sătuleţ numit mai tîrziu „Rîuşor", slavo­
neşte R e c i c a, de unde se scot pînă astăzi -
ne spune d. A. Odobescu - ,,acele late şi masive 
cărămizi cărora dialectul local al romanaţenilor 
le-a însuşit denumirea topică a Antinei, zicîndu-le 
c ă r ă m i z i d e An t i n a". Ba ceva mai mult: 
ln Romanaţi se zice cu acest s~ns chiar simplu 
c ă r ă m i d ă - a n t i n a, la plural cără­
m i z i - a n t i n a, fără adjectivalul „de" (D. Ră­
dulescu, c. Amăreştii-de-J os), cuvîntul antina ajun­
gtnd a exprima o cărămidă de calitate superioară 
şi funcţionînd invariabil ca adverbul „gata" ln: 
lucru gata, treabă gata, bani gata. 

R o m a n a ţ i şi Antina ar fi de ajuns ele sin­
gure pentru a dovedi nestrămutata stăruinţă a 
românilor in Dacia lui Traian, spulberind aşa­
numita teorie a lui Rossler. Dacă neamul românesc 
ar fi venit de peste Dunăre abia în seco]ii XII sau 
XIII, vro zece veacuri în urma lui Aurelian, atunci 
de la cine oare ar fi căpătat el o nomenclaţură 
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daco-latină alît de pipi:iil;"i. ea Anti11a ş1 ll om a• 
Jl a l i,il 

( 11, 12ăfi) 

1AP1 (plur. ape), s.f.; cau. Combinată din 88,91 
părţi de oxigen c11 11,0n de idrogcn, apa eslc o 
substanţă curgătoare, slr(t\'ezic, fără culoare, fără 
miros, fără gust, da,· care pololcşle selea. Inainle 
se credea că apa esle unul din cele patru elemente 
constitutive ale nni,·ersului. 

Text omiletic din sec. XYll (Cod. :\Iss. miscell. 
al bis. sr. l\'icolae din Braşo,·, p. 290): ,,diin patru 
tocmclc cunoastcm că iaslc adunalâ si fâ(·utâ lumea: 
focu, yăzduhu: apâ, pâmăn/11 ... "; şi mai jos, p. 291: 
,,apa iaste una diîn cele patru fâpturi diin ce iaste 
lumea tocmitâ, şi-şu iastc rudâ cu pâmăntul, şi 
intr-apâ ne afundâmu ... " 

Glosar slavo=românesc eirca 1670 (Mss. in bibl. 
Soc. arheol. din Moscva, f. 193): ,,stihia, începă­
tura fie-cui, cumn c pămîntul, apa, văzduhul şi 
căldura, dinlr-ac·11slc paln1 iasle zidit omul, şi 
de-ară lipsi una dintr-aceste, toată lumea ar peri ... '' 

Ca element n d, apa este în opozitiunc eu pă• 
mîntul privit ca 11 He a t. 

l\loxa, 1620, p. 3Gl: ,,aecsta adunâ oşti mari pre 
apâ şi pre usc a t de se lovi cu grecii ... " 

Apa este în antagonism cu focu I, pe care-l 
stinge; dar totuşi ambele se unesc pentru a hrăni 
pe om. 

A. Pann, Pro(,)., II, 67: 
Alcarg:t la op1i, aduce pc loc 
Şi de mămi\Iigii. pune vas la r o c .•• 
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Doina Ncrasla, în rare se rezumi"i traiul ţărancei 
romu.ne: 

De cu ziua mftlur casa, 
Aprind focu I, gftlesc masa, 
Adt.-c apil ci in fin tlnft 
fli furca n-o las din mln,l, 
Lau copilul, ii dau ţi[i't 
Şi mulg vaca la porliţft ... 

(Alex., Poes. pop., 2, 308) 

Balada NiHucă: 
l\lirct·a suie pe policft 
Şi-nl ilne~lc o foi icft 
Cc purla cofit[t-n mln:1. 
Cu ap,1 de la fin linii ..• 

După proveninţă, se zice: apă de p I o ai e, 
apă d e r î u, apâ d e i z vor, apă d e 1 ac, 
apâ -d e p u ţ sau d e f i n t i n ă etc.; după 
aspcel: apâ. t u r b u r e, apâ l i m p e d e şi 
altele; dup:I gnsl: apă să Ici e, apă du Ic c, 
aptt am ară; d11pă pipăit: aptt rece, apă 
ca I d ii; după felul de întrebuin\are: apă d e 
ba

1

ie, ap11 de moară, apii, de băut, 
apă d e s p i"'t I a t şi aşa mai încolo, afară de 
di feri te compoz i \iun i ind nstriale şi medicale, cărora 
li se zice prin asemănare apă, şi afară de acele 
ape pc rari yezi-Ie Ia arlicolii următori: a p i't 
ca nume de boală la om şi mai ales la vite, apă 
ca numele unui <lan[ de la nunl(t etc. 

Deminuliv de la apii, este a p uşo aru. între 
derivate: substantivul apar i u şi de aci apă­
rie, adjectiv ii a p os şi apătos cu verbul 
apă t O Ş e Z. 
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Cele două înţelesuri de căpetenie ale cuvîntului 
în limba română sînt: apă „eau" şi a p ă „riviere", 
dinll'e ca1·i Vom vol'hi aci numai despre cel dintîi; 
şi anume: 

I. Apă t n g h i c i t or i. 
1. ,,Apă fără nisip". - Lacrima (G.D.T., 

Pocs. pop., 231). 
2. ,,Ce dai de piatră şi nu se strică, dar dai în 

apă şi se strică. - H ir t i a" (Sbicra, Poveşti, 
p. 322). 

3. ,,Ce pică-n apă şi nu se udă? - F r u n z a" 
(Familia, 1886, p. 7). 

4. Ghicitoarea despre c o r a b i e: 

Pană împănată, 

Pe apă lăsată, 
De mînă de om, 
Cu voie de domn ... 

(Lumi11a pentru toţi, 188G, p. 1'.3) 

Am o iapă, 
Pc care o duc de coadă la apă. 

- Cofa. 
, (Sbiera, Por,eşti, p. 320) 

6. ,,Mama naşte fata şi fata pe mamă" - A p a 
şi gheaţa"· (lbid., p. 324). 

7. Ghicitoare macedo-română despre umbră: 
Noapte-dzua şeadc-n apă, 

Niţi s-udă, niţi s-adapă. 

8. Cea mai remarcabilă este ghicitoarea ardp).,o. 
nească despre chiar apă: 
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Dumbră, 

Sumbră, 

Fără umbră. 

(Tribuna din Sibiu, 1885, p. 915} 

asupra căriia cată să ne oprim -o clipă. 
Nu o dată se poate constata în ghicitori păstrarea 

urmelor celor mai arhaice. Tot aşa în: 
Dulnbră 

Sumbră ..• 

ne intîmpină aşa-zicînd cristalizată cimiJitura latină 
rustică: 

De imbre, 
Exumbre ... 

adecă: ,,ce vine din ploaie şi n-are umbră?" Forma 
primitivă· pentru latinul clasic i m b e r era 
u m b e r = gr. 5µ.~poi;, ca şi „Junter" pentru 
,,I inter",. româneşte „luntre". în „de umbre = de 
imbre", prepoziţiunea „de" indică proveninţă de 
sus în jos, tot aşa ca în: ,,de caelo", ,,de so]e", ,,de 
monte" etc.; pe de altă parte, în „exumbris = sine 
umbra" .. prefixul „ex" are o funcţiune priva Li vă 
întocmai ca în „excors = sine cordc", ,,elinguis = 
;;ine lingua", ,,exsanguis = sine sanguine", ,,exa­
n imis"* etc. 1n acest mod, încă o dată: 

De umbre, 
Exumbrc ... 

* ,.din cer, ,,din soare", ,.de pc munte" ... ,,sine umpra" 
(= fără umbră) ... ,,sine corde" (= fără inimă), ,,sine 
Jingua" (= fără limbă), ,,sine sanguine" (= fără sîuge), 
,,exanimis" (= fără viaţii) (lat.) (n. ed.). , 
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subînţclcgindu-se ,,quidnam est" *, este o antică 
goi(.' i i,uiu ,=; !uti~i':. •:• .. !!g?.ril rlP!';IJre aptt, }Je care poporul 
roman a conseryat-o pe de-ntrcgul în: 

Dumhrft, 
~umbră ... 

Dar eînd începuse a nu se mai pricepe această fosilă 
lingvistică, s-a adaos: 

F,lrf1 umbră, 

care nu este în fond dcdt o traducere de „exumbre". 
La prima vrclerc. 

Dumbrii, 
:--,umbrii 

parc a fi o galimaLie; în reali tale însă galimatie nu 
se al'lă niciodal:1 în literatura poporană decît numai 
acolo unde este pusă c11 tot dinadinsul, ca în aşa­
numitele „pon•şLi cu minciuni", sau acolo unde 
sensul primit i,· s-a pcrdut prin vechime, dar tre­
bui căutat prin ştiin!,1. 

I I. A ptt î n p r o v e r h i ş i I o c 11 ţ i u n i 
p r o v e r b i a l e. 

Iordachi Gol1!~eu, Pilde (Con!'. lit., 1874, p. 60 
sqq., şi Tocilesn1, He!'. I, 1, p. 231 sqq.): 

1. ,,Apa curge şi se duce, pietrele rămîn pe loc ... " 
2. ,,Apa lină mult Le înşeală ... " 
3. ,,I-a luat apa de la moar,1 ... " 
4. ,,Ca paparuda, cu apa-11 cap ... '' 
5. ,,Ca peştele-n apă trăieşte ... " 
6. ,,Apa cinel se turbură, nu mai vezi ca prin 

oglindă." 

* ,,Ce e oaro" (lat.) (n. ed.). 
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7. ,,Apa cind se umflă, şi pc munţi îi cul'u11J~." 
8. ,,Apiî să hei din chiar puţul tău." 
9. ,,Apele cele mici în cele mari se Yarsă." 
Din aceste nouă zici:itori sau locu(iuni prover­

biale, ne vom opri asupra n-rilor 1 şi J, iar penlru 
nr. 4 vezi mai jos la lll § 15. 

,,A lua apa de la moară" este în opoziţiune cu: 
,,a veni apa la moară" (Pann, II, 68). 

Dr. Polysu: ,,o veni apa şi la moara mea = es 
ist noch nicht aller Tage Abend". 

I. Creang~, Dănilă Prepeleac (Conv. lit., 187G, 
p. 460): ,, Ii venise acum şi lui Dănilă apa la 
moară ... " 

în loc de „a lua", se aude cu acelaşi sens: ,,i-am 
tăiat apa de la moai·ă" (Pano, III, 13). 

ln Sicilia se zice: ,,ognunu tira l'acqua a ln so 
mulinu" (Traina). Franţuze~Le: ,,fairc vcnir l'cau 
au monlin''*, 

Antiteza între stabililalca p c L re i faţă cu 
mobililalca apei, ca în „apa curge, petrel c 
rămîn" (Pann, III, 134), a mai intrat în locuţiuni: 

10. Deseînlcc de „Ceasul ecl răn": ,,şi C'Uffi s-aşează 
p ia t r a -n apâ, aşa să se aşeze rii.ul" ( Albina 
Carpaţi:tor, 1879, p. 283). 

11. I. Creangă, Stan Pâ/itul (ConP. lit., 1877, 
p. 21): ,,cum s-~ văzut flăcăul cu casă şi avere 
bunicici:i, nu mai sta Jocului, cum nu stă apa pe 
pctrc ... " 

Proverbul „apa curge, peLrelc rămîn", J)entru care 
n-am pul uL găsi nici o paralelă în celelalte limbi, 
astfel că trebui să-l privim ca specific românesc, 
ni se parc a fi de o extrcmtt importanţă istorier1. 

~ni apa la moară" (fr.) (11. ed.). 
\ 
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Numai izvoarele de munte curg şi se scurg pe petre, 
niciodată rîurile de pe cîmpie, în privinţa cărora 
năsipul rămîne. Pentru · ca un asemenea proverb 
să se fi putut naşte şi a se înrădăcina la toţi românii 
din Dacia lui Traian, cată să admitem dară că 
întreaga naţionalitate a noastră s-a format în 
Carpaţi, pogorîndu-se mai tirziu gata pe şes. 

Acest interesant proverb se răsfrînge şi într-un 
descîntec din Bucovina: 

De-i pocit de vad, 
Curat, 
Necurat, 

Sccc-i apa, 
llitmîic-i p c t r c I e, 
Plîngă după dinsele ... 

(Marian, Descint., 179) 

Cele nouă specimene adunate de Iordachi Golescu 
sînt o p i c ă t u r ă d e apă în mulţimea prover­
belor şi locuţiunilor proverbiale româneşti privi­
toare la apă, dintre cari iată o seamă: 

12. ,,Pe porcul nu-l faci să bea apă din fedeleş" 
(Pann, III, 47). 

13. ,,La baligă moli.le puţintică' apă trebuie" 
(ib., II, 101). 

14. ,,Găina bea apă şi se uită la Dumnezeu'' 
(ib., III, 134). 

15. 
Top pre tu lindenea sapă, 
El duce cîinii Ia apă ... 

(lb., I, 106) 

16. 
Binele de rău te scapă, 
Să-l arunci chiar şi în apă.,, 

( Ib., I, 72} 
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17. ,,Dreptatea iese ca untdelemnul dasupra apei 

(ib., III, 28); la milanezi: ,,l'oeuli el sta dessoravia 
de l'acqua" (Cherubini) . 

. 1.8. ,,Negustor greu ca fulgul pe apă" (ib., II, 85). 
Basmul Cotoşman năzdră'1an (lspirescu, Legende, 

I• 286): ,,Unde pină aci era bilşugul -în casa lor, 
acum ajunseră negustori grei ca fulgul pe apă ... " 
·. Evreul in „ Jocul păpuşilor": 

Noi suntem trii tăvarăşi 
Grele ca fulg pi apă; 

Avem trii 
Prival ii: 
Ună goală, 

Altă seacă, 

Ş-altă plină cu-ntunerică ..• 
(G.D.T., Poes. pop., 126) 

19. ,,Ap.tl trebuie să vie la matca ei, şi omul la 
teapa lui" (Pann, II, 87), este o frintură din antica 
credinţă italică despre „annus mundanus"* (Macrob., 
Scip., II, 11), cînd toate lucrurile se întorc la 
punctul lor de plecare; proverbul paralel italian 
sună: 

In cento anni e cento mesi 
L'acqua torna a' suoi- paesi ... ** 

20. ,,A făgădui marea cu sarea şi a da ce nu curge 
pe apă" (Pann, III, 78). Prima parte a acestui pro­
verb se găseşte deja la romani. SaHustiu zice despre 
Catilina că, ajuns la sărăcie: ,,maria montesque 

* ,, ... lealul lumii" (lat.) (n. ed.). 
•• La o sută de ani şi o sută de luni 

Apa vine iar în matca ei. •. (it.) (n. -ed.). 
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polliceri coepit"* (Gat., 23). A dona pade est,~ 
un admirabil eufemism pcnt,·u no\ iun ea cea mai 
trivială. 

Ion Ghica, Scrisoarea IV, vorhin<l despre hieţii 
dascali <lin prima jumătale a secolului: ,.Le plătea ce 
pe apă nu curge: dascălul Slan, de exemplu, cPI 
mai bine plătit din toţi, avea cite :W de parale de 
copil pc lună ... " 

21. ,,A lăsa pe cineva să se scalde în april' sale" 
(Pann, II, 100) = a nu-l împedeca în plăcel'i, in 
petreceri, în dcsfrîu. 

Dr. PoJysu: ,,a Jăsa pe cineva in apa sa = einem 
freien Lauf lassen". 

22. Alexandri, Boieri şi ciocoi, act IV, se. 8: 
„Iorgule, ai ceva care-mi tăinuieşti ... Nu cşl i în 
apele dnmnitale ... " 

Un variant rimat: 
„Să vedem 

fn ce ap,i 
Se adapi"t 

= wir wollen sehen, was er will, wekher ~Ieinung 
er isl" (dr. Polysu). 

2~L „Tivga merge la api'i, pînă cinel se sparge" 
(Baronzi, Limba, p. 52); fran\uze~te: ,,tant va la 
cn1che a l'eau". 

„Hoţului îi merge tigva pi11ă la a nouăzeci şi 
noua oară, la apă, de la a o sula i să-nfundă" (Ji­
pescu, p. 127). 

2'1. ,,~linciuna ca glonţul în apii s-afundă" (Lu­
mina µenlru toţi, 1886, p. 572). 

* ' " ).t" " ·1 . t .. " (I t ) ( d) ,, ... rnccpesapro,;i, a man f>Ş1m11n,,n a„ n.f',. 
' 
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25. ,.Singcle apit nu se face"; ilaliPneşte: ,.il 
sangne non fu mai aequa"; la sicilieni: ,,lu sangu 
111111 si po' rari a("qua·· (Traina). 

I. Creang,"i, JXmilâ Prepeleac (Cum•. Iii., 1876, 
p. li53): 

,,- Frate, frate, dar pita-i ru hani, harhale. 
- Apoi dă, neYastă, singele apă nu se faee. ])aeă 

nu I-oi ajuta eu, eine să-l ajute? ... " 
26. ,,A hale apa in piuă"; itali1meşle: ,,bal.Ier 

l'acqua nel mortaio" (Dtiringsfeld); fran\uzeştc: 
,,c'est hattre l'ean". 

I. Creangă, ilfoş 1Yichifor Coţcariul (Conv. lit., 
1877, p. 378): ,,eu şlin ce ştiu eu: degeaba mai baţi 
apa-n chiuă să s-aleagă unt, că nw s-a alege nici• 
odată ..• " 

27. ,,Cine stă pe două luntri cade în ,apă" (Baronzi, 
Limba, p. 52). 

28. ,,Ca două picătnre de apă ... ", 
De la Vrancea, Su/lânica, p. 8: ,,toti sfinţii se 

aseamărn1 ra douii picături de apâ: to\ ian ochii din 
trei linii, nasul dinlr-nna şi gma din două ... " 

Franţuzeşte: ,,se resscrnhler <·orr11ne dcux gouttes 
d'eau"; italieneşte: ,,paiono due go(Tie d'acqua"; 
deja în latina: · 

... sirnilior nunquam polis 

.Aquaaquai sumi ... • 

(PI aut, Mile,;, II, se. 6) 

20. Despre oameni ţifnoşi: ,,să nu pire nici apă 
pc el, ca pe 1111 piiun'· (H. Simu, Transi!Y., t. Orlal). 

"' .•. nimic nu po{i si't asemeni mai mult ca două pieri. 
1mi de apii .•. (lat.) (11. f'rl.}. 

28 
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30. ,,Pînă nu-l storci buretele, nu dă apa" (C. Io­
nescu, laşi, c. Sineşti). 

31. ,,A nu avea după ce bea apă". 
De sărăcie nu scapă, 
N-are după ce bea apd ... 

(Pann, I, 132) 

De la Vrancea, Sultănica, p. 15: ,,au nu e voinic? 
nu-şi are rost de frunte? 01· e beţiv, stricător de case, 
zurbagiu? au n-are de pe ce be·a apă? he, he, fata 
proastă şi ţîfnoasă dă norocului cu piciorul. .. " 

Basmul Ţugulea (Ispirescu, Legende, p. 313): ,,Au 
fost odată un moş şi o babă. Ei erau săraci de n-aveau 
după ce bea apă ... " (cfr. ibid., 174). 

Marian, Bucovina, II, 219, satiră poporană contra 
ţăranilor din satul Cordun: 

Fecioraşii din Cordu11_ 
Pari:ă stau numai la fum; 

•Tare-s negri şi pîrliţi, 
Parcă-s la foc cîrcăliţi; 
Nu-s negri de ţiitură, 

Nici de-o altă-nvîrtitură, 
Da-s negri de apă rea, 
Că n-au după ce o bea .•• 

32. ,,,Nu plăteşte nici apa care o bea" (A. Vasiliu, 
Iaşi, c. Poieni). 

33. Culmea suferinţei este cînd „nici apa nu 
alină". 
Doină din Ardeal:. 

Străină-s, Doamne, străinA, 

De nici apa nu m-alină, 
De-ar ploua o săptămîaâ ..• · 

(J.B., 207) 
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34. Putere alinătoare are mai în specie „apa rece 
]a inimă merge". 
Colindă din Dobrogea: 

Mai jos apoi se lăsa, 
Pe-un mîndru şes se oprea, 
Cu livezi 
Verzi 
Şi cu apă rece 
La inimă merge ..• 

(Ilurada, Ccilăt., p. 7ft) 

35. De aci, ca sinonim cu omorîrc: ,, ... ii fă şi 
capătul, ca să nu mai bee el apă rece ... " (Sbiera, 
PMcşti, p. 62). 

36. Oricît de plăcută însă, apa rec e nu îmbată, 
de unde locuţiunea: ,,a îmbăta cu apă rece = a 
flecări, a vorbi nimicuri". 

,, ... ea umbla să-l îmbete cu apă rece ... " (Trib. 
din Sibiu, 1886, p. 418). 

,, ... îndrugau vorbe potrivite, ca să îmbete lumea 
cu apă rece ... " (ibid., 1885, p. 38). 

37. Pentru un beţiv: ,;apa nu e bună nici în cizmă", 
sau „nici in opinci" (Tocilescu, Rc11. I., voi. 1, 
p. 231). 

38. ,,O scaldă în două ape", locuţiune împru­
mutată de la spălătorese, însemnează şovăire în 
păreri, un caracter i n d o i p e r i. 

39. ,,Tot o apă= acelaşi fel." 
Ion Ghica, Scrisoarea XV I: ,, lmi place egalitatea. 

Nu admit eu deosebiri şi distincţiuni d-alea intre 
făpturile lui Dumnezeu. Cer să fim toţi o apă ... " 

40. ,,A pescui în apă turbure" pare a nu fi poporan, 
ci un împrumut nou de la francezi; ,,pecher en eau 
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1ronhle = a se folosi din turburarea trebilor publice 
sau pari iculare spre a ciştiga" (Aaron-Poenar-Ilill). 

Id. ,,,\ trece prin foc şi prin apu", eu sens tle a se 
expune la orice primejdie, csLc deja în PsaHire: 

Coresi, E,77, ps. LX V: 
Tr1·cu 11111 prr în foru şi 

·a1uî ~i scosc.~i-nc in r[1-

pausr1. .. 

'l'ransivim11s per ignem 
el a q li am, rl nrluxisli 
nos in rdrigcrinm ... 

. ~lai romii.ncşlc cR!c: .,a da prin foc şi prin apd". 
Basmul Cei lr<'i fi-aţi împâraţi ([spircscu;' Leţ<'11de, 

p. 2il): .,pcnlru tlrngoslca ta, a~ fi dat prin foc şi 
prin ap1i ... " 

Ca pro,-crb: 
Clnd stnt zile cu noroc, 
Treci prin ap1i şi prin roc ... 

(Cm1P. lit., 1877, p. 185) 

li2. ,,Cit (,inc ciurul api't = prea putin, mai do 
!oe\ deja la \'Cehii romani: 
.1\011 pluris rcfrrt, quam s i imhrem in rrihro 

(Plaut, Pseud., I, v. 100) 

La eleni: ,,xoax(ve:l tJ0(.,)1) OCVTÂe:L°c;" sau „xomtive:> 
epepe;ic; lJO(.,)p" (Plut., m:pl TWV &.ouv&:mv, 8, 50). * * 
Franţuzeşte: 

Pu iscr l 'eau 
Dans un criblcau; **,ic 

* E r:Ir[t preţ; tot aşa cum ai vrea să porţi apa cu sila._. 
(lat.) (n. ed.}. 

** ,,porţi apă în ciur" - ,,duci apa cu sila" (Plularh, 
Despre lucruri imposibile) (gr.) (n. ed.). 

*** A Lurna apii 
lnlr-un ciur (Cr.) (11. ed.}. 
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italieneşte: ,,porlar l'aef(ua nel Yaglio"; la spanioli: 
Aqua cog·e cnn harnero 
Qu i1·11 se cree de J ig\•ro ... * 

Cantemir, Chron., II, p. 339: ,,Prernm apli nu s.'i 
poate ţine în ciur, aş1J minciuna nu poale să ,slăruia­
scă în basnele sale ... " 

A. Pann, Proll., III, 69: · 
Hanii din min;'i. îi scapă, 

Ca ciurul cum ţine ap,i ..• 

Despre o dalină în legătură cu această locu\ iune 
proverbială, a se vedea mai jos la III § 5. 

43. A face ceva peste pulinţă: 
'r.:-liam lunl!'a cu sapa 
Şi ci'1ra111 cu ciurul apa ..• 

(Trib1t11a de la Hihiu, '1885, p. li:J) 

44. ,,A face cuiva apa · a-l prăpădi, a-l lnmor­
minla". 

Tribuna din Sibiu, 1885, p. :,59: ,.Ba o-ngropa pă 
mumă-sa, da pă noi şliu că nu, că i-om faeC' noi 
apa ... " 

Despt·e rolul apei la înmorminU1rC', dP m1dc s-a 
născut aceaslt't lor11\iu11e p1·0,·erhialt'1, Yezi la III § 
6-7. 

t,S. ,,A face 1111 lucru apâ = a-l fura", litPral­
rnc11Le: ,,a-l fa1·c sii se sn1rgă". 

„l'iimăr ci (p,'\guhaşii) şi la casa unde se lrăseRe 
rorrnlnul şi \iga1111l după ce f1k11scrr1 vaca ap,i ... " 
(Foi:joara din Sibiu, 188G, p. 11). 

* Apă-n ciur culPge 
Cin'sc-nrrcde şi n-alrge .•• (sp.) (n. ed.). 
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46. ,,Te-a trecut apa sub limbă" se zice in Mehe­
dinţi (R. Mihaileanu, c. Vînju-Mare) cînd e un 
mare cer. 

47. :ce mai neamuri I Şepte ape-n ehisăliţă" 
(H. Simu, Transilv., c.· Orlat), ca răspuns aceluia 
ce se laudă că are multe neamuri, cari însă toate la 
un loc nu sînt vro mare treabă. 

48. ,,A avea apa sorb" (Baronzi, Limba, p. 411). 
49. Costinescu: ,,Aceasta face a lăsa gura apă, 

se zice eînd cineva. vede ceva plăcut şi pofteşte = 
= cela fait venir J'eau a la bouche". Şi italieneşte: 
„venir l'acqua in bocea", sau „vcnir f'acqua in su 
1 'ugolo"; la portugczi: ,,fazer vir a agoa a boca". 

l. Creangă, Po"estea lui Harap-Alb (Con". lit. ,1877, 
p. 191): ,,să ne daţi cît se poate mai multă mîncare 
şi băuturică, zise Setilă, căruia îi- lăsa gura apii ... " 

Jipesr.u, Opincaru, p. 153; ,, ... îmbucă cu ~şa 
poft[1. dii pare că să bat doi nebuni la gura lor. Iţi 
lasă gura apă cînd te-i uita la ei cum mănînci:i ... " 

Basmul Zina zînelor (Ispirescu, Legende, p. 213): 
,,le lăsa gura apă la toţ,i după o aşa bucăţici'i ... " 

50. ,,A şti sau a vorbi ca pe apă", ,,a vorbi ca 
apa" = a nu se încurca, a nu se întrerumpc, n fi 
curgător. Şi-n limba sard,1: ,,ischirc una cosa 
comcnte i s'abba = saper bene, fluidamente* (Spuno). 

Basmul Orb-lmpărat (Tribuna din Sibiu,· 1886 1 

p. 1121): ,,Ajungînd la împărăteasa şi întrebat fiind, 
povesteşte ca pe apă toate păsurile sale ... " 

Basmul Omul cn trei talanţi (Sbiera, Po(Jcşti, 
p. 236): ,,parcă eşti un zodieriu de le spui toate aşa 
ca de pc apă ... " 

* ,, .•. saper bene, fluidamente" = ,.a şti bine, a pricepe 
uşor" (it.) (11. ed.). 
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,,Toate le ştie ca pe apă" (Foişoara din Sibiu, 
1886, p. 8). 

Ion Ghica, Scrisoarea XV: ,,vorbea bulgăreşte ca 
apa şi legase cunoştinţe cu neguţulori de peste 
Dunăre ... " 

51. Doină din Ardeal: 

Eu .mă duc cît apele, 
Cii- ,'ll·ajung dragostele .•• 

(J.B., 137j 

52. A creşte iute, se zice: ,,ca din apă" (D. Popu, 
Făgăraş, c. Copăcel; G. l\luşetescu, Muscel, c. Po­
ienari). 

53. Basmul Găinăreasa (lspirescu, Legende, p. 307): 
„Arc să mai curgă multă apă pe gîrH't pînă să ajungi 
a cunoaşte tainele împărăţiei. .. " 

5'i. ,,A, sorbi pe cineva într-un păhar sau într-o 
lingur~ cu apă ... " 

Basmul Fata de împărat (lspirescu, Legende, 
p. 352): ,,aşa de puţintică şi drăgălaşe mai era, 
încît s-o sorbi într-un păhar cu apă ... "; sau in basmul 
Cele trei rodii (ibid., p. 360): ,,era aşa puţintică 
]a trup incit ar fi băut-o într-un păhar de apă ... " 

„Tustrci voinici şi pieptoşi de să-i sorbi într-o 
lingură de apă, aşa erau ... " (Tribuna din Sibiu, 
1886, p. 401). 

55. ,,A scoate apă din piatră = a face un lucru 
peste putinţă"; deja la Plaut, Persa, I, 1, v. 41: 
•.. quin si egomet veneam, vix recipi potessit 
Quod tu me rogas, nam tu a q u am a p u mic e nune 

postulas .•. • 

• ... şi de-aş veni, n-ai putea să capeţi de la mine ce-mi 
ceri, căci apă-mi ceri să scot din piatră ... (lat) (n. ed.). 

https://biblioteca-digitala.ro



tAP1\ 3f.6 

De la Vrancea, Sultănica, p. 2'i.: ,,cu una cu alta, 
mai cu ce avea de la părinti, scoase apă din piatră, 
şi ajun~e a fi jinduit de multe fete în sat..:· 

56. ln ~Tol<loYa, cînd nu vrea omul din popor sil 
facă ceYa prea greu sau prea dczguslălor, exclami'i 
eu indignaţiune:• ,,mai bine sii car apă la jidani 
decît ... '· (D. l\lnncaş, laşi, c. Pirca). 

57. Nevinovi:qiasealulureazăc·u„apa curată" 
Balada Chira: 

• 
Giur pc Dumnezeu, 
Pe sufletul rm,u, 
Cit-s nPvinovalJ1 
Ca apa c-ural:t ..• 

GS. Apa cea curali:i, la rîndul s.'iu, se alăturează cu 
arg i n tu I şi cu 1 acrim a. ,,Poporul zice: 
apâ limpede ca argintul; apâ ca laerima" (G. Gheor­
ghiu, Uoloşani,_c. Călincşli). 

r,D. A se înlinde sau a se împri:işl ia ca apa .•• 
Coslaf'hi 1'cgruzzi, Aprodul Purice: 

Aluni:ca spaima şi groaza prP protivnici au cuprins,\ 
::-e împrftşl ic ca apa pe ŞPSII I acel in lins... . 

GO. Despre apa v i o ară, 
V. _1pit-l'fr. ~ 
GJ. Despre lorn\iunea pronrhiali:i: ,,în cc api'i se 

scaldă", ,·orbim mai jos, III § 2:L 
III. A p ă în d a t i n c ş i c r cd i n t e. 
Despre apâ sub raportul mitologic sau religios 

şi elno-psihologic, 
v. Aţlâasmi'i. - Boboteazc1. - Descîntec. - Mar­

tin. - 1 . llfort. - Geor;. - Paparudă. - Ploaie. 
- Vrajă ..• 
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Ar·i vom i11Lruni o mică parlc din asemeni daline 
si rTedinlc. 
• I. ,,Ci11°d oamenii Yoicsc a îneepc plugăria, alunr~i 
pun in un Yas apă şi-n aHul cărbuni ci1 Lămîie; 
apoi înjugînd boii la plug, ti:imîiază împregiur şi 
stropesc eu aptt plugul şi pc boi. zieînd: noroc să dea 
Dumnezeu, ploaie şi roadă!'· (A. Bottez, laşi, 
_c. Şipotele). 

2. ,,Poporul crede că cine s-o arunca în apă în 
ziua d.e Bobotează şi se va seălda, de-i hi beteag 
de orice boală, de şoldină, friguri şi altele, te tămă­
duieşti. Din'ziua de Bobotează şase săptămîni toate 
apele sint curate si sfinte, chiar si-n vîrful muntilor. 
Se aruncă atunci 'i.n apct şi oame~ii sănătoşi, crezînd 
eă prestc an nu vor hi betegi" (D. Popu, Făgăraş, 
c·. Copii.tel). 

:i. naei"'t i;e va da apă din vasul din care beau 
porumbii celor ce se au rău laolaltă, se îndrăgesc 
iarăşi" (R. Simu, Transilv., c. Orlat). 

li. ,,Femeia însărcinată să nu deie apă la 'nime, 
că apoi nu poate naşte pînă cc acela nu-i va da '.apă 
din pumn; de asemenea să nu deseulţe pre nime 
şi sft nu-i tragă cioarecii la nimc, că nu poale naşte 
pinii ee aecla nu-i va da apă din opincă, cizmă, 
cionrcci ele." (lbid.). 

G. ,.Cinel pleacă oamenii cu Yreo marfă la tîrg, 
iau un ciur, ii ţin deasupra marfei şi, turnînd apă 
în el, zic: cil stă apa în ciur, atîta să stau cu marfa 
ne,·induti"'t în tîrg" (lb.). 

G. ,,Cind se insoară de a doua oară bărbatul rămas 
văduv, pc mormîntul femeii sale moarle se varsă 
apâ multă, cil aceea se crede cft arde in groapă ••• " 
(lb.). 
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7. ,,După ce s-a astrucat în pămînt mortul, toţi 
se spală pre mini cu apa m o r tu lu i preste 
groapă, pentru ca să nu amurtă sau asude miinele" 
(S. Liuba, Banat, c. Maidan). 

Tot din Banat ne spune d. Mangiucă (Calendar 
1882) că la 25 martiu, în ziua de Bună-Vestire, se 
face „ vărsarea apei m o r ţ i I o r pe iarba verde". 

8. ,,De boala d i n t r u - i e I e se vindecă omul 
cu apa adunab1. din 9 vaduri" (V. Petrişor, Transilv., 
c. Vcstem); pe aiuri se zice: ,,apă de la 9 fîntîni" 
(D. Nisipcscu, Vîlcea, c. Nisipi): 

a. ,,Ielele beau noaptea apă de prin fîntini, şi 
oricine va bea după dînsele, îl pocesc. De aceea 
cînd cineva bea apă dimineaţa din vreo fintînă, 
lasă în ea vreun semn ·de la sine, pentru ca poceala 
să ează pc acel semn" (C. Poppescu, Prahova, 
c. Slar-Chiojdu). 

10. ,,Locul cu apele a I b e" figurează în legende 
mitologice din Banat. 

S. l\1angiucă, Col. l. Tr., 1876; p. 360: ,,Frumoase 
credinte are poporul nostru şi despre locuinţa zînelor 
din Tara RomâQ.ească, la locul cu apele albe, unde 
se sealtlă ziuele şi unde creşte floarea cea misterioasă, 
a cării trupină este învălită în pînză de piatră, 
şi care om poate căpăta acea floare, acela este noro­
cos, căci dinsa-1 conduce cu o atragere magică cătră 
locurile unde se află tezaurii îngropaţi, şi acolo 
punînd floarea pe pămînt, pe loc 'ies tezaurii pe faţa 
pămîntului. Sufletul unei muieri care a vătămat 
zînele, purtat fiind de zîne spre chinuire şi răsplă­
tire, ajungind cu zinele pină la locul cu apele albe şi 
Văzind acolo planta, cunoscînd-o a întins mina să o 
rupă .din pămînt, dar observînd-o o zină, i-a dat 
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cu sbiciul peste mînă de i-a căzut floarea din mină. 
Oe la locul cu apele albe, din Ţara Românească, 
pleacă zînele în călătoriile lor, tr-ec peste munţii 
Orşovei, peste stînca cea mare de la Berzasca, trag 
1a cirşiile Saschei şi a Ciclovei, de aci fac excursiuni 
prin Banat, apoi peste muntele Sernenic de lingă 
Caransebeş şi se întoarnă înapoi în Ţara Românească. 
ln călătoriile lor, zînele bucuros petrec pe poienele 
munţ.ilor de iederă, de foio"fiu, de semenic şi de 
priboi, unde ţin ele petrecerile, ospătările şi jocurile 
lor, purtind cu sine cete de suflete păcătoase spre 
pedepsire ... " 

11. Ila lada Năluca: 
l\lircea-n vale se ducea, 
Dar el cruce nu-şi făcea, 

Peste apă nu sufla, 
Ci la ea năvală da. 

_ lnghiţea bietul o dată 
Şi-1 lovea dorul de fată; 

lnghitea de El.ouă ori 
Şi-l apuca 1·eci riori; 
lnghi\(1a iar de trei ori 
Şi cădea mort între flori! .•• 

Asupra acestui pasagiu, Alexandri zice în noLă că 
. românul suflă în apă „pentru ca să alunge nălucile 
11Hwt i lor ce zbor prin lume şi se amestecă în faptele 
oamenilor". 

12. ,,Ş t i ma apei" se -cheamă în ?\Io]dova pe 
nlocuri un fel de geniu al rîurilor (S.Mîndru, laşi, 
('.. Icp1m,ni). 

13. Cultul apei apare mai ales în următoarea 
datină: 
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„Descînlătoarea, inainte de a începe a desdnta 
de Dinselc, SP. cl1u'e ln 11n riu curgător cu o bucii\ ică 
de pinc, cu un drobuşor de sare şi cu o cofiţă san 
oală nouă în mina dreaptă. Ajungînd la riu, bate 
într-un Joc pe mal în contra curgerii apei trei mola­
nii, arnndi din pînc şi din sare ceva în undele apei, 
apoi cu cofi!a sau oala ie un pic din apa ce-a nirs 
peste pinca şi snrea arnncaUi. Pe cind hate ca ,wele 
trei motanii, zice lll'llliitoarele cuv inle: 

.·lp,'i c11rg[1loare, 
Eu te sorocesc 
Tot cu plne şi cu sare 
::,;;-1 le.:uit>~I i pe cular·L· 
J)in cap pin:1-11 picioare 
Cu l,•ac, 
:-i,in;ilalP şi nac ! 

De-aicc apoi se dnce mai la deal pe rîu, ş, aşa în 
t,·ei locuri 1l'11pă olallă hale de trei m·i cite lr·ci 
melanii, şi pc cind hate·mctaniilc, l'cpete~lc cuvin­
li!le de mai sus şi ie apâ cn eofi\a. !Jupă ee a l'iieut 
Pa aecasla şi dupft cc şi-a umplut eofita cu api'i, l'ări'.i. 
ca s-o l'i ohs0rYat 1·in1wa, se inloarce spre cas,1, da1·ă 
si acuma t',h,i de-a vorbi cu altii sau de a r·Juta 
îndi:ir[1pl, pcntrn că dac,i Ul' vorbi Cil cineva Silit 
s-ar uita indiiriipl, to.:itc operatiunilc sale n-ar mai 
an~a nici o putere. SosiUî. acasă, începe a dcseînla 
apa din cofi\,i c-o m,itură de h11s11ioc şi c-un ban 
de argint. .. " (Marian, D<'scînt., p. 91-2). 

14. O fi.inţă mitologic;i de apâ este şi S e t i I ,i. 
I. Crcang-ă, Po,•fstca lui llarap-Alb (Conv. lit., 

1877, p. J87): ,)lăi., da' al dracului onanie de om e 
şi acesta, zise Harap-Alb. Grozav hurdăhan şi ne­
săţios gîtlej, de nu pot să-i potolească setea nici 
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is ni..u·cle păm inl 11111 i ; marc ghio I de a /><t l 1·1'lrn ic să fie 
in mnt<·lc !ni! Sr vede r,"i ncPsln-i p1·(q,ădPnin a11efur, 
vcsl i I II I S c l i I (1 fi ni ScC'clci, năsrnt in znd ia 
ră[(•lor şi impodohil rn ,lrmil suplului ... " 

Fi. O a1Li"1 spe<·ic de fiinte mitologice în leg-iilnră 
cn apasinl. Pap aru d c Ie, a treia joi după Paşli, 
tînd fcie in,·1m111rnle cu bozi aleargă de la cm:t, la 
C'ast1 i1wocind ploile, iar sliipîna C'asci ia „o doni[.ii rn 
api't ş-o arunc·r, pc dinselc, udindn-lc de sus pint1 
jm;" (Teodorescu, lJatinc, p. 12D). De aci locu\iunca 
prO\"Clrhinl:1 df'SJH'C c·ci uşori la minie: ,,c r·a paparuda, 
cu {(/1(7-11 eap" (Conv. lit., 1874, p. T,). 

Hi. Credin[a in „închegarea apei" prin fermece 
c !ol ,·P poale fi mai ruspîncliL in popcll'. 

Bmrnllll Fi'tl-Fr1111ws cel răliicit (lspircscn, L1'ge11de, 
p. ltiO): .. ~Iai 111nhlart, Pi ce amblară, şi la urma 
,,rmf'lol' arlarii Jesp1·P un vr."i.jilor m<'şler, carele 
i11dH•ga şi apl'/c ... " (dr. lbid., p. 19]). 

Bm-:111111 ('011111n Vî1111/om/ (Col. I. Tr., ·1882, 
p. 1,Ii~l): ,.P1·a Bnha Cloan[a, vr[1jiloarca care inch!.'ga 
~i ap!'/1· 1·11 rar111e1·Plc sale ... " 

I. C:1·1),111g-ii, A.111 in tiri din copilărie ( Conv. li l., 
18t,l, p. I): ,,Alunga nourii rei negri de pe deasupra 
salului 110:,lrn ~i akilea grindina în alte părţi, 
înfigirrd lop111·1il in r11·1mînL afari'L dinaintea uşei; 
inclrPj.!a a11a 1111nrni eu două picioare de vac,"i, de se 
înf·1·111·Pa lumea de mirare ... " 

1 Î. ,,Cind se :-waldiî. copiii şi li se bagă api'i în 
ured,i, iau dout, pC!ritC'lc şi le p11n la urcehi, zidnd: 

llll'lc, llll'k, col(1111Pk, 
8coatc ap1i clin un,chi 
Că ţi-oi da un ban vechi 
ti-o I ingur·,, ele currel1 i 
Ş-u pal111r1 pr·slc urcch i ••• , 
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apoi aruncă peste cap îndărăt petricelele în _apd, 
zicîn<l: 

Frigurile mele 
Pe cine-i în pele ... " 

(P. Olteanu, Haţeg) 

18. ,,La aghiasmă,se zice apă - m a 'r c" (N. Pop­
pesc11, Dolj, c. Piscu); uneori chiar simplu apă, 
bunăoarti: ,,popa face apă pentru lehuză, în loc de 
sfinţeşte" (P. Teodorescu, Iaşi, c. :Miroslava). 

19. 1n graiul bocetelor poporane, ,,a s I o b o z i 
apele răposatului" însemnează „a da de pomană" 
(Bura<la, lnmorm., p. 150, 157). ln Banat, Ja 
22 mai sîmbăta se face această „slobozire a apei 
morţilor " (Mangiucă, Calendar 1882). 

20. Apei n e n c e p u t ă, ,,aqua virgo" la vechii 
romani, se cheamă apa de izvor sau de fintină, adusă 
proaspătă şi din care nu biiuse încă neminca. 

Alexandri, Pastel XXVIII: 
Româncula mul[emeşte, suflă-ncet peste cofiţ/1. 

Şi cu apa non cc p u tă udă rumena-i guriţă; 
Iar drumeţul după dlnsa bea, fugarul îşi adapă 

Şi se jură că pe lume nu-i aşa de dulce apă ..• 

Apa n e n c e p u t §. ţine un Ioc foarte însemnat 
tn medicina poporană, în descîntece, în vrăji. 

Şi la Nistru se ducea, 
Apă rece aducea, 
Apă rece n e n ce p u t ă, 
Pentru dragoste făcută ... 

(Marian, Bucop,, I, 87) 
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aau: 

Ori tu zaci de-o boală grea 
Şi nu-i nirnc pc-acolea 
Să-j.i rlca apă din isvor 
Şi să-ţi facă dupu dor? ..• 

(Pompiliu, Sibiu, ~5) 

21. lntr-o strînsă legătură cu apa n e n c e p u t ă 
este aşa-numita st i n g c r e a că r b u n i I or, 
,,aqua lustralis'·* a µagînismului latin. 

De eşti slab de dorul meu, 
S-aduc apei din pîrău 
Şi cărbuni Jn ea să stlng, 
Şi la pcpl s,i mi te string, 
Să te slrîng, să te apuc, 
Săuătale să-ţi aduc ... 

(Marian, JJuc_., I, :!9) 

„S t îngerea că r hun i l or fiind, după 
credinţa poporului, vindecătoar.1vvti şi de cc boală 
grabnică, mai fiecare românr..:ă de la ţară o ştie ~i se 
foloseşte totdauna de dîns; 1 cînd cere trelrninta. 
')P.S.CÎntăt<\~1'.Eu, 0 ~'.~j'cvt'C'a să stîngă cărbuni, aduce 

J.i întîi apă n ~ n c e p u t ă de Ja vreun izYor 
sau fintînă sau şi de la un rîu aprnpiat. Apoi toarnă 
puţină dintr-însa într-un piihar, ie nouă cărbuni 
aprinşi şi-i aruncă pe rind în apa din păhar, numă­
rîndu-i de-a-ndărătelea, adică de la 9 pinii la 1, 
şi rostind în taină cuvintele dcscîntecului. Dacă 
omul sau vita bolnavă e diocheată sau pocită, 
toţ.i cărbunii aruncaţi în apa ne n cep II tă 
s-aşează sfărîind pe fundul păharului; iar dacă 

* ,, ... apă purificatoare" {lat.) (n. ed.). 
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omul sau vita bolnavă nu c diocheată sau pocită, 
atunci cărbunii stinşi plutcse pc deasupru apei. 
Dnpă ce descinlătoarca a stins cărbunii, di:i s[1 bea 
celui bolnav pu\,ină apă descinlată, îi spală cu dînsa 
tîmplele şi ici-colea corpul, Loarnă puţină pe la 
ţi\inele uşcior, iar rămăşiţa cu cărbuni cu lot o 
aruncă pe streşina casei" (~larian, Descîntcce, p. 2::iO). 

22. Fărmecarea cu apă d i n t r e i f în L i n i: 

Şi cine l-a fermecal? 
:Mindruli~a lui din sat, 
Cu trei maci din lrei grt1dini, 
Cu opri d i n t r e i f i n L i n i ..• 

(J.Il., 11) 

23. Apa din unele riuri sau pifraie, după cretlinta 
poporului, are o influinţă faLală asupra viitorului 
copiilor svăldaţ,i cu ea. 

llalada mr.,nlenească Bltis,tcmul: 

Ta..:·\ că te-am sctddat 
Cu op<i de Prut, 
t,ă fii to.~ ul'il; 
Cu apă d e · ·t t17î·-c--a•,- --- -~­
t,i'i. fii tot tle duct1 ... 

(G.D.T., Pocs. pop., '.38) 

De aei Yine locn\,iunea proYcrhială: ,,în cc apă se 
scaldă sau s-o fi scăldincl cutare = ce fel de om 
este?" 

24. Despre apa I o r d a n u l u i, care joacă un 
rol foarte însemnat în basme, in colinde, in tlcs­
cîntece, 

v. Iordan. - Apă-rie. 
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I V. O h s c r v a ţ i u n i l i n g v i s t i c e. 

1. Homunul apii dflrh·ii d-a dreptu] din latinul 
ac q u a (=0 , ital. aqua, span. agua, provenţ. 
aigua ct('.), întoemai <lupă cum „iap,l" vine din 
„equa". Trecerea lui qn în labială există şi-n forma 
sardă Jogudorc:-;ă a b b a ( =0 :-;ard ul nord ic eba, 
sardu] sudic acqua). 

1n d ialeclul i:-;triano-român, alătmi cu forma apă 
sfl aude oapă (Miklo:,;ich), cu sei'l<lcrea lui a ,Ia oa 
prin înrîurirea lui p. 

2. În vechile texturi române ne întimpină uneori 
reduplicarea lui a: 

Psall.irea Sdteiană, circa 1S50 (~lss. în Acad. 
Rom., ps. XXII): ,,în aupâ răposată stttură-me ... " 

Alteori reduplicarea lui p: 
Text din sec. XVII (Cod. !\Iss. miscell. al bis. 

Sf. Nicolae din Braşov, p. 28·'1): ,,cu adecâ vă botezu 
cn appâ (.s'nn,1.) ... " 

3. Ca şi generalitatea cuvintelor încep.\toat·e cu 
a-, apă in vechiul grai îşi asociază mai adesea prepo­
ziţ,iunca în t r u, în loc de î n. 

Coresi, Omiliar, 1580, quatern. XVI, p. 15: 
,,porni turma t.oatâ deîn tărmurc în 'Mare şi se afun­
darâ într - apâ ... " 

Legenda Sf-tei Maria Egipteană, text din soc. XVII 
-(Cod. l\1ss. misccll. al his. Sf. Nicolae din Braşov, 
p. :3-18): ,,iară cinrş de ci ducii-ş cu sine căte ceva 
hranâ care cum Yrti, cela puţine p!5.ine, altul smochine, 
altu finiehe, alţii linte mniatâ într -apâ ... " 

Act moldovenesc din 1636 (A.I.R., I, p. 93): 
„la sat la Homrmeşti noao pămi'inturi în frunte cu 
pomi şi i n t r - apă şi cu tot venitul şi cu vie .. .'• 
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Moxa, 1620, p. 346: ,,nu era pre nâmăntii nice o 
vitâ, nice î n t r - apâ, nice in văzduh a zbura, 
şi zise Dumnezeu apelor de fecerâ peşti de tot felul, 
să le fie :mfletul şi hrana d e n t r - apâ şi d e n t r­
apâ eşi rodulit pai~nilor ce zboarâ ... " 

Dosofteiu, 1n80, p11. XVII: ,,luâ-mă d i n t r -ape 
multe ... ", unde 1:1 Silivc11tru, 1651: ;,mâ scoase din 
ape multe ... ", iar la Coresi, 1577: ,,Iuaşi-mâ de ape 
multe ... " 

4. Genit.ivo-dativnl singular nrhaic: apeei. 
Coresi, Omiliar, 1580, quatern. X, p. 10: ,,mulţi 

bolnavi, orbi, ologi, uscaţi, aştepta clătituJii apeei, 
ingcrulu amu ah1 Domnului deşting~ întru vremia 
la Jacu şi clătiia-se apa, şi cine deştinge dupâ clă­
titulu apeei, sănâtoşiia-se'. .. " 

5. ln Joc de „a t u r n a apă", ne întîmpină 
tntr-un fragment omiletic din sec. XVII (Cod. Mss. 
miscell. al bis. Sf. Nicolae din Braşov, p. 439): 
„după aceia b â g ă apâ în spălâtoare şi începu a 
spăla p:coarele ucenicilor ... " 

6. Pentru noţiunea de „puiser de l'eau", pentru 
care graiul de astăzi nu mai are n-ici un termen, 
căci „a scoate apă" este o expresiune nevroprie, 
românii ziceau altădată: a m e s c e apă~ literal­
mente: m i s c e r e aquam (Cur,,. d. bătr., I, 292). 

Glosar slavo-românesc, circa 1670 (Mss. în Bibi. 
Soc. Arheol. din Mo~va, f. 80 a): ,,Isaia proorocu 
izvor chiamă dumnezăeştilc cărţi, că dintr-aceste 
cei ci cred pre adevăru m e s c u apa cunoaşterii 
dumnezăeşti ... " 

7. Sunetul prndus prin căderea unui ce tn apă 
ee reprezintă prin onomatopeia b ă I d ă h i c. 

Jarnik, Sprachliches, p. 23: ,,B ă 1 dă h î c, YOm 
Falle:i;i in's Wasser". 

https://biblioteca-digitala.ro



881 2.A.PĂ 

Vecinica frămintare între apă şi malurile ce o ţin 
închisă a dat poeziei poporana citeva admirabile 
imagini. 

Bocet din Dobrogea: 
Bătută-s de glndurl, 
Ca vintul de dealuri, 
Ca apa de maluri ..• 

(Durada, Cillăt., p. 265) 

sau o doină de peste Carpaţi: 
Vai de cela ce iubeşte: 
Nici ou moare, nici trăieşte. 
Numai cit se năcăjeşte i 
Se bate cu gîndurile 
Ca apa cu malurile ... 

(Albina Carpa/ilor, 1879, p. 26~ 

După cum tn Bucureşti se zice: 
Dîmboviţă, apă du Ic e, 
Cine bea nu se mai duce .•• 

tot aşa pentru mai toate rîurile românul are epitete 
analoage ; bunăoară: 

Mureş, Mureş, api! I a t A, 
. Ce vii aşa turburată 
Şi cu sln~e mestecată? ... 

(Reteganu, Poe~. pop., 95) 

Balada Iorgu Iorgovan: 
Soro Cerno, dragA, 
Tu apă p r i b a g A ... 

(Burada, Călăt., p. H9) 
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sau: 

Frunză verde de măslină, 
Trecui Prutul, apă l i n ă, 
Trecui în iară străină ..• 

Foicică de sulfină, 

Trecui Prutul, apă l i n ă •.• 

382 

(O.D.T., P,Jeg. pop., 285) 

Murăş, Murăş, apă l i n ă, 
Cine te bea se-nstrăină ••• 

(J.B., 201) 

Murăş, Murăş, apă 1 i n ă, 
Treci-mă-n · ţară străină, 

Să mă treci, 
Să nu ruă-neci. .. 

(Pompiliu, Sibiu, 27) 

Jijfoară, apă - amară, 
Face-te-ai neagră cerneală .•• 

(Goni,. lit., 1886, p. 89) 

Bistriţa, apă de munte I 
Bistriţo, şiroi de frunte I 
Ce te făcuşi Dunăre 
Şi te umflaşi tulbure? ..• 

(Alex., Poes. pop., 2, 255) 

Le-au durat sălaş 
Un vecinic lăcaş, 
Şi-n el că mi i-au pus 
Ş-apoi mi i-au dus 
Peste Dunăre, 
Apă tulbure ... 

(Aurora ramând, 1881, p. Ha) 
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Din ploi sau din topirea zăpezei la munte rîurile 
se umflă, trecînd peste maluri. Aceasta se cheamă: 
apele c r e s c, ape 1e sînt m a r i, apele vin 
mari. 

Balada M-rea Argeş: 
Apele s ă C re a s Că'. 
Mindra să-mi opreai;că, 
S-o oprcască-n vale, 
S-o-ntoarcă din calc ... 

Invocarea „Scaloianului'' în II fov: 
Ca să curgă ploile, 
Ploile ca gîrlcle, 
Nopţile şi zilele 
Şi cu săptămînilc, 
Ca să c r e a s c ă apel-,, 
Să s-adapc vitele .. , 

(O.D.T., Poes. pop., 211) 

Nicolae Costin, Letop., li, p. 123: ,,oamenii n-au 
căzut la robie, că mai de timpuriu au fugit de şi-au 
scutit viaţa la codri ~i spre Foc~eni, că int.r-acolo 
n-au lovit tătarii cu pradă, fiind apele m a r i. .... 

Nic. l\foste, Letop., III, p. 78: ,,Tot intr-acelaş 
an în luna lui septemvrie, s-au pornit ploi grele, cit. 
au venit apele m a r i afară din măsura lor ... " 

Pluralul ape poate să însemneze m a r e; bună~ 
oară, o cătană română descriind Italia: 

Cit te uiţ.i în lung şi-n lat, 
Nu mai vezi pămint uscat, 
Ci tot ap<J tulburele, 
Umbltnd corăbii pe ele ... 

(J.B., 320) 
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. Neşte riuri mitologice ne apar in hlăstemul: 
,,Ducă-se pe apa Sîmbetei şi a Duminicei I" (D. An­
driescu, laşi, c. Hermeziu). 

Apa D u m i n i c ei, datorită creştinismului, 
duce la rai; apa S î mb e te i 1 un rest evreiesc, 
merge la iad, 

Basmul bucovinean Pre-minte So~omon ( Aurora 
română, 1881, p. 8): ,,Spaima lor nu era proastă. 
Cum să se-ntoarcă iară pe pămînt? I Dar şi dracii 
se uitară la dinşii chiorîş, fiindcă veniseră nepoftiţi, 
~i nici nu pe apa S im betei, ci pe o cale cu 
totul nendătinută ... " 

1n fine: 
„Popol'UI are credinţă cii dacă pune la cine nume 

de apă, de ex. 1\1 u r ă ş, T i sa etc., atunci nu 
turbă." (T. Crişianu, Transilv., c. Cugieru). 

,..'\.; (II, 1283) 

3APĂ (plur. ape), s.f.; t. d'lndustr.: eau comme 
designation de certains Jiquides ayant â peu pres 
l'aspect ou la consistance de l'ea'.l•. O mulţime de 
leacuri, de cosmeticuri, decompoziţiuni casnice sau 
industriale poartă numele de apă, deşi mai adesea 
a p a intră în ele într-o măsură foarte mică, uneori 
de loc. 

Ion Ghica, Scrisoarea IV: ,,Cit pentru cucoana 
Duduca, de-o fi şi mai trăind, dar n-o mai cunoşti. 
Alifia vinătă cu care se ungea seara, albuşul de ou, 
abuzul de cărămidă arsă stropită cu apă d e s a I­
c i ni şi ap4 d e p c I i n cu care-şi întindea 

* ... termen folosit în industrie: apă pentru a desemna 
unele lichide avind cam acdaşi aspect sau consistentă ca 
fi apa (fr.) (n. cd.). 
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peliţa, buretele muiat in apă d e e a s t r a v c ţ i 
cu care-şi scotea petele, dresul, sulimanul şi rume­
neala cu care se văpsea, gogoşile de ristic etc. 
au tras largi şi adinci hi-azde pe obrajii ei. .. " 

ln tractatul de medicină populară de pe la finea 
secolului XVIII (Mss. în Arh. Stat.) ne intîrnpină 
mereu: apă d c t r a n d a f i r, apă d e II o c, 
apă d e o r z, apă d e c i c o a r e etc. ; de 
exemplu: 

„Cum se face apa. d e t r a n <l a f i r? Flori de 
trandafir albi, sau şi din roşii, le laşi de se veşte­
jescu o zi şi o noapte dttpă ce-i culegi, apoi pui 
florile in căzii.ne] şi pui ap:1 curată peste dînsele 
de undeşte şi le tragi cu rachiul de anason. Asemenea 
se face şi apa <l e i z m ă, cînd este izma înflorită. 
Asemeneasefaccşiapă de floare de soc ... " 

În acelaşi t.rRctal: apa c r ă i e s e i „eau de la 
reinc de llongric, alcoolat de rosmarin". 

Apa d c l r a n d a f i r avea mi rost. şi la 
nunţile boiHeşti de a !dată. 

Ion Ghica, Scrisoarea III: ,,ln ajunul nuntii, 
cam după amiazi, porneau călţunăresele, tot cu­
coane alese. dintre rudele cele mai frumoase ale 
ginerelui, în trăsuri înhămate cu armăsari de preţ. 
lntîia călţunăreasă întra la mireasă purtînd o căţie 
de argint cu flori suflate în aur, din care ieşea fum 
de udagaciu şi de curse; ea mai purta şi o stropitoare 
din care arunca apă d e t r an da f i r, semnul 
curăţeniei ... " 

Dosoftei, Liturgiar, 1683, Slujba antirnisului, 
f. 46 a: ,,Preuţ.ii punu antimiselc pre svăntulu 
prestolu, şi arhier()ulu le ocropinşte de trei ori cu 
apă d e f l ori ... " ···- . 
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Apă - t a r e „eau forLc". 
Pe lîngă alle întrebuinţări industriale, apa - t a r e 

/ servă şi la văpsit, însă mai mult în oraşe, rar prin 
sate. 

S.F. Marian, Chromat., p. 10: ,,Româncele din 
unele pftrţi ale Bucovinei spun şi cred că apa - t a r e 
ar fi spurcată, pentru că se cumpără de ]a oraşe 
şi se întrebuinţează la boit, şi boi a 1 a nu e 
aşa de bună şi de primită la Dumnezeu rum sînt. 
f I ori 1 c euri le fac ele singure ... " 

Beţivii, pentru ca să nu zic[1 băuturei lor pe nume, 
fiind cam dror.hiat, botează vinu 1: 

.,1pci 
]) (' s li I' ii. 

Ispirescu, Unchiaş sfătos, p. 10~: ,,l\Jăsciirieiul 
lui Bacus, tot rîzînd de unii şi de alpi, ajungea de 
se făcea şi însuşi de rîs, cînd se adăpa mai de prisos 
cu apa de sapă ... " 

(II, 1288) 

4APĂ, s.f.; t. de Chorcogr. popul.: sor le de danse 
nuptiale*. Se întrebuinţează articulat: a juca apa. 
ln alte localităţi se zic_c: a juca g ă 1 ea t a. 
„Duminică, după sosirea mirelui cu toţi ai săi 

1a locuinţa miresei, pc cînd căruţele şi călăreţii 
se p-refiră pe dina iot.ea casei, mireasa din năuntru 
se uită printr-un inel, ţiind un ochi închis, să-] vadă 
pe ginerică; aceasta cică să n-o doară ochii la bătrî­
neţe. Apoi se joacă apa. Pentru aceasta se trimet 
doi băieţi l;;t gîrlă, însoţiţi de un cobzar, şi aduc de 

• ... termen coregrafic: un fel de dans care se joacă la 
ounţi (fr.) (n. ed.), 
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acolo a p ii. Vasul cu a p ii, împodobit c-o ba:.;ma, 
un fir de roşu şi busuioe, se pune la ri1diwina bra­
dului celui înfipt de sîmbtttă seara, şi flttcăi şi fete 
fac horă împrejurul lui. După fiecare trei învir-tiri 
a horei. merge mireasa, <"are şi ca se află jucînd alii­
t uri cu uuna-mare, şi vars:1 din vas de trei ori l'a 
r;1dăcina bradului; aceasla ca sft fie începutul căsă­
Lorici mînos !;'Î îmbielşugat. Dup:1 aCL'Pa stolnicul, 
adeeă flăci"iul c·arc stu în horă cu plosca sub braţ.ul 
st ing şi tU un păhar plin cu Yin roşu in mîna dreaptă, 
îl întindc- prste capul miresei cătră acela eare se va 
brodi alunei în acel loc şi care hca astfel pinii de 
trei ori. Dupii cc s-a jucat apa, ginerica şi nunul, 
eari pîn-at,unci au stal pc afară,_ se apropie de uşa 
casei. Atunci mircar;a apueă şomoiagul de busuioc 
cel legat la toarta vasului, îl moaie în apă şi 
st ropeştc de trei ori picioarele ginerici'i.i şi a celor ce 
sînt cu dînsu I. .. '· (D.Pawlescu, Ialomiţa, c. Chioara). 

Pe alocmi se duce la puţ după a p ă însăşi 
mireasa, int O\'i:irăşi tă de un flăcău „care are şi tal.ii 
şi mumă bună, nu vitrigi, şi cu doi lăutari trimeşi 
de la ginerică, luind apă înlr-o căldare de aramă 
albii'· (D. Ionescu, Ialomiţa, c. Mănucu). 

Şi-n districtul Brăilei se zice: a juca apa (I. Dan, 
e. S]ujit.ori-Alboteşli), ca şi-n Dobrogea (G. Eftu­
şescu, Constanţa, c. Ciobanu; A. Vasiliu, c. Măr­
leanu). 

Rolul a p e i la nunlă, aducerea ci de la izvor de 
cătră cineva privit ca norocos şi apoi spălarea cu ca a 
picioarelor, cele două trăsuro foarte caracteristice, 
făcea parle din ritul nupţial la vechii romani: 
,,aqua petita de puro f onle per puerum feliciasimum 
vei puellam quac intercst nuptiis, de qua solebant 
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nuhentibus pedes Io.vari"* ( Serv. ad Aen., IV). 
Fost-au la dînşii şi danţul apa? Nu se ştie. ln orice 
caz, e interesant că-l joacă mireasa şi nuna-mare, pe 
cînd nu nul-mare şi mirele stau afară; căci după 
antica credinţă italică, înregistrată de cătră Varrone 
(De l. lat., I, 61), apa la nuntă reprezinta anume 
elementul fomeiesc: ,,aqua femina''. 

(II, 1290) 

1APĂS (apăsat, apăsare), vb.; peser, oppresser, 
opprimer, appesantir. Apăs exprimă literalmente 
noţiunea de o greutate atîrnată asupra sau peste 
ceva, ori adausă la ceva: lat. a p p e ns u m, 
de unde verbul frecventativ vulgar a p p c n s a r e, 
care însă în limbile romanice occidentale a căpătat 
numai sensul figurat de „a sta pe ginduri", ,,refle­
chir" I „etre p1'80CCUpe" 1 bunăoară Îfltr-Ull text 
provenţal din veacul de mijloc: ,,don de sciencia 
fay home hen a p e s sa t ci ben entend,.m"** 
(Raynouard, v. pendre), ceea ce nu se prea potri­
veşte cu românul a p ă s a t. Apăs e sinonim cu 
î n g r e u i e z, insu cu o nuanţă distinct.ivă de 
inf undare sau străbatere în întm, şi e sinonim cu 
a s u p r e s c, dar totdauna printr-o greutate oare­
care, astfel că întruneşte în sine mai mult decit 
noţiunile de î n g r e u i.-e z şi a s u p r e s c. Se 
intrebuinţeazri mai ,·u seamă ca în g r cui are 
sau a Fi u p r i r e morală, mai rar în sens material. 

* ,, ... apă scoasi'i dintr-o fintlnă curată, de un băiat nevi­
novat care-aduce noroc, sau de o fală care ia parte la cunu­
nie; cu apa asta mirele şi mireasa îşi spălau picioarele ... 
[lat.). (n. ed.). . · - ,•: . ·' 

. ** ,, ... darul cunoaşterii li face pe om să gîndeascii bine 
şi să înţeleagă bine " (prov.) (n. ed.). 
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Lexicon Budan: ,,Apăs t n g i os = deprimo; 
apăs i II a p o i = reprimo; apăs I a o I n I t ă = 
= comprimo, apăs = trag cu greutate la cumpănă, 
de ex.: apasă doi ponţi = duas libras p e n d i t". 

Balada luviţă: 
Surul aprig şi fudul, 
Care scoate voinicul 
l>e unde-l apasă greu I ... 

(Jl,(arian, BucoP., I, 149) 

Mitropolitul Variam, 1643, I, f. 222 b: ,,s:1.mtii 
la nevod doaâ coarde; una diin gosu gre, cu plumbi 
şi cu herâ, pentru să apiase î n t r - a d ă n c u să 
nu treacâ peştele ... " . 

Mitropolitul Antim, Predice, p. 167: ,,zace şi de 
asupra lui piatra grea, care este puLerea obiceiului 
celui vtrtos, care obicei apasă şi î n g r e n i a z ă , 
sufletul lui atît, cit nu-l lasă să se scoale din g1·oapa 
ţicălăşiei. .. " 

I. Văcărescu, p. 259: . 

Veniti, fraţi, s11. trli.im bine, 
Să trăim tot pentru noi I 

Căci pre curînd vremea vina 
Cea-ncărcalii de nevoi, 

Ne apasă, ne - n c o v o a ie 
Cu mina ei de ani g re a ... 

Costachi Negruzzi, Scri,soarea XIII: ,,lncungiurată 
de şeapte copii ce plîng de foame, imbrinc~tă de la 
uşa bogatului unde nu i se dete voie a înpărţi nici 
fărmăturile cu cîn1i lui, ticăloşia o apasă sub 
greul ei genuchi ... " 

https://biblioteca-digitala.ro



•APĂS, 390 

Acelaşi, O alergare de cai, II: ,,O g r e u t a t o 
imi apăsa inima; un nor ameţ,itor veni ~i se puse pe 
ochii mei ... " 

Balada Milm Copilul: 
ieaoa 1m mă-ndeasă, 
~aua nu m-apa,11, 
Friul nu mă stringe, 
Chinga nu mă frînge; 
Dar ce mă apasă 
f;li-n drum nu mă lasă, 
Că s-aţin pe-aici 
Patruzeci şi cinci, 
Cincizeci fără cinci 
De haiduci levinţi ..• 

Grijile, gîndurile, nevoile ne apasă; rar se zice că 
ele ne î n g r c u o a z ă . sau ne a s u p r e s c. 

A. Pann, Erotocrit, II, p. 145: · 
Dar însă pc Erotocrit g r i j e mare-I apiis 1, 

Şi frică nepovcslită intrase-n inima sa ..• 

Acelaşi. Pro~., II, 97: 
G r i j i I e vieţii care îl apasă 

La plăceri şi chefuri rareori îl lasă .•• 

Acelaşi, .Moş Albu, l, p. 83: 
Dur sute de g î n d u r i voia-i apăsa .•• 

Cugetul poate să fie apăs a t el insu~i prin ceva, 
-~a la Gr. Alexandrescu in Viaţa cîmpencască: 

1nsă această minciună, 
Deşi îndestul de bună, 
Apasă c u g c t u l meu ... 
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ori poate să apese el pe om, ca în balada Voinicul 
bolnav: 

Măi voinice, cc te doare? 
Eşti tu slab de supărare, 
Ori eşti slab de dorul meu, 
Ori te-apasă-un cuget rău? ... 

(Marian, Buco11., I, 27) 

ln poezia poporană, mai cu seamă des d o r u I 
apasă. 
Doină din Ardeal: 

Cînd mă uit la sînu-i plin, 
M-apucă dor şi suspin; 
Cînd văz păru-i de mătasă, 
D or u I ci tare m-apasă .• , 

Balada Flăcăul şi murgul: 
Murgule, căluţul meu, 
Ce te-abaţi din drum mereu? 
Ori ţi-e greu trupşorul meu? 
Ori te-apasci doru I greu? .• , 

(J.B., 31) 

(G,D.T., Pocs. pop., 350) 

Doina Fata ardeleancă: 
Cînd văd păru-i de mătasă, 
Cumplit d o r u l mă apasă; 

Cînd văd faţa-i rumioară, 
Dorul aprig mă omoară ... 

(Alex., Poes. pop., 2, 301) 

Doină-proverb din Ardeal: 
Cui îi dai coajo şi sare, 
Ala te roade mai tare; 
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Cui ii dai sare şi pine, · 
Ala te-apa11ă mai bine ... 

(Abrud) 

Apăs se construieşte totdauna cu acuzativul. 
Uneori însă e mai nemerită constructiunea cu 
a su p r a, nu numai pentru amplitudiiea frazei, 
ci mai ales pentru a da lui apăs o nuanţă mai ener­
gică sau mai intensivă; bunăoară: Alexandri, laşii 
în 1844: ,,ţăranii, carii, slavă Domnului! alcătuiesc 
cel mai marc număr, nu şi-au părăsit niciodată 
obiceiurile, nici Jimba, nici portul, deşi tristele 
întîmpUtri ce au trecut peste ţară au apăsat mai 
mult asupra lor ... " 

De asemenea se construieşte cu p e s t e, mai 
cu seamă atunci cînd simplul acuzativ n-ar fi destul 
de înţeles; de exemplu la Costachi Newuzzi, Po· 
topul: 

O, cc răcnete grozave! ce amară suspinare! 
Dar Moartea, plutind pc ,·aluri, glasul lor nu asculla: 
Ea venea şi pre st e dînşii apăsind recelc-i gheare, 
ln noianul prăpădirii fără milă-i cufunda ... 

unde nu s-ar înţelege: ,,apăsîndii-i recele-i gheare". 
Tot acolo: 

Dumnezeule cumplite! de ce mina-ţi mînioasă 
P r c s t e noi nenorociţii cu urgie-ai op{1.-Sat? 

(II, 1313) 

2AP_.\s (plur. apttsuri), s.n.; oppression, accab­
Jemcnt. Formaţiune arcaică participială: a p p e n­
s u m. Apr1s este mai energic decit sinonimul 
a p ă sa r c, dar mai trecător. ln privinţ.a morfo­
logică, între substantivul apăs şi verbul a p ă s 
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este acelaşi raport ca între p ă s „souci" ( = pcn­
sum) şi p ă s „soucier" ( = penso). 

Cantemir, Ist. leroglif. (Mss. în Aca<l. Rom., 
p. 256): ,,ca fiiul cătră părinte, de apăsul ce arc să 
j eluiaşte ... " 

Budai-Deleanu (Dicţ. l\lss. în Muz. islor. din 
Bucureşti) indică din mitropolitul Dosoftei: ,,apă­
s11l nevoii = die zwingende Noth". 

(II, 131G) 

APOI, adv.; puis, ensuite, apres, posterieuremcnt. 
Adverb de urmare, mai ales în timp, uneori si-n 
i;paţiu, sinonim cu locu!.iunile adverbiale: du 

0

p ă 
a c e e a, m a i d e p a r t c, m a i î n c o I o, 
p e u r m ă. Numai prin prepoziţionalul a­
(= ad ) apoi se deosebeşte de formele romanice 
derivate din latinul p o s t.: ital. poi, span. puC's, 
portug. poz, provenţ. pois, franc. puis, reto-rom. 
engadines poia (Carisch) etc. Şi-n unele dialecte 
italiane totuşi p o i îşi prepune pe a, de ex. în cel 
sicilian se aude a p p o i (Traina), tn cel milanez 
a p 6 s, în cel brescian a p o s, în cel cremase 
a p u s (Biondelli) etc., astfel că se poate admite 
un prototip latin rustic a d-p o s t. La români 
forma simplă p o i persistă numai tn compusul 
p o i-mîni „aprcs-demain". 

Pentru a-şi da seamă de diferitele accepţiuni ale 
acestui adverb, el trebui studiat din trei puncturi 
de vedere: 1. cînd se întrebuinţează fără vreo pre­
poziţiune; 2. întrînd într-o locuţiune adverbială 
compusă; 3. unindu-se cu prepoziţiunea d e pentru 
a funcţiona ca adjectiv. 

1. Apoi f ă r ă p r e p o z i ţ i u n e. 
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a) 1n corelaţi unea: î n t î i - o.poi ..• 
Apoi este in antiteză cu în t ii „d'abord, pre­

micrement". 
Locuţiune proverbială: 

î n t I i să se gîndească 
Şi apoi să o croiască ... 

(Pann, II, Ht,) 

Moxa, 1620, p. 350: ,,cela ce ocăriia în tăi 
pre Dumnezeu, apoi fugiia ca unu epure să scape ... " 

Coresi, Omiliar, 1580, quatern. IV, p. 1: ,,Firea 
vremilor trece frunza si florile: i n t ă i se aratâ 
frumoase, mai apoi pierii ... " 

:Mai adesea însă i n t î i este numai subînţeles. 
Locuţiune proverbială: ,,Cîntă, ş-apoi ce-o da 

teiu şi bradu!" (Jipescu, Opinc., p. 91) = ,,et puis 
vogue la galere I"* 

Balada Soarele şi luna: 
Şi prin rai încă-I purta, 
Doară că l-ar încînla, 
Apoi Domnul Dumnezeu 
Cuvînta cu graiul seu ... 

Vasilie Lupul, 1639 (A .I.R., I, p. 94): ,,au fost 
mărgăndu apa Craci'i.ului pre lăngă satul mănăstirii 
ce să chiamă satul Troiţa şi i-au fost matca ce bă­
trănă pre acolo, iară apoi s-au mutat Cracăul de 
~-au făcut loc pre lăngă Călimani ... " 

Jliron Costin, Letop., I, p. 241, vorbind despl'e 
cei doi boieri ucigaşi ai lui Gaspar-vodă: ,,Plătit-au 
apoi cu capetele sale această faptă, si Septelici si 
Goia ... " ' • • 

•,, ... şi apoi rătăcească pe mări"! (fr.) (n. ed.). 
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Este interesantă coostrucţiunea sintactică po­
porană: ,,cînd a fost apoi" în loc de simplul apoi. 

Popa Dumitru, 1625 (Arh. Stat., Doc. rom. I, 
nr. 162): ,,i-am fost văndut mai de înainte vreme 
loc dein Bucureşti de 12 prăvălii deîn uliţa Turcilor 
de la răscruce, iar c ă n d a u f o s t apoi, el 
i-au luat Dima croitoriul 1 loc de prăvălie diîn 
cele 12 locure ... " 

In fine, ,,p a s ă apoi d e" este o locuţiune in­
terjecţională: ,,pas moyen !", ,,Ie moyen de ..• ?" 

A. Pann, Pro"., II, 112: 
De vom lua şi neveste, 
Pa ii - apoi de mai trăieşto 
Or în lume pribegeşte! ... 

h) ln construcţiunea: apoi - apoi ..• 
Reduplicat sau repetat mai de·multe ori, apoi 

exprimă o gradaţiune, care în limba poetică este 
citeodată de o mare eleganţă. 

Balada llliinăstirea Argeş: St-
Domnul se mira, 
Ş-apoi îi mustra, 
Ş-apoi sc-ncrunta 
Şi-i ameninţa .• ~ 

Balada Toma Alimoş: 

Apoi, dragă, să-mi nechezi, 
Apoi să to depărlezi 
Şi să mergi la cîmp, la noi, 
Unde-am născut amtndoi... 

Doină din Ardeal: 
Ş-apoi lin, dorule, lin, 
Că puica-i pe loc străin: 
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Ş-apoi rar, dorule, rar, 
Cii puica-i pc loc amar ..• 

(J.B., l:!i) 

De o nespusă frumseţe plastică este mai cu scamă 
gra<laţiunca în balada 1Yovac şi corbul: 

Corbul vesel cronconea, 
lnelu-n plisc îl punea, 
.Aripclc-şi înlindca, 
Şi pc cer ci se zărea 
I n t l i ca un porumbaş, 
Apoi ca un lăstunaş, 

Apoi ca un honM1raş, 

Şi-n zare dac-agiungca, 
El din zare se ştergea ..• 

Şi tot aşa la Costachi Stamati, .llfo:.a, I, p. i!J; 

Se urca mereu în sus, 
Pir' cînd s-au v~zut pc ce1·iu: 
1 n t i i ca nişte porumbi, 
Apoi ca nişte lăstuni, 

Apoi ca nişte ţint,ari, 

Şi apoi îneci-încet 
ln nouri s-au mistuit ..• 

II. ,1 p o i c u p r e p o z i ţ i u n e. · 
a) Comparativul m a i apoi. 
Ca şi opus11I în t î i, apoi îşi prepune adesea pe 

m a i , şi atunci nu mai însemnează „puis", ci 
,,plus t.ard". . 

:\litropolitul Variam, 16'16 (A .J.R., III, p. 226): 
„au zis Safta inainte mării-sale, că au dat-o (ace 
parte den sat den Zahareşti) Dumitraşco Şeptelic 
la boala lui unii cucoane mai mici c-au făcut m a i 
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apoi cu dănsa, iară Zlata, fata lui cc cu fămcia ce 
dentăi, care iastc după Şlefan Murguleţ, să n-aibă 
treabă ... " 

„1\1 a i apoi" se asociază într-un mod proverbiai 
cu „j o i" pentru a arăta o durată de timp foarte 
scurtă sau o marc nestatornicie. 

Zicătoare: 

Uită de joi 
Pină m a i apoi, 

sinonim cu: ,,Uită de la mînă pin' la gură" (G.D. 
Teodorescu, Prov., p. 88). 

Alta: ,,işi păzeşte taina de joi pînă m a i apoi, 
tocmai ca o muiere" (Conv. lit., 1874, p. 75). 

Balada Ghcorghelaş: 

Să trăiesc şi cu din joi, 
Sii trăirsc pîn' m a i apoi, 
Gt <lecît să haiducesc, 
Mai bine negustoresc .•• 

(G.D.T., Poes. pop., 595) 

Pluguşorul după cum se cîntă în Dobrogea: 

Apoi griu că i-a turnat 
Şi îndal-a măcinat 

De cu joi 
Pîn' mai apoi ... 

(Burada, Călăt., p. 35) 

Alexandri, Florin şi Florica, se. II: ,,Da' de cînd 
te-ai diprins măi badeo? De gioi pîn' mai apoi? ... " 

Dar de ce oare punctul de plecare este anume j o i 
ş,i nu o altă zi? Rima nu pare a fi singurul moli v. 
I 
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Vechii romani :t.iceau: ,,a J o v e principium"* 
(Virg., Aen., III, 60). La noi „dies Jovis"** începe 
atît posturile, precum şi cununiile. 

„Poporul crede că e bine să serbezi nouă j o i după 
Paşti, că vei fi ferit de gheaţă sau piatră ca să nu 
strice bucatele" (preut G. Talpa]ar, Tîrgu-Frumos). 

„O nuntă ţărănească pe aici ţine chiolhanu de 
j oi şi pînă j oi: opt zile ..• " (D. Pavelescu, Ia­
Jomiţa, c. Chioara). 

b) d-apoi, apoi de ... 
Apoi işi asociază pe d e, fie înainte: d-.apoi, 

fie în urmă: apoi d e, rostit, mai adesea: apoi dă. 
în primul caz, este-ceva mai puţin. restrictiv. decit 
„d a r apoi"; în cazul al doilea, exprimă o noţiune 
de fatalitate: ,,n-am ce face!'' ,,fie cum o fi!" ,,qu'y 
faire I" (Pontbriant). 

o:.) d-apoi: 
Doină din Ardeal: 

Turturea de-i turturea 
Şi tot face-şi voie rea j 
D-apoi eu cum să nu-mi fac 
Pentru unul ce mi-i drag 1. •• 

(J.D., 21") 

Alexaridri, Iorgu de la Sadagura, act. II, se. 1: 
,,Şi ce mulţămire am tras din toate aceste pitreceri 
ale Iaşului? Nimic I D-apoi creditorii care-mi stau 
de strajă la uşă, cum se face ziuă, dă I parcă eu le-am 
zis să-mi facă credit ..• D-apoi Iţic zaraful. cărui sint 
dator două sute de galbini ... " 

* ,, ... toate pomesc de Ja Jupiter" {lat.} (li.ed.),, 
** ,, ... ziua lui Jupiter" (lat.) (n. ed.). 
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Deosebirea intre „d-apoi" şi „d a r apoi" se vede 
foarte bine în Şoldan Viteazul: 

.,D-apoi iar la sărbătoare, 
La Paşti, la Florii, 
La clacii, la şăzătoare, 
La cules de vii, 
Cin(! deodată-nccpea hora 
Să ne fi văzut... 

Dar apoi vorba ceea: cică nu-i în toate zilele 
Paştele!. .. " 

în construcţiunea inversă „apoi d a r", I a Co-
stachi N egruzzi, Cum am îm.iăţat româneşte: 

,,- Iartă-mă, părinte, eu nu pot ceti româneşte. 
- Cum I apoi d a r ce înveţi tu? ... " 
Românul d-apoi, care s-ar putea scrie şi dapoi, 

căci aşa se aude totdauna în grai, corespunde pe 
deplin pl'in compoziţiune italianului d a p p o i 
şi reto-romanului d a v o = lat. d e - a d - p o s t. 

~) apoi dă: 
Alexandri, Rusaliile, se. 12: 
„Răsvrătescu: Cum aţi pitrecut pin-în ziua de 

astăzi? Bine, ori rău? 
Veveriţă: Apoi dă, cucoane; cum o dat tîrgu 

si norocu ... " 
' Acelaşi, Florin şi Florica, se. 3: 
. ,,Florin: Da cum m-ai socotit? 

Colivescu: Apoi d ă; ce să-ţi spun? Cînd te-am 
văzut torcind, am chitit în gîndu meu că-i păcat 
de un voinic ca tine să fie de rîsu fetelor ... " 

I. Creangă, Capra cu trei iezi (Conr. lit., 1875, 
p. 340): 

,,- Mai bucuros eram, cînd m-ai fi chiemat la 
nuntă. 
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- Te cred, cumătre; d-apoi d ă, nu-1 cum vrem 
noi, ci-i cum vre Ccl-de-Sm; ... 

- Doamne, cumătre, Doamne I zise capra sus­
pinînd. De ce ţi-e mai drag în lume, tocmai de aceea 
n-ai parte ! · 

- Apoi dă, cumătră, cînd ar şti omul ce ar păţi, 
dinainte s-ar păzi. Nu-ti face si d-ta atîla inimă 
rea, că odată avem să m'ergem cii. toţii acolo. 

- Aşa este, cumătre, nu-i vorbă. Dar sărmanii 
găgălici, de cruzi s-au mai dus! 

- Apoi dă, cumătră; se vede că şi lui Dumnezeu 
ii plac tot puişori ... " 

De fatalistul „apoi d ă" se deosebeşte „apoi n a", 
care însemnează o mirare ironică. 

I. Creangă, Moş JVichifor Coţcariul (ConCJ. lit., 
1877, p. 379): 

,,- Nu mai vine Jupui, moş Nichifor? 
- Apoi n a; eşti de tot poznaşă şi d-ta ... " 
c) In construcţiunile: c i't apoi ... ; de nu, 

apoi ..• 
După „c ă", apoi exprimă mai totdauna amenin~ 

ţare. 
Zilot, Cron., p. 106: 

C-apoi îşi face 
· Singur peire, 

l\u-i lecuire!. .• 

A. Pann, Proc,., III, 115: 

Dar ia taci, dragă nevastă, să nu iţi iasă cuvînt, 
C-apoi ait ! din Jumca astă, cum vei SJHlflt•, pierdut sînt.., 

Matei Basarab, 16/i!) (A.l.R., I, p. 107): ,,tot 
omul să se ferească, mai mult- ad oara jalbă să nu 
mai vie, că apoi cu capul veţ plăti ... " 
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De asemenea în construct,iunea: d e nu, apoi ..• 
l\foxa, 1620, p. 401: ,,<l e n u-m vel,i ajuta acmu, 

apoi voi vă veţi cii i •.. " ' 
Balada JJ-rea Argeş: 

Jar d e n u, apoi 
V-oi zidi pe voi, 
V-oi zidi de vii 
Chiar in temelii. .• 

d) Aglutinat.: în-apoi, d e-apoi, d e-î n apoi ..• 
Compusul î n-apoi a devenit un cuvint deosebit: 

î nap o i sau nap o i, în opoziţiune cu compu­
sul î n a i n t e sau n a i n t e. 

Proverb: 
La plăcinlc 
1 n a i n te, 
Şi la război 
l nap o i. 

(Conv. lit., 1877, p. 171) 

Ion din Sim-Pielru, A le:i:andria, 1620 (l\lss. în 
A.cad. Rom., p. 14): ,,de acolo întorse Alexandru 
nap oi şi merse 7 zile ... " 

Din cauza deplinei aglutinări, în texturile cu 
rotacism î n a p o i trece în î n r a p o i. 

Psaltire Şcheiană, circa 1550 (l\lss. înAcad. Rom.), 
ps. IX: ,,căndu toarnă-se dracul mieu i nr apoi ... " 

Codicele Voroneţian din aceeaşi epocă (Mss. 
ibid., f. 153): ,,inpulare dereptu înputare în r a­
poi ... " 

Din î n a p o i se formase în graiul vechi ad­
verbul înapoi şi, cu sufixul ca în „cruciş", 
„curmeziş", ,,pieziş-' etc., de unde mai departe, prin 

https://biblioteca-digitala.ro



APOI 40:! 

analogie cu „aiurea", ,,pururea", ,,nicăirea", forma 
i nap o i ş u re a. 

Dosoftei, Paremiar, 1683, f. 37 b (Genes. IX, 23), 
în alăturare cu Biblia din 1688: 

•.. şi purcasără I n a­
p o i ş u r i a cu faţa ..• 

... să dusără cu d o s u J 
înainte ..• 

unde în contextul grec: oma&o"t)ccvw;. 
De asemenea, în vechiul grai apoi şi-a perdut 

individualitatea în substantivii plurali aglutinaţi: 
d e p o i u r i, d e p 6 i e, d e n a p o i u r i. 

Dosoftei, Paremiar, f. 16 a (Esai, XLVIII, 20): 

•.. daţu viastc pinâ la de­
p oi uri Ie pămîntului... 

•.. «wcyye:(M:'!"C feu; hxci­
-:- o\) 'tii.; yij; ... 

unde în Biblia din 1688: ,,vestiţi pănă la m a r­
g i n e a pămîntului..." 

Versetul: ,,ixvocyNv ve:tpEAoce; e~ ea;: & -ro u -nj; iris:" 
(ps. CXXXIV, 7), la Arsenie din Bisericani (Mss. 
în Acad. Rom.) se traduce în două chipuri: ,,scoate 
nuori din d e p o i 1 e lumiei; scoate nuori de la 
margini Ie lumiei ... ", unde la Coresi, 1577: 
,,de la f r ă ş i t u 1 u pămîntului". 

Dosoftei, 1680, ps. CXXXVIII: 
•.. şi să mă sălăşlucscu 

în denapoiurile 
Miirii ..• 

••• Y.OC( )(OC't"lltGl("IJVCdC7Cu e:!.; Tel 

fa z 11t T IX Ti;.; Oa>Aa<TI)~ .•• 

III.Adjectivul: de apni. 
Ca adjectiv, de apoi sau c el d e apoi, în loe 

de comparativ şi de superlativ are pe: c e I m a i 
d e apoi. 

https://biblioteca-digitala.ro



403 APOI 

Cugetări în oara morţii, circa 1550 (Cuv. d. bătr., 
II, 449): ,,sărutaţi-mâ sărutare d e apoi, că cu voi 
de acmu nu voi mai înbla ... " 

Noul Testament din 1648, Apoc. XXII, 13: 
Eu sănt alfa şi omega, 

începutul şi săvărşilul, 

cel dinlăi şi ce I de 
apoi ..• 

'Eyli'l e~i1.r. -ro A K~t -ro n, 
7t'FW--:-o; xocl Eax_oc-:-oc;, f; 
&pz·~ i(O(\ -ro -rs).oc; .•• 

Ioan Crisostom, sec. XVII (Cod. Mss. miscelI. 
al Bis. Sf. Nicolae din Braşov, p. 5:30): ,,Cătrâ cel 
ce aşa grăiaşte, noi să ne mirâmu de nebuniia lui 
Ce ia ma Î d e apoi ... " 

Este remarcabil femininul c e a . m a i d e apoi 
în funcţiune substantivală de: ,,la fin des fins". 

Cantemir, Divanul, 1698, f. 47 a (Proverb. XIV, 12): 
•.. iaste cale care omu­

lui driaptă să parc, iară 
ce a m a i d e apoi a ei 
duce Ja moarte ... 

... fo-rtv o,%; -)î 8ox e: ! .ta:pci 
&vOp<~.totc; op01J e:!va:t, -rci 
81: T e: A e: U T IX i: Ct a:&ri;c; 
lpze:-rzi de; ,ru&µev,x &8ou ..• 

unde în Biblia din 1688: ,,iară s văr şi tul ei 
vine la fundul iadului ... " 

Antim, Predice, p. 192: ,,să se pedepsească cu de 
toate felurile de munci şi de cazne, şi l a c e a 
d e apoi să-i taie capul..." · 

lntrebuinţarea cea mai stereotipă a acestui adjec­
tiv este In zicerea: vreme d e apoi. Prin vrem e 
d e· apoi românul înţelege epoca de agonie a 
lumii, prevestită şi descrisă într-un fel în Apoca­
lips de cătră evangelistul Ioan, dar care în credin­
ţele deostbite)or popoare creştine a căpătat cite o 
nuanţă mitologică proprie, depărtîndu-se mai mult 
sau mai puţin de prototipul cel canonic. 
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Balada Trei lebede: 
Staţi pc loc, că nu ştiţi voi 
Cl•-am aflat şi cc ştim noi: 
C-o veni v r e m e a d-apoi 
D-o fi anul ca luna, 
Luna ca sii.ptămîna, 

S:iptămîna ca ziua, 
Şi ziua ca ceasul scurt, 
Jar ceasul ca un minut... 

(G.D.'l'., Poes. pop., ',22) 

„La v r c m e a d e apoi, poporul are crcdinţ.ă 
că pe la toate vadurile vor fi mori şi pe la toate 
respintiile drumurilor vor fi crăciume ... " (C. Ger­
vescu, Neamţ, c. Roznov). 

,,Oamenii de aici spun că aşa au auzit din hălrîni: 
c-înd vor fi crişme pe la toate respintiile, cind moş­
negii vor lua în căsătorie fete şi flăcăii babe, şi cînd 
se vor face arături împrejmui satului, atunci va 
fi v r e m e a d e apoi" (V. Florescu, Sucem·a, 
c. Ruginoasa). 

„O seamă de stele poartă în popor numele de 
C o m o a r ă, altele S f r e d e l u l; cînd Sfrede­
lul va cădea drept în Comoară, atunci aurul şi argin­
tul se vor vărsa pe toată fata pămînlului şi va fi 
vreme a d-apoi ... " (C. l\Iateescu, Dobrogea, e. 
C irj el ari). 

„Se zice că la v r e m e a d-apoi Dumnezeu are 
srt facă altă lume cu neşte oameni aşa de mititei, 
încît or întoarce 12 cu drugi un ou de găină" (G. Go­
rescu, Iaşi, c. Şipotele). 

Ca sinonimi cuv rem ea d e apoi, circulează: 
ziua d e apoi, judeţul d e apoi, venirea d e apoi, 
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lumea d e apoi, veacul d e apoi, veleatul, sfirşitul 
veacului, coada veacului, vremea Pălmăşoii ... 

Variam, 16'i3, I, f. 81 b: ,,atunci va învie căndu 
voru învie toţi morţii la d z u a de apoi ... " 

Dosoftei, 1673, f. li4 h: ,,pre unii criaşte, pre alpi 
conceniaşte de pre lume, pănâ cînd va face şi g i u­
de ţ ul cel de-apoi ... " 

un bocet din Dobr~gea: 
:Moartea rău te-au înşelat 
Şi in lacrimi ne-au lăsal ! 
La v c n i r c a c c a d c-apoi, 
Atunci ne-om vedea şi noi. .. 

(Burada, lnmorm., p. 1:!i) 

I. Creangă, Harap-Alb (Conr. lit., 1877, p. 1i!)): 
„E i apoi? zi că nu-i I u mea d e-apoiJ Să te 
ferească Dumnezeu, cînd prinde mămăliga coajă ... " 
Colindă din Moldova: 

- ;\Iuit stau, Doamne, şi mă gîqdcsc 
Să lo-nlreb să îndrăznesc: 

Cînd a fi v ca cu I de-apoi? 
Clnd s-a mînlui ·1umea cu noi: 
Sfirşenia pămînlului, 

întunecimea soarelui'! 
- Cu bun dreptul spune-voi 
Cînd va Ci v c a c u I d c-apoi: 
Clnd a bate fiu pc taică, 
Clnd a bate fiica pc maică, 

Frate mai mic pc cel mai marc; 
Soră mai mică pc cca mai marc, 
Atuncoa-i sfirşania pămîntului, 
Potopul _creştinului ... 

(Goni!'. lit., 1883, p. 289) 
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,,Cind se far omoruri· sau bătăi între neamuri, 
poporul zice: ne-a ajuns vreme a d-apoi! r.e-a 
iesit v e I e a t u I ! dacă se bate fratii între ei ca 
or'bii, ce sri mai zicem? e s f î r ş'i tul v ea­
cu) u i I" (T. Poppescu, Buzău, c. Chiojdu-Bîsca). 

,,C o a d a v e a c u I u i va fi perirea )urnii" 
(G. Dobrin, Transilv., c. Voila). 

„La v r e m e a d e apoi îi mai zic oamenii 
~uc1 v r e m e a P ă I ro ă ş o i i şi c o a d a 
veacului ... " (T. Crişeanu, Transilv., c. Cu­
gieru). 

Deja din primii sccoli ai creştinismului, nu trecea 
un an fără ca oamenii să nu-şi închipuiască apro­
piarea v r c m i i d e apoi, şi tot aşa crede orice 
popor pînă astăzi, de cîte ori i se pare a recunoaşte 
în stricarea ohiceielor şi-n virtejul 11outăţilor simp­
toamele cele apocaliptice ale sfirşitului lumii. 

Grama din Budeşti, circa 1GOO (Cuv. d. bătr., 
I, p. 94): ,,şi să ş tei tot omul că nu săîntu datoriu 
nece unui om, fără de Radului Măînzului 8 costande, 
că acum ei v r e m e d e apoei ... " 

„Cînd se fac lucruri oprite de lege, cînd se arată 
semne în soare sau în lună, cind des se întîmplă 
moarte năpraznică, ciumă, holeră, cataroi în oa­
meni, în vite etc., atunci poporul zice: s-a apropiat 
vremea d-apoi ... " (N. Coman, Buzău, e. l\Iac­
senu). 

,,Unii zic: parcă nu-i acum vreme a d-apoi? 
toţi se mănîncă, jidovii ne topesc, dările se în~ 
greuie, şi cînd ploauă prea ploauă, iar cînd nu, de 
loc" (A. Vasiliu, Iaşi, c. Poieni). 

„Cînd cineva are o judecată şi o perde, zice că nu 
mai este nici o dreptate în lume: a venit v r e -
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m e a d-apoi; cînd cei tineri nu se sfiesc de cei 
bătrîni, se zic.cc-a perit ruşinea în lume; a venit 
v r e m e a d-apoi; cînd copiii nu se supun părin­
ţilor, cînd se ceartă tatăl cu fiiul său sau frate cu 
frate, se zice c-a venit v r e m e a d-apoi; cînd un 
unchiaş vădm·, <le 60-70 ani, avînd copii căsătoriţi, 
se însoară şi ia o fată de 16-20 ani, se zice c-a venit 
v r cm e a d-apoi: cînd bogaţii de ce au mai 
mult, de ce înşeală pe cei sărmani, luindu-le şi 
puţinul lor cu feluri de mijloace, se zice c-a venit 
vrem ea d-apoi; cînd poporul vede prea mulţ.i 
copii pe la toate casele, zice c-a venit v r e m e a 
d-apoi, căci prea s-a înmulţit lumea şi peste 10 san 
20 ani n-o să aibă ce mai mînca ... " (G. Bădescu, 
Muscel, c. Slănic). • 

„Poporul, rnai ales bătrînii, dnd văd cite un lucru 
nou pe care 1111-l pricep, îndată zic că: s-a apropiat 
v r e m e a d-apoi, fiindcă a înviuat dracul pP 
pămînt ... " (1. lordăchescu, Botoşani, c. Cristeşti). 

„Prin Y r cm ea d-apoi poporul înţelege nu 
numai sfirşitul lumii, dar şi sfirşitul fiecărui om; 
de aceea cind este cineva fără teamă de Dumnezeu, 
i se zice: acum e mare şi tare, dar va vede el la 
vreme a d-apoi!" (preut C. Ionescu, l\lehedinţi, 
c. Şişeştii-de-Jos). 

„Ca ameninţare de răzbunare: las', c-o veni 
vreme a d-apoi!" (I. Ionescu, Teleorman, c. 
Rîioasa). 

Cu diferitele accepţiuni de mai sus, în poezia 
poporană: 

Dr-ar veni Jr e m ca d-apoi 
Sii ne scăpăm de ciocoi!. .. 

(Suceava, c. Broşteni) 
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A venit v r e m ea d-apoi 
Să slujim iar la ciocoi !. .• 

408 

(Dimbovita, c. Pietroşita) 

/ In districtul Sucevei (c. Tătăruşi, N. Gavrilescu) 
poporul cintă: 

sau: 

Frunză verde baraboi, 
Au venit v r c m c a d-apoi 
S-alegcm primari dintre noi 
Să judece pc ciocoi.. 

Frunză verde baraboi, 
.,Au venit vremea dapoi, 
Căci ne tunde ca pe oi 
Şi ne mină ca pc boi. .. 

Apoi introducerea căilor ferate a dat naştere zică-
torii: · 

A venit vreme a d-apoi, 
C-a ieşit car f,1ră boi. .. 

(G. Dalaban, Putna, c. Pădureni) 

Proverb apocaliptic: 

leşiţi morti să intrăm rJoJÎ, 

Că c v r e m c a d e apoi ..• 

(Pann, III, 51) 

I V. O b s e r v a ţ i u n i l i n g v i s t i c e. 
ln popor se aude adesea apăi şi chiar numai păi; 

r Jipescu, Opincaru, p. 25: ,,Apăi unde mi ţi să 
sculă Domnu Tudor, mai acu şaizeci de ai fără 
doi. .. " 
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Acelaşi, p. 51: ,,A păi, mă vericule, dacă vrei să 
te măriască şi să te fericiasră a lume, dă ce nu pui 
sărbătoarea seriprari, rumâni d-ăi vechi, să-nveţe 
pă băieţi şi fctili satului la eînlări cu ghioara or cu 
cobza ... ?" 

Basmul Fata popii a cu stem ( Revista literarii, 
1885, p. 539): 

,,- Cc vrei, omule? îl întrebă ea. 
- Păi, sărut mina, cocoană, sînt cu stăpînu­

meu ... "· 
De asemenea poi, nu ca formi:'t simplă corespunză­

toare italianului „poi", ci ea o scurtare, la Hrista­
chi Pitariul, Istoria ltti 11/avroieni, 1817 (Buciumul, 
1863, p. 40): 

Vai, o I Ţeară Românească, 
Vezi cin' si"t te stăpîneascf1 ! 
Ln Dumilru Turnavit, 
Care n-ai fi mai gîndil I 
Poi să te Ci dat dopartc 
Şi să vezi ale lui fapte!. .• 

Forma apoia, ca în „î n a p o i a casei = der• 
riere la maison" (Cihac), sau: 

Din apoia caruJui 
Merge mama robului ... 

(Rctcganu, Poes. pop., 37) 

se întrebuinţează numai cu genitivul şi rezultă din 
aglutinarea genitivalului a, ca şi-n „din ai n t ca 
casei = din ainte a casei". La macedo-români însă 
forma apo ia, •d i apoia, d i p r e apoia, intrebuin-
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tată fără genitiv, pare a fi compusii cu emfaticu) 
~a, după cum crede şi l\Iiklosich, R11măn. Unters., 
II, p. 60. 

(JJ, 1327) 

APROD (plur. apro:i), s.m.; 1. page; 2. huissier. 
ln primul sens, cu care ne-a venit din maghiarul. 
aprod, ne întîrnpină numai în vechile texturi, 
precum şi-n Dicţionarul Mss. bănăţean, circa 1670 
(Col. l. Tr., 1883, p. 424): ,,Aprod. Ephoebus", 
adecă: ,,ephebus, zqrlJ~o~, adolescent''. Nu figurează 
nicăiri „în vechii cronicari cu însemnarea de viteaz" 
(L.M., Gloss., 22). 

Neculce, Letop., II, p. 199, vorbind despre epoca 
Jui Ştefan cel ?Ilare: ,,apro:ii atunce nu era din oa­
meni proşti cum sănt acum, ce era tot feciori de 
boieri, şi portul lor era imbrăcaţi cu şarvanale cu 
,cabaniţe ... " 

Astfel de aprod era legendarul fundator a] fami­
liei Movilă, pe care-l cintă Costachi Negruzzi în 
,,11 produl Purice", adăugind în notă că: ,,c o p i i i -
<l e - c a s ă şi apro:ii alcătuiau garda domnească; 
ei erau toţi călări, purtau căciuli ţurcăneşti cu pene, 
dulărni de catifea cu nasturi de argint.''. 

Gheorgachi Logofăt, Letop., III, p. 293: ,,în ve­
chile vremi era doi Vă ta j i d e Aprozi, unul 
se numia V ă t a v d e Aprozi d e T î r g, şi 
altul Vătav de Aprozi de Curte. Şi această 
breaslă a a p roz i e i, la Domnii cei vechi păn' 1a 
Radu-vodă s-au păzit răndueala cinstii lor, încă şi 
la alt,i Donini mai încoace, că au fost foarte cin­
stiţi aprozii, şi îmbia cu şarvanale, si Ia boierii 
cei mai de cinste aprozii îmbla cu por'tncile Dom-
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neşti; şi cind_ mergea la casa boierilor, ori m cc 
cinste de boierie era acel boier, eşia înaintea lui 
şi-l primia cu şlicul a-tnînă, şi băgîndu-1 în casii, 
stănd boierul în picioare şi cu aprodul, ii da poronca 
Domnească, şi punea pe aprod de şădea şi apoi şădcn 
boierul. Şi aprozii aciia încă se făcea din oameni 

_de cinste; cum şi din neamul cel cinstit al Cantaru­
zinilor, cel dintîi anume ce au venit în Moldova 
întii aprod au fost, şi pe urmă s-au cinstit cu alte 
boierii, ajungînd păn'la starea cea mai de cinste 
a boieriilor. Iar de la o vreme încoace această breaslă 
s-au fost micşurat, încăpînd acum la această breaslă 
din oameni proştL .. " 

La 1583, Simeon Movilă, în urmă domn în Mol­
dova şi-n Ţara Românească, era numai aprod (Cond. 
l\Iss. Asachi în Arh. Stat., t. 1, f. 456 b). 

Miron Costin, Letop., I, p. 257, vorbind despre 
Radu-vodă Mihnea: ,,Aprozii de Divan mai 
de cinste nice la o Domnie n-au fost; cu urşinice 
mulţi şi cu cabaniţă cu jder şi cu bulpi îmbrăcaţi; 
şi ori la cine şi la ce boierin mergea cu carte dom­
nească, în picioare sta boierinul pănă ce cetia car­
tea ... " 

Acelaşi ne spune într-alt loc (A.I.R., I, 170) că: 
,,marele postelnic judecă toată Curtea domnească, 
pe aprozi, pe curteni şi pe turci ... " 

Act muntenesc din 1649 (Arh. Stat., Doc. Rom., 
I, nr. 333): ,,fost-au mulţi boi ari anume: 
Popescul căpitan ot Buzău, şi J.ipa spătar ot tam, 
i Ionaşcu diaconul ot tam, i Vasilie iuzbaşa ot tam, 
i Sache iuzbaşa ot tam, i Zahariia logofăt ot Trăgo­
vişte, i Mogoş aprod ot Buzău ... " 
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Alcxandri, Cetatea Neamţnlui, act. I, se. 2: 
„te-n<loieşti poale de cuvintul lui Farcaş? cel mai 
vrednic şi mai voinic aprod a lui Cantimir-vodă ... " 

Bala<la Oprişanul: 
Slllgi, aprozi, c op i i d e ca să I 
Voi dorrn-iti şi nu v,l pasă 
Soarde c-au ră<;ărit 
Şi pc mine m-au trezit. •• 

ş1 mai jos: 
Toţi aprozii se trezea 
Şi lui vodă răspundea ... 

... 

După Aşezămîntul lui Grigorie vv.Gl1icadin 
1776 despre „Venit.ul boierilor i\Ioldovei" (ed. 
Riişcan, p. 21, 32, 33), aprozii, ca şi „copiii de casi'i" 
şi „armăşeii", erau însărcinaţi a „împlini banii" 
de la datornici particulari sau ai fiscului şi „a aduce 
pentru pricini de giudecăţi şi pentru alte pricini'', 
după holărirea Divanului sau din porunca lui vodă. 
Oboseala lor era calculată cu oara, adnd dreptul 
de a lua de la cei ,vinovati .. de tot ceasul cile 21) 
hani noi", ceea ce se chem~ c '{ u hote sau t re a­
pă d. ln capul lor era un vătav d c apro:i 
şi un ce a u ş de aprozi, fiecare avînd sub <linsul 
un număr de apro:,i şi cite un i s p r a v n i c. 

Duca-vodă, 1682 (Arh. Stat., Doc. Rom., II, 
nr. 65): ,,de nu or veni după soroc, apoi Yom trimite 
domniia me un aprod di-i aduce, şi vor da şi co­
h o te ... " 

Constantin Brîncovan, -1695 (Cond. )Iss. în Arh. 
Stat., p. 69): ,,fiind Datco sluj dator unui negu1elor 
anume Dona vnuc Donie taleri 210 si neavănd banii 
să-i plătească si avănd strănsoarc ~i puindu-l si lu 
opreală la Alexandrache C e a u ş u '1 d e A pro;i ... " 
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Nic. Costin, Letop., II, p. 87, despre Nicolae 
l\lavrocordat: ,,cărţi de plinit cu Arm a şi , cu 
C op i i d i n c a să sau cu Aprozi nu da, ce 
Utl~I pe Ja scaune la părcălabi să cheme faţă pe 
cutare cu turcul să stea să se ia sama, şi ce ar fi 
drept pc zapis cu zi să-i plătească (creditorului turc), 
iară nu cu plineală sau cu închisoare ... " 

ln Condica de Visterie a lui Constantin Brîn­
eovan, 169:3 (Mss. în Arh. Stat.), aprozii ne apar 
ea o bre a s 1 ă, care contribuia la plata hara­
ciului şi a diferitelor „pocloane", uneori mai mult, 
alteori mai pulin, după iiotărîrea domniei. 

Istoria aprodului se rezumă în următoarea scă­
dere: dintîi el este „pagc", ,,enfant noble", copil de 
hoier dat la curte pentru a d v o r i, în pace şi-n 
război, pe lingă fata domnului, deprinzîndu-se acolo 
cu lumea cea mare, în aşteptare ca vrîsta să-i per­
mită a fi b o i e r i t ; ca semn de înaltă încredere, 
principele îl trimite cu porunci la unii şi la alţii; 
de aci însă, mcrgînd uneori şi după însărcinarea sfet­
nicilor princiari, aprodul începe a perde din insem­
,1ătate; în zădar se mai face cîtva timp o deosebire 
între „aprozi d e C u r t e" şi „aprozi d e t i r g" 
sau „aprozi de Divan", căci o dată pe pripor, 
lucrul ajunge în curînd că orice fel de aprod devine 
un simplu „hnissier", o treaptă la care copiii de 
lioieri şi nici chiar de boierinaşi nu vor să se po­
~oare, ci se-ndeasă numai prostimea; de unde, tn 
sfîrşit, astăzi acest nume se dă în genere la slugi de 
pe lingă autorităţi, de pe la ministere, pref ecture, 
tribunaluri etc. 

(II, 1369) 
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Etymologicwn Magnum Ronumiae biografia 1i 
fizionomia unei opere remarcabile: V 

Tabel cronologic: LXI 
Noti't as11pra ediţiei: LXXI 

În loc de introducere. 1n re consistă fizionomia 
unei limbi: a 

Dicţionare şi dicponare: 25 
2AI interj.: t,t 
3A pentru va, verb auxiliar: !13 

13A, prep.: t,5 
A ba {artic: abaua sau abaoa, plur. abale), subst. 

fem.: 51 
Abanos, subst. mase.: 5~ 
A brii d, n. pr. loc.: 56 
A b u a s. Bita: 58 
1A c {arlic. acul, poporan am, macedo-rom. aclu; 

plur. ace şi acuri), s.n.: 61 
Achiudie (plur. achindii), s.f.: 69 
A ci o a e, s.C.: 71 
Adam, n. pr.: 7'i 
Adăp (adcipat, ad1ipare), vb.: 82 
1A de văr {plur. aderăr1tri şi ade~•ere), s.n.: 87 
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1A du. c (adus, aducere), vb.: 92 
1A du o (adus, aducere), vb.: 109 
Adunaţi, n. pr.: 112 
Aflu (aflat, aflare), vb.: 112 
Aglică (plur. aglici), s.f.: 126 
Ah ol s. Â-hol interj.: 131 
Aj u mitul, ajumita (de-a), subst. mase.: 133 
Ajung s. Agiung (ajuns s. agiuns, ajungef'6 s. 

agiungere), vb.: 135 
A l ă·m ii e (plur. alămti), 11.f.: 1.58 ,, 
A lăută s. Lăută (pi. alăute s. lăute), s.f.: 162 
1A l b, -ă, adj.: 165 
Albastru,-ă, adj.: 178 
Albie (plur. albii s. ălbii), s.l.: 183 
Albină (plur. albine), s.f.: 187 
tA l ca s. Halca (artic, alea.oa, plur. alcale),s.f.: 199 
A le â n (plur, aleanuri), s.n.: 201 
A leg (ales, alegere), vb.: 206 
Ale ii s. alelei/ s. alelele/ interj.: 217 
1,2A leodor; 1. n.pr.m.; 2. t. de Myth.pop.: 220 
8A le s, s.m. sing.: 222 
:Alesătură (plur. alesături), s.f.: 2U 
Alexandria, s.f.: 226 
1A lin (alinare, alinat), vb.: 229 
A li or, s.m.: 234 
A l t iţă (pi. altiţe), s.f.: 237 
Alună, s.f.: 240 
1A lung, (alungare, alungat), vb.: 2~7 
2A lung (de-, d-), adv.: 250 
lA m {@ul, m•ere), vb.: 251 
1A mar, -ă, adj.: 266 
2A mar (plur. amaruri), s.n.: 272 
8A mar, adv.: 276 

418 

https://biblioteca-digitala.ro



•Am ii r! interj.: 277 
6A mar (atît-), subst. mase, invar.: 280 
-am e, sufix.: 281 
1A m i a z i s. Amiazi-zi, adv.: 288 

CUPRl:\S 

2A mi azi (arlie. amiaza), subst. fem., s. Amiazi 
(artie. amiazul), subst. mase.: 292 

Amnar, s. Anuinar (pJur. amnari, am,inari s. 
amnare, amănare), s.f., m.: 295 

Amp oi, n.pr.loc.m.: 305 
1A n (plur. ani, ai), s.m.: 306 
2.;J n, adv.: 328 
A n g ar ci (pi. angarale) s. Angarea (pi. angarele) 

s. Angii1·ie (pi. angării), s.f.: 330 
A n g li e, s.f.: 333 
1A n i ri s. Arin (pi. anini, arini), s.m.: 335 
An-no u (artie. anul-nou, anului-nou), s.m.: 338 
A n t i n a, s.r.: 342 
l.A p ă (plur. ape), s.f.: 350 
2.lpă (plur. ape), s.f.: 377 
8.Apă (plur. ape), s.f.: 38~ 
•.J p ă, s.f,: 386 
1Apăs (apăsat, apăsare), vb.: 388 
2.4. p ă s (plur. apăsuri), s.n.: 392 
A p oi, adv.: 393 
Aprod (plur. aprozi), s.m.: U0 
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